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SJorttJort 



2(fö id& im 2l|)ril bcS 3a^rc§ 1893 auf bcr 5»ütionaIbibIiot^c! ju 5»ca|)cl 
arbeitete, loar mir baö gfinberglüd aufeerorbentlidö l^olb. 6§ gelang mir 
bamafö, nid&t nur bie t)on anbern ^ox\ä)txn t)ergeblid& gefud&ten beutfcj&en 
9?untiaturberi(^te ber 3«it ©ijtu§' V. ju finben (t)gl. meinen 9teifeberi(^t im 
r|)iftorifci&en 3a^rbu(]& 1894, 712), fonbern id& mad&te ju gleid&er 3^it öud& 
nodö eine jweite fojibare ßntbedfung, inbem id& auf bie Don 9lntonio be 
S3eati§ Derfafete Sefd&reibung ber großen Steife fliefe, loeld&e ber Sarbinal 
Suigi b'9lragona in ben Sauren 1517—1518 inti) Sirol, bie ©(^weij, 
©üb= unb SBeftbeutfd&Ianb , Selgien, ^oHanb, gfranlreii^ unb Dberitalien 
gemad&t l^at. ^i) erlannte fel^r balb, bafe e§ [xä) l^ier ni(^t um einen jener 
geioö^nlici&en 3teifeberi(^te l^anbelte, totlä)z bie italienifd&en Sibliot^elen ju 
©u^enben enthalten. S)ie Slufjeid&nungen beS 9lntonio be SeatiS erioiefen fid6 
Dielme^r afö eine fel^r loidötige Quelle jur SanbeS= unb SSoIfSfunbe, über= 
l^aupt jur ffulturgefd&id&te ber Don bem reifelufligen ifarbinal burd&jogenen 
Sänber. 6in ^o(^interejfante§ Silb ber loid&tigjien ßulturgebiete 6uro|)a§ ju 
9lu§gang be§ 5!JlittelaIterS unb ju Seginn ber SReujeit entrollt fidö mit einer 
Süße Don neuen ßinjeD^eiten Dor bem geiftigen 9luge be§ SeferS. 9lud& 
bas 3wfammentreffen be§ Äarbinate mit ^erDonagenben ^erfönlid&!eiten loie 
S'arl V., 3afob gfugger, t^xarii L Don 3fran!reid& Derlei^t bem Serid&te ein 
befonbere§ Snterejfe. SSon nid&t geringer Sebeutung finb aud& bie ja^Ireid&en 
^Kotigen jur iJunftgefd&id&te ; l^atte bod^ Suigi b' 9lragona ba§ ®IM, in SKül^Iau 
bei 3nn§6rudf einen Seil ber eben Dollenbeten ©tötuen jum ©rabmal Äaifer 
5KajimiIianS, in Srüjfel ben erften ber für bie ©ijtinifd&e iJapeÖe beflimmten 
Seppii^e 9iaffael§ ju erblidfen unb in 9lmboife mit bem greifen Seonarbo ba 
SSinci über bejfen anatomifd&e unb naturioijfenfd&aftlid&e ©tubien fid& ju 
unterl^alten. 

S)a6 eine fo toii^tige QueHenfd&rift nod& ungebrucft fein foHte, erfd&ien 
mir anfangs unglaublid^ ; tro^bem Der^ielt eS fici& fo. darauf reifte ber @nt= 
f(^Iu6 einer Doflpönbigen ^ublitation. 5Rad&bem id& burd& bie ®üte meines 
^o(^Dere!^rten ^freunbeS, beS 5!Jlard&efe ßmilio 3?uniiante, eine genaue 9lbfd&rift 
erl^alten ^atte, ging iä) an bie 3lrbeit. SJBiebetl^oIt l^abe iä) ben Serid&t au(^ 
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ju Übungen im ^ijiorifd&en ©cniinar ficnu^t. @in gfinftiger 3"fön tüoUk e§ 
bann, bafe td& im 3al^rc 1901 nodö eine anbete, teitoeife bejfere ^anbfd&rift 
ber Steifebefd&reibung in SRom an§) bem 3?ad&Ia|fe Don 6ort)ifieri erioerben 
fonnte. Um ben 3n^alt ber 3lufjeici&nungen be§ 9lntonio be S9eati§ loeiteren 
Steifen befannt ju mod^en, tourbe neben bem t)olIftänbig mitgeteilten italie= 
nifd&en Driginolioortlaut Don bem ®eutfd6Ianb, bie ©d&toeij unb bie 9?ieber= 
lanbe be^anbelnben %t\l ein 9lu§iug anä) in beutfd&er Bearbeitung gegeben. 

5!Jleinem Dere^rten SJoHegen ^ofrat ^rofeffor t). SBiefer, toeld^er bie ©ütc 
l^atte, bie ©rudbogen ju lefen, berbanle iä) mehrere toertöoHe 9lotijen jur @r= 
löuterung ber Dorliegenben Quelle, ©erfelbe urteilt: „®er SReifeberii^t be§ 
9lntonio be SeotiS ift l^erborragcnb intereffant. @r gel^ört entfd&ieben ju ben 
gc^altöoUften unb le^rreid&ften , bie toir au§ jener 3^it befi^en; er rongiert 
ganj obenan." 

®a§ vorteilhafte Silb, toeld&eS ber SSerfajfer ber SReifebefd^reibung t)on 
©eutfd&Ianb an ber SBenbe be§ 3KitteIaIter§ entwirft, beftätigt t)iele S)ar= 
legungen 3anffen§, toeSl^alb fid^ bie 9lufna]^me in bie t)orliegenbe ©ammlung 
empfahl. 3cber S)eutf(^e wirb nod& l^eute mit 3ntere|fe bie ©d^ilberungen be§ 
9lntonio be S9catiS barüber lefen, toie e§ bamal§ im eigenen Sanbc au§fa^, 
mit greube baS Sob Dernel^men, loeld&eS ber fübitalienifd&e Serid&terftatter an 
einem ber toid^tigften 2Benbepunfte ber ÖJcfd&ii^te ben guten ßigenfd^aften 
unferer 9lation gefpenbet ^at. 

3nn§brutf, 31. 9Kai 1904. 

£nJittitg })a|lor. 
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©ittleitung* 

et atbinol 8uigi V Strogono gehörte ju bcn J^crbotrogcnbften 3Kitgficbern 
bc§ glänjenbcn §ofe§ 8co§ X. ^ @r mar ein ©t)ro6 bcS arogonifd&cu Äönig§= 
l^aufc§, unb bicfe§ fonb au(36 öufecrlid^ feinen 2lu§bruct barin, bafe er feinem 
©rofebater, bem neat)oIitanifci&en ßönige ^^rrante L, fel^r ö^nlidö fal^^^ gjg,. 
Eintritt in ben geiftli(i6en ©tanb lag urft)rüngli(]& nid&t in feiner 9lbfici&t. 
'üJlit bem römifd&en §ofe !am er fe^r frü^ in SSerbinbung. 5laiftbem gcrrante I. 
im 3a^re 1492 an§> t^nxä^t öor ^^^cinlreidö feine ©treitigleiten mit ^ap^ 
Snnojen j VIII. beigelegt l^atte , foHte bie ^Jreunbfd&af t mit Jftöm burd& aSer= 
mö'^Iung bc§ fiuigi b' 2lragona mit S3attiftina Ufobimare 6ibo befiegelt merben. 
%m 3. 3uni be§ genannten 3a]^re§ mürbe im S3eifein be§ ^at)fte» ju Kom 
ba§ §o(i&jeit§feft gefeiert 3. 

^ SQßaS bie cinfc^Iögtgen 93>erfc über ßutgi b' Slragona bieten, ift fel^r ungenügcnb. 
tUligne (Dictionnaire des cardinaux, Paris 1857) mibmet tl^m nur fet^S Seilen, @ia« 
coniu« (lU 187) !aum eine l^albe Sfoliofeitc. 3)a§ meijlc, jebod^ mit mcl^rfadjcn 
3rrtüincrn, gibt no(5 (SarbcIIa (III 274—275), tool^cr 3Jloroni faft alle feine 
^'lotiscn na^m. 

* Sanuto VI 530. §tcr toirb ßutgi ri^ttg be^cid^net aU fiol legiptimo di 
uno fiol natural dil re Ferrando vechio. ^ie gelDöl^nlid^e Angabe, Ißuigi fei ein 
S5aftarb bc8 genannten ÄönigS gctoefcn (fo aud^ Sanuto VII 640), ift irrig (ögl. 
neben Ughelli I 1051 namcntlid^ bie l^öd^ft fcitcnc ©$rtft öon 9^1. 6^at>uto: Des- 
cendenza d. Real Casa d'Aragona nel regno di Napoli della stipe del re Al- 
fonso I, Napoli 1667, 73). Suigt« Jöatcr, ©nrico b'Slragona, 9Jlar(5cfc öon ©crace, 
töur ein natürlicher ©ol^n SfcrranteS ; er l^ciratcte 1473 ^olifcna ©enteglta, S^od^ter bts 
Antonio, ajlarc^efe öon ©otrone; ber erjle ©ol^n bicfer ®]^c mar Suigt, ber mit bem 
lUlard^cfat ©eracc inöejltcrt unb gran protonotario del regno toarb; f. auc^ Crescim- 
beni, Istoria di S. Maria in Cosraedin, Roma 1715, 227 f, unb bie *8ei(5enrebe, 
ttcld^e auf ßuigi b' 5(ragona öor ben l^arbtnälen gel^altcn toarb (Cod. Vatic. 8106, f. 40 
biö 46). Sieben bem Söatcr Henricus Ferdinandi nepos toirb l^icr (f. 42) aud^ bie SJluttcr 
Polixena Sanctilia Rufaque familiis primarii nominis oriunda ertoöl^nt. S)ement» 
fpred^enb mirb ßuigi in feiner ©rabfd^rift als reg. Neapolit Ferdinandi nepos Alfonsi- 
que prirai pronepos bejet^nct (Porcella, Iscriz. di Roma I 442). 5lud berfelben 
ergibt ftd^ üU @eburt83eit ßuigiS ber ©e|)tember 1474. S^l^uaSnc (in ber Dflotc ju 
Burchardi Diarium II 130) t)ertoe$felt ßuigi b'Slragona mit Sllfonfo b'Slragona. 

* Burchardi Diarium I 487—488 unb Passero, Storie (Napoli 1785) 55. 
»gl. ^a\tov, ®efd&. ber ^Jät^fte III «-* 215 f, too ber 3)rurffe5Ier Onfcl in ©nfcl 
gu uerbeffern ift. 

(StfäHterungen u. (Srg. 3u danffcn* 9ef(^. lY. i. ^eft. 4Ö3 1 



2 ßcben beS ÄarbittalS Suigi b'Slragona. 

2)ie[er ©l^ebunb tüarb iebodö burd^ ben frühen 2ob ber Sottiftina balb 
toicbcr aufgclöji. hierauf trat ber Junge SBittoer, ber im 9Jtärj 1494 al^ 
SKitglieb ber ncQpoIitQnifd&en ©efanbtfd&oft naä) Jftom gclommen mar, am 
6. ^ai be§ genannten ^al^reS in ben geiftli(i6en ©tanb ; er berjidfetete borl^er 
iu ©unften feines ©rubere 6arIo auf ba§ 5)?ar^efat ©erace. S3alb berna^m 
man, bafe ^aj^ft 9IIejanber VI. Suigi V 3lragona bie 2Bürbe eine§ ff arbinals 
berlie^en, iebod& bie ?pubIi!ation biefer Ernennung berfd^oben l^abe^. 3^^' 
Sa^re, nad6 anbern fogar brei, berflojfen, bis biefer 2llt öorgenömmen mürbe 2. 
9II§ 2iteIIird6e erhielt ber neue Äarbinal ©ta SKaria in 6ö§mebin angemiefen. 
®§ folgte balb bie Serlei^ung be§ @rjbi§tum§ Dtranto^. 

9tn ben ff ömpfen, meld&e baS ^au§ 9Iragon mit ben ^i^anjofen um ben 
Sefi^ ^leapeß ju führen l^atte, na^m ber ffarbinal perfönlidö 9lnteil. ®ie 
3laä)x\ä)itn, meldte hierüber bie auf i^n bor ben ffarbinälen gehaltene 8eid&en= 
rebe enthält ^, finb jebodö fo allgemein gel^alten, bafe ein !Iare§ Silb barau§ 
nid&t entnommen merben lann. 3!m September be§ Sa^reS 1499 fiel bem. 
ffarbinal bie 3lufgabe ju, 3uana, bie SBitme be§ ffönigS S^rrante bon 
"ffleapd^, naä) ©panien ju begleiten unb bei ben lat^olifd&en SDfaieftöten bie 
3ntereffen be§ neapolitanifd&en ff önig§^aufe§ ju öertreten. 2)ie 3teife 3uöna§; 
mläjt x^xt ^eimat am 1. ©et)tember 1499 öerlie^, erfolgte jur @ee über SWajorfa. 
3n Bpankn öertoeilte ber ffarbinal löngere S^it; no(^ im 9lot)ember 1500 
mar er in ©ranaba. @r befud&te auf biefer Jfteife anä^ bie äußerfte SBefttüjic 
ber ^^renäifd&en ^albinfel. 2luf ben politif^en Stoei feiner Sa^rt föHt 2i6)i 
burd^ bie 3taä)x\ä)t be§ benetianifd&en ©efanbten, bie ffönigin mie ber ffar= 



» Burchardi Diarium II 97 f 102 104 130 148-150. 21IS 2:09 ber (Bx- 
nennung nennt aJloroni (II 269) ben 21. ©e|)teniber 1493, jcbo$ ol^nc eine Quelle 
anzugeben, ^atroni (Serie dei Cardinali d. basilica di S. Maria in CosmediD, 
Napoli 1899, 21) öerlegt bie Äreation cbcnfatts in bog äafjx 1493. S5icfc eingaben 
ftnb fxä)tx falfd^. Qn Burchardi Diarium 148 l^eijt eS nur: nuper in S. R. ec- 
clesiae Cardinalem fuit assumptus et creatus. (Subel (II 24) Derlegt bie @r» 
nennung in ben aJlal 1494. S)icfc Slngabe ift rid^ttg. S)cn 3:ag 20. ajlai nennt 
^affcro 59. 

' ?Janöiniug öcriegt bie ?JubItfation in ba§ Sal&r 1496, ©ontclori, ®reö= 
cimbcni (a. a.D.) unbearbclla in baS 3a]^r 1497 (f. ?Jajior, ®cf(i6. ber «Popp* 
m»-* 374). Obtoo^I ber Herausgeber beS Ciaconius III 187 fid& für 1497 auf „öati« 
tam]ä^z S)iarien" beruft, bftrftc bie ^ublifation bo$ in boS ^al^r 1496 fallen, bcnn 
in Burchardi Diarium II 348 erf^eint Suigi am 1. 3anuar 1497 als SJlitglieb 
be« ^eiligen l^ottegium«. S)amit ftimmt, baft er bei © a n u t o (I 272—278) im Sluguft 
1496 ^arbinal genannt toirb. 

3 Sanuto I 484. * *Cod. Vatic. 8106, f. 42\ 95atif an. S ibiio t^ef. 

^ ©eftorben 9. 3anuor 1517; f. Hoefer, Nouvelle biographie gönörale XVII, 
Paris 1856, 401. Über i^ren Slufent^alt in ©panien ügl. Nunziante, ün divorzio 
ai tempi di Leone X, Roma 1887, 31 f. 

~ 4Ö4~ 



Seben be3 l^arbtnalS Suigt b'^tagona. 3 

binal feien fe^r ungel^alten über bie ft)Qnif(i6en ^Jlojiejiäten, toeil biefelBen fid& 
ni(]6t borum fümmerten, bofe Stonlreidö bie Eroberung bon 3ltapd betreibe ^ 
2)afe ©t)Qnien unb gronlreidö bereits am 11. Slobember 1500 einen S5er= 
trog über bie Seilung 3ttapü^ gefd&Ioffen Rotten, crful^ren beibe erft fpäter. 
5lo(^ im TOörj 1501 erl^ielt ber florbinal boS SiStum Slöerfa^ im Sommer 
erfolgte ber ©turj ffönig geberigoS unb bie Teilung SteopelS jmifdöen 3^rQn!= 
reid& unb Spanien ^. 3laä) bem ©d&eitern feiner SKiffion bei ben !at]^oIifd&en 
SKajeftäten begab fid& ber ßarbinal naci& granfreid^, too aud& ber entthronte 
ilönig tJeberigo eine 3"PJi<^t fanb*. 

9Iu§ ben folgenben 8eben§jia^ren beS ÄarbinalS ift nur fe^r toenig be^ 
fannt. 3laä) bem Sobe 9IIejanberS VI. eilte er nad& Jftom, um in ba§ fton= 
flaöe einjutreten, in meld&em ?piu§ III. gemöl^It tourbe^ 2lß biefer au§s 
gejeid&nete ^papft bereits am 18. DItober 1503 ftarb, na^m 8uigi b'3lragona 
aud& an ber Söa^I 3uIiuS' II. teil ^. ©ein SSerl^ältniS ju bemfelben mar bon 
3lnfang an ein fe^r gutes. 2lm 17. 3"ni 1504 erhielt Suigi b'Slragona, ber 
bisher nur ©ubbiafon gemefen mar, bie 2)ia!onatSh)eil^e '^. 3n bemfelben 
Saläre traf i^n ein fd&merjlid&er SSerluft burdö ben Sob beS in ^ranlreid^ im 
@jil lebenben ffönigS ^Jeberigo öon SleapeP. 

3u 93eginn beS 3a^reS 1507 mad&te ber Äarbinal öon Serrara aus, 
mo er als (Saft beS i^m nai&e öcrmanbten §erjogS bermeilt l^attc, inlognito 
eine Jfteife mä) SSenebig. 2)ie ^errlid&e Königin ber 2lbria mit i^ren ©e^enS= 
mürbigfciten mürbe einge^enb in 2lugenfci&ein genommen. 2)er 2)oge mie bie 
^atrijier ermiefen i^m alle gebü^renbe @^re. Ob mit biefem Sefui^ ber 
Sagunenpabt ein politif^er S^Jed berbunben mar, ift nid^t aufgehellt. S)er 
Äarbinal l^atte bamals 8000 S)u!aten jiä^rlid&er ginlünfte, bon meldten er 
einen fe^r freigebigen ®ebraud& mad&te^. ©eine finanjieKe Sage befferte ftd& 
nodö au^erorbentlidö burd& ben 2ob einer naiven aSermanbten; im ©eptember 



' Über bie f^janifd^c Üleifc beS I!arbinal8 f. Sanuto II 1202 1268; III 1182 
bis 1183; Raccolta di varie croniche del regno di Napoli I, Napoli 1780, 235, unb 
bie SSorrebe beS Antonio be SBeatid lu feiner 9leifebef(^retbung. 

2 SRcben Sanuto III 1474 1601 bgL Eubel II 113. 

» ©. $ a ft r a. a. D. III »-* 460. 

' »öl- bie * 18ei(i^enrcbc auf ben Äarbinal in Cod. Vatic. 8106, f. 42, »atif an. 
»ibliot^ef. 

* ©iel^e Burchardi Diarium III 262 f 274f; Sanuto V 81; Dispacci di 
A. Giustinian 11 172 181 188, unb btc in ber 3lnmcrfung 4 jitiertc *ßcid6enrcbe. 

«Burchardi Diarium III 292 294 299. ' ebb. 360. 

® Dispacci di A. Giustinian III 313—314; ögl. Burchardi Diariam III 871. 

^ Sanuto VI 530. (Segen @nbe ber Slegicrung Stlcjanberg VI. l^attc baS gin* 

f ommen be8 l^arbinalö nur 2000 S)ufaten betragen ; f. ^ a ft o r a. a. O. 2lm 30. 3Jlai 

1507 tarn ber ^arbinal no$ '^zapü. Sanuto VII 96. . 

1 * 
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4 Seben be§ ^atbinaB iSuigi b'^ragona. 

1508 ftarb ju 3ttapü bie Sod&tcr gerrantcS, 93cQtticc b' ^Irogono, bic Sffiitttjc 
bc§ aWatt^iaö gorbinuä; [ic bermad&tc bem Äatbinal 40000 SDuIotcn^ 

3luti& in ber Sfolgejeit gehört Suigi b' 2lragono ju benjicnigen SKitgliebern 
be§ oberftcn ©cnatc§ ber Stixä^t, tocid&c 3uliu§ n. uq^c ftonben. ©o bcfanb er 
fid& im gfcbruar 1509 unb im SKoi 1510 unter benjcnigen ßarbinölen, tüüä^t 
ben ^apji noti^ Dftia begleiteten 2. S)a§ gute SSerJ^öItniS beiber beftanb bic 
5ßrobe, al§ 3uliu§ IL am 9. 2lugu[t 1510 ben mit fiuigi b'Slragona bermanbten 
unb befreunbeten §erjog 9IIfonfo bon S^trara ejfommunijierte ^. S)er ff arbinal 
blieb anä) je^t im engften ßinberne^men mit bem ^opfte: bog Unternehmen 
gegen SSoIogna erfolgte ^Qut)tfäti&li(]& auf ben Jftat unb mit ber UnterfHi^ung 
be§ ffarbinals b'3lragona*. ®ie§ fanb aud^ barin feinen 3lu§bru(f, ba^, 
üfö 3uliu§ n. befd&Io^, perfönlid^ in ben ffrieg ju jie^en, unb im @cp= 
icmber 1510 gegen SSoIogna aufbrai^, 8uigi b'2lragona i^m bort^in folgte; 
üfö ber greife ^apji im Sanuar 1511 feinen SBinterfelbjug gegen 5JliranboIa 
unternal^m, toar Suigi eines ber brei SJlitglieber be§ ffarbinaI§!olIegium§, 
toeld&e fidö i^m anfd&Ioffen unb alle SJtü^feligleiten be§ 8agerleben§ mit i^m 
teilten. 9Iud& bie Weiteren 3öge 3uliu§' II. mad&te er mit. 2)urd6 SSer= 
leil^ung bon reid^en Senefijien marb bie bemiefene Sreue belohnt. 3n bem 
ffonflift mit ben f(i&i§matifd&en ßarbinftlen ftanb Suigi b' 2lragona auf feiten 
beS red&tmäfeigen Oberhauptes ber ßirti^e unb mol^nte bem 8ateran!onjiI 
bei^. 3luf ba§ angelegentliti^fte bef(j&öftigte in jenen Sagen ben ffarbinal 
baS ©d^idtfal beS ^erjogS bon §ferrara, ber burti^ ben böHigen 3wfömmen= 
brud^ ber franjöfifd&en SKad&t bem fd^mer gereijten ^papfte ganj mad^tloS 
gegenüberjianb unb fid& beö^alb t)erfönlid& nad6 3tom begab. @S mar natür= 
Iid&, ba^ fid& Suigi b'Slragona für bie 9luSfö^nung beS ^erjogS bon §ferrara 
mit SuIiuS IL eifrig bemühte. S)a er SKitglieb ber hierfür eingefe^ten ftom= 



1 Sanuto vn 640. Über Seatricc f. Srafnoi, 3Jlatt§iaS eorüinuS, Äönig 
bon Ungarn, Sfreiburg 1891, 181 f. 

« Sanuto VII 748 756; X 242. 

8 ©. ^aftor, ®ef$. ber ^c4)ftc IIP-* 650. 

* Cui (lulio II.) tarn charus ac periucundus Aloisius semper fait, ut vel solus 
ad rerum maximarum ac consiliorum suorum arcana admitteretur, idque cum saepe 
aliis tum precipne in bello ad ßononiam gesto patuit, quod maxima ex parte Aloisii 
consilio, artibus ductuque gestum ne ipse quidem lulius dissimulavit. *^üt!^tn- 
rcbc in Cod. Vatic. 8106, f. 43. 

* »gl. Sanuto XI 543 549 551 f 713 722 741 771 773 776 838 843; XII 
94; XIII 77; XIV 229. »gl. ?Jaftor a. a. O. III»-* 659. S)tc *a3uirc, .too= 
burd^ Suliud IL bem lEarbinal bon Aragon ben decanatus ecciesiae Syracusac 
berleil^t, dat. Romae 1512 Cal. Aprilis A<^ 9<>, nebft einem entf)7re(]genben »rebe an 
ben erabifd^of bon ^tapd (d. ut supra) in Cod. Qq. H. 116 SWr 7 ber SSibl. 
comunale ju Palermo. 



lOeben beS l^arbinald Sui^i b'^ragona. 5 

mifjton war, fehlte e» il^m nid^t an ©clcgen^cit, Jcin 3nteteffe für bic[c5 il^m 
fo teure Sötjien^Qu§ an ben Sog ju legend 2lfö bann ber 2lu§fö^nung 
be§ |)er}og§ ein neuer ßonflift mit bem ^Qpjic auf bem gufee folgte, blieb 
bennodö ba§ SSer^öItni^ be§ aragonefifd&en ftarbinafö jum ^ap^e ungetrübt. 
SBie f)oä) 3uliu§ II. benfelben gefd^ä^t ^aben mufe, jeigt bie freilid& etwas 
abenteuerlidö Ilingenbe 3laä)x\ä)t, ber ^ap^ ffobt im 2luguft 1512 beabfi(ä&tigt, 
nad& ber Vertreibung ber ^pankx au§ 3ttaptl 8uigi b'Stragona jum ffönig 
biefe§ SReid&eS ju ergeben 2. 

6§ folgte ber Sob be§ SRoberepapfte^ unb bie SBa^I 8eo§ X. 9In ber 
(Srl^ebung benfelben l^atte ber Äarbinal Don Slragon im Verein mit feinen 
jüngeren Kollegen mit 6ifer unb @rfoIg gearbeitet 3. StnfangS gel^örte er 
beSl^alb JU ben Vertrauten be§ SWebiceerpa^jfteS. 3laä) bem 3^wgni§ beS 
benetianifdöen ®e[anbten nal^m er neben ©oberini bie erftc ©teile am ^ofe 
ein*. 3m 3Kai unb DItober 1513 begleitete er ben ^apft auf beffen 3agb= 
fdölo^ SJtagliana, bann nad& ©orneto ^. ©d&on bei biefen 2lu§flügen unb me^r 
nod^ in ben folgenben 3a^ren leitete ber Äarbinal bie 3agben be§ bem S3Beib= 
merf eifrig ^ulbigenben SUiebiceerS ^. 2tnem Sinfd&ein nad& ^at ber Äarbinal 
bamaß bie 9I6fi^ten beS ©iuliano be' SJlebici auf 3leaptl unterftü^t '^. 3m 
©eptember 1514 marb Suigi Segat ber ^Jlarfs. 3m 3uli 1515 mad&tc er 
eine SReije an ben ^of ber 6fte ju gferrara ; man gab jmar an, e§ fei eine Ver= 
gnügungSfal^rt^; ein politifd&er S^edf mar aber too^I fid&er bamit berbunben. 

3n ben nöd&ften 3a^ren jd&eint fiti^ baS gute Verl^ältni» be§ ÄarbinalS ju 
Seo X. mel^r unb me^r geloiert ju l^aben. S)er t)enetianif(ä&e SSotfti&after ^Karino 
©iorgi erjöp in feinem ©d&Iufeberidöt bom ÜKörj 1517, ber ^apft ^abt fid& 
gegenüber Suigi b'Slragona, ber bod6 einer feiner §aut)ttt)ö^Iet gemefen fei, 
nid&t baniba;, ermiefen, benn er ^abe bemfelben bis je^t nur bie 4000 S)u!aten 

1 Sanuto XIV 482—510; ogl. XV 10. Über bie Üleifc beS C^eraogS m^ 
mom im 3uli 1512 f. ^aftor a. a. O. 718. 

^ II Papa fa quello pol contra Spagna, questo perch^ vol cazarla de Italia e 
far re di Napoli il cardinal di Ragona, el qaal h andato a Napoli. Sanuto 
XV 10. »gl. ^aftor a. a. O. 725 f. 

' »gl. *ßcid^enrcbc in Cod. Vatic. 8106, f. 43. 

* Sanuto XVI 58; ögl. 49 54. 5(I8 ber C^eraog öou gfcrrara ben neuen $a^ft 
befud^te, tool^nte berfelbe bei betn ^arbtnal üon Aragon (ebb. 148). 

* Sanuto XVI 295; XVII 217 512. 

^ @. Gnoli, Le cacce di Leon X, Roma 1893. 15. 

^ S)er oenetianifd^e ^onful in 9leapel Sionarbo Slnfelmi melbet am 22. €Itober 
1513: Come de li era fama si aspetara 10 milia Siciliani, perch^ il re di Spagna 
avia saputo el cardinal di Ragona e il magnifico Zulian di Medici voleano far certa 
composition tra loro e tuorli il reame. Sanuto XVII 272. 

» ebb. XIX 28. »gl. Hergenroether, Regest. Leonis X. nr. 11319. 

« Sanuto XX 407; Ogl. 549. 
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6 Beben bed ^arbtnalg Suigt b'^ragona. 

eintrogcnbe 2l6tei ß^iaraballe Derlie^en^ ®er neue benetiomfii&c Sotf(ä&Qfter 
Sölinio berid&tct am 23. TOötj beSfelben 3Q]^re§, ber ffarblnol §a6e 9lom 
öerlaffen, toa§> ju bem ©erebe Slnloß gegeben ^abe, berfelbe grolle bem ^opftc, 
meil biefer il^m bie berfprodöenc ©tcKe eines SSicecomerlengo nid&t erteilt ^abe. 
ÖQlb borouf mu^te ber Sotfd&after übrigens bQ§ ®erüd&t bementieren, ber 
ßorbinol toerbe überhaupt nid&t mel^r naä) SRom jurüdE f e^ren 2. 

Unter biefen Umftönben fonn e§ ni(3&t überrafd^en, bo^ bie ^tai^xiä^t 
t)on einem ernften 3ß^tt)ürfniffe jtt)if(j&en bem ^ßapjie unb bem ffarbinal fid^ 
in berpörftem TOofee tüieber^olte , qI§ SKitte «pril 1517 in SRom befannt 
mürbe, Suigi b^Slrogona merbe eine grofee Jfteife nQd& glönbern jum lat^o= 
lijd^en Könige Äorl V. antreten ^. 3n ber legten SBod&e beS ^Ipril berliefe 
ber Äarbinal in ber %ai bie cmigc ©tabt unb begab fid& junäd&ft nad& ^enara.- 
9)ian fagt , melbet SKinio am 23. Slpril , bafe er mirllid^ ju ßarl V. ge^en 
mill unb bön Unjufriebenl^cit erfüllt abreift. 3!n Übereinftimmung bamit 
beriti^tct ber benetianifd&e ÄonfuI in 9?eapel, bafe Suigi b' 2lragona fid& gegen 
ben SBillen 8eoS X. bon ber fturie entfernt 6öbe *. 

SBeld&eS mar bie Urfad^e ber 3lbreife unb ber meiten So^tt überhaupt? 

@ine Jfteife nad^ ^lönbern mar in jenen 3:agen ein großes Unternel^men 
aud6 für einen 9Jtann mie Suigi b'9Iragona, ber bereits eine ^al^rt nad& 
Spanien gemad^t ^atte. 3n Kom bermutete man junödöft rein pribate, per= 
fönlid^e S^Jcdfe. SUiinio melbet, cS berlautet, ber Äarbinal gel^e ju Äarl V., 
um bon bemfelben Vorteile für feinen Steffen ju erlangen, ©pöter fd&rieb 
ber benetianifd^e ©efanbte in Sran!reid&, ber flarbinal beabfid&tige bei bem 
fatl^olifd&en Könige bie ^Befreiung beS in einem fpanifd&en ©d&Iofe gefangen 
gehaltenen, unglüdflid&en ^txio^^ bon Äalabrien ju ermirlen^. 

daneben taud&te aud6 bie 5lad&rid^t auf, eS l^anble fid& barum, bem am 
1. 2lt)ril 1517 ernannten Äarbinal bon 6ro^ ben roten $ut ju überbringen. 
DffijieK mürbe angegeben, Suigi b'3lragona ge^e nad& ^Jlanbern jum S3e= 
fud&e beS i^m bermanbten !atl&oIifd6en Königs. 2)a^ bieg nur ein SSormanb 
mar, l^at ft)äter Antonio be 93eatiS, ber ©efretär beS ßarbinals, felbft äu= 
gegeben ^. 2lntonio be SeatiS berfid&ert, e§ fei Steifeluft gemefen, mel^e feinen 
|)errn jum 9Intritt einer fo meiten unb befd&merlid&cn gal^rt beranla^t fjobt: 
„2)er ]^od6mürbigfte §err mar nid&t bamit jufrieben, ba^ er ben größten Seil 



^ Sanuto XXIV 93—94; ögl. 13 51—52 57. ©anj autrcffenb ift bie Slngabe 
ajl. ©torgiS nid^t; ogl. Hergenröther, Regest. Leonis X. 9lr 17 849. 

* Sanuto XX 144 151. » (gbb. 182. 

* ebb. XXIV 195 276. * ©bb. 195 582; bgl. au$ 228 u. 271. 

« ajgl. unten. S)a6 Suigi b'Slragono aU p'dp^litS^n Segat na$ 3)eutfd&Ianb 
gejogcn fei, toic ßarbcHa (III 275), moxoni (II 267) unb ©noii (a. a. €.) 
fagcn, ift natürlich ööttig falfd^. 
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2thm beS ^arbinalg Suigt b'^ragona. 7 

Italiens unb ganj ©ponien befudbt l^attc. @r tüoKte nun aud& S)cutfd&Ianb, 
3frQnfrciti& unb qIIc am nörblid&en Ojcan gelegenen Sänber !enncn lernen." 
@tne föld^e Slcifeluft ermad^tc in bcn übrigen fiönbern ^nxopa§> erft im 
Saufe be§ 16. Sal^rl^unbertS ^ ; auti^ in Italien mar [ie ju SSeginn beSfelben 
im mefcntlid&en auf bie unruhigen ^umaniften unb bie i^nen na^eftel^enben 
ßreife be[(j&ränft. ©aneben mad^ten bann bie Äoufleute au§ fe^r materiellen 
©rünben meite ga^rten^. ®ie 9Ibfid&t enblii^, bie SBelt lennen ju lernen, 
ift böflig mobern unb nur bei einem Italiener möglid&. 3n ä^nlid&er SBeife 
unb mit berfelben 2lbfid&t ^atte ffarbinal ©ioöanni be' SKebici , ber fpötere 
8eo X., bereits im ^al^re 1500 eine gro^e Steife burti^ S)eutf(ä&Ianb , t^lan- 
bern unb granfreid^ gemad^t 3. S3urd&arb in feinem ©iarium 9llejanber§ VI. 
fagt aüerbingg, ßarbinal SKebici ffobz bie SBelt fe^en mollen, allein tatfäd&= 
Iid& maren für feine längere Entfernung öon 9lom in erfter Sinie politifd^e 
(Srünbe mafegebenb *. S)a bieS feftftel^t, fo ift bie Vermutung nid&t abjumeifen, 
ba^ eS mit ber 3leife, meld&e Äarbinal b'2lragona im 3a^re 1517 antrat, 
eine äJ^nlid&e SemanbtniS gel^abt ^at. 

9?un mürbe gerabe ju jener 3^^*/ öfö fiuigi b'2lragona SRom öerliefe, 
bie be!annte Serfd^mörung beS ÄarbinalS ^etrucci gegen 8eo X. entbedft. 
^etrucci, beffen ©d^ulb jmeifeUoS fd&icn, mürbe l^ingerid^tet. 3Jlit anbern 
Äarbinälen, meld&e mel^r ober minber in ba§ Äomt)Iott öermidfelt maren, 
mürbe fd&onenber berfal^ren, ma§ freilidö bie ftarbinöle ©oberini unb 9Ibrian 
bon ßorneto nid&t abhielt, öon SRom ju püd&ten^. S)ie Vermutung liegt 



* @. l^icrüber bie reichen Siteraturattgabcn bei Ütöl^rit^t, 3)cutf(ä6e ^Jilgcrreifcn 
nad^ bcm C^cüigen ßanbe, 3nn«brud 1900, 37. gSgl. »urdfl^arbt, l!ultur P 130. 
$icr ©. 49 über bie ©tubienrcifc Sllfonfog I. 

* Über bie groge Sfleife beS S3anlbeamten unb 6^1§roniften S3enebetto ^ei burd^ 
Srattfrcid^, bie SFitcbcrlanbc , 3)eutfd6Ianb unb bie ©d^tocia im Saläre 1476 f. Frati 
in Intermezzo: Riv. lett. di Alessandria I 1890. 

» SluSfül^rlid^cS über biefc merltoürbigc Üleifc gibt Jovius, Vita Leonis X. 1. 1 
(SöaSlcr Sluggabc ber Vitae twn 1577 II 23 f); ögl. aud^ Burchardi Diarium III 
41 — 42: 1500 19 dicti mensis maii D. Card. Medices, qui ante plures menses re- 
cessit ex urbe, iturus ad Alamaniam cum paucis ex suis octo vel circa in habitu 
monachorum, visurus mundum et plura passus est per viam, rediit ad urbem 
salvus. ©. ferner Roscoe-Bossi, Leone X II 107 ff. 

* At loannes ter improspere tentata reditus fortuna excedere tantisper Italia 
et per externos populos, ut temporibus serviret, perigrinari constituit. Cum digni- 
tate enim Romae esse non poterat, nam Alexandrum pontificem et Venetos adscitis 
in societatem Florentinis execrabile illud ac Italiae funestum foedus cum Gallis 
percussisse cognoverat indeque Italiam omnem subito arsuram hello non sine foeda 
rerum omnium confusione providebat. Jovius a. a. O. 

^ Über bie Äarbinaläöerfd^toörung ögl. S^lcumont III, 2, 96f; ©rcgoro« 
ö i u 8 VIII 209 ff. 
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8 IBeBen bed i^arbinald iBuigt b'^rogona. 

ttal^c, bafe Qud6 2uigi b'3lragonQ§ Sttbrcifc mit ber Setjd&toörung in 3Jct= 
binbung ftanb. 3n ben bei ©anuto mitgeteilten ©epefd^en be§ öenetiani^ 
feigen ©efanbten finbet fid6 freiliti^ hierüber nid&t^. 2luti& ber S^^w^onicw^ 
meijier be§ ^Qt)fteS, ^ßoris be ©raffiS, ber fonji fo rebfelig iji, läfet ben 
tJorfti^er bei biefer f^rage im ©titi^. Slufüörung bietet \t\)oä) ba§ ungebrudEte 
2Qgebud6 beS bamatö in SRom lebenben 5lieberlänber§ ßorneliuS be t^m. SJcr* 
felbe beriti^tet onlä^Iiti^ be§ 1519 erfolgten 3:obeS be§ ÄarbinalS Don Slragon, 
ba^ berfelbe neben bcm Äarbinal ©ornoro als ber Seilnol^me an ber 95er= 
fd&tüörung gegen 8eo X. berbäd&tig betrautet mürbe. SBegen feiner SSermanbt^ 
fd&aft mit bem neapolitanifd&en ÄönigSl^aufe, erjöl^It ßorneliuS be tSint mciter, 
morb il^m ber mit öffentliti^er ©d&anbe öerbunbene SBerluft feiner @^re tx^paxt 
unb i^m ein fanfter 3^öng angetan, fo ba^ er freimiflig ins 6jtl na<& 
Seutfd&Ianb ju Äarl V. ging. 21IS er mä) Sal^reSfrift jurüifel^rte , l^atte 
feine SSerfö^nung mit bem ^apfte ftattgefunben \ Se^tere "Jlaä^xxä^i mirb be« 
pätigt bur(ä& bie %at]a(S^t, bafe 8uigi b'3lragona, als er am 16. TOärj 1518 
t)on feiner Keife naci& SRom jurüdEIel^rte, Dom ^apjie jur 3:afel gejogen tourbc K 
Suigi b' Stragona lebte nun mieber mit gewohntem ®Ian je in feinem in 
ber Seoftabt gelegenen ^alafte, ber einji bem ilarbinal ©omenico beßa Sloöere 
gel^ört j&atte^. Sie 2luS[ö^nung mit bcm ^ap^t mufe eine boDftönbige gc^ 
toefen fein; benn fd^on im 9Dlai 1518 erfd^eint 8uigi unter ben SScrtrauten, 
mlä^t 8eo X. auf baS 3agbfd&Io^ 9KagIiana begleiteten. 6nbe beS SKonatS cr=: 
^ielt ber Äarbinal (Erlaubnis, ben ©ommer auf einer feiner 9lbteien im 91ea= 
politanifd&en jujubringen *. 3m ©ejember gehört er ju ben 5JlitgIiebern ber 
ff arbinalslommiffion , meld&e bie ^i^age ber Üb^rfenbung ber ffaiferlrone an 
SKapmilian prüfen follte ^ ; aud^ ein SiStum erl^ielt er bamals nod^ öon feiten 
beS ^apfteS öerfprod&cn ß. 



^ *Hic (cardinalis de Aragona) etiam accusabatur tamquam de coniuratione 
conscius, et quia vir illustris erat, non fuit publica infamia notatus, sed accessit 
quaedam violenta coniectura, quod sponte in exilium abiit ad partes Germaniae 
inferioris apud Gaesarem Garolum Y, qui ad urbem non rediit usque ad annum 
Domini 1519 [sie], et sie compositis rebus rediit ad urbem, ubi solito splendore 
vixit aliquot diebus et postea morte obiit in Burgo veteri in palatio suo 22. [sie] la- 
nuarii 1519, qui magna funerali pompa sepultus fuit apud divam Minervam. 2^age« 
budj bc« eomelius be gfine f. 109»» in ber SRationalbibliot^cf ^n ^ari8. 

« S anuto XXV 305. Über ba8 3)atum ber mdU^x f. unten Slntonio be SScati«. 

' »gl. Sleumont III, 1, 460. Über ben ^alafk f. ^aftor, ®cfd^. ber ^öpflc 
n»-* 637 f. * S anuto XXV 385 438. 

^ *Acta consistorialia aum 1. 2)eaember 1518 im ^onftftorialardgit) be& 
S5ati!an8. »gl. Sanuto XXVI 250 unb Söoltclini in ben 3JlitteU. bcS öfter«* 
rcid^. 3nftitutö XI 599. 

« Sanuto XXVII 412. 
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ScBen bc8 ÄarbinaB Sutgi b^Slragona, 9 

3m SamiQt 1519 crlranitc bcr Äarbinal öon Stragon an einem bög= 
artigen Sieber, ba§ bereits am 21. be§ genannten 5Jlonat§ feinen Sob ]^erbci= 
führte. 2Jlan beranjialtete il^m eine glönjenbc 8eid&enfeier. S)ie ®ebäd&tni§= 
rebe rühmte feine SJtilbe, feine unerprte ®üte unb ^teigebigfeit. 5)ie 
fterbli(ä&en Jftejic tourben in ©. SKaria fopra TOinerba beigcfe^t \ 3)en l^ö^ft 
einfad^en ©rabftein liefe im 3a]^rc 1533 fein SeftamentSboIIftredfer 3franciotto 
Orfini fe^en. ®ie gerabe unter bem ®rabmal be§ t^xa 9IngeIico ba ti\z\ok 
angebra(ä&te 3nfd6rift melbet in !urjen SBorten bie 2lbftammung beS flarbinals 
bom neajjolitanif^en ftönig§^aufe unb fein SebenSalter : 44 3al^re, 4 9)Jonate, 
15 SEage; bann folgen meland&olifd&e SSerfe in lateinifd&er ©prad&e über bic 
ilürjc ber i^m auf @rben befti^iebenen Saufba^n^. 

5)aS fe^r gute SSer^öItniS, in toeld&em Suigi b'Slragona jule^t mieber 
mit bem ^apfte ftanb, fd&eint barauf l^injubeuten , bafe eS i^m gelang, [xä) 
bon bem SJerbaci^te einer Seilnal^me an ber SJerfd&mörung boüftönbig ju 
reinigen. 9lud& ßorneliuS be 3fine mufe ben Äarbinal für unfd&ulbig ge= 
galten ^aben, benn er bejeiii&net il^n in feinem 9?ad&rufe nidfet blofe als einen 
bebeutenbcn, fonbern aud& unbefd&oltenen SKann^ @r rü^mt ferner feine 
auti^ bön anberer ©eite bezeugte aufeerorbentlid&e S^eigebigleit unb fein 
9Köcenatentum gegenüber ©elel^rten unb Sugenbl^aften. 

9?i(36t blofe ®iuIio be' SKebici*, aud& ber benetianifd&e ©efanbte bejeugt, 
bafe fiuigi b'2lragona in SRom allgemein beliebt gemefen fei; feine grofee 5tei= 
gebigleit l^abe i^n freilid& in ©(i&ulben geftürjt, obmöl^I feine ßinfünfte iö^r= 
Iid& 15000 ®ulaten betragen l^ötten^ 3n bem SSerid^t beS SJtarino ©iorgi 



1 (56b. XXVI 359 372 380 395 397 460 509. Passero, Storie 281 gibt 
aU S^obeStog irrig ben 19. 3anuor an. ®a8 richtige 3)Qtum in bcr * Oratio funebris 
pro Card. Aloysio Aragonio in Cod. Vatic. 8106, f. 40—46, unb aud^ im Cod. Ottob. 
865, f. 53 ff ber 93 atif an. »ib Hot ^cf. 3n ben *Acta consistorialia bcS 9}iac« 
fanjIerS ©iulio be' bebtet ift eingetragen: Die lunae 24. lanuarii 1519. Secundo 
[S. D. N.] fecit verbum de obitu rev. d. card"* de Aragonia dicendo, quod, dum 
erat in arce S. Angeli, admiserat cessionem ecclesiae Neritonensis (f. unten @. 10 
%. 2) et Uli providerat de persona rev. d. card"" Comelii, non aliter repetendo 
istam Provisionen! in arce factam. ^onfiftorialari^ib bed SSatilanS. 

* ^ie ©rabf^rift bei Ciaconius III 187; Crescimbeni 227 unb am 
lorrefteften Bei Forcella I 442, n. 1711. ^n ber oben aitierten Sd^rift oon (§^a« 
puto toirb (@. 74) baS 5llter beS Äarbinalä irrig mit 46 3ol^ren, bei ^affero 
(a. a. €.) gar nur mit 35 ^al^ren angegeben. 

^ * Erat hie cardinalis vir integer, gravis, splendidas, regio splendore dignus, 
qoi doctos et virtute praeditos libenter alebat atque largitionibus comploribos bo- 
nestabat. SSorl^er loirb ber ^arbinal aH vir potens opere et sermone bejetd^net. ^ a> 
tionalbibliotl^el au $ari8. 

* ©. Arch. stör. Ital. 3. ©cric, XXV 18. 

* Sanuto XXVI 359 397. 



10 SeBen beS ^arbinolg Suigi b'^ragona. 

tDirb fein 3a]^re§ein!ommcn fogar auf 24 000 Sulotcn angegeben ^. Se^tete 
Stngobe ift nid&t unrnnl^rfd^einlid^ , benn ber Unfitte ber 3^^* gemöfe bcfa^ 
bcr Äarbinal fel^r jal^Ireid^e 53cnefi5ien, nomentlid^ in Unteritolien 2. 

S3Iidft man nun auf ba§ glanjbolle 2eben be§ ßarbinafö unb feine tcgc 
Seünol^me an bcn 3agben unb anbcrn fe^r tüeltliti^en Vergnügungen ^ bcnen 
fid& leiber im S^itöltcr 2eoS X. Diele l^ol^e ffirdöenfürften Eingaben, fo möchte 
man geneigt fein, in öejug auf feinen firij&lid&en ©inn ein ungünftigcS 
Urteil ju fällen. Sa^ iebod& in i^m baS öemu^tfein feiner ©tanbeSpflid^ten 
feine§tt)eg§ erlofd&en war, bejeugt bie Satfad^e, bafe er felbft auf feiner tocttcn 
Steife burdö 2)eutfd6Ianb unb g^^anlreicft fein SSreöier betete unb faft töglidö bie 
DJleffe jelebrierte *. 3lud6 don ben Stiftungen, bie er mai^k, unb bon einem 
Äird&enbau in feinem Si§tum 8eon toirb berid&tet^. 

2)er ffarbinal tüar ein befonberer ©önncr be§ berül^mten ^etruS SRatt^r 
9lngleriu§, ber il&n niti^t blofe burd^ ®ebid&te erfreute, fönbern auci& burd^ bie 
SBibmung eines SeileS feiner ®e!aben über bie 9?eue SBelt. 2)ie gntftcl^ung 
biefe§ SBerleS ift mit bem Slamen Suigi b' 3lragona eng dcrfnüpft, benn ^etruS 
SJtart^r 3lngleriu§ fagt auSbrüdflid^ , bafe ber Äarbinal e§ gemefen fei, ber 
i^n jur Verausgabe fo unabläffig gebrängt l^abe, bafe er mehrmals in einem 
Sage ein S3ud& berfafet l^abe^ 

SBie au^erorbentlidö bicifeitig bie 3ntereffen beS ffarbinals maren, beffen 
lebhafter ©eift neben feiner Älug^eit gerühmt werben '^, jeigt am beften bie 
33ef(j&reibung feiner Steife buri^ 2)eutf(i&Ianb unb ^ranfreiiä^, weld&c fein ©c!retär 



^ Sanuto XXIV 93. 

2 Sögl. Hergenroether, Regest. Leonis X. nr. 26 125 603 1822 1857 1867 
bis 1869 1871—1872 1881—1882 2039 2049—2050 2112 2148 2782 2917 3506 
6409 6434 6712-6713 7309 7368 7485 8413—8414 8499 10 096 10443 11145 
11373. Suigi b'^lragono toax u. o. Slbmtntftrator bcr S3igtümcr Dtranto (f. oben 
@. 2), Seccc 1498—1502 (Eubel II 195), Slüerfa 1501-1515 (ebb. 113), !Poli« 
caftro 1501—1504 (ebb. 240), (S.apaaio 1503 (ebb. 132), Scon 1512—1519 (Garns 
41), ©Qöe 1514—1515 (ebb. 875), SRarbo 1517—1519 (Ughelli I 1051—1052) 
unb ©eracc (ögl. Ciaconius III 187; f. au(5 Sanuto XI 771). 

^ S3gL Gnoli, Le cacce dl Leon X a. a. O. unb Luzio im Arch. d. Soc 
Rom. 1886, 550. ©. aud^ Graf, Attraverso il Cinquecento, Torino 1888, 387. 

* S3gl. unten baS SeugniS beS Slntonio be S^eatid. @. auci^ bad Urteil beS $aolo 
a:a^cao bei Sanuto X 74. * ©. Ciaconius III 187. 

« Sögl. Scrna^S, ^etruS aJlart^r Slnglcnug, ©traftburg 1891, 209; pel^ 
QU$ Ciaconius III 187. S)er Äarbinal ftanb auc^ mit IUI. 31. CJkminio unb mit 
S^rifflno in Söerbinbung; ögl. Mor solin, Trissino (2. ediz.) Doc. 26. S)cm Äulo 
®iano ^arrafio oerlte^ er einen 3a]&rge§alt; f. Giom. d. lett. Ital. XXXV 133. 
^iefe S3eif^iele mögen genügen, ^läl^er auf bie literartfci^en SSerbinbungen bed üai* 
btnald einjugel^en, gel^t l^ier au§ röumlici^en ©rünben ni$t an. 

' »gl. Sanuto XXIV 93. 
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SEageBu^ bcS 21. be SBeattö über btc 9lcifc bc§ l^orbiimlS Suigt b' Slrogona. 1 1 

Slntonio bc S3eQti§ berfo^t l^at. 2)icfcr geiftig fc^r angeregte 9Wann ^ l^attc ben 
überaus glüdflid^en ©ebonfen, auf ber gonjen weiten S^^rt Sog für Sog alle^ 
Sntereffonte, tüa§ er fol^ unb bemal^m, in fein Sagebuti^ einjutrogen. 3taäi 
bem 2obe be§ ÄorbinolS na^m er Don biefem Siorium berfij&iebene 9Ibfti^riften, 
um biefelben an ^teunbe unb ©önner ju berfenben. 3^^^ fold&er 9I6fd6riften, 
bie in gleid&er SBeife auf bQ§ Original jurüdfgcl^en, finb crl^altcn^. S)ie 
eine, ol^ne befonbere SBibmung, iji botiert: SJtelfi, 20. 3uli 1521; bie onbcre, 
bem ©elretär bc§ ÄarbinolS Slntonio ©eripanbo ^ jugceignet , l^at ba§ 
®atum 31. Stuguft 1521. 2)er SSerfoffer entf(]6ulbigt fid& in ber SBibmung§= 
fd&rift, bo^ er feine Slufjeid&nungen tüeber ftiliftifdö feilte nod& entft)re(]6enb 
derarbeitcte. Sateinifti^ l^abe er nid&t f(i&rei6en woHen, toeil biefe ®pxa6)z 
nid&t jebermann berftönbliti^ fei unb er fie nid&t ^inrei(i6enb 6e^errf(ä&e; audö 
3:o§Ianifd& be^errfd&e er ni^t genügenb, tot^^alb er feinen l^eimifd&en, apulifd&en 
Siolelt getoäl^It l^abe. S)ann folgt bie SBerfid&erung, bofe er nur fold&e ®inge 
aufgejeid&net ^obe, bie er felbft gefeiten ober bon juberlöffigen ^erfonen ber= 
nommen ^obe; toa% SBunberbore^ in feinen Seri(i&tcn borlomme, möge ber 

* S5on 21. be S3eatiS toax biSl^er nur ein S3rief an Sfobctto b'igftc befannt; f. 
Luzio-Renier im Giorn. d. lett. Ital. XXXIX 205. 

* S3gl. bie SBcfd^rcibung berfelben unten, ^ter ou$ boS ^Rdl^ere über eine britte, 
gefür^te 9lebaftion ber 9leifebef(5retbung. 

' ©eftorben 1539, 45 3al&re alt. SJgl. über il^n Nun zi ante, Un divorzio 
93 ff. ©eine m$t mel^r öorl^anbcne ©rabfd^rift ift erl^alten bei D'Engenio, Na- 
poli Sacra, Napoli 1623, 164: 

Antonio Seripando, 

Sacerdotiis commodioribus honeste functo, 

Cuios fide atque doctrina scribendis epistolis 

Elysius Gardinalis Aragonius usus fuerat, 
Uni mortalium maxime amicorum causa nato, 

Qui vixit ann. XXV, mens. XI, d. XV. 
lacobus fratri opt. F. C. ann. Sal. MDXXXIX. 

21. Seripanbo tnirb ertnäl^nt in einem *@(%reiben beS ^arbinalg IBuigi b'2lragona 
on ©abriel imerino, ©rabifc^of bon ^taptl, ba« i^ Cod. 1888, f. 6»» ber SBibl. 
2tngenca au 9lom fanb. ^a biSl^er fein S3rief bed ^arbinalg befannt mar, teile 
x^ bag ©(^reiben mit: 

Rev. in Christ<> pater, amice noster car"**^. M. Antonio Seripando, uostro se- 

cretario, fara intendere ad V. R. F^ da nostra parte la expeditione de un certo 

negocio, quäle vi ö molto a core. Quella per amore nostro le voglia prestare 

ampla fede, come si noi ne li parlassimo presentalmente, et per lo efecto affanarse 

et travagiare, come de la afectione che essa ne porta indubitatamente confidamo, 

di che ne li restaremo in summa obligatione offerendoce ad ogni honore et com- 

modo de V. R. P*» promptissimo ; et bene ea valeat. 

Dat. Nepiti XI lulii MDXVI. 

AI piacer di V. R. P»* 

el Car*^ de Aragonia. 
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12 ^tt beg ^agebu^eS beS %, be S^eatid. 

Sefer ni(ä&t bcm ©(ä&reibcr jured&nen. Slntonio be SSeotiS erjä^It bann nod&, 
tote fd&mer i^m bie 5lieberfd&rift feiner 9(ufjeid&nungen getoorben fei wegen 
feiner Dielen Sefd^äftigungen, ba er mit bent Äarbinol baS SSreöier ju beten 
unb i^m täglii^ bei 5)arbringung ber l^eiligen SKeffe jur ©eite ju fte^en ges 
l^obt f)abe; oufeerbem l^obe er no(^ öfters felbp jelebrieren unb häufig, felbp 
in ber 3laäit, S3riefe für feinen ^errn f(i6reiben muffen. 

®Qfe bie Slufjeid&nungen im wefentlid&en auf bem Driginaltagebu(]& be* 
ru^en, iji unjtüeifel^oft. 9lu§ einigen ©teilen ergibt fid& inbeffen beutli^, 
bü^ noti^tröglidö bei ber Slbfti^rift ber urfprüngliti^en 5lieberf(ä&rift eine Seatbcis 
tung dorgenommen mürbe, bie jebod^ nid&t tiefer ging. S3ei ber t)er^ältnismä|tg 
fd&nellen, anjtrengenben unb weiten Steife^ war, gang abgefe^en bon ben 
übrigen Sefd&öftigungen be§ SSerfafferS, bie 2luf}eid&nung aller (Siuiell^citen 
feine Üeine 9(ufgabe; jeber Sefer wirb jugefte^en, bafe biefelbe mit ebenfoDiel 
^leife wie Sreue gelöft würbe. Sffielti^e ©eite man aud6 auffd&Iägt, überall 
begegnet man interejfanten unb lel^rreiii&en ©toffeS genug. ©ati^Iid&e Srrtümer 
finben fid& nur fel^r wenige, l^öufiger Söieber^olungen. 5)ie ©d&reibweifc be^ 
aSerfaffer§ ift bie benfbar einfati^fte: ganj !unftIo§, oft naid erjä^It Sttntonio 
be S3eatiS feine Seobad^tungen unb ßinbrüdfe^. ©treng l^ölt er an feinem 
SReifeweg. 3lfle auf ber ^al^rt berül^rten Orte don irgenbweld^er SSebeutung, 
aber aud& diele Heinere ©tationen werben mit genauer Eingabe beS Sageö 
unb ber Entfernungen gewiffen^aft aufgejö^It. SJon einer SSefti^reibung ber 
©egenben finben fid& nur 9Infä^e, bagegen werben bie größeren ©tobte, totlä^t 
auf ber Jfteife berührt würben, bem bamaligen ©tanbpunfte entfl^reti^cnb in 
ber SBeife gef(j&ilbert, bafe bie ^auptfäd&Iid&ften ©ebäube unb ^erdorragenbften 
SJlertwürbigfeiten aufgejö^It unb dielfai^ aud& fel^r jutreffenb gefennjei^net 
werben. 6ine ^JüIIe intereffanter Silber, wie fie unmittelbarer !aum gcbat^t 
werben fönnen, entrollt fid6 dor ben 2lugen be§ 8efer§. 

SemerfenSWert ift, bafe ber Äarbinal unb feine Segleitung \\ä^ t)itl^aä^ 
niti^t auf bie 93efid&tigung ber gewö^nlid&cn ©el&engwürbigfeiten befci&ränften 
unb aBent^alben ein ^ol^eS 3ntereffe für bie ©d^öpfungen ber Äunji an ben 
Sag legten, ©o warb j. 53. in 3nn§bru(f ni(j&t blofe bie ffunftfammer ber 



* Über bie 9leifegefd6toinbtgfcit ju 2ludgang beS aJlittelalterS fönnen bie intcr« 
effonten Unterfut^ungcn don CJ. ßubtoig, Über bie Ülcifc« unb 3Jlorfd6öefd&toinbiö!eit 
im 12. unb 13. 3a]&r]^unbcrt (SScrlin 1897), dcrgli^en tocrbcn. 2lud benfelbcn ergibt 
fi(^ für bie Sfleifen su Sanb t)on l^od^gefteHten $erfönU(]gIetten , namentlid^ i^ird^en« 
fürftcn, bie immerl^in mit einem gctoiffcn ©cfolgc gereift, mcift geritten finb, ald 
normale iBeiftung bie täglici^e 3urüdtlegung einer @tredte U^ 40 unb 45 km. Subloig^ 
Unterfu^ungen bestellen fid^ aUerbingg auf eine frül^ere 3eit, allein gu Anfang M 
16. Sal^rl^unbertd bürften bie Sl^erl^öltniffe fi(^ !aum toefentlid^ geänbert l^aben. 

* S5ci ber Überfe^ung tourbc dcrfud^t, biefen einfach naioen S^on ber Original« 
ersä^lung mögli^ft getreu toicberjugcben. 
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^ofburg befud&t, fonbcrn man jog Qud& ^inau§ jur faiferlidöen ©rjgic^erci in 
TOü^Iau, too bie ©totucn für baS SWajimilianSbenlmQl l^crgeftcKt tüurben. 
3n 9Iug§burg bcfi(ä&tigtc man neben bem ^aloft unb ber ©rabfopeKe ber 
Sfuggcr ein großes SBafferwer! , in 9?ürnbetg neben ben 9ieid6§IIeinobien bie 
großen Äörnl^öufer. 3n Sauingen feffelte bie 2lufmerlfamleit ber Jfteifenben 
ein Silb be§ StIbertuS 5Jlagnu§, in Äöln neben ben befannten ^Reliquien bie 
©röber beS 5)un§ ©cotuS unb be§ 9llbertu§ 9JtagnuS. Sei ber ©d&ilberung 
%aä)m§> unb feiner Heiligtümer gibt 9(ntonio be S3eati§ bie öltefte bisher be!annte 
33efd6reibung be§ ^roferpinofQrlopl&QgeS. 3n ®ent bertüeilte man lange öor 
bem ^errlid^en Slltarbilbe beS §ubert ban &\)d, 3n S3rüffel tüarb bie a3BerI= 
ftätte befuti^t, in ber 8eo X. nati^ ben (Snttoürfen Jftajfaefö bie weltberühmten 
%aptkn für bie ©ijtinifdöe ÄapeKe l^erftellen lie^. 3n 9lmboife jeigte 
Seonarbo ba Sinei ben Sieifenben brei feiner ©emölbe unb unterl^ielt fi(^ mit 
benfelben über feine anatomifd&en unb naturtt)ijyenfd6aftli(j&en ©ti^riften. ®a^ 
8fran!reid6 aud& fonft ben funftfinnigen SBanberern biele§ |)errlid&e an Äirti^en 
unb ©d&Iöjfern bot, braud&t mol^I !aum ^eröorgel&oben ju werben. S3efonber§ 
intereffierten fici& biefelben für bie ja^Ireid^en ©rabmöler, öon benen nid&t 
wenige mit ber ©efti^idfete SleapelS in SSejiel^ung ftanben. 3n SKailanb warb 
SeonarboS 8e^te§ 3lbenbma^I bewunbert; bemerlenSWert iji, ba^ nati^ ber 
Seobad&tung be§ ^Antonio be 93eati§ fd&on bamafö ber 3f^foB beS l^errliti^en 
2BerIe§ begonnen ^atte. ®afe überall bie bebeutenbften ^Reliquien in 9lugen= 
fti^ein genommen würben, berftanb fid& bei einem Sleifenben jener 3^it t)on 
felbft. ©el^r meriwürbig finb bagegen bie Iritifiä&en Semerlungen über jene 
IReliquien, bie boppelt ober me^rfad& an berf^iebencn Orten gejeigt würben. 
2öaS ^ier über bie ^fliti^t ber fird&Iid&en Slutoritöt gefagt ift, wirb bie 3"= 
ftimmung jebeS ßinfidbtSboÜen finben. 

@ine §foIge ber literarifd&en Neigungen be§ Äarbinalö war e§ wol^I, bap 
er l^erborragenbe S3üd^erfammlungen auffud&te: fo u. a. bie S)ombibüot^eIen 
bon Äonftanj, ©t)eier unb Äöln, bie ^alaftbibliot^elen ju 9Jte(ä&eIn unb in 
granlreid^ befonberS bie lösbaren S3üd^er= unb Hanbfdöriftenfammlungen ju 
SloiS unb ©aißon, bie fo biele ©d&ä^e entl^ielten, bie einft bem aragonifd&en 
Äöniggl^aufe gehört l^atten. SSon ben ^anbfd&riften ju 53IoiS ^ebt 9Intonio 
be Seati§ einige ber wertboüften l^erbor, wie er aud& eines eigenl^önbigen 
^KanuflcipteS 2llbert§ beS ©rofeen gebeult, weld&eS ben SReifenben in ber 
ftölner ©ominilanerbibliot^ef gejeigt würbe, ^ier unb ba, j. S3. bei ber 33e= 
fti^reibung Don 9lürnberg unb ^ari§, wirb auä) berül^mter jeitgenöffifd&er ®e= 
le^rter gebad&t, weld&e in ben betreffenben ©täbten lebten. S)ie ^erbonagenben 
^erfönli(i6!eiten, mit weld&en ber Äarbinal jufammentraf, bor allen ber iugenb= 
lid&e Äarl V. unb tSxaxii I., fowie eine 2tnja^I anberer SWitglieber be§ ^ab^f- 
burgifd&en unb franjöfifij&en §ofe§ werben au\d^ci\xl\4i vcv. >5ö|X^\^ ^x^^x^j^ nssss^ 
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jutn SEefl oudö in i^ren 2eben§geiD0^n^citcn gefd&ilbert. 3n S^ranfreid^ pflo^ 
ber ßarbinol oud^ mit fe^r bielcn Äiriä&enfürften pcrfönliti^en SBcrfcl^r; mcrfc 
roürbig ift e§, bafe bon feinem 8cfud& eine§ beutfd&en Sifd&öfä beriti^tet toirb. 
Stauer Derfel^rte Suigi b'2lrngona bogegen in 2lug§bur9 mit Solob §fuggcr, 
über ben mcrtdolle SUiitteilungen gegeben werben. 

Stn ber befonbcrn Vorliebe, mit h)cl(ä&er ber Äorbinal an bicicn Orten 
5)eutf(j&Ianb§ mie gronlrei^S bie fnnjiüollen Orgeln betounbcrte, erfennt man, 
baB er ein SKitglieb beS ^ofcS be§ mufifliebcnben 8eo X. toax. ^nx feinen 
eigenen ©ebrauc^ bejiellte ber reid^e Äird&enfürji in Srijen eine Orgel; }u 
5lürnberg tourben U^ren, 9Jteffing= unb ßifenarbeiten, in SOleti^eln Slrmbrüjte 
pngelauft, qu§ ^^ronfreid^ eine 2lnjQ^I Don 3Kufifern mit nod^ SRom genommen. 

®ie poIiti[d&cn SScr^öItniffe merben in ber Keifebefd&reibung foft gar 
nid&t berül^rt. ^nä) mit ^iftorifd^en 2lngaben ift ber SBerfoffer fporjam. S5on 
fonftigen 9leifeberid&ten unterfd&eibet fid^ berjenige bcS ^Antonio be SeatiS aud& 
baburdö, bofe nur feiten fiegenben berid&tet werben. @§ ift eine SluSnal^me, 
bafe ber SSerfaffer fid& in 9Kont ©t Wxä^tl bie ©rünbungSgefd&id&te ber SBaDs 
f Q]^rt§fird&e ab[d&rieb ; bafe jmei ©ebid^te t)on Petrarca unb eines bon ©quicola 
ber (Srjöl^Iung einverleibt würben, ift ebenfalls eine 9luSna^me. ®ie gabeln, 
bann bie ©jjerpte auS alten ©d&riftftellern , bie in ber bamaligen fiiteratur 
öielfadö eine fo gro^e SRoIIe fpielen, fehlen gan}. SSon biefer toten ©ele^rfam^ 
feit fd&eint 31ntonio be S3eatiS wenig gehalten ju l&aben ; fein ganjeS 3ntere|fe 
gilt ben Sebenbigen, bem Seben unb treiben beS SSoIfeS, ben fulturgefd&i(^t= 
lid&en @rfd&einungen im weiteften Umfange. 

5lid&t bIo6 bei S3efd&reibung ber einjelnen ©täbtc fommt bieS 3ntcrcffe, 
baS bamals nod& fp feiten war, jum SluSbrudt, fonbern me^r nod& bei ben 
jufammenfaffenben 9lbjd&nitten , in weld&en ber SSerfaffer berfuc^t, eine afl= 
gemeine 93efd&reibung ber SSerl^ältniffe in ben Don i^m burd&jogenen ©egenbcn 
jU geben. @r tut bieS breimal: nad& bem öerid&t über ben 3lufent^alt in 
ilöln wirb ein fold&er allgemeiner 9Ibfd&nitt über baS obere 2)eutfd&Ianb eim 
gefd^oben, beim SSerlaffen ber 5lieberlanbe folgt ein fold&er über jene 2anb= 
ftrid&e unb ebenfo wirb bor bem S3etreten ber geliebten italienijd&en ipeimat 
ein 9iüdfbIidE auf bie SSerl^ältniffe ber franjöfi[d^en ^robinjcn geworfen. 

3n biefen 9lb[d&nitten, in weld&en bie SReifebefd&reibung einen ganj anbern 
K^arafter annimmt, beruht nid&t ber geringfte SBert ber eigenartigen Quellen« 
fd^rift. 6ine foId& einge^enbe fulturgefd^id&tlid&e ©d&ilberung 
aus [o früher 3^i* ejiftiert Weber für 2)eutfd&lanb unb bie 
5Ricbcrlanbe nod& für granfreid^. ©elbft nod& lange ^tit fpäter fc^enfte 
man Dielen !ulturgcfd^id&tlid& ^öd&ft wid&tigen 5)ingen, bon benen ^ier berid&tet 
wirb, feine genügenbe Slufmerffamfeit. gaft niemanb na^m fid& bamals bie 
SJtü^e, 2)inge auf jujeid&nen, beren Kenntnis man als allgemein derbreitet anfal^. 
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©d&rieb bod& nod& t)iclc 3a^rc fpätcr ©cbaflian 9Künfler in feiner ffo§mo= 
grapWe: „@§ weifet faji jebermann, toa% unb meldte Ileiber unb fpeis im 
Seutfd^en 2anb jc^t im braud^ feinb, barüber nit öon nöten ift baöon etmaS 
ju fd&reiben."^ 3"^ 9lu§fünung biefer Süden bieten bie mit bem Sntereffe 
be§ gfremben gemad^ten Seobad^tungcn unb 9lufjeid&nungen unfereS fleißigen 
unb Qufmerffamen ©übitalienerS bic tocrtöollflen 9KateriaIien. ©eine SRürf= 
blidfe enthalten eine faft crbrürfenbc gfüHe lulturgefd&id&tlid&er Sinjell^eiten, bie 
man fonft t)crgeblid6 fud&t: fie jeugen t)on einer aufeerorbentlidö fd^arfen (Sabe 
ber S3eobad&tung unb einer feltenen aSielfeitigfeit ber Sntereffen^. Ser SSerf affer 
befijt ein offenes Sluge unb einen für aUeS SBiffenStoerte empfänglid&en ©inn. 
S)ie öerfdbiebenflen Singe, öon benen man fonft nid^ts ober nur fe^r 
njenig weife, werben ^ier öon i^m einge^enb, oft bi§ in baS Ileinfte 3)etail, ge= 
fd&ilbert; fo für ba§ obere Seutfd^lanb bie gform ber SBagen, bie SBirtS^äufer, 
bie SBeinforten, ba§ S3ier, bie gleifd^forten , bie 3^Ieif d&preife , bie Öfen unb 
Äamine, bie SSßafd&geföfee, bie SSogelfäfige, bie gfeberbetten, bie 9KatraJen, bie 
9lrt ber ©d^Iafjimmer, bie SBöIber, bie ©etreibeforten , bie Slrt beS SSie^S, 
bie Äöfe» unb Dbflforten, Äleibung unb ©itten ber gfrauen, ber ffird&enbefud^, 
bie Säume, bie 3Kü^Ien, bie gfif^töften t)or ben SSBirtS^äufern, bie Äreuje 
unb 9KarterIn an ben SBegen, bie |)äufer mit il^ren ßrfern, Suren unb 
3)äd&ern, bie gform ber ffird&türme, bie Äird^^öfe mit i^ren S)enlmä(ern unb 
SBei^loaff erfeffeld&en , bie gfrömmigfeit ber S3ett)o^ner, baS SluSfe^en unb bie 
SBe^rl^aftigfeit ber 9Könner, bie ©olgen an ber ©trafee, bie SRed^tSpflege, ba§ 
©trafeenpflafter ufw. 5Rid&tS entgeht bem fd^arfen S3Iid be§ SSerfafferS, ber 
fd&on bamal§ bie SSorliebe ber beutfd^en Äünfller für SarfteHungen au§ ber 
^affion be§ |)errn erfannte. SDaneben finben fid& öereinielte 5Rotiien über 
bie SBaffen, bie 9lrt ber Srüdfen, ben SH^f^ng, ben |)anbel, über ben Stalienern 
frembe Säume, ben SReid^tum ber §fugger, baS Seben ber ffölner ©tift§= 
bamen, bie ßinloo^nerja^I ber genannten ©tabt. 

* ©ie^c aJUnfter, ÄoStnogrop^ie , S5afel 1544, 381. »gl. ©d^ult^cife, 
IDeutf^e Sanbedlunbe im 3eitolter bed Humanismus unb ber Sleformation, in ber S3etlage 
sur Slttgcm. Seitung 1897 5Rr 119. SDöie lange c8 nod§ toölftrte, bis ber Sinn für jene 
^inge, bie Antonio be S3eatis bereits fo fleigig beobachtete, txtoadiU, jeigt ein S^ergleiid^ 
mit ben ^unbert ^Q^re fpäter erfd^tenenen analogen SBerlen, 3. S3. bem 1624 gebrudten 
Itinerarium beS 3o^. 3afob ©raffer. Raffel (in ber Seitfi^r. für Äulturgefti^. SHeue 
tjolge, I 412) bemertt l^ierüber: «S)ie S)arfteHung ift burij&aus öon f)iftorifd§»ontiquo- 
rif(!^en Sntereffen belfterrf^t; ber @inn für bie ©egentoart bleibt äiemltd^ unentioicfelt. 
ßebcnSart unb S^reiben ber $IJlenfd&en, ^anbel unb ©etoerbe, praftifd^e unb ftinftlerif^c 
©djöpfungen ber jüngeren ®cfd&led§ter , Äultur bes ßanbeS unb Souart ber ©tobte, 
alles bieS beftj^äftigt bie 5lutoren nid^t. S)ie aSctraiJ^tung ber Ifterrlid^ften S)en!mäler 
aller 3eiten cntlodt il^nen !ein SBort: fie befd&reiben bie Äatl^ebrolcn unferer großen 
bcutf(|en ©tobte an ber §anb beS äneaS ©^löiuS ober anberer Duellen/ 

' S)ie ftiliftifd^e ^Verarbeitung fel^lt freilid^ aud^ l^ier faft ganj. 
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3n bcn iRicbcrlanbcn beobad&tctc ber Scrfoffcr boS i^m nod6 unbelattntc 
^l^änomcn bcr @bbc unb glut. 9lud& l&ler finbcn [id6 tocrtboHc SIngabett über 
bic ©intüol^nerjol^I bcr ©tobte. S3ct Srügge tt)irb bcr ^utinbuftrie, bei Stnt= 
totxpen bcr großen 9Kcffcn näl^cr gebadet. Sic aUgetncincn Scmer!ungen über 
bic 5ßicbcrIonbc bcfd&äftigcn [id& u. a. mit bcn 3i^^6i^unncn, bcn 59Iumen ber 
©arten, ben (Scmüfcortcn (fclbft bü§ ©auerlraut ift nid^t öcrgeffcn), bcn 
9lrten beS SSicl^cS, ben S^ifd^cn unb Sluftern. Sei ber S3cfpred&ung ber 3^^= 
bereitung ber ©t)eifen rü^mt ber SSerfaffer bic fd&on bamols gefd&ä^tc frangöfifd&c 
Äüd&e. 2)cr SScrfd^icbenl^cit be§ S3aue§ bcr ^öufer mit il^rcn ©(!^ieferböd&crn, 
SBcnbcItrcppen unb i^rem funflöoUcn 2äfeltt)erf ift glciti^c 9lufmcrlfamlcit ge= 
fd^enft loic ber ^erftcHung bcr bcrül^mtcn l^oHänbifd&en 8eintt)anb unb ben eigcn= 
tümlid^en (Sebräud^en beim 3^Iad^Sreutcn. Sie |)eijung mit 2:orf, bic ®Io(fcn= 
fpielc, bic S3Binbmü]^Ien, bic t)cinlid&c SRcinlid&feit ber ^oHönber ift bcm SSer= 
foffer ebenfott)cnig entgangen toie gcloiffe feltfame ©Uten. 6r fd&ilbcrt aud& 
bic t)on ber italienifd&cn 2Bcifc abtt)eid6enbc 9lrt bcr flird&cneinrid&tung unb bic 
freie ©tcHung ber gf^^öuen. Stübmlid&ft gebadet mirb aud& ^ier ber grofeen 
grömmigfeit ber ©intüol^ner unb i^rer fritenen gl^rlid&Ieit. ©elbji einige Se= 
merfungen über bic aBitterung§öcr!§äItniffe fehlen nid^t. 5Raiö finb l^icr toie 
aud^ fonft bic Semerfungen über bic ©d^ön^eit ber gfrauen. 3m (Segenfa^ ju 
anbern italienifd&en SRcifcfd^ilbcrungcn jener ^e\i — man bcnfe an Sßettori — 
fe^lt jebe lafjiöc Semerfung. 

9luf ber ganjen langen gfa^rt jeigt 9lntonio be S3cati§ eine nie ermübenbc 
3lufmcr!famfeit für allcS, loaS eine SReife bcm öeobad&tcr barbicten lonntc. @in 
befonbercS Sntcreffe für beftimmtc ©c]^en§tt)ürbigfeiten ober SScr^öItniffc gibt 
fid& — abgefe^en t)on ben oben erloäl&ntcn mufifalifd^cn 5ßcigungen, bic tool^I 
me^r bcm ffarbinal eigen loaren — nid^t ju cricnnen. S)en 9lntonio bc S3eati§ 
intereffiert fo jiemlidö aHe§: gerabc in bicfcr SSielfeitigfeit beruht ein bcfon= 
berer SQßert ber öorliegenben QueUcnfd&rif t , bei beren SBürbigung man ttjol^l 
behaupten fann, bafe für bic merfmürbige Übcrgangäjcit öom 9KitteIaIter jur 
5Rcujeit feine anbere SRcifcbcfd^rcibung ejifticrt, toeld&c fo öicic, mannigfaltige unb 
genaue fultur^iftorifd&c ßinjclöeitcn bietet tt)ic ber Serid^t unferc§ ©übitalienerS. 

S)en SlnblidE öon ^aris genoffen ber Äarbinal unb feine Begleitung t)on 
ber ^öl^e bc§ SurmeS öon iRötrc-Samc — fo Ratten fic aud& ©tra^burg öon 
bcr ©|)i^e be§ 9Künftcrturm§, ®ent t)om Seffro^ aus bctrad&tet. 8pon crfd&icn 
ben Seifenben meit fd^öncr al§ bic franjöftfd^c |)auptftabt. 3n ©übfranfrcid^ 
feffetn bic Staliencr bic römifd^cn Stuinen, in SHöignon unb ©at)ona bic 
päpftlid&cn ^aläfte. 3n ©cnua erregte bic ©teHung ber großen Familien i^re 
9lufmerffamfcit. 

2Ba§ man über bic 3uflönbc be§ franjöfifd&en 3SoI!e§ erfährt, ift feines^: 
tt)eg§ erfreulid^. 9lud^ über ben ß^aratter ber ©inmo^ner loirb ein ungünftige§ 
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Urteil gefönt. 33ei ben allgemeinen Semerfungen fe^It eS anä) l^ier niti^t an einer 
SüDe t)on intcreffanten gingel^eiten jur 8anbe§= unb SSoIfSlunbe, gur ßultur= 
gcfd&idöte im lociteften Umfange. Sic grofee ©eltenl^eit perfönlid&er S3eob= 
üd&tungen unb Slufjeid&nungen gerabe über fold&e Singe öerlei^t biefen au§ 
fo früher S^ii ftammenben oHgemeinen 9lbfd&nitten einen fe^r l^ol^en SSßert. 

SBie fd^arf unb forgföltig ber 9Scrf affer beobad^tete, jeigt bie Untcr= 
fd^eibung, bie er jtt)ifd&en ben SJer^öItniffen in ben eingelnen franjöfifd&en ^ro- 
t)injen mad^t, toie er aud& ein feines 3Serftänbni§ für bie fulturgeft^id&tlid^e a3er= 
fc^iebenl^cit ber Singe im oberen Seutfd&Ianb unb ben 5RicbcrIanben an ben 
2:ag legt^. 

Ser öoHc SSßert ber mannigfaltigen 3JlitteiIungen be§ Slntonio be S3eati§ 
über bie mid&tigften ffuHurlönber @uropa§ am 9lu§gangc be§ SWittelalterS 
unb }u S3eginn ber 5ßeujeit erl^ellt au§ einem 35ergleid& mit einigen anbern 
iinalogcn ein^eimifd&cn tt)ic fremben QueHeufdöriftcn 2. 

2Benn man j. 33. bie ©d&ilberungen beutfd^cr 9ieifenben jener S^xi lieft, 
fo erftaunt man, tt)ie loenige ginjel^eiten biefelben über i^rc gfal^rten burd& 
bie eigene ^cimat ju berid^ten loiffen. @§ finb freilidfe meift ^alöftinafal^rcr, 
beren 9lufmerffam!eit bon 9lnfang mel^r auf ba§ |)eiHgc 2anb gerid^tet mar 
unb benen gar nid&t ber ©ebanfe tam, bafe aud^ bie ©d&ilberung ber SReife 
i)urd& beutfd^eS Sanb ein 3ntereffe l^abc. ©0 bemer!t ber ®raf Sol^ann ju 
©oIm§, ber 1483 nad& bem ^eiligen Sanbe jog, auSbrüdflid^, er jeid^ne be§= 

* 2ßic frül^ bei ben Stolicncrn ber @inn für bai ^crauöfinben ber d&arafteri= 
ftif(3^cn Untcrf(|icbe jtoifd^en öerfd^iebenen S55Ifcrn cntiDidtelt toor, borübcr öqI. S5 u r cf= 
l^arbt, Äultur ber IRenaiffoncc IV 59. 

* S)ie fcl^r crtoünfd^te 3ufoininenfteffung aHcr über S)eutfd§lQnb öorl^onbencn lReife= 
berid^tc toirb öon @tcinl)aufen, bcm l^od&öcrbicnten Herausgeber ber 3eitf(|rift 
jinb beS 5lrd^ioS für Äulturgefd^id^te, Vorbereitet, fjür ©ponicn unb Portugal lieferte 
eine foI(3^e, ungemein in^altreid^e Slrbcit fJarineUi: Apuntes sobre viajes y viajeros 
por Espana j Portugal , Oviedo 1899 , unb Mäs apuntes y divagaciones biblio- 
gräficos sobre viajes y viajeros por Espana y Portugal, Madrid 1903. ©ute biblio* 
grapl^ifd^e eingaben über bie Stolienreifcnbcn gibt b*3lnconQ im 3lnl^ang feiner 
©(!^rift L'Italia alla fine del secolo XVI. Giornale di viaggio di Michel de Mon- 
taigne in Italia nel 1580 e 1581, Cittä di Castello 1889. S5gl. au^ ben geiftüotten 
^uffo^ t)on Srrieblönber: IReifen nad^ Stolicn in ben legten brci Salftrl^unberten, 
in ber S)eutf(|cn IRunbfd^au 1876 unb öiftor.«poIit. JÖIättcr 1878 , I 732 f , fotoie 
Dumesnil, Voyageurs fran^ais en Italie depuis le seizieme siecle jusqu'ä nos 
jours, Paris 1865, unb Gior. d. lett. ital. XLIII 378 f. fjür bie ©fttocij f. » r a n b* 
ftettcr, 9lc:t)crtorium 309 f unb d. ßicbenau, ©oft^of« unb SOßirtSl^ougtoefen 269 f. 
tjür Sfronfrcid^ ögl. Babeau, Les voyageurs en France depuis la Renaissance, 
Paris 1885. JBgl. oud^ ©tcinl^oufen in ber Seitfd^r. für öergleid^. Siteratur« 
Öefc^iii^tc, Syieuc fjolgc VII 354 f, unb Bon äff ö, Etudes sur la Renaissance. 
Voyages et voyageurs, in ber Gaz. des Beaux Arts 1894, XI 299—311 490—503; 
XII 126—144. 
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18 JRcifcbefd^rcibuitöcn öon (J. ticibx'i, 2t. ö. C^orff unb Säu^bad^. 

^ali nid&t§ über bic Q^a^rt öon ju C^aufc nod^ SSencbig auf, locil bicfelbc be= 
fannt fet^ 6inc e^rcnöoHe SuSnal^me mad&t ber Sotninifancr Sclij ^föbri 
(qu§ bcm altabcligcn (Sefd^Ied&tc bcr ©(i^mib in 3ürid&)^ ber jtoeitnal (1480 
unb 1483) nadö bem Orient jog. 3Benn aud& feine 9luf jeid&nungen ^ [id^ natura 
gemäfe mel^r mit ben 3Bunbern be§ Orients befd&öftigcn , fo liefern pe bod^ 
aud& für bie Senntni§ be§ 9lbenblanbe§ eine nid^t gu unterfd&ö|enbe 9lu§= 
beute, ©eine öefd^reibung 95enebig§ ift mit SReti^t gefd^ä^t, nid&t minber feine 
Jagebud^notijen über Sirol, ba§ gföbri öiermal burd^jog unb über ba§ er 
fe^r beadfetenSloerte 9lngaben mod^t. 9lud6 bie 9lufjeid6nungen biefeS ed&t 
beutfd&en 5Dtanne§ über ©d^maben, befonber§ über Ulm, finb nomentIid& burd^ 
Diele öolfölunblid^e 9lngaben fel^r bead6ten§tt)ert ^ ; er übertrifft in biefer §in= 
fid&t tt)eit ben SBeftfalen SSßerner SRoIeöindE, beffen Laus Saxoniae qI» ältefte 
öolfslunblid^e ÜJlonograp^ie gelten !ann*. 

5Reben Selij gfabri mu| unter ben beutfd^en ^ilgerreifenben be§ aii^- 
ge^enben 9KitteIaIter§ nod& ber SRitter 2lrnoIb t)on ^arff genannt werben, 
ber am 7. 5ßot)ember 1496 öon ßöln aus eine grofee gfa^rt nad^ bem Orient 
antrat, auf ber er aud& einen Seil t)on Seutfd^Ianb, Stallen unb tJi^anfreid^ 
burd^loanberte. gfür biefe Sänber liefern bie 9luf jeid&nungen ^arffs jal^Ireid^e 
©täbtebefd&reibungen unb nid&t wenige fulturgefd^id^tlidö wertöoHe 9lngaben. 
Seiber fe^It bie d&ronologifd^e Orbnung; e§ begegnen aud& arge S3Biberfprüdf)e 
unb Untoal^rfd^einlid^feiten , ja mand&e ßrjäl^Iungen unterliegen geredeten 
3tt)eifeln unb befi^en feine tatföd&Iid^e ©runblage. 3:ro§ biefer ÜJlöngel bleiben 
bie 9lufjeid&nungen be§ rl^einifd^en SRitterS aud6 für baS 2lbenblanb eines ber 
tüertöollften beutfd^en 3Banberbüd&er älterer 3^^*^. 

9Kand&e intereffante 9lngaben, j. 33. über ben 3wPönb ber beutfd&en 
Sanbmirtfd^aft, enthält baS bis jum 3a^re 1500 reid&enbe „aßanbcrbüd&Iein" 
beS So^anneS S3u§bad&, eines tüd&tigen ©d&üIerS beS 2:rit]^emiuS ®. ©e^r 
tt)id&tig ift bie einge^enbe ©d^ilberung 5RürnbergS burd& ßonrab ßelteS. 5ßid6t 
auf bie geograp^ifd&e S3efd6reibung , fonbern auf bie fultur^iftorifd^e 6nttt)irf= 



* ©iel^c ©imonsfclb 242. »gl. tRö^rid^t, S)eutf4c ^tlgcrreifen m^ bem 
^eiligen ßanbc, ®ot!)a 1889. 5Reuc Sluägalbc 3nngbrucf 1900. 

* Fratris Felicia Fabri Evagatorium in Ten-ae sanctae, Arabiae et Aegypti 
peregrinationem, ed. C. D. Hassler, 3 93bc, Stuttgardiae 1843 — 1849. SJgl. 
Äronc« 683 f. ^bf^xi^i a. q. £). 161 f. 51. Jöirlinger, »ruber fj. gföbcr^ 
gereimtes $ilgerbüd^lein, SJiand^en 1864. 

* »gl. Duellen jur ©(ä^toeij. ©ef«. VI, S3afel 1884, 205 f. 

* e. ©d^mibt, S)eutWc »olfsfunbe 6. 

* S)ie «Pilgerfahrt beS [Ritterg 51. d. ^ax^, l^erauSgcg. Don ©roote, Äöln 1860. 
»gl. 91 e u m n t im Arch. Veneto XI 124 f 393 f unb H o r t ^ in ber Seitid^r. bc* 
SlQd^ener ©efd^id^tSüerein« V 191 f; VI 339. 

« »gl. 3anffcn.<Paftor, ©ejd^. beS beutfd^en »olfe« I"-»« 364 f. 



SBefd^reibungen ©eutfd^lanbs qu§ bem 15. 3Q^rf)unbcrt. 19 

lung ift f)kx ber ^lacä^brudE gelegt. 9io(J6 btefen ®efid&t§puntten fd&rieben \pMtx 
gfeid&faHS latemifd^, ober in SScrfcn Sßimpina über ficipjig, Sufd^e über Äöln 
unb aioertnunb, 9liöiu§ über S)et)enter, @nat)^äu§ über ßmben^ 

3e tne^r tnon bie SQßcrfe be§ ßelteS lieft, befto oufrid&tiger bebauert man, 
baß berfelbe feinen Siebling^gebanfen, eine geogrop^ifd^^iftorifd&e S3efd&reibung 
Don 2)eutfd&Ianb (Germania illustrata) ju fd^reiben, nid&t ouSgefül^rt f)ai. 
S)ie im t)atriotif(!^en ©eifte gefd&riebenen SHrbeiten Don 3o^onne§ ßod&IöuS^, 
gfranj Sneblieb, genannt 3renifu§ ^ enblidö namentlid^ bie ©d&rift bc§ 3o]^anne§ 
33oemu§ Slubanu»* enthalten eine Slnjobl bon fulturgefd&id&tlidö red&t tt)ert= 
üoHen 5Rotiäen ; weniger bietet in biefer ^infid&t bie öefd&reibung Seutfd&IanbS 
öon ©ebaftian S3rant ^ 3n ber SQßeltd&ronif (Liber chronicarum, 1493) beS 
befannten 5ßürnberger ^umaniften ©d&ebel finb öor allem bie t)on ben ßunfl= 
I)iftorifern mit SRcdfet gefd^ö^ten, in treffli(!^en ^oläfd&nitten au§gefü!§rten ©täbte= 
bilbcr, benen eine Slufnal^me nadö ber 5ßatur ju (Srunbc liegt, l^öd^ft bead&ten§= 
tt)ert^. 3n ben ju ben einjelnen ©tobten beigefügten Slbfd^nitten werben 
bie ^auptfäd&Iid&ften ©eböube unb 9Kerf mürbigfeiten , öor allem bie SReliquien 
!urj unb trorfen aufgejä^It '^. 5lid^t blofe bie rein l^iftorifd^en 5Rotijen finb 
au§ ben öerfd^iebenften Sudlern jufammengetragen, aud& für bie ©d^ilberung 
t)on SBien it)ie für biejenige ber übrigen ©tobte fd^öpft ber Sßerfaffer nid&t 
auö eigener ffenntnis, fonbern an^ ben ©d&riften be§ 6nea ©ilüio ^iccoIo= 
mini. ßulturgefd&id&tlid^e§ t)on felbftänbigem SBerte finbet fid& nur an wenigen 
©teilen. 

&itüQ§f anber§ öerpit e§ fid& mit ben 33erid&ten öon nid&tbeutfd&er ©eite. 
aSenn aud& tool^I feiner berfelben ben 33erid6t be§ Slntonio be S3eati§ an 9leid6= 
tum fulturl^iflorifd^er 9lngaben übertrifft, fo finben fid& bod^ einige, njeld^e 






* SJgl. 9leff, ^eliuS ©obonuS ©effuä* Norimberga illustrata unb onbcre 
täbtegcbid^te, JBerlin 1896, xiv f, too aud^ über onberc cinjd^Iagigc Slrbeiten beutfd^er 

§umani|ten gut gel^anbelt toirb. 6. qu(| 3:1^. ©ciger, Ä. 6elti8 in feinen SBe« 
jie^ungen aur ©eogrop^ie, $IJlünd^en 1896, unb ©d^mibt q. a. £). 7. 

* Über beg ©od^läu« Brevis Germanie descriptio f. bie üortrefflid^c lülonograplEiie 
uon Ctto, (5o(|I(iu8 als C>innamft, »erlin 1874, 41 f. 

* Germaniae exegeseos volumina duodecim a Franc. Irenico, ^ogenou 
1518. Sööl. öorotoi^n ber C>iftor. 3eitf*r. XXV 90 f unb ©d^mibt a. a. O. 8. 

* loh. Boömus Aubanus, Omnium gentium mores, leges et ritus, Mem- 
raingae 1520. %I. ©d^ultl^eife in ber fSdla^i inx Möem. Seitung 1897, 
9fir 119, @. 4 unb ©*mibt q. q. O. 8 u. 22 f. 

* JBgl. SJarrentrQ))^, @. SBrontS SBefd^reibung öon S)eutfd§lQnb, in ber 3eit« 
fd^rift für ©efdft. beS Obcrr^einS, S^ieue Ofolge XI 288 f. 

« Über bie ©täbteanfld^ten in ^. ©^ebel« 2ßeU(!6rontf f. 3a^rb. ber preufe. 

Äunfifamml. IX 93 f 184 f. 

■^ S (!& u 1 1 f) e i 6 f S)q8 ©eogrop^ifd^c in §. ©d^ebelö Liber chronicara\Ä, \nx V^vx 

3eitWrift „©lobuS" LXV 28 ff. 

«i* 
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20 Olcifcbefd^rcibungen üon % Sofur, ß. t). IRojinitoI unb öon Italien, ^umonifien. 

bcmfelbcn nal^c fotntncn. S)ie§ gilt namentüdö t)on bcr pd^ft intercfyantctt 
©d&ilbcrung bcr SReifc, loel^c bcr foftilianifd^c ©beimann ^ctcr 3:afur in 
bcn Sauren 1438 — 1439 burd& bie ©d^meij, einen großen Seil t)on 2)eutfd&= 
lanb unb bie 5ßicberlanbe mad&tc. SafurS ©rjöl^Iung enthält eine ganje 9ln= 
iaf)l t)on l^öd&ft tt)ertöoIIen iRotiäcn, wcld&c bie beutfd&e ^^orfd&ung au§ ^cimat= 
lid&cn QucHen bi§ ^cute nod& niti^t üficrflüffig gemadfet l^at^. 

2)a§[eI6e gilt Don ben SReifen, tocid&c bcr bö^mifd^e gfrci^err Seo bon 
atojmital, ein ©d&iüager be§ Söl^mcnfönigS ®eorg ^obiebrob, in ben Salären 
1465 — 1467 burd& 5Deutfd6Ianb , gnglanb, gfranfreid^, ©panien, Portugal 
unb Italien maä)U, loobet loo^I aud6 politifti^e Qmdt berfolgt tourben. 35ic 
S3efd&reibungen feiner SRcifen liegen in beutfd&en, tf(!^ed&tid&en, lotcinifd^en unb 
fpanifd&en SluSgobcn bor unb finb feit langem bc!annt 2. ©ie flammen übrigens 
nid^t bon bem gf^^ci^errn felbft, fonbem bon jmeien feiner Begleiter, gfür ba§ 
eigcntlid&e 3)eutf(^Ianb finben fid& l^icr allcrbingS nur ginicl^citcn bon geringer 
ÜJlcnge; um fo reid^cr finb bie eingaben über bie 5RieberIanbe. 

Unter ben Stalienern^ fielen bie eigentlid^en ^umaniften boran. 3^re 
Sfteifeluft ift belannt unb il^r SSerbienft um bie SarfteHung be§ ©efe^enen ein 
bleibenbeS. ®a» eigentlid&e 3KitteIaIter l^atte im tt)efentlid&en nur Sntereffe 
für bie ©d^ilberung bon Steifen in ganj frembe (Segenben; um bie be= 
fannten Sänber fümmerte man fid& nur fe^r loenig. S)ie§ mirb mit bem 
Sluffommen ber ^umaniflen anberS. ©d^on bei Petrarca, ,,bem erften 9Kenfd&en, 
ber reifte, um ju reifen", jeigt fid& bie§. @r entbedlt bie ©d^önl^eit ber 
Sübiera, geniest bie 9lunbfid^t bon ber §ö^e be§ 9Kont Sßentouj unb fd^ilbcrt 
bie merlmürbigen (Sebröud^e ber ffölner grauen am ©t Sol^anniSabenb. ®ie 
fpäteren ^umaniften, beren S3Iid burdfe bielfad&e S3eobadf)tung unb Seftüre 
gefd^ärft mar, berid&ten mit SSorliebe bon i^ren SBanberfal&rten. Seonarbo 
S3runi befd^reibt feine 3llpen= unb Stl^einreife, SHmbrogio SEraberfari preift bie 

» Urteil t)on Ä. C>äbler 529 (ögl. 502). a)er Originaltejt erf^ien als 950 VIII 
bcr Colecciön de libros espanoles raros e curiosos: Tafur (Pero), Andan^as e 
vi«ges . . . por diversas partes del mundo (1435 — 1439), ed. Jimödez de la 
Espada, Madrid 1874. Über $. 2^afur f. aud^ Desimoni in Atti d. Soc. 
ligure XV nnb R. Ramlrez de Arellano in Bol. d. r. acad. de la bist. 
XLI (1902). 

2 »gl. ©(| melier in »b VII ber SSibl. beS ©tuttgorter literar. Sereinö, 
©tuttgart 1844. ©. au(3& Ärone« in ber Seit^r. für attgem. ©e^. IV 681 f 765 f, 
unb Farinelli, Apuntes (f. oBen ©. 17 51. 2) 12. 

" JBgl. P. Amat di S Filippo, Biografia dei viaggiatori italiani colla 
bibliografia delle loro opere. Ed. seconda, Roma 1882. ©. auc§ Branca, Storia 
dei viaggiatori italiani, Roma 1878; Carloni, Gli Italiani all'estero, Citta di 
Castello 1890 ; Benvenuti, Dizionario degli Italiani all' estero , Firenze 1890, 
unb Ciampi, Viaggiatori romani men noti, in Nuova Antologia, Agosto Sot- 
tembre 1874. 
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S)ic „Germania" bcS 6nca ©ilöio ?PiccoIotnini. 21 

©d^önl^cit bcutfd&er ©tobte, ^oggio StQCcioImi crjö^It öon betn, toa^ \^m an 
bem Seben bcr beutfdöen „Sarborcn" pifant crfd&tcn. SHUc ober übertrifft 
@nea ©ilbio ^iccolomini; ,,al§ SReifenber ^at er eine SScrbinbiing l^iftorifd&en 
unb geograt)]^ifd&en 3ntereffe§ on ben Sog gelegt toic fein 3ttJciter feiner 3ctt, 
unb al§ ©d^ilberer lonbfd&aftltd&er ©d^ön^eit f)ai er ein 3luge, toie e§ feinem 
anbern ©d^riftpeUer beffer jur SSerfügung jie^t". 9lud& ber ©inn für bie 
fulturgefdf)i(!^tltd&en S)etail§ fel^It i^m nid^t K ©eine Germania ift feit 3a]^r= 
l^unberten berül^mt unb gefd^ä^t. S^^Iteid&e beutfd^e Patrioten l^aben biefen 
,,^aneg^rifu§" auf 3)eutfd&lanb mit feinen fünfzig reiti^en Si§tümern unb über 
l^unbert freien ©tobten mit ©ntjürfen gelefen. 5Rod& in neuerer S^it interejfierte 
ficö fein (geringerer als 3o!§ann gfriebrid^ 93ö!§mer für bie öon bem geiftooKen 
©ienefen gegebene, bejaubernbe ©d&ilberung ber beutfd^en ©tobte im 15. 3ci^r= 
l^unbert fo lebl^aft, bop er fid^ mit bem ^lane einer Überfe^ung berfelben 
ins SDeutfd^e trug 2. ©tififtifdö ift bie Germania beS @nea ©ilDio ^icco= 
lomini fidler ein SJleifterwerf , an baS in biefer ^infidfit feine onbere 
©d^ilberung beS auSgel^enben 9JiitteIaIter§ l^eranreid^t. ^nl^altlid^ ift bie 3lb= 
^anblung nid&t fo bebeutenb. 3^^ rid^tigen Beurteilung berfelben mufe man 
freilidö im 3luge behalten, bap bicfelbe nur ein ©türf auS bem an ben Äanjier 
SOlartin 9Wapr gerid&teten großen Briefe ift, bem man fpöter ben ©onbertitel 
„Über ben guftanb, bie Sage unb bie ©itten 3)eutfd&Ianb§" gegeben l^at. 
3)er ©rief foHte jur SSerteibigung beS römifd^en ^ofeS gegen bie beutfd&e 
Opt)ofition bienen unb barlegen, bafe 3)eutfd6Ianb niemals reid^er, mäd^tiger, 
gefd&müdfter als bamals gemefen fei^. 2)ementft)red^enb mirb oft in übcr= 

* @ie^c JBoigt, S)ic Sßieberbelebung beS flolfifd&en 5lltcrtum§, 3. 3lufl. Don 
ßc^nerbt, »erlin 1893, I 155 237 f 242 f 247 270 309; II 505 f; $iu8 U. f&b 11 
303 f; ÄrauS, ®cf«. ber d^rifil. Äunft II, 2, 1, 59—60; aSurd^orbt, ßultur 
IP 5 f 17 f 21 f; ?Paftor, ©efd^. ber «Pä^ftc IP-* 27 f. Über Petrarca ögf. Le- 
vati, I viaggi de Fr. Petrarca in Francia, in Germania e Italia, Milano 1820. 
Petrarca viaggiatore, in Nuova Antologia, 16 Agosto 1884; Bonard, Petrarca 
Alpinista, in Fanfulla della Domenica XI 3; Pirandello, Petrarca a Colonia, 
in Vita Nuova I 47; ©eigcr in ber 3cit|4r. für beutfd^e Äulturgefd^., 5Rcue fjolge 
III 207 f; Äort!) in ben 5lnnalen be8 ^iftor. JBereinä für ben Snicberrliein L 78 f ; 
3. ^ Ärouä in bcr S)eutfd^en Sftunbfd^au 1896, 66 ff. S)ie Don ß. SSruni, ^Poggio 
unb @nea ©ilöio ^iccolomini in ber ©d^toeij getoonnenen JReifeeinbrüde fd^ilbert 
Monnier in Pages d'histoire dediöes ä Pierre Vaucher, Gen^ve 1895. 

2 ©ie^e 3anffen, Söö^merS ßebcn I 66 122; II 85. 

3 »gl. » i g t , @nca ©ilöio ^iccolomini qI8 $apft ?piu8 IL S9b II 239 f ; 
©cnglcr, äneoö ©^loiuS unb feine »cbeutung für bie beutfd&e IRed^tSgefd^., Erlangen 
1860, 6f 28f 78f; ^ood^imf o^n, $IJleifterIein 167 f, unb ^oftor, ©efdft. ber 
Zapfte I»-* 714 f. ©. oud^ ©roucrt, S)er tot^olifftc Söettbetoerb um bie pl^ere 
95ilbung, Sfreiburg 1904, 11 f. @« ift möglid^, baß bcr Äarbinol b'Slragona unb 
fein ©cfretär bie Germania fannten ; on jtoei ©teffen ber 9^eifebefd§rcibung finbet fici^ 
eine ouffättige Übereinftimmung ; f. unten ©. 43 unb ©. 45. 
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22 S)ic Germania bc§ @nea ©Uöio ^iccolomini. 

trcibenber SSßeifc^ bic ®rö$c unb grud&t6ar!ett be» 2anbe§ betont; l^icran 
fntipft fid& eine futjc ©d&ilbcrung ber mcrtoürbigften bcutfd&cn ©tobte, au§ 
toeld&et am beften bie ^errlid&feit be§ 35oIIe§ unb ber ©d&murf unb Stcid&tum 
biefe§ 2anbe§ bem Sefd^auer entgegenleud&te. 3)ie bcutf^cn ©täbte l^atten ben 
italienifd^en ©d^öngeifl bejoubert. 3n jum Seil überf(J6li)engItd&en SSßenbungen 
toerben t)on i^m befonberS fföln, 9Kainj, 3Borm§, ©peier, ©tro^urg mit feinem 
9Künfter, SHad^en, 33ofeI, Äonjionj, Sern, 3ö^^<ä&, 9lug§burg, 3lcgen§burg, 
©aljburg, SWünd^en, ^affou, SSßien, SreSlau, S3rünn, ©anjig, ^rag, ^nbtd, 
Erfurt, S^Quffurt, Somberg, 9iürnberg, Ulm in großen 3ügen gefd^ilbcrt. 
®ann folgt eine ftarf aufgetragene @rjä!§Iung t)on bem beutfti^en SReid&tum, 
ber fid& allenthalben bem 3^remben geige, ferner Semerfungen über bie beutfd&en 
^rätaten, dürften, S3ürger unb ba§ 9Mi(itärit)efen. 2)er ©d&Iufepaffu§ über 
bie ©itten unb bie ©eifteSbilbung ift fel^r furj ausgefallen. 

SBeld&e S^üIIe t)on 5lad&rid^ten ber mit einer ganj eigentümliti^en (Sabe feiner 
Seobad^tung auSgeftattete 3taliener ^ier l^ätte geben !önnen, jeigen ia\)lxe\ä)t 
anbere ©teilen feiner SBerfe, j. S3. feine beiüunberungSloerte, inS fleinfte ©etail 
eingel^enbe Sefd&reibung ©d^ottlanbS, feine bcrül^mte, farbenpröd^tige ©d^ilberung 
t)on SBien, fowie feine ©d^rift „Europa", bie @nea ©itoio ^iccolomini für ade 
Seiten einen e^renöollen ^Ia§ in ber ©efd^id&te ber geograp^if(!^en, Ianbfd&aft= 
lid&en unb fulturgefd&id&tlid^en SDarfteHung fidlem 2. 53iit SRed^t fagt ber (Sefd&id&t= 
fd&reiber ber ffultur ber Sftenaiffance in Italien: „SBo ^ätte fid& um bie SJiitte 
be§ 15. Sa^r^unbertS aufeerl^alb 3talien§ eine fold&e SSerbinbung beS geogra= 
pl^ifd&en, flatiftifd&en unb l^iftorifd&en 3ntereffe§ gefunben loie bei @neo ©ilDio? 
tt)o eine fo gleid^mä^ig au§gebilbete 3)arfteIIung ? 5lid&t nur in feiner eigent= 



^ 3reili(3^ Betonen aud^ onbcre Stoliener, toie g. S3. Sluguft. ?Patritiu8 
(De comitiis imperii sub Frederico III. imp. apud Ratisbonam celebratis 1471 bei 
Freher-Struve, Script. II 288), unb fclbft ber gfrangofc gierte fjroiffarb (Senf fcn* 
«Paftor, ©efdft. beS beuifd^en Sßoifcä I^-^» 435) bie fultureffe JÖIüte be§ bamaligen 
2)eutfd^Ianb in fe^r ftarfen äBorten. 

2 »öl. neben » o i g t , «ptuö II. »b II 304 f audft «p a ft o r , ©cf(3&. ber ^ö^ftc 
IP— < 34 f 801, too bic tocitere ßitcratur angegeben ip. S)ie l&iftorifd^=gcogrQpl^ifc5e 
©d^rift „Europa", fegt ©d^ultl^eife in einem intereffanten Sluffo^e „3)eutfd6c ßonbeö« 
funbe im Seitalter beä ^umaniömud unb ber Sfteformation" in ber ^Beilage jur Slttg. 
Seitung 1897, 5Rr 119, „ift ein tononifd^eS Söud^ gctoorbcn für feine 9lod^foIger auf 
bem fjelbe ber SBelt« unb JBölferfunbe, für ^artmann ©d^ebel unb ^ol^anneS S3o6muö 
SlubonuS, für ©ebaftian 2franf unb ©ebaftian $IJlünfter; aU bog Söcrf eineä (Belehrten, 
ber fogar auf ben päpftlid^en Sl^ron geftiegen ift, galt eg fo ein 3a^r^unbert l^inburd) 
als Ouelle unfel^Ibarer S3elel^rung, auä ber gu fc^öpfen man um fo toentger ^nftanb 
5U nehmen brauste, aU ber S^oriourf beS $(agiats !aum nod^ gu fürd^ten toar. %üU 
fädglid^ entl^ält bad »udg bie Elemente einer beutfd^en ßanbed* unb S}oI!Slunbe in fo 
überrafcgenber gfüQe, bag Ümai @^lt)tud lool^I ober übel aU bereu ä^ater anerfannt 
»erben mufe". 



S)ie Sendete bcr öcnetianifd^cn ©cfonbtcn. 23 

Iid& foSmogrop^ifd^en Hauptarbeit, fonbcrn anä) in feinen Briefen unb 
Kommentaren fd^ilberte er mit gleid&er SSirtuofitöt 8anbf(!^aften , ©tobte, 
©itten, (Seiüerfie unb ©rtrögniffe, t)oIitifd&e S^ftönbe unb SSerfaffungen, fobalb 
i^m bie eigene SSßal^rnel^mung ober lebenbige Äunbe ju (Sebote fielet, mnn 
er audö nid^t immer rid^tig beobati^tet unb toie j. S. bei ber ©d&ilberung 
S3ofelS ba§ ©efe^ene toiHfürlid^ ergön jt ; tt)a§ er nur nad& Süd&ern be[(!^reibt, 
ift natürlid^ geringer, ©d^on bie lurje ©fijje jenes tirolifd&en 3llt)entale§, 
too er burd& gtiebrid^ III. eine ^45ftünbe befommen ^atte, befonberS aber feine 
©d&ilberung ©d^ottlanbs berül^rte aUe mefentlid&en SebenSbejiel^ungen unb jeigte 
eine ©abe unb SKetl^obe be§ objieftiöen 33eobad6ten§ unb S8ergleid&en§, njie fie 
nur ein burd& bie 3llten gebilbeter 8anb§mann beS ffoIumbuS befi^en fonnte. 
Saufenbe fallen unb toufeten toenigjienS ftüdEweife , toa% er wufete, aber fie 
()atten leinen ®rang, ein S3ilb baöon ju entwerfen, unb lein 33eit)u^tfein, bafe 
bie Sffielt fold&e Silber Verlange." i 

SiefeS Urteil gilt leiber aud& im großen unb ganjen t)on ben t)enetia= 
nifdfien ©efanbten, beren Stelationen in politifd&er ^infid^t eine fo l^o^e Se= 
beutung befi^en. SSon benfelben fommen l^ier nur bie Serid^te be§ S^ccaria 
©ontarini über gfranlreid^ öon 1492 unb biejenigen be§ 9Sincenjo Duirini über 
bie 5lieberlanbe (1506) unb S)eutfd&Ianb (1507) in S3etrad&t. 3n benfelben 
finbet man wo^I loftbare 5Rad^rid6ten über politifd^e SSerpItniffe , über bie 
Hilfsquellen beS 2anbe§, ben ^o\ unb bie l^eröorragenbften ^erfönlid&feiten, 
aber nid&ts Slöl^ereS über bie ©el^enSinürbigfeiten unb fel^r tt)enige eigentlid& 
fulturgefd^id^tlid&e 9lngaben. 

3^ür baS fieben unb treiben beS SBoIIeS l^aben biefe S)it)Iomaten nur 
fe^r geringen ©inn. 35ie ©efamt^eit beS SSoIIeS toar i^nen offenbor im 
tt)efentlid&en nur bie gfolie, auf ber fid& bie bi|)Iomatifd6en, legislatorifd&en unb 
militörifd^en Seioegungen öolljogen ; für fid^ allein iji fie nie im ftanbe, i^re 
9lufmerlfam!eit ju feffeln^. 5Rur bie Höuptftabt tt)irb meift etioaS mel^r ge= 
fd^ilbert. 2)ieS tut j. 33. 3öccaria ßontarini; aber bie ©e]^enSli)ürbig= 
feiten öon ^aris jä^It berfelbe trodfen, ol^ne j|ebe Semerlung auf. ginfünfte 
unb ffriegSmefen werben bagegen fe^r im eingelnen geioürbigt^. 9lud& bei 
bem S3erid6te QuiriniS über ©eutfd^lanb an§t bem 3a!§re 1507 liegt ^ier= 
öuf ber 3flad^brud, obwohl fid& ^ier fd^on me^r fulturgefd&id^tlid^e iRotijen 



' SBurd^arbt, Kultur IV 5. 

« »öl. erbmannsbörfferiitbcn 5lb^anbL ber fädftf. ©efcttfcl. ber SQßiffcnf(|. 
IX (1857) 51 f. S)q8 ^Itinerario per la Terraferma Venez." 1483 be« 3Jlartno 
@ a n u b (l^erouSgeg. t)on S^tatobon S3rott)n, ^abua 1847) ift reid^ an ^iftorifdgen, 
antiquarif(|en unb ItterQr9cfd^id&tIid6cn S)ctail8, lögt aber 9laturfmn unb 3ntercffc am 
fßolHUhm feiner 3cit faft gonj öcrmiffen. 

5 Alb^ri, Relazioni degli Ambasciatori Veueti, 1. ^^X\^,Y^ \N: VIV 



24 Sftcifebcnclt bcS ajcnctioncrs Slnbrea bc* SronceSd&i. 

finbcn^. 3rt bcr SRelation besfclbcn ©efonbtcn über bic iRieberlanbc Dom 
Sa^rc 1506 begegnen intereffante SHngaben über bic ßinlool^neräal^I ber ©täbte 
unb über bie ^robuftc be§ 8anbc§ ; boneben fel^It eS nid&t an Semerfungen 
über bie %xaä)t ber S^rauen unb über ben ßl^arafter unb bie ©itten be§ SSolfe^ 
über]Öaut)t 2 , bei benen man nur bebauert, bafe ber SSerfajfer nid&t niitteil= 
famer gemefen ift^. 

Unglcid^ bebeutenber ift ber Sfteifeberid&t eine§ anbern Diplomaten, ber 
eine el^renüoDe SluSnal^me unter ben SSenetianern bilbet. @§ ift bie§ bie erft 
neuerbing§ befannt geworbene ©rjöl^Iung beS Slnbrea be' tS^ana^ä^i, be^ 
9teifebegleitcr§ Don ©iorgio ßontarini unb ^olo ^ifani, bie [id& im 3a]§re 
1492 im Sluftrage ber SRe|)ubIif ju Äaifer gfriebridö III. unb [einem ©ol^ne 
SKajimilian begaben , um benfelben jur SBicber^erfteHung be§ gfriebenS im 
9ieid&e bie ©lüdfloünfd&e ber ©ignoria ju überbringen. 2)a§ Sagebudö be§ 
Slnbrea be' §rance§(!^i l^ot grofee ^^nlid&feit mit bemjenigen be§ Slntonio 
be S3eati§. Sag für 2:ag tt)irb öerjeidönet, tt)o bie (Sefanbten fidö aufhielten, 
n)a§ fie taten, toa% fie fallen unb erlebten. SDiand^e ©egenben, 5. S. bo& 
©d&mabenlanb mit feinen fd&önen SBeinbergen unb lieblidfeen Sölern, merben 
nä^er gefd&ilbcrt; befonbere 9lufmerffam!eit lüirb aud& l^ier ben ©tobten, bie 
man berührte, jugeinanbt. 2)aS Seben in ben fübbeutfd&en ©tobten ift l^ier 
burd& einen fd^arfen Seobad&ter mit einer 9lu§fü^rlid6feit gefd&ilbert wie fonft 
tt)o^I in feiner Quelle. Über ©itten unb (Sebräu(!^c, ^Ka^Ijeiten, Srati^ten, 
mufi!ali[d&e 2luffü^rungen toirb mit SSorlicbe beri(!^tet. Öfters finb l^ier bie 
SKitteilungen nod^ toeit einge^enber al§ bei 9lntonio be S3eati§; überhaupt 
gibt eS too^I leine ©d^ilberung, meldte berjenigen unfere§ ©übitalienerS an 
!ulturgefd&i(!^tlid&er S3ebeutung fo na^c fommt inic biefer öenetianifcä^c S3e= 
rid&t. Seiber erftredft fid^ bie Steife be§ genannten öenetianifd^en (Sefanbten 
nid^t über ein fo grofeeS ©ebiet, tt)ie baSjenige toax, tt)eld&e§ ber Äarbinal 
öon Slragon burd&reifte; t^rc SReife ging t)on SSencbig über ben Brenner, 
bem 3nn entlang bi§ ^affau, Don bort nad^ 8inj, bann nad^ ©aljburg, 
3Künd&en, Ulm, gelingen unb ©trafeburg, t)on too au§ ßonftanj unb 
33regenj befud&t lourben. Sie SRüdEreife mürbe über ßl^ur unb SDlailanb ge= 
mad^t. 9leben ja^Ireid&en lulturgefd&id^tlidö l^öd&fl loertbollen ©teilen ent^ölt 



1 Alb^ri, Relazioni etc. VI 5 f ; ögl. Biofem ei er. 91. ^mod^ioöelliä crfte 
ßegation jum Äoifcr ^ölojimilian unb feine brei ©d^riftcn über S)eutfd&Ianb, S5ürfc« 
burö 1894, 43 f. « ^Iböri q. a. £). I 10—14. 

' Sßon jpäteren öenctionifd^cn SBeri^tcn über S)cutf(äSlQnb, bic eine Slnjal^I toii!^» 
tiger tulturgcfti^id^tliclcr Slngabcn bieten, feien ^eröorgel^oben bie 9flelation bc8 Slloiä 
SDtoccniöo Don 1548 unb ber S3eri(|t beS 3. aJlid^elc unb ß. S)onato über il^rcn 
Slufent^alt bei IRuboIf IL, öeröffentlid^t öon gfiebicr in ben [Relationen öenctia». 
nif(i§er ®c|anbter über S)eutfd^Ianb unb Öfterrei^ Söicn 1870. 
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S)ic aScndftte öon ma^\at)tUx mb 5. SJcttori. 25 

ber Scrid^t audö eine fel^r beod^ten^locrtc Slngabe jur SScrfaffungSgcfd&id&tc ber 
beutf*en ©tobte i. 

3faft ganj auf bic poHtifd&cn gupnbe 2)eutfd&Ianb§ im 9lnfang bc& 
16. 3a^r]&unbcrt§ befd^rönlt fid^ 3Wad&iaöcni in ben befonntcn bret 9lb^anb= 
lungcn, tocldöc bic ^xnä^i feiner erften ©enbung an ben ^of ßaifer Solaris 
milian§ L (3)eiember 1507 bi§ 3uni 1508) loaren. SaS Urteil über btefe 
fo oft unb fo öerfd^ieben beurteilten Slrbeiten beS berühmten ^olitiferS bürfte 
nad& ben neueften gforfd^ungen feftfte^en. 3wnöd&ji ift unjioeifel^aft, ba& 50lad6io= 
öeHi ein boUftönbigeö 33ilb t)on ben beutf(!^en S^Pönben fd^on beS^alb nid&t 
entwerfen fonnte, loeil er nur einen fleinen Seil be§ beutfd&en @ebiete§ in 
2iroI, ©übfd^maben unb ber ©d^loeij gefe^en ^at. ©eine SarfteHung ift ober 
audö öielfadö nid^t rid&tig. Sro^bem ^at fie einen l^ol^en S3Bert. Über geroiffe 
(Sinrid^tungen ber beutfd&en ©täbte, namentlid^ über baS ^riegSloefen erhalten 
mir auäfü^rlid^e unb intereffante 5ßad&rid^ten. Unb ferner: tro§ aller Un= 
rid^tigfeiten im einjelnen it)irb bie ©efamtlage be§ 9teid6e§ ganj jutreffenb 
d&ara!terifiert : bie einzelnen leben in gfi^^i^^it ^^'^ SBo^Iftanb, bie ©tobte finb 
blül^enb unb mäd^tig, ober loeil bie einjelnen Seile oHju mäd^tig finb, bermog 
ber gfürft fie nid6t me^r jufammenjul^alten. SSorioiegenb |)oIitifd&er Slrt ift 
aud& baS ©emälbe, loeld^eS SJlad&iabeHi bon gf^an!reid& enttt)orfen ^ot. SBertr 
boß finb ^ier bor ollem jol^Ireid^e ftotiftifd^e 9lngoben. S)ie ©d&ilberung ber 
Sage be§ franjöfifd^en SSolfeS ift ebenfo ungünftig loie bei 9lntonio be 33eati§ ; 
auc^ l&infid&tlid^ be§ fronjöfifd^en ßj^orofter» ftimmen beibe in i^rem Ur= 
teil überein 2. 

aSon ben italieni[d&en Diplomaten, loeld^e einen SReifeberid^t über 2)eutfd&= 
lonb am @nbe be§ 9KitteIaIter§ l^interlaffen l^oben, ift enblid^ nod& gronceSco 
SSettori, ber ©efö^rte ^Kad^iobeHiS auf ber beutfd&en fiegotion, ju nennen 3. 
®en SReifeberid&t biefe§ 3fIorentiner§ lonn man mit ber ©d&rift 3Kad&iabeni§ 

* S)em QuSgejcid^neten Äcnncr öenctionifd^er ©cfd^id^tc, ^rof. ©imonSfelb, 
gebül^rt baS JB^rbicnft, ben SScrid^t bcg Slnbreo bc' fjrancegd^i ber Jöcrgcffcnl^eit entriffen 
SU §aben. ®r teilte benjelben ^uerft auSjugötoeife in beutfd^cr aSearbeitung unter bem 
3:itel „@in öenetionifd^cr Sletfeberid^t über ©übbeutfd^Ionb , bie Ofifd^toetj unb Ober« 
itQlicn aus bem 3a§re 1492" in ©tein^aufenä Seitfd^r. für Äulturgefd^. 1895, 
241—283 mit unb öeröffentltij^te bann ben italienifd^cn Söortlout in ben Miscellanea 
della R. Deputaz. Veneta di storia patria, 2. ©eric, S5b IX, Venezia 1903. ©iel^e 
aud& 3eitf«r. für ©cfd^. beS Oberr^ein«, 9lcuc Ofolge XVIII 158 f. 

2 gfür obiöeä ögl. bic tüd^tige 5lrbeit öon 9fl5femeier, 31. ana^iaöettis crftc 
^ Segotion uftt). ©. aud^ öurdtl^arbt, Äultur IP 60, unb ©illib, ^Ulad^iabcatS 
©tcffunö 5U S)eutfd5lQnb, ^eibclberg 1893. 

' Viaggio in Alemagna di Francesco Vettori, Parigi 1837. S3gl. IR ö f e m e i e r 
Q. Q. O. 39 f. ©. QUd^ Passy in ber Revue d'hist. diplomatique XI 1 , too eine 
aSemerfung über bie ^crtunft beS Serid^teä fe^It. S)ie ^orifer Sluägabe ift leiber fe^r 
inforreft; ööl. Amat di S. Filippo a. a. D. 244. 



26 ©ünftigc Urteile itolien. IRcifenbcr über SJcutfd^Ianb am SluSgang beä SDlittelalterS. 

nid&t öerglcid^en ; tro|bem ent^ölt bcrfelbc eine Stetige t)on toettöollen Seoba(!^= 
tungen, bie man bei feinenj ©enoffen öergeblid^ fud^t. SSettort bcfd&reibt bte 
Raufet, bie Verbergen, %xaä)tm, ©erötfd&aften , bie ©peifen unb ©etrönfe, 
bie ©itten unb ©emol^nbeiten ; er fd&enft ben ©^ni^ereien 9lmmergau§ wie 
ber beutfd&en geuerloel^r 93ead&tung. ®iefe fe^r f(J6ä§en§tt)erten fulturgefdf)id&t= 
lidöen ^aä)x\ä)kn jeigen, ba$ SJettori bie gö^igfcit gel^abt l^ötte, ein Ieben§t)oIIe§ 
S3ilb bc§ bamaligen ®eutfd&Ianb ju entwerfen. Seiber intereffierte fid& ber 
S^Iorenliner fiebemonn mel^t für friöole, unfaubere 9lnefboten, bie in feiner 
©d^rift einen gonj ungebü^rlid&en SRoum einnel^men. Um fo bemcrfenSloerter 
iji ba§ 3^"8"^^^ tt)eld&e§ biefer 6t)i!ureer ablegt für bie tiefe gfrömmigfeit ber 
S3eööIIcrung in Ulm^ SSettori beftötigt l^icrburdö glei(]& anbern 33erid&t= 
erftattern ^ ba§ überaus günftige Urteil be§ Slntonio be 33eati§ über ben ed&t 
lird^Iid&en ©inn, weW^er ber Söle^rl^eit be§ beutfd^en S8oIfe§ nod& am 3Sorabenb 
feiner beflagcnSloerten religiöfen ©t)altung eigen war. Sie SSelounberung, mit 
meld&er biefer ©übitaliener wieber^olt über bie beutfti^e grömmigfeit, über bie 
grofee @^rlid&!eit ber Seiool^ner ber Slieberlanbe fprid^t, ift um fo ^öl^er an= 
5ufdf)Iagen, wenn man berüdfiti^tigt, bafe bamalS nid^t wenige Stalicner au§ 
nationalem ß^auüiniSmuS nur bie ©d&attenfciten , an bcnen e§ in bem ba= 
maligen 3)eutfd&Ianb Ieine§weg§ fcl^Ite, ]^eröor!e^ren unb gegen bie beutfd&en 
„Sarbaren" eine bi§ jur SSerad^tung gefteigerte 9lbncigung befunben^. 



^ Gli uomini sono molto religiös! e mi fu affermato da un frate da bene 
che piü che la decima parte ogni domenica pigliava la comunione divotamente. 
Vettori 107. 

2 JBqI. unten ©. 51 u. 73 bie Urteile Don ©lafeberger, Cluirini unb 
iöupa*. 

» »gl. ©tcin^Qufenö Seitfd^r. für Äulturgefcl. 1896, 40 f, unb ©d^Iei^t 
im ^iftor. So^rb. XIX 353 f. 



fiej'diretbttng ber Hetfe lies üarMnals fuigi li'^ragona. 

2lm 9. ÜJlai 1517 ixa6) bcr flarbtnal Suigt b'SIragona üon gerrara 
auf. 6r jog über SKcIora unb 3folo bella ©cala nod^ SScrona, loo er am 
10. 9Jlai eintraf 1. ,,S)iefe ©tabt", fo bertd&tet SKntonio be S3eati§, „ift in einer 
@bene gelegen, le^nt fid& aber auf ber einen Seite an bie Serge; fie f^ai 
fd&öne ©trafen, ^ö^e unb ^alöfte, ift fe^r freunblid^ unb eS befinbet fidb 
in i^r ein f aft ganj erhaltenes 9lmt)^it!§eater ; mitten burt!^ bie f e^r bebößerte - 
©tabt fliegt bie 6tfd&." Sluffaßenb ift, bafe ^ier ber in anbern Seifebefd&reibungen^ 
al§ größte SKerflüürbigfeit l^eröorgel^obene fog. ^alaft 3:^eoborid^§ nid&t er= 
njä^nt tt)irb. 

„a?on Verona", föl^rt bie 9ieifebefd&reibung fort, „tarnen mir jum 9Kittag= 
unb 9lbenbeffen nad& Sorg^etto, 24 9KigIien. 3n ber SJlitte be§ SSßegeg liegt 
bie Serner ßloufe. Siefer ^afe ift nur ein ©teiniüurf breit; bie Qi\ii 
fliegt l^inburdfe. 9ln beiben ©eiten befinben fid^ bie tt)ilbeften Qfrif^n, meldte un= 
mittelbar jum |)immel auffteigen. 3lai) ber beutfti^en ©eite l^in ift bie Älaufe 
fel^r ftarf befeftigt unb uneinnehmbar, befonber§ ba bie Senetianer bort gute 
SQßad&t galten; fie ^aben auf l^alber ^'6f)t beS 93erge§ in Ileinen 3^ort§, bie 
im grffcn felbft angelegt finb, eine ja^Ireid^e SlrtiHerie. 3Son ber SSeronefer 
©eite ift ber ^ag nid^t fd^toer einjunel^men. 5Der 2Beg für ben nad^ S)eutfd&= 
lanb giel^enben fü^rt auf ber redeten ©eite. @in SEor fd&Iiegt ben Selfen= 
pfab, ber fo eng ift, bag ftd^ barauf nur ein ^ferb bewegen lann unb bie§ 
nid&t ol^ne ©efal^r. 9luf ber linfen ©eite fü^rt fein SSBeg, loeil bie 6tfd6 
am guge be§ S3erge§ entlang fliegt, ber ftd& gerabe bort fel^r fteil ergebt*. 
Sluf biefe milben Serge folgt eine angenehme @bene. SSon Sorgl^etto ab be= 
ginnt bie SanbeS^ol^eit ©einer laiferlid&en 9Kaieftät, obgleid^ bort Staliener 

9lm 12. 9Kai ging bie Steife üon Sorg^etto, baS eigentlid^ „nur au§ einer 
Slnja^I Don aSßirtS^äufem beftanb", über ta^ befeftigte Sloöereto nad^ ber 
mid&tigften ©tabt be§ füblid&en Sirol. 

» »gl. Sanuto XXIV 271. « %I. Vettori, Viaggiö 36. 

« 3. fd. öon lÄoamitQl 122 (ügl. ÄroncS 753 f) unb C>arff 9. 
* S}gl. bie Sefc^reibung ber Ghiusa in L. Bruni, Epist. (ed. Mehus, Flo- 
rentiae 1741, 103) unb bei Vettori 39—40. 
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28 SBcfd^reilbung bcr Sftcife beö Äorbinols ßuigi b'Slragono. 

„%x\eni tft eine rc^t l^üfifd&c, in einer (56ene gelegene ©tobt^ ©ie 
iji mi) an SBaffer, ba§ burd^ bie ©trafen fliegt. SBir fpeiften bort im 
ÄafteU beim S3if(]&of2. Sffiir fa^en in Srient ben Körper be§ feL ©imon^ 
unb bie ^Artillerie be§ Äoifer§, bie fe^r \ä)'6n unb jal^Ireid^ ift, barunter 
Diele gro^e ©efd^ü^e. 9lm 13. 9Kai jogen mir nad6 ©olurn, brei beutfd&e 
SWeilen entfernt, mobei ju bcmerfen i[t, ba^ jebe beutfti^e SKeile, monad& in 
folgenbem gered^net mirb, fünf italienifd&en entft)rid&t. @ine 9KeiIe t)on 2:rient 
entfernt tritt man in Seutfd&Ianb ein, nati^bem man eine SrüdEe überfd^ritten 
^at , meld&e über ein in bie gtfdö münbenbe§ ©emöffer fül^rt * ; in ber 3t'af)t 
liegt eine ffird&e be§ 1^1. Ulrid^." ^ 3n ©alurn marb ber Äarbinal t)on bem 
^erjog öon 93ari^ bem 33ruber be§ |)erjog§ 9KajimiIian ©forja unb ©ol^n 
be§ Sobodico il 5Dbro, befud^t. Scrfelbe mirb a{§ ein ÜJlann öon großer 
8iteraturlenntni§, al§ ta|)fer unb fe^r Ilug d&araftcrifiert. 

9lm 14. SKai jog ber ffarbinal öon ©alurn nad& Sojen, „einer be= 
feftigtcn ©tabt be§ 33ifd&ofS öon Orient mit me^r atö 700 ^öufern unb gut 
gebaut. 6§ fte^en bort jmei f d^Öne Äird^en '^. S3ei Sojen münbet ber @ifad£ 
in bie &t\i)". S)en 5Ramen @ifadf crflört 9lntonio be SeatiS al§ sacco di 
neve, „unb fo ift e§ in ber %at; ber glu^ mirb nur grofe, menn bie ©d&nee» 
fd^melje eintritt". 9lm 15. SDiai mürbe bie ©tredEe öon ^laufen bi§ ju bem 
bereits bamal§ bcfte^enben, einfamen, unmeit ber SJlünbung be§ (Sai§alpen= 
bad&e§ liegenben SBirtS^aufe „im ©arf", fo genannt megen ber 6nge be§ 
%ak^^, jurürfgelegt. „3n ber 9Kitte biefe§ SBegeS liegt örijen; festerer 



» »gl. gfabriä »erid^t bei ^roneS 750. 

2 SBcrn^arb IL öon 6;ieä, aSifd^of Dort 3:rient 1514—1539, öon ÄlemenS VIL 
1530 jum ^orbinol ernannt, gcftorben 28. 3uU 1539. JBgl. Ciaconius 516 f. 
Sße^er unb SöelteS Äird^enlejifon XP 2032. 

3 ©d^on 3Jlarino ©anubo 1483, bann fjelij fjabri unb 1492 bie öenetianifd^en 
©efanbten (f. oben @. 24) befud^ten biefc offenbar als eine ^ouptfel^enStoürbigfeit be» 
trod^tctc 9fleltquie beS fei. ©imon, über ben man öergleid^e ^afior, ©efd^. bcr ?Päpfte 
II»-* 610 21. 3. - 

* 2)er Slöifio. S)iefelbe ©rengbeftimmung bei Vettori 52—53 (too inbeffen 
ftatt cinquanta ju lefen ift cinque) mit bem 3uf a^ : secundo dicono quelli del paese. 
^aä) bem aSerid^t ber öenetianifd^en Oefanbten öon 1492, l^erauSgegeben öon ©imonS» 
felb (243), begann baä eigentlid&c JDeutfd^Ianb erft bei 6. ^Ulid^elc. 

^ S)iefclbc ßegcnbe beS 1^1. Ulrid^, toeld^c unferc Scfd^reibung gibt (f. ben ita= 
lienifd^en Sejt), erjä^It fj ab ri (I 75). 

« Sfrancesco II. ©forja, ^erjog öon f8axi, ©ol^n bcS ßoboöico il $IJloro, nad& 
bem 2:obc feineä SöruberS SDlaffimiliano (1530) beffen Slad^fofger al« C>er8og öoit UJlau 
lanb, geftorben 1535. Jögl. Ratti, Della famiglia Sforza I 107 ff. 

^ S)ic ^farr» unb bie unmittelbar benad^barte, je^t profanen Sieden bienenbe 
3)ominifanerfird6e. 

8 »gl. f&, SOßeber, 2)aS ßanb 3:iroI II, ^nnSbrud 1838, 33—34. 
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Ort ift nid^t fcl^r grofe, aber gut ^tbant unb beböHcrt." 2n Sripn be= 
peilte ber flarbinal bei einem auSgejetd^neten SWeifter eine Orgel. S)eutfd&= 
lanb war ja bamalS bo§ 8anb, tt)el(!^e§ bie gefd^idfteften Orgelbauer @u= 
ropa§ befafe^ 

®er tt)eitere 2Beg fül^rte bie SReifenben über ©terjing, „ba§ nur au§ 
einer langen ©trafee befielet" 2^ nad& bem S renn er, ,,tt)o [\ä) am Q^ufee ber 
S3erge jmei ©een befinben. 3lu§ bem einen entfpringt ber ßifadf, au§ bem 
anbern bie ©iH, melti^e nad& SnnSbrudE fliegt ^. 9Kan begreift, bafe ber 2Beg 
nun ablüärts filiert. Sie beiben ©einöffer finb in i^ren Slnföngen fel^r Hein". 
3Ke^r erwähnt ber S3erid&ter[tatter nid&t; über bie großartige ©ebirgSnatur 
fagt er fein SBort. S)er ©inn für biefe erl^abene ©d&önl^eit toat i^m inie 
ben meiften anbern 3citgenoffen nod& nid&t aufgegangen K 9lod& 3Wonte§quieu 
Beilagt fid& fe^r über bie ßinförmigfeit biefe§ SSßege§^ beffen ©d^redfen bei 
ungünftigcr 3a^re§jeit bie SReifenben entfette ß. 

SEiroI toax bamaß ba§ ©Iborabo eine§ ber größten 3öger , ben bie 
©efd^id&te fennf^. 3)ie§ erful^ren bie 9ieifenben auf i^rer nöd&ften Station. 
Slntonio be SeatiS berid^tet: ,,3n ©teinad^ ^at ber Äaifer aWa^imilian ein 



1 »gl. 3anffcn»$Qftor, ©ejö^. beS beutfd^en »olfc« I"-»» 258 f. 

2 »gl. ©ttnonäfelb 246. 

^ S)er erftc bicfer @ccn ift je^t auSgetrorfnet ; feine ©teile fübli(3^ Don bem ®aft« 
J^Qufc „SBrenner ^oft" ift jebod^ md^ l&eute fenntlid6. 5luf alten harten, 3. S5. öon 
m ?)gl 1605, $IJl. »urgled^ner 1608 unb 1611 unb 3. m, «Probft, finben fid^ nod& 
beibe aSrennerfeen öerjeid^net; ögl. ^rem, ©oetl^eS fjal^rt burd^ S^irol, aJlünd^en 1888, 26. 

* SSqI. ©imongfelb 247. @. oud^L. Bruni, Epist. I 106; ßeo Don 9^03= 
mital 185 unb Fabri III 455. S)er erfte Slbenblänber , ber aus toiffcnfd^aftlid^er 
unb äftl&ettfdöer ©egeifterung in bie ©letfd^erregion ber %lptn brang, toar Sionorbo 
ba Sinei; f. 3acobi, ßionorbo ba SJinci aU 5n))inift, in ber Söeilagc jur SIHgem. 
3eitung 1904, 9lr 155. 

* S3gl. Rodocanachi, Av.entures d'un grand Seigneur Italien ä travers 
TEurope 1606 51. 5lud^ ©arampi (Viaggio in Germania ecc. , ed. Palmieri, 
Roma 1889), ber 1761 htn örenner ))affierte, bemerft über feine Sfleife nur (@. 20): 
La strada sale, ma ^ buona. Über bie einzige @c^ilberung eines ^IpenübergongeS, 
bie iDir t)on einem beutfd^en ^teifenben beS 16. ^al^rl^unbertS befi^en, f. $)Qn^f$, 
2)eut|(|e 9fleifenbe beS 16. ^Q^rl^unbertS, Seipaig 1895, 99. Sßgl. aud^ ü. Sieben au, 
©aftl^of« unb Söirt8!)auStt)efen ber ©d^toeig 278. 

* S5gl. Viaggio di Luca Olgiati all' imperatore Carlo V (Nozze PubL, Vicenza 
1878) 13. Über ben SJerfel^r auf bem »renner im 15. Sal^rl^unbert f. O. So. t). 91 ob« 
1 tt) , 3)ic Sörennerftrafec im 5lltcrtum unb anittelolter, ^rag 1900, 144 f. 

' Sgl. ßaifer aJlojimilianS geheimes Sogbbud^ unb öon ben S^id^en beS ^irfdieS, 
ftcrausgeg. oon Äarojan, Söien 1858. ^ird&led^ner, Über SDlarimilion aU 
Säger unb im bejonbem über baS 5lbenteuer beS ßaiferä auf ber aJlartinStoonb, ^rogr., 
ßinj 1884—1885. ^al^rb. ber tunftl^iftor. Sammlungen beS öfterreid^. ÄaiferfiauleS 
aSb XVIII. 9Jl. an a ^ r , S)aS ^ogbbud^ ^ai\ex ma^mWxaxv?» \., ^wSfei'^^ ^-^'^^« 
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©d&IöBd&en^ auf toeld^em er bemeilt, toenn er jiir 3öö^ ^^^f ®entfen unb 
|)itf(6c gc^t. SDlan treibt biefe Siere bon ben Sergen l^erab in einen glu|, 
ber an bem ©d&IöBcften borbeiflie^t, unb erlegt fie bort mit Sttrmbrüjien unb 
fJeinen glinten. 3"^ Erinnerung l^ieran finb an bem ©d&IöBd&en fed&§ ^aar 
(Sewei^e Don ben fd&önjien f)irfd&en angebrad^t, bie ©tirn})Iatten öergolbet 
unb mit bem SBappen ber f)erren, bie fie erlegt l^aben, öerjiert. 3n ä^n= 
lid&er SBeife pnb anä) bort bie ßridfeln bon ©emfen ansebrad^t." 

SSon ©teinad^ jogen bie Steifenben über SDlatrei, beffen trepd^e SBirt§= 
f)äufer gerül^mt werben, naä^ ber ^auptftabt Don Sirol. „3nn§bru(f, in 
einem nid&t fe^r auSgebe^nten 3:ale gelegen, ift feineSweg^ grofe^^ aber \Dof)l 
bewohnt, feft, fd&ön unb freunblid^. S)er Saifer 3RajimiIian nimmt ^icr 
gern 9lufent^alt ^ , unb man fagt, bafe er tt)ieber^oIt mit 6000 ^ferben in 
ber ©tabt geweilt l^obe. aJlan öerfertigt in 3nn^bru(f bortrefflid&e 9lüftungen, 
an benen nid&t nur bie ^Pfeile ber Slrmbrüfte abprallen (wie wir an benjenigcn 
gefe^en ^aben, weld&e ber Äarbinal bort anfertigen liefe), fonbern aud& 3flinten= 
fugein. 3d& weife nid&t, ob bie§ me^r an ber 2lrbeit liegt ober am ßifen 
unb ber $ärtung§art beSfelben. 2Die f)äufer bon 3nn§bru(f finb fe^r fd^ön 
unb mit 2)äd6ern, Qfenftern unb Qfaffaben berfel^en, iebod& nod& einl^eimijdöer 
9Beife. 2Die ©trafeen finb breit unb in benfelben biele SBafferrinnen unb 
Srunnen. aSor ben SDlauern fliefet ber 3nn borbei, ba^er wirb bie ©tabt, 
bie jur SDiöjefe Srijen geprt, 3nn§brud genannt." 

„©e^enswert ift in 3nn§brudE bie airtillerie, bie gröfeer al§ biejenige 
bon Orient ift. 3lufeerbem bewahrt man bort eine fo grofee SKaffe bon 
glinten, 2lrmbräften, Sanjen unb Stiftungen, bafe man bamit leid&t 30000 3fufe= 
gönger bewoffnen fönnte." 

„S)ie ^farrlird&e * befi^t eine fe^r fd&öne Orgel ^ nid^t übcrmäfeig grofe, 
aber mit bielen SRegiftern unb borjüglid&en ©timmen. pfeifen a^men ben 
ftlang bon 3:romt)eten, tJIöten, f)örnern, Säffen, ©d&almeien, 3:rommeIn unb 
ba§ ©ingen berfd&iebener SSögel mit fold&er 9?aturtrcue naä), bafe lein Untcr= 



^ D^läl^ercS über bicfcS ©d^Iöfed^en ift nic^t bcfannt; inbeffcn fpridfit eine Urfunbc 
öon 1534 (5lrd&iö.-Urf. 9^r 8659 bcg SnnSbrucfcr ©tatt^altcrei^Strd^iöö) 
öom „fatfcrlt(36en Bi^" gu ©tcinad^. 

^ S)ie geringe ®r5fee ^nnsbrudd l^ebt aud^ lOutl^er, ber bie ©tabt 1512 auf 
feiner Sflomrcifc befuiä^te, ^eröor (CoUoquia III 102). SBgl. aud& Sanuto LIII 210. 
Über ba8 alte 3nn8brucf f. ©(ijönl^crr, ©efammeltc ©(j^riftcn, ^erauSgeg. üon 
2Jlai)r I 125 f; II 543 f, unb C>irn, 3nnsbrucfg ^tjtorifd&cr »oben, Söicn 1896. 

^ %I. Vettori 121. 

* Über bie alte gotift^c ©t SafobSfird^c f. SoUer, ®efd&. ber ©tabt 3nn8« 
brucf II 107. 

* S)iefe Drgel tourbc 1497 rcftauriert, nad^bem fie einige Qal^rc öorl^cr auf« 
geftettt »orbcn toar; f. 2öalbncr, §. ?)faac, Snnöbrucf 1895, 50. 
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fd^ieb gegenüber ber 5?atur tDol^rgcnommen toerben Innn. @§ ift in ber 
%at ein fo ergö^Iid&cg unb finnreici^c^ SBerf, bafe loir e§ al§ ba§ SSon= 
fontmenpe befunben l^abcn bon allen Orgeln, toeld&e loir wä^renb ber ganjen 
Steife gefeiten ^aben." 

„®er Jlarbinal befud&te bie beiben Jlöniginnen in ber ^ofburg, xotltS) 
festere reid& gefd&müdt ift unb axi§f Dielen naä) beutfd&er 2lrt erbauten Se= 
l^aujungen beftel^t. 3ut ©mpfongSfaal ber beiben Königinnen befanben ^iä) 
an ber einen ©eite me^r al§ fünfjig ^ofbamen, forgfältig nad6 beutfci&er 
9Kobe gefleibet unb fd&ön öon 2lngefid&t. 2Die eine ber Königinnen mit 
IRamen 3lnna, bie ©d^wefter be§ Königs Submig bon Ungarn unb 14 ober 
15 3a^re alt, foH tJerbinanb, ben Sruber be§ fat^olifd&en Königs, l^eiraten^- 
fte ift fel^r fd&ön unb l^eiter, ^ai feurige 2lugen unb fo frifd&e ©efid&tsfarbe, 
ba$ fie ganj Don Wilä) unb Slut ju fein fd&eint. ©ie trug ein fd&waräeS 
©amtfleib unb auf bem Kopf ein ©amtbarett bon gleici^w gfarbe. 2Die 
anbere Königin, bie ©d&wefier beS fat^olifci^cn Königs, 9Jlaria mit Flamen, 
ift bem König bon Ungarn berfprod&en. ©ie mag 10 — 11 3a!^re alt fein, 
fjat brünette Hautfarbe unb ift nadö meinem ©efd^macf nid&t fe^r grojiöS. 
©ie loar auf gleid&e 2lrt geffeibet, aber in geller ©eibe unb trug ein 3K(inner= 
barett bon fdötoarjem ©amt." 9In ben Sefud& ber l^ol^en |)errfd&aften reifte 
fidö bie Sefid&tigung ber „Kunfifammer" ber neuerbauten |)ofburg. „6S 
befinbet fid& bort", fo erjä^It unfer Serid&terftatter , „eine Kammer mit 
taufenberici ©d&mucffad&en unb ©ifenarbciten bon oft munberlid&er 9lrt. Wan 
imaf)xt bort feine unb fd&öne 5Rü|iungen auf, unter anbern anä) biejenige 
be§ Königs bon ©d&ottlanb. 6S befinbet fid& bofelbft anä) ein f)afe mit 
feijs |)ömern auf bem Kopf unb bie Silber eines fed&S ^almen ^o^en 
©dfemeineS ^ unb eines gemaltigen ^\x]ä)t§>, meld&er bon einem bortigen f)errn 
erlegt mürbe. ®er ganje ©aal unb einige anbere ©emödöer finb mit ®e= 
meinen bon fe^r großen f)irfd&en gefd&mücft in ber 9lrt, mie bieS bei bem 
Sagbfd&Iöfed&en ju ©teinod^ befd^rieben mürbe. gineS ift baS ®emei^ eines 
©ed&SunbbreifeigenberS, fo fd&ön, mie id& nod& nie etmaS berartigeS gefe^en ^ait." 

Offenbar mit ßmpfel^Iungen bon feiten beS f)ofeS berfel^^n, mad&te ber 
Karbinal bon SnnSbrudE auS einen 3luSfIug na(S) ber 1506—1508 ein= 
gerid&teten großen faiferlid&en Kunfterjgie|erei ju 2)iü^Iau, ber als 
Hauptaufgabe bie 9luSf ü^rung beS ® uf[eS ber grjfiguren für baS ® r a b m a I 
^JiajimilianS I. in ber 3nnSbruder f)offird&e gefteDt mar. 

„2lm linlen Ufer beS 3nn, eine italienifd&e 9KeiIe flulabmörts", berid^tet 
3lntonio be Seatis, „lö^t ber Kaifer 28 aJletallftatuen feiner SSorgönger unb 

' »gl. »ucjol^, Sferbinanb I. I 149 f 152 f. 

■ ©pöter in ber Sammlung be« ©(ä^IoffeS 2lmbra«; f. Act) feie r, Sflcueftc 9ictfcn, 
§annober 1751, 35. 
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Sermanbtcn au§ bem |)aufe |)ab§butg gießen ^ SSon benfelben faficn lotr 
nn bem genannten Orte 11 Statuen boHenbet, bie ungefähr neun gu^ f)0(b 
xoaxm. 9lu6erbem merben nod& 128 SDietaHftatuen bon je 3 3fu| f)ö^e an= 
gefertigt, bon n)el(ften wir einige in bet SBertftätte boKenbet erblidften; fie 
ftellen berfd&iebene C^eilige bar. 2)ie Jlünftler unb bie |)ofIeute bon 3nn§= 
brud fagten un§, ber ßaifer tt)oDe biefe ©tatuen in einer ÄapeDe aufpellen 
laffen, an ber er baut. SBenn bie[e§ SBerl einmal fertig ift, tt)irb e§> in 
SBal^r^eit wunberbar fd&ön werben unb würbig be§ l^odögefinnten i?ai[er§. 
Ser JJorbinal berweilte in 3nn§bru(f mit bem größten SSergnügen bi§ jum 
.t)immelfa^rt§feft." 

„5lm 21. 3Koi jogen mir nod^ bem SKittageffen nad6 bem brei SKeilen 
entfernten ©eefelb, um bort ju Slad&t ju fpeifen. ©ine SKeile bon 3nn§bru(! 
entfernt befinbet fid& in einer Q^elfenmanb, 50 — 60 ©d&ritte l§od&, eine f)8]&Ie; 
ju berfelben ift ber ßaifer 9Maj ^eraufgeftiegen unb l^at bort mit eigener 
§anb ein ßreu j gefegt, meld^eS man bon ber ©trage aus fielet 2. SBeiter^in 
liegt ber Crt 3^/ t>^^ 9"t bemo^nt ift." 



^ S)ic folgenbcn eingaben finb aud& neben ber urfunblid^cn Slrbcit bon ©d^ön« 
l^crr über bie ©efd^iö^tc beS ©rabmalg Äotfer aJlQjimilianS (Sol^rb. bcr funftl^iftor. 
©ammlungen bc8 öftcrretd^. Äaifcrl^aufcs XI 140 f unb ©efammcitc ©d^rtften, l^crauggcö. 
öon 3Jl Q ^ r I 149 f [ögl. bcfonberS 194 f]) öon grofecm Sntereffc. 

2 S)iefe ©teile ift öon SJcbcutung für bie ncucrbingS biclfad^ bcl^anbclte Sfragc 
uon bem 5lbenteucr ßaifcr SDlajimiliang auf ber 9Jlartin8toanb. 6ie löft ben Stt^eifcl 
bon a3uf fon (S)ic 6age öon HJlnj auf ber aJlcrtinötoanb unb il^rc ©ntfte^ung, SDßtcn 
1888), ob hu Singabc be« 3afob Spiegel, ^Ulajimilian I. felbft f^alt baS Äreug in 
bie §5]^Ic l^tncingetragen, nid^t öictteid&t ein (Sinfatt ©picgels getoefen ift. S)a ©eorg 
aScnigni in einem bem ßaifer 1508 getoibmeten 2öer!c genau baSfelbe berid^tet (f. 
©Ott lieb, S)ie Stmbrafer §anbfdöriften I 128 f), fann an ber Satfad^c, bafe SOdaji^ 
milian bag l^reug mit eigener §anb gefegt §at, nid^t mel^r gegtoeifelt toerben. S)er 
SScrid^t beS Slntonio be SeotiS lafet eS unentfd&ieben , ob eg fid& bei bem ©e^cn beö 
ÄreujeS um ein Seid^en beS frommen ©inneS beS ßaiferS ober um ein Sraoourftücf 
beSfelben, toie fid^ auö ©picgel fd&Iiefeen Töfet, gel^anbelt l^at. ®8 fönntc olfo immer« 
l)in bcr ©nid^tung beS 3eid&eng ein Sagbabenteuer 9JlajimiIianS gu ©runbc liegen, 
loofür 3Jl. ajl Q t| r in feinem toertoollen Sluffa^e „S)ie gcfd^id&tlit^c ©runblage ber 
©age öon ßaifer ajlaj auf bcr aJlartinStoanb'' (3forfd&ungcn unb 3JlitteiI. gur ®efd^. 
Tirols unb SJorarlbergö I [1904] 74) getoid^tige ©rünbe geltenb mad&t. Übrigeng l^at 
bereits ^a\)x rid^tig bie auffattenbc 2:atfad^e bemerft , bafe SBenigni mit ber Slufrid6= 
tung beg Äreujeg feinen Sagbunfatt in SBerbinbung bringt. IJlid&t minbcr bebcutungg= 
i3ott erfd^eint bag ©d&toeigen beg Slntonio be S3c(\tig. ©onft berid^tet berfelbc über 
3:iroI, fpeaiett über Snngbrutf, fel&r augfül^rlid^ , eraäjlt aud^ bag Söunber bon ©ce= 
felb ; ferner trat ber C>err beg 5lntonio be SBeotig, ber ßarbinal öon Slragon, in 3nng= 
brudt mit bem borttgen §ofe in nähere SJerbinbung. S)ie Slnnal^me ift nid&t ganj 
öbjutoeifen , bag , toenn bort ctttiag oon einem fold^en Slbcnteuer beg ßaiferg bcfonnt 
geivefen wäre, man eg bem Äarbinal erjäl&It ))Qiiiz, S)ieg ift freiüd^ nur ein argu- 
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„3w ©ecfelb, einem gutbet)ölferten gfleden, loirb in ber ^farrfirti&e 
eine tDunberbare f)oiiie aufbeioalÖJ^t, mlä)t^k\]ä) unb 33Iut ju fein fd^eint^. 
©ie ip feit bem 3al&re 1384 in einem DfJenfotium eingefd&Iojfen. ®amal§ 
öerlanflte ein getDijfer D§ioaIb 3KüIfer, 3litter unb Slmtmann, im ©tauben, 
bafe jinifd&en einer großen unb Keinen fonfelrierten |)opie ein Unterfcftieb fei, 
am ©tünbonnetStag bei ber ftommunion öon bem Pfarrer ber Jlird&e, i^n 
nid&t inie bie gewöl^nüd&en 8eute mit einer Meinen, fonbern mit einer großen 
^oftie, tt)ie pe bie ^riefter nehmen, ju fpeifen. %xo^ ber aSorfteDungen be§ 
^Pfarrers, bnB jtt)ifd&en großen unb f leinen fonfefrierten |)ofHen abfolut fein 
Uttterfd&ieb fei, bel^arrte SKüIfer auf feiner gforberung. 2Der Pfarrer mU- 
fal^rte i^m au§ ^urd&t. ffaum toar ber Seib ©^rifti im SKunbe aJlüIferS, 
al§ bie f)oftie aud& ju 3fleifd6 unb Slut tourbe, unb bie ßrbe öffnete fid& an 
bcr ©eitc be§ 2lltar§, tt)o ber SRitter f niete, unb bro^te benfelben ju ber= 
fdölingen. ßrfd&redt burd& bie ©röfec be§ SBunberS, l^ielt \iä) ber f)ittftnfenbe 
mit ber redeten |)anb an ber ©eite beS 3lltar§; burd& bie ffraft ®otte§ 
t)rögten fid& feine Ringer in ben überaus l^arten Stein fo ein, al§ ob berfelbe 
Don SBad&§ gewefen toöre, toie man bie§ nod& ^eute bcutlid^ fielet. ®er Pfarrer 
nal^m bem Siitter ben Seib be§ |)errn au§ bem 5(Kunbe unb legte benfelben 
mit gebül^renber gl^rfurd&t in ein mit ©über berjierteS ßriftan=Dftenforium, 
»eldfeeS ber ffarbinal unb tt)ir alle gefe^en ^aben. ®er Siitter belehrte fid& unb 
fül^rte bis ju feinem 3:obe ein öortrefflid&eS unb ftrengeS Seben. S)ie genannte 
{Reliquie l^at, toie man erjä^It, öiele SBunber getan unb tut bie§ nod& l^eute. 
3n ©eefelb ift bie ©renje ber ®raffd&aft 3:iroI, weld&e bem ffaifer gehört unb, 
tt)ie fe^r alte ©d&riften jeigen, ftets (sie!) bem f)aufe Öfterreid^ gehört l^at." 

aSon ©eefelb aus trafen bie 9leifenben gegen aJlittag ju 9Rittentt)aIb ein 
unb jogen Don bort über ^artenfird^en nad& 9lottenbud&; ba^ baS bortige 
Sluguftinerltafter ein geröumigeS SBirtS^auS befa^, erregte bie 3lufmerlfamleit 
ber Staliener unb nid^t minber bie eigenartige Älofterfird&e ju ßttaP. gSon 



mentam ex silentio, bei toefd^em groge Sl^orftd^t geboten ift. S}gl. je^t au(^ bie toert» 
Dottcn SBcmcrfungcn üon Dr S)enQeI in ben SforWungen u. SJlitteil. gur ©efd^id^te 
Sirolg I 270 f. 

^ Über bie Oötoalbgfird^e ju ©eefelb ögl. 9JlitteiI. ber foi^crl. Sentralfommiffion 
Vn 306f; Sinf Käufer, S3efd&reibung ber 3)iöcefe »rijen III 127 f. »gl. ferner 
3eitf(ä6r. bed Sferbinanbcumö 1886 , 34 f. S)ie ßegenbe entnal^m Slntonio bc SBeatiS 
offenbar ber 3nWrift beS ©emälbeS, baö an bem ©ingang ber Äapette oufgel^ängt ift 
nnb bag nod^ bem ßoftüm ber bort obgebilbeten ^erfonen auS ber legten §älfte beö 
15. 3ttl&rl^unbertö ftammt. 

« »gl. über biefelbe C^oHanb, ßubtoig ber f&a\)tx unb fein ©tift gu ©ttol, 
3Wünd6enl860; Sßefeer unb SöelteS ßird^enlejifon IV« 943 f; ßinbner, Sd&rift« 
fteller beS SBenebiftinerorbenS in »atjern II, ülegenSburg 1880, 7 f, unb §ager in ber 
S3eitagc jur Slttgem. 3eitung 1899, 9lr 72 u. 73, too bie tocitcre ßiUxQi>xx ^xss^v^«^^^^'>5^. 

(Ertfiutentngen u. ffirg. ju d'anffen« (Befcft. IV. 4. Äef t. — j^ — ^ 
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Slottenburg ging bte ga^tt über ©d&ongau nad& SanbSbcrg^ tDofelbft 3lii= 
tonio bc 35eati8 ber fd&öncn Srütfe über ben 2ec^ gebcnit, betonenb, bafe in 
©eutfd&Ianb alle SrüdEen Don |)oIi feien. „aSon SanbSberg om 2eä) liefen 
tt)ir bte 33erge unb SBälber l^inter un§ unb ritten burd& eine weite, öbe, ber 
npuKfdöen öl^nlid&e 6bene." 

aSon 9lug§burg, tt)o bie äleifenben am 25. 5(Kai eintrafen, tt)irb 
folgenbe ©d&ilberung entworfen: „S)ic ©tabt ifi grofe^ bebölfert, ganj in 
einer 6bene gelegen, l^eiter, reid& an fd^önen ^lä^en, ©trafen, f)ftufcrn unb 
Sinä)m, bon fe^r elegantem SluSfel^en ; man finbet bortfelbft aüentl^alben uns 
jä^Iige a3runnen ^, ineld&e öon einem am @nbc ber ©tabt befinblicften SD8affer= 
werf gefpeift werben*. S)er Sarbinal befid&tigte bieS SBafferwer! unb it= 
jeid&net eS als fel^r funftboH unb foftfpielig." 

6§ fann nid&t überrafd&en, ba^ ben italienifd&en 9ieifenben bor allem 
ber ^alafl ber Qfugger gefiel. 2lntonio be a3eatis red&net il^n „ju ben fd&önflen 
©eböuben ©eutfd^IanbS" ; „er ift mit buntfarbigen 3Karmorfieinen öerjiert; 
bie Qfaffabe an ber ©trafee jeigt @efd6id&t§bilber mit bielem ®oIb unb bor= 
trefflichen garben. S)a§ 2Dad& ift ganj bon ßupfer. 2lu|er ben a3e^aufungen, 
bie nad& beutfcfter 2lrt eingerid&tet jinb, erblitft man anä) einige 5Röume nad& 
italienifc^em ©efd&mad, fe^r fd&ön unb mit gutem aSerftönbniS ^ergefteKt" ^ 
S)er Äarbinal öerfe^rte in 2lug§burg befonber§ mit 3afob tSviQi^x. ®iefer 
geniale Segrünber ber finanjiellen ©rofemad&tftellung feine§ ^aufeS ^atte feine 
faufmönnifd&e 3lu§bilbung in SSenebig, ba§ bamal§ afö bie l^o^e ©d^ule für 
bie fübbeutfd&en ©rofelaufleute galt, genof[en unb ftanb mit Italien in Ieb= 
^aftem ©efd^äftSberfe^r. S)er reid^e ffauf^err, ber weniger wegen feiner rein 
merlantilen 2:ätigfeit oI§ wegen feiner gewaltigen ©elbgefd&öfte mit welt= 
Ii(^en unb geifilid&en dürften als ©elblönig (numorum rex) feiner Qext galt, 
führte bie 9lei|*enben natürlid^ aud& ju ber präd&tigen ©rablapeüe feiner 3fa= 
milie bei ©t 2lnna. Unfere SReifebefd&reibung berichtet l^ierüber: „3m Siai- 
melitenflofter bemerft man am ßnbe beS ©d^iffeS ber Äird^e eine öon ben 



» S5öl. 6imongfeIb 258 f. « jßgj. Vettori 171. 

" Über bie öffentUd^en SBrunneu SlugSburgS unb bie ©orge bc3 ^lateg für bie« 
yclben öqI. 23 uff, Slugöburg in ber 9lcnaiff ancejeit , SSombcrg 1893, 17 f. ©. anüi 
© dö u I fe , C>äuölid&e8 ßeben 77 f. 

* JBgl. Verberget, SlugSbutö unb feine frül^erc ^nbuftric, Slugdburg 1852, 44; 
^ollmann, S)ic Söoffertocrfe öon SlugSburg, SlugSburg 1850. ©. oud^ ^. ®. 
©rnftingerS 9tci«bud&, 3:übingcn 1877, 119; Äetifelcr, ^Reifen 66, unb Garampi, 
Viaggio 276. 

^ Über bie palaftortigen Sauten, toeld^c Sofob fjugger 1512—1515 am Söein» 
marft aufführen Iic6, ögl. »uff a. a. O. 32 f 79 f, unb 9lie^I, Slugöburg, 2t\pm 
1903, 68 f. S)ie frftl^efte biöl^er befanntc ©d&ilberung berfelben ift biejenigc be« 
JBeatuS 3l]^enanug, 1531. 
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Suflflern gejHftctc StapeUe; fie ^at 2KQrmor= unb aKofaiffufeboben , ifi xtxä) 
mit @oIb, blauen unb onbern l&öc^P feinen tJatbcn unb mit ©emölben ber= 
jiett. ®er Sßtar, toeld&er beinahe bie 33reite ber Qfaffabe ^at, ift mit ben 
öoflenbetpen SKarmorftatuen gefd&mütft, bie fel^t ben antilen gleid&en. SängS 
ber SBftnbe fte^en eid&ene ßl^orfiül^Ie , bie mit funftboDen Stelieffiguren bon 
^ropl&eten unb ©ib^Den beriefen finb. ®ie Orgel ift bem SSer^öItniS naä^ 
grofe unb fd&ön. ®ie genannte StapeUt mit il^ren Jlunflfd&ö^en foftete nad& 
ber Slngabe i^reS 6rbauer§, be§ 3aIob ^Sn%%n, toefd&cr ba§ ^anpt ber 3fa= 
milie x% 23000 ©ulben." i 

2lntomo b.e SeatiS Inät)ft l^ieran einige 35emerlungen über bie Sfamilie 
ber Sugger, beren ^an% bie glanjboHfte @rjd&einung unter ben bamalige« 
^anbeföfürften S)eutfd&Ianb§ ifi. „®ie tJugger", fd&reibt er, „gehören ju ben 
größten Jlaufleuten ber ganjen G^riften^eit ^ , benn fie l^aben o^ne i^re fon= 
fiigen, feine§tt)eg§ geringen f)iIf§queDen jeberjeit 300000 S)ulaten jur aSer^ 
fügung. liefen 9leid&tum txmxUn fie junödöfl burd& Seilten bon ®elb an 
bieienigen, toeld&e 2lbgaben nad& 3tom bei Sefe^ung bon 35i§tümern, 9lbteien 
unb grofeen Senefijien ju jal^Ien fiaben. 3aIob tSn^Qn rühmte fid6, bafe er ju 
feiner geit, ba er boc^ nid&t über 70 3a^re alt ift ^, bei ber Sefe^ung fämt= 
Hd^er beutfd&en 33iötümer, unb bei bieten jn)ei= ober breimal, mitgen)irft ^ahe. 

„@ine meitere Duelle be§ 3teid&tum§ ber Sugger finb bie feit bieten Sauren 
bom ftaifer unb ftönig bon Ungarn billig gepad&teten ®oIb= unb ©ilber= 
minen*; unb toenn aud& bie ^ad^t für biefe ©ruben er^ö^t morben ift, fo 
gewinnen fie bod6 burc^ bie in SDeutfd&Ianb unb Ungarn nad6 i^rer 9RitteiIung 
bcfd&öftigten 10000 ßnapt)en noc^ immer giemlid^ biel. 

„3n 9lug§burg leben ferner bie SBcIfer^, bie ebenfalls jum ftäbtifd&en 
^atrijiot gehören, mo^Ibefannt in Stauen, gute ßaufleute, aber nid&t im 

* über bie präd^tiöe, 1510—1512 burd^ 3a!ob fjuggcr erbaute ©rabfopelTc 
bei ©t Slnna, eines ber ölteften Sttd^itefturbenfmale ber S^ienaiffance auf beut^em 
a^obcn, l Suff a. a. €. 37 f 132 f unb bie bort öerjetd^nete ßiteratur. Slbbilbungen 
bei O. SBieganb, Slbolf S)auer, ©traftburQ 1903. S)ie öon unferem IReifenben er« 
»ftl^nte Orgel ift nod& l^cute öorlö^nbeu. S5gl. au(5 ©eiger, 3afob Sfugger, IRegenS* 
bürg 1895. S)a« iporträt be« 3afob Sfugger, (Silberfliftjeidönung öon §an8 §01= 
bein bem alteren, je^t im ^Berliner 3D^ufeum, nod^gebilbet bei SJlü^Ibred^t, Sudler«« 
lieb^aber « , ßeipaig 1898 , 287. Jögl. 30 o 1 1 m a n n , C>olbein I 70 ; II 74. 

8 JBgl. aSuff a. a. O. 4; ©l^renberg, S)Qd Seitalter ber fjugger, 3ena 1896; 
©tauber, S)a8 §auS Sfugger, SlugSburg 1900. <B. ferner ben Sluffo^ uon ©d&ulte 
in ber SlUgem. Seitung 1900, löeiloge ?lr 118, unb namentlich beffen „S)ie Sfugger 
in 9^om^ 2 S5be, Seipaiö 1904. 

» er toar üicl jünger, geboren 1459; f. ©täbted^ronifen XXIII 166. 

♦ S)ic 9ii(5tigfeit biefer 3)arlegung ergibt fid^ ous ben 9lad&toeifungen oon 

®eiger a. a. O. 

^ 5ßg(. ß. C>aebler, S)ie aberfeeifd^en Unternct)muu^^xvti^x^^\^^x,S^<\^^m^^'^'^' 
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minbejien mit ben Suflfl^tn ju bctgleid&cn. 3lud& bcr Jlarbinal 2Katt]^äu§ 
fiang ^ flammt au§ SlugSburg ; fcitbcm er ben ^urpur trägt, l^at er ft(]6 bort 
ein bequemet unb fd&öneS |)auS gebaut 2. 

„Sie Sfugger beft^en eilten ©arten, ber in einer aSorpabt nal^e an ber 
Siingmauer liegt. |)ier befinben fid& Srunnen, au§ weld&en bermittelft eine§ 
9iöbertt)erfeS ba§ SBaffer bi§ in bie S^wii^^i^ hinauf beförbert inirb^. %n 
biefem Ort beranjialteten bie Qfugger ju 6§ren be§ ßarbinalg einen Sali öon 
fd&önen grauen." * 

9lu|er ber „großen unb präd&tigen bifdööfüd&en ^falj" ^ ertoäl^nt unfer 
aSerid&t nod& bie „reiche, überaus gut gebaute ßird&e be§ 1^1. ©ominifuS" ® unb 
einen in 9Iug§burg Icbenben ©ele^rten, bejfen 9?ame „^aul Sinjo" »ol^I auf 
einem 3Kißt)erftönbni§ beruht. 6§ l^eifet bon bemfelbcn: „6r ift 2aie, fel^r 
bett)anbert im f)ebräifd&en unb 8ateinifd6en, ein großer ^^ilofo^)]^ unb überaus 
geliebt Don bem ßaifer unb ben f)ofIeuten." 

9lm 27. SKai jog bie 9ieifegefeD[d&aft nad& ©onauwört!^. „3n bem 
Keinen ®onautt)ört^ fielet ein ben SSenebiftinern gel^örigeS ßlofter jum ^eiligen 
ffreuj, »0 ein ©tücf öom Jlreuje ß^rijii unb ®ornen öon ber Ärone be§ 
|)eilanbe§ in einem fe^r fd^ön bergolbeten ©ilbertabernalel , ber mit großen 
^perlen unb ©beljieinen berjiert ift, aufbcioa^rt werben. ®ieS in bcr gform 
eines Saumes gebilbete Sunftmerl '^ mit feinen überaus fein gearbeiteten fünjig 
tJiguren gefiel bem Äarbinal ganj befonbcrS." 

2lm 28. gelangte ber Jlarbinal mit feiner Begleitung nad& SBeißenburg. 
„UntermegS, eine 9JleiIe öon S)onautoört^, befinbet fid& ein Jllofler ber ßifterjienfer, 
ffaiferS^eims genannt, melc^eS jö^rlid^ 30000 ©ulben ginlünftc ^at. Sie 
ßloftertird&e ift groß unb fdöön unb öon Dielen guten SBol^nungcn umgeben, 
©ie marb öon einem fd&mäbifd&en ©rafen gebaut, unb jum 2lbt biefeS ©tifteS 
lann nur ein ©d&ioabe geioä^It merben ^ 3u bemerten ift, baß, fobalb man 



* S)erfcll)c tourbe 1469 ju ^lugSburg geboren, tourbc 1505 95tf(36of öon ©urt, 
1511 öon 3uUu8 IL jum ^arbinal ernannt (ögl. ^oftor, ®cy*. bcr ^dpftc UP-* 
662 f). 1514 tourbe er ^oabjutor unb 1519 ©rjbiyö^of öon ©alaburg, geftorbcn 1540. 

« Über Sangs Sßol^nung l e:^ronifen ber beut^en ©tobte XXIII 114. »gl. 
Suff, SlugSburg in ber ütenaiffanceäeit 13. 
» S5gl. ^ierju 23 uff a. q. O. 80 f. 

♦ Über bie ©itte, gfeftlid^feiten in ©arten abjul^alten, f. ebb. 85. 

^ (Srl^alten ift baöon nur nod^ ber 1507 gebaute große, öieretfige %uxm; f. ebb. 14. 

« S)ie ]^5d^p merftoürbigc, jtoeifd^iffige S)ominifanerfird^c toarb nacJSSuff (ebb. 
13) in ben 3a^ren 1512-1517 erbaut, »gl. S^ie^I. Slugöburg 62 f. 

' »gl. 3anffen«^aftor, ©efd^. beS beutfd^en »olfes P''-" 197 f. 

8 3efet ÄaiSl^eim. 

» Über bie ©efd^id^te beS mofterS unb bie 1352—1380 erbaute ^rd^e f. ©teid^ele, 
^tJBtum Slufiöburg II 610 f. 
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bic ©raffc^aft Sirol t)ctlaf[cn l^at, ©d&ioaben beginnt, ba§ an bte ©d&ioci} 
unb bic Ufer be§ 9i^ein§ grenjt." 

2lm 29. 5(Kai lüatb bie ©trecfe bon SBei^enburg nad& 9?ütnberg 
jurücfgelegt. aSon biefer, burd& bie bamaligen ^umanijJen mit 3ted&t gerül^mten 
©tabt, bie on ber SBenbe be§ 3KittelQlter§ eine ßulturftätte erfJen SRangeS 
»Qr^ entwirft 2lntonio be 33eati§ folgenbcs Silb: „3lürnberg liegt in einer 
ßbene, ein Heiner 3:eil auf C)ügeln. S)ie ©tobt ift auSgeieid^net burd& il^re 
Stxxä^m, ©trafen, |)öufer, ^Iä|e unb ben SReic^tum an SBaren, befonberS 
SWetallarbeiten 2. SBenn aud6 ein großer ©trom fel^It, fo fliegt boc^ ein SBaffer 
mitten ^inburd&, ba§ Diele 3Kü^Ien treibt, in weld^en bermittelft SBafferräber 
eine unjöl^Iige SKenge bon groben unb feinen ^Jletallbrä^ten ^ergefteüt toerben."^ 

SluffaHenb ifi, bafe bon ben ja^Ireid&en unb mannigfaltigen ßunftbent 
mälern ber ©tabt, an beren ©d&öpfung Äird&e, ftaifertum unb Sürgertum 
}uf ammenwirlten * , nur ber bamalS noc^ bolipänbig erhaltene fog. fd&öne 
Srunnen bcfonber§ ertoä^nt luirb, ber burd& feine ©fulpturen unb fein „an§i 
me^r al§ 30 Slö^ren ]öerborft)rü]^enbe§ SBaffer" bie befonbere 3lufmerffam!eit 
be§ 2lntonio be SeotiS erregte^. „2lud& fonft", fö^rt berfelbe fort, „gibt eS 
biele 35runnen, iebocft nid&t fo fd&Ön toie biefer. 2Die ©tabt, beren ©trafen 
mit großen unb ftarfen Letten abgeft)errt werben lönnen^ beherbergt eine 
gro^e 5(Kenge bon ftaufleuten afler Stationen unb el^rbaren Seuten. ©ie be= 
fi|t eine rounberbare SttrtiHerie. ©iefelbe ift jwar nid&t fo jal^Ireidö wie in 
SErient unb SnnSbrucf, tro^bem fel^It eS nid&t an großen unb Ileinen ftanonen, 
©etoe^ren, unjä^Iigen Slrmbrüften uftt)." "^ 



» ©ic^c 3anf|cn«^aPor a. a. O. 146 f. 

2 SJgL ^. 2af urS Steifen 521 unb Celtes, De origine, situ, moribus et in- 
stitutis Norimbergae (ald ^nl^ong 5U feinen Amorum libri 4 [1502] c. 5). ^ütt&* 
©d^rift tourbe ftarf öon ©od^IäuS für feine SBefd^rcibung JRütnbergS benu^t; f. Otto, 
©o^Iäu«, löerUn 1874, 45 f. Über bic ^Rürnbcrgcr 2öaffcnfd6miebc f. JJal^rb. ber 
funft^iftor. ©amml. be« öftcrreid^. Äaifcr^aufeö XVI 364 f. 

5 Sflä^ereS über bic S^ürnberger aJlül^Ien unb i^r 5lltcr bei Slöalbau, ««euc 
S^citräge gur ®cf dgii^te Sllürnbergd II 73 f, unb ® ^ 11 a n ^ , 9lümbcrg l^iftorifd^ unb 
topograpl^ifd^, 3Jlün(^en 1863, 107. 

* ajgl. 91 cc, Söanberungcn burd^ ba8 alte SRümberg, JRümberg 1889, unb „f&t* 
rühmte Äunftftdtten'' a3b V, Seipaig 1900. 

^ 91. Sergau, 2)er fdgöne S3runnen au 9lürnberg. ©efd^id^te unb S3ef(^reibung, 
Serlin 1871. 6. auä^ 6(|ul^, S)eutfd6e8 ßeben 55. 

« »gl. Celtes a. a. O. c. 5. S5gl. aJlummen^offin 3JlitteiI. bcS Söerein« 
für @ef$i4te MrnbergS XHI 1 f. ©. aud^ »ü^Ier, ©aljburg, Sleic^en^att 1895, 
231; <B^nl^, C^duglic^eS Seben 73, unb üorrefponbenablatt ber beutfc^en ©efd^td^td- 
gjeretnc 1897, 45, 11 ff. 

^ lOeo t). 9loamttaI 13. SBgl. Celtes a. a. O. c. 11 unb fSnl^lad^ in 
feinem cq 1500 gefd^riebenen äöanberbüd^lein 36 f. 
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gür ba§ öicifcitigc 3ntcrcjfc be§ ffarbinals bejcid&nenb x% bafe berjelbe 
in 9lürnberg aud& bcn großen, in bcn bcutfdöcn ©tobten üblid&en 33orrat§= 
l^äufcrn , bcrer 9Rad&iat)efli al§ einer eigcntümlid&cn ßintid&tung gebenft ^, 
einen S9efud& abftattete. Slntonio be SScatiS berid&tetJ^ierüber: „@in langet 
unb gto|e§ Sagerl^auS entl^ölt nur ^oi)kn, bamit im galle einer Belagerung 
au§ 3KangeI an Srennmoterial bie ©ifenarbeiten nid&t eingcfieDt ju toerben 
braud^en. S)ie ©emeinbe befi^t ferner 18 SKagajine, angefüllt mit 5la^rung§= 
mittein, toie f)afer unb Sloggen^. gineS biefer SDlagajine l^at ber Sarbinal 
angefel^cn ; ba bie übrigen SKagajine ebenfo tt)o^I berfel^en finb, fo lann man 
fagen, bie ©tabt fei übeneid^ an aSorröten. @S toarb bort mel^r al§ l^unbert 
3a^re alter 5Roggen gejeigt, ben aud& ber ffarbinal öon 6fte ^ fal^, al§ er ju 
6nbe ber Stegierung 3uliu§' 11. in 5lürnberg toeilte." 

21IS eine befonbere ©e^en§tt)ürbigleit mu^ bamal§ bie afö ©pielt)lafe 
bienenbe fog. |)anertt)iefe gegolten ^aben. 2Bie ©elte^, Qfranj 3renifu§ unb 
6od6löu§ fott)ie fpöter 6obanu§ ^effu§ in i^ren Sefd&reibungen 9?ürnberg§ *, fo 
ertt)ö]^nt biefelbe aud& 3lntonio be 35eati§. „f)unbert ©d&ritte aufeer^alb ber 
©tabt", berid&tet berfelbe, „ftel^en fünf 9iei^en öon Söumen, mlä)t bie 
S)eutfd6en Sinben nennen, ©iefelben finb fel^r gro^ ; i^r 8aub gleid&t bemjienigen 
ber 3KauIbeerbäume ; fie buften ftarl, tragen aber feine Qfrüd&te. Unter ben 
fiinben befinbet fic^ eine SBiefe mit einigen Meinen Seeten bon bem angenel^mften 
®rün, fott)ie öier Srunnen, alleS mfjil eingeteilt, fo baß ber 2lttbli(f fo an= 
genel^m unb genu^reic^ ift, tt)ie man fid& nur erbenfen fann. ®ie genannten 
35äume, toeld&e in Seutfc^Ianb unb glanbern überall, befonberS an öffentlid&en 
?ßlöj^en, fte^en, bamit man unter benjelben ©d^atten genieße, finb in Stauen, 
gänjltdö unbefannt. S)a§[eI6e ift mit einem anbern 33aum ber gall, ber Sörd&e 
genannt mirb unb im 8au6 eine getoif[e ^l^nlic^Ieit mit ber Sänne l^at. ®ie 
Särd&e tt)äd&ft in ben SBälbern an ben Sergab^öngen in großer SKenge. 3n 
3lürn6erg beftellte ber ßarbinal U^ren foioie 3lrbeiten Don ßifen unb 9Ke[fing 
für eine betröd&tlid&e ©umme bon ®ufaten/' 

SDÖie fo öiele feiner Vorgänger ^, fo nal^men ber ftarbinal unb feine 8e= 
gleitung auc^ bie berühmten 3lürnberger 5Reid&SlIeinobien unb ^Reliquien in 

* Machiavelll, Ritratti della Allamagna unb Principe c. 10. S^gl. Heiners, 
aJcrgletd^unö ber ©ittcn n 35 f . © i H i b , ma^iattüi 39. 

' SBgl. Celtes, De origine etc. Norimbergae c. 10. Über Äommagajtnc bcutfd^cr 
Stdbte im allgemeinen f. @d^ul^, ^äuSlii^eS Seben 91, über bie üol^lenf (puppen f. 
91 ei de, ©efd^. «nürnbcrgä (1896) 616 f. 

» appolito b'eftc, ßarbinal feit 1493, t 3. ©eptembcr 1520. »gl. Ciaconius 
III 176—178. 

* fQgf,, Fr. Irenici Germaniae exegeseos volumina duodecim, Hagenau 1518, 
CL ; Otto, ^oäjlCLü^ 47 f , unb HeliusEobanus Hessus, Norimberga illustrata, 
^eroui^ÖCö. öon 3. S^cff, »crlin 1896, 21 f. ^ »gl. ßco ö. Sfloamital 13. 
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ÄUflenfdöcin. Unferc Sefd&rcibung betid&tet barübcr: „5Dian jcigt in 5lürnbßrg^ 
bic Sitom ÄatlS be§ ©rofeen (ganj öon ®oIb, mit Dielen, überaus Ioft= 
Baren ©belfleinen) unb fein ©c^iuert mit einem Überjug au§ rotem ©amt, 
fomie baS ©d&iuert be§ 1^1. ÜMauritiuS; le^tereS foK bem |)eiligen bon einem 
Engel gegeben toorben fein 2. Cbgleid^ unjöl^Iige SBaffenfd&miebe fid6 in ber 
©tott befinben, fonnte bod& nod& feiner ^erauSfinben, au§f tt)eld6em ^Jletall biefeS 
©4tt)ert fei. 3Kan fagt, bafe in 9?ürnberg aud& ber aieid&Sapfel ffarK be§ 
(Sro^en mit feinem ffreuj, ein ®orn Don ber Jlrone ©^ripi unb bie ©pi^e ber 
Sanje, toomit bie ©eite be§ ßrlöferS burd&bo^rt würbe, aufbeiua^rt »erben. 
9Kan berfid&erte un§, man l^abe bie ©pi^e mit ber l^eiligen 8anje Derglic^en, 
bic in ©t ^eter ju 9lom im 2lItor bei bem ©rabe Snnojenj' VIII.^ auf= 
bett)al^rt luirb, unb gefunben, bafe bort bie ©t)i^e fel^Ie." 2Die Sefd&reibung 
ber 5Reid&8jiabt fd&Iie|t bonn mit folgenben Semerlungen: „Slürnberg gel^ört 
iur ®iöjefe Samberg unb ift eine freie 9ieic^§flabt. @§ toirb bort ein au§= 
gebc^nter f)anbel getrieben mit tJßHen öon toeifeen tJüd&fen unb Sud&fen, mit 
|)ermelin unb 3obeI, bie bon Stu^fanb unb bem nörblic^en Oiean fommen K 
2)ie ©tabt ^at oft Jlrieg mit bem 5DiarIgrafen bon Sranbenburg, bejfen (Se= 
biet angrenjt. 5(Kan erjä^It, ba^ e§ hierbei loieber^olt ju Qfelbfd&Iadöten lam, 
unb obgleid^ ber 5(KarIgraf ein möd&tiger tJürji ift unb bie ©tobt belagerte, 
fo lourben bod& aDe feine 9lngriffe jurüdfgef d&Iagen. " 

9?ad& jtoeitögigem Slufentl^alt in 9?ürnberg erfolgte am 1. 3uni bie 
SBciterreife jurücf burd& ©d&maben nac^ Äonftanj. 9lm 1. 3uni »urbe in 
©unjen^aufen , am 2. in 3lörblingen, „einer befeftigten, freien ©tabt", am 
3. in 8auingen ^alt gemad&t. „Sauingen ift bie f)eimat 2llbert§ be§ ©rofeen 
aWan fie^t bort fein SSilbniS an ber aSorberfeite eine§ SurmeS. 2ln ber 
©teKe feines ©eburtS^aufeS lie^ 2Hbert, nad&bem er 33ifd&of bon 9iegen§burg 
geworben war, eine 5(KarienIird&e erbauen, bie man ^eute nod& erblidt unb 
in loeld&er aus gfrömmigfeit oft ba§ ^eilige SDleßopfer bargebrad&t toirb. 3n 
Sauingen lebt ber 2luguflinereremit Äafpar SlmoniuS^ ein im ©ried&ifd&en, 

» SBgl. bic augfül^rlid^e SBcfd^rcibung ber JRürnbcrger 9flci(368!Ieinobicn bei ^f)x.®. 
b. aJlurr, löefd^reibung ber borncl&mften SJlcrfttiftrbiötctten in bcö §. 9i. ^tiä^i 
freien ©tabt Snambcrg, Sflürnberg 1778, 214 ff. ©. aucj ©(ä^ul^, S)eutf(36eS 
ßcbcn 447 f unb 91 et de q. a. O. 382—391. 

^ ^ieS bel^auptete bie S^rabition bielmel^r t)on bem Sd^toerte llortö bed ©rogen ; 
D. SWurr a. q. O. 226: „S)icfc8 ©(j^tocrt fott il^m ein 6nge( gcbrad^t l^aben, gladius 
magnifici Caroli Imperatoris, ei angelica, ut dicitur, manu porrectus, toie fid^ $C(pft 
SlJlartin V. in feiner »utte 1424 augbrücft." 

» »öl. ^aftor, ®cfd&. ber ^äpfte IIP-* 241. 

* »gl. 3[anffen»!Paftor, ®efd^. be8 bcutfd^cn »olfcS I"-" 432 unb bie 
bort angegebene Literatur über 9lürnbergg ^anbel. 

* Hafpar 5lmoniu8 (Slmman, 1 1524), 0. S. Aug., ocrf afete eine beutfd&e ^falmen« 
überfe^ung aus bem ^ebräifd&en (gebrudt Slugdburg 1523) uub ^\\^^ V^^äxS^'^^^^^' 
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Satcinifc^cn unb f)ebröij'd6en fc^r erfahrener SKann, ber biele§ qu§ ber |)et= 
ligen ©d^rift neu überfe^t. SSor ben aKaucrn ber ©tobt fliegt bie S)onau, 
welche fünf (sie !) beutfd^e 5(KeiIen babon entfernt entfpringt. 6§ liegen bort 
biele Heine Orte ; bie ©egenb ift eben, unb tt)ir jogen mit einiger t?urd&t ba^in, 
begleitet bon aug§burgifd&en ©olbaten, toeil bie 5lad&rt(ftt gefommen toar, ba| 
in ben SBälbem 50 berittene Släuber fid6 l^erumtrieben. 

„aSon Sauingen famen luir am 4. Suni über ©ünjburg unb Seipl^eim 
nad& Ulm in ©d&toaben. 2Bir Ratten nid&t bie gewö^nlid&e ©tra^e eingehalten 
unb mad&ten einen Umweg burd& bie eriDöl^nte gbene." SSon bcm Ulmer 
fünfter luirb nid&t nur feine ©d^ön^eit, fonbern ganj jutreffenb aud& feine 
©eröumigfeit gerühmt ^. 

„3lm 5. 3uni ging eS nad6 Siberad^, einer freien ©tabt, bie jur 
JJonftanjer Siöjefe gel^ört. 2luf bem SBege })affierten wir einige Orte bon 
geringerer 35ebeutung." S)er SSerid&terftatter bemerft an biefer ©teile, ber Sefer 
möge l^ier beachten, ba^ alle biejenigen Orte, bon toeld&en er nid&t fage, ba& 
fie auf Sergen erbaut finb, in ber @bene liegen. 

„2lm 6. ging e§ bon 33iberad& nad& SlabenSburg; ^albwegS liegt SBaIb= 
fee, wo ber ßarbinal ^Pfeifen, tJIöten unb SlaSinfkumente befteüte, bie bort 
in bortrefflid&er SDÖeife ^ergefteüt werben. Son 3taben§burg jogen wir qm 
7. 3uni nad& Äonftonj; bie |)aut)tma^Iieit nal^men wir in 3KeerSburg, 
baS am ©ee liegt unb bifc^öflid&e§ Eigentum iji. SBir fd&ifften uns bort 
nad6 ffonftanj ein, wo wir jwei 2:age berweilten. 

„ßonftanj mad&t einen fel^r freunblid&en SinbrudE. SKan betritt bie 
©tabt, beren größter 2:eil bom ©ee 6eft)ült wirb, auf einer großen, fd&önen 
f)oIjbrüdEe bort, Wo ber 3l^ein beginnt 2. g§ gibt in ffonpanj fe^r fc^öne, 
gefeHige unb luftige grauen^. 3m aJlünfter, weld&eS in ^errlid^er unb auS= 
gebe^nter SBeije ausgebaut wirb, jeigt man biele ^Reliquien unb ©d^äje bon 
®oIb unb ©Über, u. a. jwei faft 6 tJufe Icmge ßreuje bon gebiegenem 
©ulbengolb, biele golbene 2:abernafel unb einen mit @oIb unb ßbelfteinen reid& 
gefd&müdften 3leliquienfd&rein mit ben (Sebeinen eines SDlärt^rerS, beffen S)edEeI= 
auffa^ nad& ben 3lngaben ber ffanonifer bon arabifc^em ©olbe unb wunber^ 
barer ßunft ift, unb beffen |)erfteaung allein 3000 ©ulben foftete. ®ic ftird&c 



matil, bie aber nie im ^rud erfd^ten; t^gl. Harter, Nomenclator litterarios recen- 
tioris theologiae catholicae IV (1899) 1111, unb 21. Söagncr im VIU. 3a^re8berid6t 
bc8 ^iftor. SJcreinö S)ittinöen 1896, 42 f. 

1 »gl. ©imongfelb 260 f. 

« a^gl. L. Bruni, Epist. I 107 f. Stmbrofiuä Xraöerfari bei ajlcincr«, 
ßebcnSbcfc^rcibunQen berühmter SJlönncr II 255 unb Vettori 82. 

3 $. Safur fal^ in llonftang ein äßeib t)on fold^er @$5nl^ett, bag er atoeifelte, 
ob ein menfd^Iid^ed äßefen fo t)ie( ©d^öngeit f äffen fönne; f. 2:afurd 0leifen 520. 
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bejijt aud& jiDei ftlbemc 2lltarauffä^e, jcbcr 8 t?u| lang unb 5 9fu^ breit i. 
Seim ÜMünfter befinbet fid& eine geräumige unb fd&öne Sibliotl^ef, bie u. a. 
ein l^errlid&cS atftrolabium enthält." 

„®ie genannten ßanoniler loffen aus 3inn eine 30 gu^ ^o^e Orgel 
j^erftellen, tneld&e nad6 ben SttuSfagen bc§ 6rbauer§ 13 Snftrumente nad&al^men 
fofl, tt)ot)on man uns bie ©nttoürfe jeigte. 2)ie meiften pfeifen, beren Qaf)l 
fid& auf 3400 belaufen foß, toaren fertig. S)ic größte pfeife, toeld&e ber 
ftarbinal bon einem feiner ®iener mef[en ließ, l^at einen Umfang bon 5 Qfwßr 
fo baß ber ßarbinal urteilte, eS »erbe bie größte aKer biSl^erigen Orgeln 
werben. ®aS ganje SBer! »irb nad& ben 2lngaben beS ©rbauerS nur 
2000 ©ulben loften. 3n Stauen toürbe ftd& ber ^reis auf 10000 ©ulben 
belaufen." 2 

SSon fonftigen ©e]^en§toürbig!eiten toerben in ßonftanj nod6 ^erborge^oben 
ber „bei bem f)aut)ttor liegenbe ©aal, too ba§ ßonjil abgel^alten tourbe; 
er bient je^t al§ SoD^auS" •'*, foinie ein na^e bei bem ©eetor an ber 3Kauer 
angebrad&ter ®Iobu§ mit ben 9RonatSnamen unb ben Silbern ber ©eefifd&e, 
bie in jebem 9Monat ju emt)fe^Ien finb. 

„aSon ffonftanj ging eS am 10. 3uni nad& ber 4 SMeilen entfernten 
fd&weiierifd&en JlantonS^aut)tftabt ©c^aPaufen, auf bem redeten Ufer be§ 
SR^einS, ben toxi auf einer fc^önen f)oIjbrü(fe, bie ju einem ©tabttor fü^rt, 
paffierten. ©d&affl^aufen l^at feinen großen Umfang, ift aber eng gebaut 
unb bolfreid^ *. Safelbft ift ein 35enebiftincr!Iofter, toelc^eS baS größte ßrujifij 

* S)ie eriodl^ntcn Äird^cnfd^äfec jxnb nid^t mel^r borl^anben, ftc pclcn ber SBilber» 
fHxrtncrci ber Seit ber Ätrd&enfpaltunö gum Opfer. ©Ic unb ber 9lcltqutcnfd^rctn bcS 
l^eiligcn SWört^rcr« ^clogiu» (t 284) tocrben er»d^nt bon ^ffcl^arb IV. (Casus 
S. Galli c. 12). S)er Sarlopl^og bed ^I. ^elogtud tourbe 1441 im STlai audgebeffert 
unb bei biefer ©elegenl^eit geöffnet. 2)er Seib beiS l^etUgen STlört^rerd lag intoft famt 
bem BIutbef(edtten ^embe bedfelben borin. S)ie ^onftanger (S^l^ronif (Ausgabe Don 
Sluppert 210; 9Jlone I 342) bcmerft l^ierju: „S)cr ©arg l^at getoogen 40 9Jlarf 
©Über unb 60 SJlar! ®olb unb selben l^unbert gulbin red^net man bad geftain , tool 
jtoa^l^unbert ftain, unb f&nfunbgioaingigl^unbert gulbin baroon ge Ion." 3um 9leU" 
quienf^rein bemerlt ©d^ober in „^It*l!onftan3" : ,,1446 l^at ber ©olbarbeiter Od^fen» 
]§orn ben ©arg beg 1^1. ^elagius gemacht (auSgebeffert?), toofür er 60 STlarl ©olbes ber« 
toenbct unb bem ßünjticr für jebe 3Jlarf breiffig ©ulben, mitl^in im ganzen 1800 ©ulben 
als Ißol^n bertoiCCigt." ©d^ober entnimmt biefe 9loti) bem SBerfe: „S)en!mare beutfd^er 
aSaufunft beg SJlittcIaltcrS am Oberrl^ein". fjrciburg 1825, Berber. Offenbor ijt bie bon 
ber llonfkanaer ©l^ronif ad 1441 ertoäl&nte ^erftettung bcS Sleliquicufd^reineg gemeint. 
Sßgl. aud& Sluppcrt im Sfreiburger S)iöcefan«Slrd&tD S5b XXV. 

^ Über bie ßonftanger Orgel f. ©d^ober, SWt-ßonjtana 49. 

^ 3n bem alten Haufgaud, too nod^ je^t ber fälfd^ltdö fo genannte llonsiliumd» 
faal gegeigt toirb, tourbe be!anntlid^ nur baS ^onllaoe abgel^alten; mit bem llonsil 
]§atte badfelbe fonft nii^td ju tun. 

* »gl. ^. Safur« Steifen 519. 
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befi^t, ba§ man ie geje^en ^at, unb ba§ in ganj Seutfd&Ianb als bcr ,gro|e 
|)engott bon ©d^aff^aufen* f})rid&tt)örtltd6 ift." ^ ®er Scridötctiiatter ntad&t 
l^icr barauf aufmetffam, bafe bic 9ReiIcn ber ©d^meijer boppelt fo lang jtnb 
al§ bie anbern beut[d&cn 3KeiIcn. 

2lm 11. 3uni, am Ofronleid&namSfejJe, tourbe nad6 bem 9Ktttagcffen bie 
Steife Don ©d^a^aufen bi§ ju ber auf beiben ©eiten beS 9l^einS gelegenen, 
jur Siöjefe ftonftanj gehörigen Sleid&Sflabt Saufenburg fortgefe^t. UntertoegS 
fa!^ man ben äH^einfaü, lie^ 9Zeunfird& jur ©eite liegen unb pafftcrte burd& 
Sl^iengen unb SBalbS^ut. SemerlenSwert erfc^ienen bei bem ©töbtdöen Sauf en= 
bürg, beffen Iinl§r^einif d&er Seil mit bem red&tSr^einifd&en burdö eine fteinerne 
Srücfe berbunben ift, bie ©tromfcftnellen unb ber Si^einfafl. „aSon l^ier an 
i[t ber ail^ein fd^iffbar bi§ ju feiner SKünbung in§ SKeer. Son biefer ©teile 
an beginnt aud& ber tJang ber ©alme, beren wir l^ier jtoei fe^r gro^e a^en." 

„3n Saufenburg mürbe ein %a% 5Raft gemad^t, um bie ^ferbe ausrufen 
ju laffen; bann jog man am 13. 3uni über 9l^einfelben, ino eine lange 
unb breite |)oIjbrüdEe über ben 5R^ein fül^rt, meiter nad& Safel. ®iefe ^anpU 
ftabt eines JJantonS ber ©d&weijer ift grofe unb fe^r ftarl mit SWauern unb 
©räben befeftigt, in ber @bene gelegen, unb Don ber einen ©eite, tt)o bie 
SDiauern fehlen, bient i^r ber 3l^ein, an bem fie liegt, al§ ©d&u|. Über ben 
3t^ein fü^rt eine jiemlid^ breite unb lange, burd& gemauerte Pfeiler gepü^te 
f)oI}brüdEe '^. 9luf bem redeten Ufer beS Stl^einS, tt)o!^in man über bcfagte 
©rüde gelangt, finb jal^Ireid&e |)äufer unb fd&öne ©trafen, lüiewol^I man l^ier 
nid&t fo borne^m lool^nt wie in ber ©tabt ; biefer 3:eil l^eifet ffIein=S3afeI unb 
gehört jur S)iöjefe Äonftanj ^. Safel ift gut mit ©efc^ü^ berfe^en ; inSbefonbere 
finb 12 gro^e, fe^r funftboll gearbeitete ©tüdfe borl^anben. Sic ©d&weiger, 
»eld&e bie ©tabt bom 3leid6e Io§geriffen l^aben, pten fie eif erf üd&tig. " gum 
©d&Iufe loirb nod& barauf aufmerifam gemad&t, ba^ baS ßonjil bon S3afel 
im 5(Künfter abgel^alten lourbe, 

„SSon SSafel brad&en wir am 14. 3uni mit 3:age§anbrud6 auf unb fuhren 
JU SBaffer in jwei ©d&iffen r^einabloärtS , in bem einen ber Jlarbinal unb 
feine Segleitung, in bem anbern bie ^ferbe unb bie ^ferbelned&te, unb lamen 
am 2lbenb mit ©onnenuntergang in ©tra^burg an: eine ©tredEe, bie ju 



> Über SOßattfal^rtcn jum gtofeen ©ott t)on ©d^affl^aufcn f. ©cilcr bon Äaifcr«« 
berg bei 6 d^ et bie, ^lojter I 414. 

2 Sügl. 6. SBrantS »efd^reibunQ öon S)eutfd&Ianb bei »arrcntrapp 292. 

' SBgl. überSBafel bag Urteil bc8 2lmbrofiu8 S^rabcryart bei ajleincrd. IBcbcn«« 
bcfc^reibunöcn berül^mter 9Jlönncr II 255. SSgl. % Sic furo Steifen 505 unb Aeneas 
Sylvias, De ritu, situ, moribus et conditione Germaniae; in Aeneae Sylvii 
Opera, Basileae 1571, 1052. ©. ferner f&a^Uv 3eitfd^r. für ©cfd^. unb SWtertum«» 
funbc IV 1904. 
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Sanbc 14 5(KeUen beträgt, ju SDÖaffcr aber 20 bei bcn btelfad&en SBinbungcn 
bcS ©ttomeS. ®a§ SKittagejfen nal^men loir im ©d^iffe ein mit ben in Safel 
angcf(]6afften 8eben§mitteln." 

„3lac^ ©tra^urg, baS in ber @bene gelegen ift, eine l^albe italienifd&e 
2JleiIc Dom Sl^ein entfernt, gelangt man ju ©d&iff burc^ einen tünjilid& ge= 
mad&ten ßanal, ber mit bem 3t^ein in Scrbinbung fte^t unb fo breit unb 
toaffeneic^ mitten burci^ bie ©tabt fliegt, ba^ er einen bem (Sanale granbe 
gu SSenebig ju bergleid&enben Slnblid getoäl^rt^. S)od6 fliegt antS) nod& me^r 
SBaJfer burc^ bie ©tabt, be[onber§ burd^ bie ©röben. Strasburg iji eine 
grope unb bolf reiche ©tabt, mit fel^r fd&önen ©trafen unb pö^en^, bie 
Käufer gröfetcnteifö au§ ©tein erbaut; e§ iji eine 3leid6Sftabt, l^at eine fd&öne 
unb grofee Slrtiflerie unb iji mit guten Sonaten Don (Setreibe, Sioxn unb 
^afer berforgt. aSor oHem aber ift ba§ tounberfd&öne , gewaltige SKünfter 
JU nennen, baS ganj mit 33Iei gebedt ift; baSfelbe l^at anä) eine grofee unb 
DoHIommene Orgelt ®er Surm ift beträ(J6tIid& p^er al§ bie ßuppel bon 
@ta Siberata ju 3florenj, ber Surm ber Slfinelli in Sologna, ber 6;amt)anile 
bon ©an 3Karco in Senebig ober j[ebe§ anbere ©eböube in 3talien, ba§ id& 
gefc^en ober bon bem \ä) geprt l^abe. @r ift l^ödöft finnreicft erbaut, ganj 
mit eifemen ftlammern gefügt unb bie ©teine bon innen mit Slei auSgegoffen, 
fo ba^ bei bem gefamten Saumerf fein Äörnd&en SJlörtel berioenbet ift ; ba§ 
©anje bietet einen überaus anmutigen unb pröd&tigen Slnblicf*. S)er SEurm 
lann auf einer SBenbeItret)t)e auf allen bier ©citen leicht erftiegen toerben. 
®er ftarbinol ging bis jur falben |)i5^e l^inauf unb einige bon uns anbern 
bis ganj oben, tnobei wir me^r als 800 ©tufen jö^Iten, jebe eine ©panne 
f)oä). 3n ©tra^burg tourbe ein iloeitögigcr Slufentl^alt gemadöt." 



^ 2)en SDergletd^ gtolfd^en Strasburg unb SBenebig tnad^t aud^ ^neoSS^IüiuS 
in feiner 1458 öerfafeten ©d^rift De ritu eix;. 1052 : Quae similitudinem Venetiarum 
exliibet, multiplicibus divisa canalibus, quae naves in omnes ferme plateas vehunt : 
60 salabrior atqae amoenior quod Yenetias salsae et grave olentes, Argentinam et 
dolces et perspicuae percurrunt aquae. 

2 SBöI. aaf uro gfleifcn 506 f unb ©imonSf clb 270, m glcid^fallg bie ©4ön« 
l^eit ber ©tabt fel^r gerühmt toirb. 

' a^öl. ganffen-ipaftor, ©ef*. bc8 bcutfd&cn SJoIfcg P'-*« 259, too toeitcre 
Angaben über anbere berül^mte Orgeln beiS bantoligen S)eut{d^Ianb. 

* S}gl. Aeneas Sylvius a. a. O. 1058: Ecclesia pontificalis, cui mona- 
Bterio nomen est, secto lapide magnifice constructa, in amplissimam fabricam 
assurrexit, duabus omata tunibus, qnarum altera quae perfecta est, mirabile 
opus, Caput inter nubila condit. @. au(^ ©imon^felb 270 unb bad Urteil Don 
Wimpheling, Epitome rerura germanicarum (1505) c. 67. SJgl. 3eitfd&r. für 
bilbenbe Äunft VlII 126 f. ©. aud& ÄrauS, ßunft unb Slltertum in eifofe» 
Sot^ringen I 341 f. 
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2lm 17. tDurbc bie 3lßifc öon ©ttafebutg auf ber redeten Seite beS 
ai^eines, ber auf einer ^öljernen Srücfe überfc^ritten tourbe, ju Sanbe fortgefejt 
bi§ aiaftatt; Don ba am 18. bi§ ©t)eier; eine italienifd&e SJleile Don ber ©tabt 
entfernt würbe in einem Soot inieber auf ba§ Iin!c Sll^einufer übergefe^t. 

„©peier ift eine iwar nid&t fe^r gro^e, aber aud6 nid^t Heine, toof)U 
bebölferte ©tabt, mit einem fc^Önen, mit Slei gebecften ®om, ber eine pröd&tigc 
Orgel mit öielen ategiftem^ unb im 6^or einen l^errlid&en ßanbelaber aus 
SKeffing bep^t. 3m Sreujgang be§ ®ome§ befinbet \iä) ein Ölberg ^ mit ben 
gfiguren unfereS f)errn, ber 3ünger unb ber ©cftar ber Suben, in ©tein in 
erhabener 2lrbeit, bie Silber in natürlid&er &xb^t, ein SBerl Don unübcr= 
trefflid&er ©d&önl^eit^. 3n ber genannten ßirc^e finb auc^ ad&t ftaifer be= 
graben*. ©t)eier ift eine ateid&Sftabt. S)er gegeniüörtige S9ifd&of ift ein 
53ruber be§ 5ßf aljgraf en ^. 3n ber ©afriftei folgen tt)ir einen fel^r fd&önen 
ftelc^ ganj bon 2ld&at unb eine reid&^altige Süd^erfammlung. 3tt ©t)eier tt)urbc 
fünf Sage 3lufent^alt gemad&t in Erwartung meiner 9Hlcf!e^r t)om ^fal}= 
grafen unb öon granj öon ©icfingen, ber fid& auf feiner elf beutfdöc SReilen 
entfernten ßbernburg aufl^ielt, bon benen ic^ ©cleitsbriefe ^olte, bamit toir 
fi^er ju fianb ober ju SBaf[er toeiterreifen fönnten." 

„SSon ©t)eier reiften mx am 23. nad& SBormS, fed^S SDleilen. 3luf 
falbem SBcge ift eine bem ^faljgrafen gel^örige ©tabt, bi§ »ol^in bem ftar= 
binal bie burgunbijc^en äleifigen entgegengingen, bie in SSßormS toegen ber 
gfe^be jtt)i[d&en SBormS unb granj öon ©idfingen lagen ^. SBormS ift 9leid&§= 
ftabt, ettoaS öom Sl^ein entfernt, »ie ©t)eier, gro^ unb fd&ön. |)ier blieben 
tt)ir jtoei Sage, um 9?ad6ric^ten über ben aSerbleib be§ ftaiferS abjuwarten, 
ber fic^ um biefe 3^^* in Qfranffurt befanb. 3)a toir nun ftunbe erl^ielten, 
bafe 9JlajimiIian I. öon bort naä) SlugSburg abgereift fei, fo entfd&Ioß fid& 
ber ßarbinal, fo fe^r er aud6 getoünfd&t ^atte, ben ßaifer ju fe^en, um nid&t 
ben ganjen SBeg nod^malS jurüdEmad&en ju müjfen, jur SBeiterreife nad^ 



^ S)ie neue Orgel toar am 31. SJlai 1505 aufgeteilt toorben. S^gl. 3o]§. Ilarb. 
ö. ©eiffel, S)cr Äatferbom au ©peicr«, llöln 1876, 254. 

» SDgl. bie audfü^rUc^e SSefd^reibung beS £)Ibergd bei ® e t f f e I a. a. O. 254 ff. 
Sfenter U. Sd^toar^en berget, S)er £)lberg gu 6peier. @in S3eitrag aur lhinft> 
gefd^idgte, <Speter 1866. 

' Ofrana. ^renÜug (Germaniae exegeseos volumina duodecim, Hagenau 
1518, coxxv) reij^nct ben Ölbcrg gu ben SDÖelttounbern. 

^ S^atfädglid^ t)ier Itaifer unb t)ter Röntge, bret j^aiferinnen unb eine HaiferJS* 
tod^ter; f. ©rauert, S)ie llaifergräber im S)omc ju ©peier, SDlünd^en 1901. 

* ©eorg, ^falggraf bei Sl^etn, jüngerer Vorüber ber Äurfürften ßubtoig V. unb 
gfriebrtc^ U. öon ber $fala, geb. 10. gfebruar 1486, 1513 »ifd^of öon ©peier, geft. 
27. September 1529. S^gl. © e i f f e I a. a. O. 267 ff . 

« Jßgl. 3anffen.^aftor, ©cfd^. bc8 beutfd^en »olfeS 1"-" 647. 

446 
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glanbern. S^"^^^ P^nb ju befür^tcn, ber Äönig Äorl möftte ft$ injtoif^en 
nad& ©pantcn einfd&iffen, unb ber Scfu$ bicfeS ^fürflen voax bociö bic ^aupU 
urfad&c bct SReife be§ ÄörbinolS, fo bofe er, falls er il^n ni^t mel^r getroffen 
l^ätte, genötigt gett)efen tt)äre, xi)m na^jureifen ^. 2Bir fci&ricben borum on 
ben Stpojiolif^en SluntiuS, ben je^igcn Äorbinol ßompeggio, ber fi$ jur 
Seit beim Äoifer befanb, er ntöd&te ben Äarbinal bei bemfelben entfci&ulbigen, 
unb festen bonn olsbalb unfern 2Beg fort." 

S5on SBormS ging bie SReife am 26. 3uni über Opt)enl^eim mä) 9)iainj. 
,,2Rainj iji eine am linlen 3l^einufer liegenbe ©tabt, 9iei$Sjiabt, fel^r grofe 
unb mit fd^önen Äird^en, ^lä^en unb |)äufern gef^müdt, obtt)ol^I bie ©trafeen 
cttoaS eng pnb im S3ergleid& ju anbem beutf^en ©tobten 2. 3n »eltli^er 
unb geiftli^er |)infi$t unterftel^t fie bem bortigen ©rjbif^of. ^ier trafen 
tt)ir au(i& ben frül^er genannten S^anj öon ©idingen, ber mit ©eleitsbriefen 
Dom Äaifer unb bem ßurfürften, bie fi4 in biefer ©tabt berfammeln foHten, 
gelommen voax, um fi$ niegen feiner gelobe mit SBormS ju red&tfertigen 3. 
6r befugte ben Äarbinal in feiner SBo^nung." 9lm SRI^ein erregten bie 
jal^Irei^en ©ci&iffe baS 3ntereffe ber 3leifenben. 

3lm 27. tt)urben jtoei ©(Jiffe beftiegen unb baS 9Jlittageffen öor Äoblenj 
t)on ben mitgenommenen ©feborrdten im ©4iffe eingenommen. Äoblenj, am 
SufammenfluB beS SRI^einS unb „eines großen, bon Srier fommenben SluffeS" 
gelegen, „ift fel^r f$ön unb anmutig bon au^en; hinein famen tt)ir nid&t". 
Sla^tquartier ttjurbe in ©t ®oar* genommen. 

9lm näd&jien Sage ging e§ »eiter bi§ S3onn. 3)ie |)errlid&feit be§ 
beutfd^en ©tromeS toax fd&on früher bon bem ©panier ^eter Safur unb bem 



' STlan l^Qtte eben offtsieU btefen Säefud^ aU eigentltd^en Stotd ber [Reife an» 
gegeben; f. oben @. 6. 

8 t^nlid^ fd&teibt SneoS @^Ibtu8 bon ÜJloina (De ritu etc. 1052): Ma- 
gantia urbs vetusta . . . , templorum magnificentia , privatis ac publicis aedificiis 
exomata, nihil habet quod reprehendere queas, nisi vicorum arctitudinem. S}qI. 
aud^ 3J. 3:afur8 9leifen 507. ©d&on im 12. ^al^r^unbert icirb 3Jlotna als bid&t« 
ßebrängte ©tobt bejeid&net. »gl. Sfalf, 3ur alten 2:o^o8ra^ftie bon aj^aing, aJlaina 
1899, unb ÜJlaina aus ber JBogelfd&au nad^ bem ^Jlane aJlaSco^pS au8 bem Sa^re 1575, 
neu beorbeitet oon ^. Äiffel, ajlains 1901. @. ferner ©d&neiber, 3)orpelIungen 
ber ©tobt SJlainä, ajlaing 1879, unb fjalf , gjlaing unb IRad&barftäbte im 15. Sal^r« 
l^unbcrt nad& ajlüntä^ener ©anbft^riften in ber Cfeftgabe ber ©eneralberfammlung beS 
©cfamtber. beS S)eutfd&en ©efd^itä^tö« unb 3lltertum8berein8 a« SJlaina 1887 , bargebr. 
bom ajerein jur ©rforfd^. ber r^ein. @efd&. u. Slltert., SJlaina 1887. 

* S)er jum ^infd&reiten gegen bie SfriebenSbret^er im ^leid^, inSbefonberc gegen 
©idingen unb Ulrit^ bon äöürttemberg , m^ SJiainj auSgefd&riebenc fRcid^Stag lourbe 
am 30. 3uni 1517 eröffnet; bgl. 3anffen«^aftor a. a. O. 648. 

* ajlit ©angftiöer ift bod^ icol^I ©t @oar gemeint. S)ann irrt fid& ber SJerfaffer 
aber in ber 5lnnal§me, bafe fie an biefcm 3:agc borl^et au JlviUm^ \i^\Xsw^<Äsx^^Vvco^. 
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46 S3ef(^reibung ber Sleife beS ^atbinalS Suigi b' ^ragono. 

2)cutf4en ^icron^muS aJlünjcr mit ficgeijierten SBortcn bef^ricBcn toorben^ 
2lu$ ouf unfcrc ©übttoücner mo^tc baS unbergletd&n(i6c SR^eintal einen tiefen 
ginbrud; feine Säuberung ift freilt$ mangelhaft auSgefaDen. @r f treibt: 

,®a biefer Slnblid be§ Si^einS öon 9Jlainj bis Äöln ber f^önpe ift, 
ben id6 je gefeiten l^abe ober bei irgenb einem anbern gfluffe ju feigen erioartc, 
fo fdöeint eS mir angemeffen unb gebü^renb, i^n ju bef^reiben. 5luf Beiben 
Ufern beS gluffeS finb nur SBeinberge, fünf SKeilen bon SKainj ttieg bi§ 
brei italienifd&e SKeilen bor Äöln finb bie ^ügel auf beiben Ufern ganj mit 
Sieben bepflanjt. 3n ßntfernungen bon je einer l^alben italienifd&en SKeile 
liegen auf beiben Ufern 285 Orte unb 15 fcfte ©tobte, bon benen je ein 
Seil ben ©rjbifd&öfcn bon SKainj, Äöln unb Irier unb bem ^pfaljgrafen gel^ört, 
unb eine 3lnja^I bon fefien ©d&Iöjfcrn be§ 9lbete auf ben 4)öl^en, »ie eS in 
®eutf(i6Ianb Sitte ip." 

Son Sonn ful^r man am 29., bem gfefte ber 9lpofleIfürften ^etruS unb 
^aulug, nad^ 9lnl^örung ber 9Jleffe ju ©d&iff toeiter unb lam jur SKittagS» 
jeit in Äöln an. 

„®iefe ©tabt liegt in ber @bene am Knien SHI^einufer, in Qform eines 
^albmonbeS, fd^öner unb bollreidder al§ alle anbern ©tobte, bie ttiir in Obers 
beutfd&Ianb gefe^en ^aben, fotool^I tt)aS bie Käufer betrifft, bie in ber Siegel 
bon ©tein, gro^ unb gut gebaut finb, als bie ^lö^e, ©trafen, fiird&en unb 
toaS fonfi eine ©tabt fd&müden tann 2. ^n geiftlid&er unb »eltlid^er ^infid&t 
fte^t fie unter bem ©ribifd^of. 6S befinbet fid^ l^ier eine fe^r anfel^nlid&e 
Qaijl bon foftbaren SReliquien. 3n bem großen unb fd&önen ©om^, über 
beffen §aut)tt)DrtaI fid& ber ftolje 9lnfa^ jtoeier Sürme ergebt, »erben bie 



1 Sögl. % 2:QfurS ©d^ilbcrunö 507, ber cbenfottö urteilt, bofe bie iRl^clnufer ber 
fd^önfte 5lnBItdt feien, ben man pd^ auf ber ganjen Söelt benfen fönnc. S)er tocit« 
gereifte Mmberger Slr^t ^ieron^muö SOlünaer, ber 1495 ben 9ll§ein bcfud^te, fd&rieb: 
Hec autem vallis a Confluente ad Mogunciam adeo populata est yillis, castellis, 
oppidis ab utroque litore, tarn fecunda vino et aliis fructibus, ut revera paradisus 
credatur; f. Sfalf, aJloina unb S^lad^barftäbte im 15. ^ol^r^unbert nad^ S0lündjener 
§Qnbf dftriften , ÜJlaina 1887, 3. »ßl. Qud^ S^anf fen-^oftor, ®efd^. bc8 bcutfdjen 
Jßolfe« I"-«» 364 f. 

« ©iel^e ^. 3:afurg ^Reifen 508 f unb Aeneas Sylvius, De ritu etc. 1052: 
Quid ea Colonia quae de coniuge Claudii, matre Neronis Agrippina dicta est, et 
triam Magorum ossibus illustrata , nihil magnificentius, nihil omatius tota Europa 
reperias. Templis, aedibus nobilis, populo insignis, opibus clara, plumbo tecta, 
praetoriis omata, turribus munita, flumine Rheno et laetis circum agris lasciyiens. 
ajgl. oud& Äortl^ in ben 5lnnolen beS l^iftor. SJcreind beö Slieberrl^eing L 78—79 
unb ben tntereffonten 5luffo^ Landes Coloniae in ber ^5ln. Söolfgjeitunö 1903, 3lx 187. 
Über bie ßrofee So^I ber ^ird&en in Äöln f. ©. SBrontS SBefd^reibung bon S)eutfdJ« 
lonb 296; ügl. 3anf f en = ?)Qftor a. o. O. 109. 

» »gl. ©. »ront bei SJorrentropp 295. 
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ipftupter ber l^eiltgen brci Äönigc Äaft)Qr, Saltl^afar unb SKel^ior gcjctgt; 
bie loir burd& ein (Sitter in einem mit ßifen befd&Iagenen ©ci&rein fallen, in 
»eldöem, tt)ie mon fogt, fid& oud& i^re 8ei6et befinben; unb in einem fel^r 
teidö avi% ®oIb unb ©über georbeiteten, mit ßbeljicinen unb einer fe^r fd&önen 
Äamee gejicrten ©ci^rein befinbet fid& ber Seib eines SKärttirerS ^. 3n ber 
Äir^e ©t Urfulo rul^en bie Seiber ber ^L Urfula unb ber 11000 3ung= 
fronen, bie boS SKarttirium bort erlitten, tt3o je^t boS Älofter ber ©ominilaner 
fielet. ^Reliquien ber 11000 Sungfrouen, befonberS bie $äut)tcr, pnb in aDen 
Äird^en Don Äöln unb in bielcn anbern Äird&en ber G^rijten^eit Derteilt^. 
55ie 9Kinoritenfird&e bcttial^rt bie fterblid^en Sicfte be§ ©cotuS^ m ber 9)iitte 
beS ß^oreS ; bie ©rabplatte, auf ber fi(i& feine &igur in Sronje in ^albrelief 
befinbet, ergebt ficiö eine ©panne borüber. 3n ber ifird&e ber Sominüaner 
rul^t ber Seib be§ Sllbertuö 3Kognu§* über ber 6rbe öor bem ^auptaltar 
in einem ©rabmal mit jtoci im ^alblrei§ l^erumgelegten eifcrnen ©ittern; 
unter bem erjien ift ein ©laSbedcI, burd^ tt)eld&en man ben mit bem Drben§= 
^abit beS ^I. ©ominiluS befleibeten Seib erblidt ^. 9ln ^aupt unb ©ebeinen, 
bie, tt)iett)o^I fleifd&IoS, miteinanber berbunben finb, lann man no$ bie ®rö^e 
ber ©ejialt erlennen ; niie ©cotu§, fobiel man fielet, bon Heiner ©tatur voax, 
fo mor 9lIbertuS bon großer ©eftalt. 3n ber Sibliot^ef beS ÄlofierS befinbet 
p(]6 ein eigenl^önbigeS 5JKanuffript feiner ©d^rift De natura animalium ^ unb 
fein Äatl^eber, auf bem er feine aSorlefungen ^ielt. 3n ©t ^antaleon, ber Äird&e 
ber 53enebiltiner, ift ber Seib be§ ^I. 2llbinu§ au§ ßnglanb mit gleifd^ unb 

^ S&al^rfd^etnlid^ ©regoriud ©poIetanuS, beffen ©ebetne ^rabifd^of S3runo bem 
S)om fd^enfte; f. OueKen aur ©efdg. ber ©tabt ^5In I 13. 

» 9leliquien ber ^I. Urfula unb il^rcr ©efeUfd^oft (©cfäl^rtinnen) finb nod^» 
»eidbar im 11. ^ol^rl^unbert in Söeftfalen (^rl^orb, Urf. 134), 2:pringen (Mon. 
Germ. Scr. III 87), ber ©d&lceia (©tüd elberg, ©efd^. ber 9lcliquien 19), im 
13. 3o]§r]&unbcrt in SBürttemberg (SGßürttemb. Urfunbenb. UI 485), gfrQnfreid& (91 i= 
gaub, S^ifttationSprotoIoUe bon 9^ouen); im 5£eftament bed ^arbinald 2nlai be gfieSqui 
t)on 1336 toirb ein foftbareiS, figurenreic^eg 5£abernQ!eI mit bem ^ou^te einer ber @If« 
taufcnb ertod^nt. Reg. Avin. 49 f 494. ^ä^ftl. ©e^eimord^iü. 

* 3olÖanne8 S)unö ©cotuS ictrfte jule^t furjc 3ßit in Äöln, ico er am 8. 91o« 
Dcmber 1308 ftarb. Über jein ©rab unb bie fpätere SJerlegung beäfelben bgl. aJle= 
ring unb 9letfd&ert, S)ie S3if*öfe unb erabif^öfe bon Äöln I, Äöln 1844, 540 f. 

* ©cporbcn am 15. 9lobember 1280 im Kölner S)ominifanerfIofter. 

* Sfladft ben fonftigen S3eri(^ten loar ber Seib beg feligen 5llbertu8 3Jlagnu8 fo» 
tool^I üon Anfang an toit nadg ber ^rrid^tung beiS neuen ©rabmald im ^al^re 1482 
mit ben bifd^5fUd^en ^ontifif algetoönbern bef leibet ; ögl. @ i g 1^ a r t , 5llbertu8 aJlagnuä, 
flcgcnSburg 1857, 258 262 ff. 

« S)icfc8 ajlanuffript ging in ber Seit ber Serftbrung be3 ^lofterS berloren; ba« 
gegen tourbe bie ebenfatts in bemfelben aufbeloal^rte eigenl^änbige ^anbfd^rift be8 ^om* 
mentarS gum 37lattl6au8ebangelium gerettet unb befinbet fid^ je^t im Kölner ©tabt» 
ard^ib; bgl. Sigl^art a. a. £). 266. 
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©cbeinen, bcr naä) ber ©rjäl^Iung biefcr SSöter im Saläre 1200 jiatb^; ber 
Äarbinal unb toir aDc fa^en il^n. @o beftd^tlgten toir anä) no(i& bicic anbete 
^Reliquien, ^'dnpttx, Slrme unb ©ebeine bon 9Wdrtt|rern, bie jid& in t)er= 
fd&icbenen ffird&en biefer ©tobt befinben. 2luf einem C^ügel, ber SiapM 
genonnt tüirb, ift eine 3Jfarten!ird&e erbout, bei ttjeld&er fid& ein ©amenjiift 
mit ja^Ireid&en ffanoniffen befinbet, ttiie eS fold&e an mel^reren Orten ®cutf(i6= 
lanbs unb glanbernS gibt. S)ie ©tiftsbamen beten öjfentli(i& i^r Dffijium 
im 6^or, cffen gemeinfci^aftlid^ unb f^Iafen im ©tift, lönnen aber fonfi bei 
Sage nad& belieben ju jtoeien auSgel^, Wienerinnen Italien unb botnel^m 
auftreten, unb tonnen, wenn fie ttjollen, eine red&tmöBige (SS)t eingel^en K 9Kan 
fagt, ba| bie ©tabt mel^r als 15000 ^auSl^altungen l^abe unb ba| fie in 
einem SEage bom SKorgen bis 9lbenb 18 000 53ett3affnete aufbringen lönne/'^ 

„®a nun Äöln na$ ber 2lnfid^t bieler baS @nbe bon Dberbeutfdölanb 
unb ber Slnfang ber 5lieberlanbe ober bon gflanbern ijt'\ fo f^ien eö 9ln= 
tonio be S3eati§ angemeffen, bei biefer ©elegenl^eit „in ßürje eine allgemeine 
Sef^reibung bon Dberbeutfd&Ianb ju geben". 

„9Sor allem ift", fd&reibt er, „ju bemerfen, bafe man, toie früher gefagt 
ift, fünf 3KeiIen bon aSerona nieg bis mi) SnnSbrud unb bon ba 6iS etnia 
eine Sagereife bor 9lugSburg burciö rau^e ©ebirge unb grff^n, bie jum 
|)immel emt)orragen, l^inburci&reift, ba^ man babei aber beftftnbig burd& Säler 
auf ganj ebenem SBege reiten f ann ; ebenfo burd& einige anbere ©ebirge ^m- 
burd&, bie tt)ir mit Unterbred^ungen bis fföln t)affierten, burd& bie man 
überall bequem im SBagen fahren fann, bie fortmöl^renb in großer gal^I ^in 
unb ^er fahren. 6S ift überhaupt bei ben ®eutfd&en S3rau$, aDeS in bier^ 
röberigen SBagen ju transportieren; mand&er berfelben lann me^r SQßaren 
tragen als bier bon ben in ber Sombarbei gebröud&Iidöen SBagen; bielc unb 
ftarfe ^ßferbe jie^en biefe SBagen. Überall finbet man bequeme Unterlunft *, 

* JBicImel^r lamcn bie Stcliquien be8 1^1. 5lIbinuS, über beifen 3bentität mit bem 
1^1. 5lIbQnuS, bcm ^^otomort^r ©nglonbs, geftrittcn toirb, fd&on 990 in bie 980 tJott» 
enbcte ©t ^^ontalcongf ird^e ; ügl. ajlering unb üleiftä^ert q. o. €. 381. 

2 Sögl. bie Überfe^ung ber alten ©totuten bc8 ©tift« bei aJlertng unb 91 ei« 
fd^ert, S)ie Söifd^öfe unb ßräbifd&öfe tjon Äöln II 185 ff. 

' ^ierju tjgl. iöcitröge gur ©efd^id^te tjornel^mlid^ ^ölnS unb ber iRl^einlanbc, Äöln 
1895, 300 f, unb 3anf f en=?jQftor, ©efd^. be« beutfd^en »olleS I "-^^ 355 big 358 %. 

* Über bie äöirtSl^dufer ju SBeginn beg 16. So^r^unbertö ögl. neben ©djul^, 
S)eutf(3&es ßeben 61 f unb C>äu8ltd6e8 Seben 98 395 f; ö. 91 ob lote, 3)ie lörennerftraje 
158 f; Michel -Fournier, Bist, des hotelleries, 2 SBbe, Paris 1851; Sillncr, 
©alaburg. Äulturgefd^. 79 f, unb bie gelehrte Slbl^onblung Don SBruber, S)ie 2ößirt8* 
Käufer bes aJlittelalterS , SJ^üntä^en 1885. @. ferner ßiebenau, ^a& ©oft^of« unb 
2öirt8]^Qu8toefen ber ©d^toeia, 3ürid& 1891, 93 f, unb SBa^f, 3)08 SGßirtl^audtoefen 
ber ©tabt Suacrn, Sürid^ 1895. ©egenüber ben ungünftigen eingaben be8 @ro8mu8 er« 
fd^etnt ba8 2oh, ba8 Antonio be liBeatt8 ben beutft^en lBirt8^aufern erteilt, bemerfendtoert. 
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unb obtDol^I bon Orient on bis faft an bcn Si^cin feine SBeinberge mel^t 
borlommcn ^ |o l^at mon bo$ in allen (SaPöufem jttjei ©orten SQBein, »eifeen 
anb roten, gut unb too^Ifd&medenb , man^mal mit ©albei, glieber unb 
Rosmarin gemürjt 2. 2)a§ Sier i ji in 2)eutf (i&Ianb toie in Sflötibern im all= 
gemeinen gut ^. 6S gibt fd&madl^afteS flalbfleifd&, biele ^ül^ner unb treffli^eS 
»rot. ®er SEßein i|i bis Äöln nid&t fe^r teuer unb ba§ Äalbfleifci^ [e^r 
billig, fo bafe »it an einigen Orten ju bier für einen ©olbbufaten afeen. 
ftamine ^at man nur in ber ßüd&e, fonft überaD Öfen*; jeber Ofen iji 
mit einer Slifci^e berfel^en, in toeldöer ein 3i«tt9ßföfe fielet, baS als SBafc^beden 
bicnt. S)ie ©inttJol^ner l^oben grofee Qfreube baran, fid& in ben 3itnmern t)er= 
fd^iebene SSögel in lunjiboDen Ääfigen ju l^alten^, bon benen einige aud6 
naä^ Selieben frei aus unb ein gelten. 9lIIgemein finb gfeberbetten unb eben= 
faDS mit Qfebern gefüllte Oberbeden im (Sebraud^; man fpürt barin meber 
gflöl^e nod& SQBanjen, fomo^I »egen ber ff ölte beS SanbeS, als meil fie bie 
Unters unb Dberbetten mit einer gett)iffen SKifd&ung beftrei^en, bie nad& ber 
SluSfage bon ©eutfd^en nid&t nur gegen bie SBanjen unb anbereS Ungejiefer 
gut ifi, fonbern au$ bie S3etten auf ber Oberflöt^e fo feji mad&t, bafe man 
auf mit feiner SOBoHe gefüllten 3Jlatra§en ju f^Iafen glaubt. SBirIIi(i6e 
SRatra^en gebraud^en fie aber nur im Sommer. 3)ie ertt)ö^nten Setten finb 
grofe unb l^öben fe^r gro^e ffopffiffen; an fjebern ift ja fein SKangel, ba 
bie ©ftnfe fo maffenl^aft gejogen merben, ba| id^ in 3)eutf(i&Ianb beren oft 
gegen bierl^unbert beifammen fa^ ^. Sabei ftcHen fie in ein 3iwitner fo biele 
Setten, als beren 5pia| l^aben '^, tt)aS unbequem unb unlöblid^ ift ; anä) gibt 
eS in ben @(i6Iafgemäd&ern feine Öfen ober ffamine jur 6rtt)örmung, fo ba| 
ber Übergang aus ben marmen 3itnmern in bie ganj falten Räume, in benen 
man fid6 auSfleiben foD, ein großes ajli^öerl^öltnis barfleüt; ba man aber in 
ben biden gfeberbetten rafd^ »arm mirb, fo fümmcrt man [xä) weiter nid^t 
barum. @S gibt in ®eutfd&Ianb biele unb fe^r auSgebe^nte SOBöIber^, mcl^r 



» a)iefe »cmerfung tjt nitä^t autrcffenb (f. 3anffen-?)Qpor a. a. O. 360 f), 
aber ein Surüdtoeid^en bed äöeinbaueS au8 bem 9lorben ^eutfd^IanbS im 15. ^al^r« 
]|unbert ift rid^tig; f. ^e^ne II 104. 

« »ßl. © d5 u I ^ , S)cut?d^e3 SeBcn 508, unb C> e ^ n c II 368 f. 

5 »gl. ©djul^ a. Q. O. 502 f. ^e^ne II 347 f. 

* »gl. fee^ne I 170 f 240 f. ©d&ul^, ^auSlid^cS ßebcn 129 f; ogf. ebb. 38 
unb S)eutfc6ed Seben 93 f. 

^ »gl. © c ^n c I 273 f. © d& u 1 1 , ^auSlid^c« ßcben 137 unb S)cutfd&e8 Seben 106. 

« »gl. §c^nc I 173 f 265 f; II 189 f. ©^ul^, §öu8lid&c8 ßeben 38 u. 139 
unb 2)etttfdjc8 ßeben 107 f. @. oud& 3ettf*r. für J^ulturgcfd^. 1857, 81 f. 

' SJgl. l§icrau bie Slbbilbung einer Verberge nod^ Cutts, Scenes and Characters 
of ihe Middle Ages bei ©d^ul^, S)eutf(^e8 Seben 61. 

« »ßl. 3anffen-«Paftor a. a. O. 344. 

<E<(atttcnm8eii u. «tg. ju (Janffeti« 9efil^. IV. 4. ^eft. — t=-, — \^ 
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öon Sonnen unb gid&tcn uK anbcrn Säumen ; öor aßen finb ber 2lrbennen= 
ttjulb unb ber $erct|nifd&e SBalb ju nennen, bie beibe fe^r berühmt finb. 2)ic 
9Irbennen nierben jttJur ju gronlreidö gcred&net, beginnen ober am Ufer be§ 
3H^ein§. ®er |)erct|nifd&e SBalb beginnt an ber ©d&ttieijergrenje , jie^t fi(i& 
ber ®onau entlang unb berührt öiele SoIISjiömme ; feine Sreite tt)irb jttjar 
auf neun fiarfe 2:agreifen unb feine Sänge auf bierjig angegeben, hoä) 
l^aben mir i^n ba, tt)o tt)ir l^inburd^ritten , nid&t befonberS breit unb au§= 
gebel^nt gefunben. @§ gibt Diel angebaute^ Sanb; SBeijen unb ©erjie ifi 
itoat nid&t fel^r gebräud&Ii^, bagegen ernten fie SRoggen unb fforn in aWenge, 
aud6 ^ülfenfrü(i&te aufeer Äid&ererbfen , bie tt)ir nie gefeiten l^aben. ff leine 
rote fluide »erben in großer 5JKenge gel^alten; auciö ©d&afe unb ©d&weine, 
aber nid^t biele \ unb jn^ar, wie \ä) glaube, tooli)l be^l^alb nic^t, m\l @d^afe 
bei bem beftänbigen ©d&nee nic^t gut ju l^alten finb (!), unb »eil bie ®eutf$en 
nur gefaljeneS ©d&meinefleif^ effen. Sie ffäfe finb nid^t befonberS gut, bor 
aßem be§^alb, »eil bie S)eutfd&en nur faulen ff äfe lieben ; aud& einen grünen 
ffäfe fd&ä&en fie, ber lünftlidö mit ©äften bon ffräutern ^ergefteflt tt)irb2, 
ben aber, obwohl er pxlant fci&medt unb ried&t, ein Staliener nid&t effen ttJürbe ^. 
9ln Dbfi fanben tt)ir gute SBeid&fellirfd&en, ja^Ireid&e gro^e 9lpfel= unb S3irn= 
bäume faft überaß, beren grüd^te aßerbingS nod& nid&t reif toaren, anä) 
Pflaumenbäume. ®ie grauen Italien jtoar il^r ®ef(i&irr fe^r fauber, fie felbji 
aber finb in ber SRegel fe^r unfauber, aße nad& einer SBeife in ganj geringe 
@toffe gelleibet; fie finb aber fc^ön unb anmutig unb mä) bem Urteil unferer 
aieifegefä^rten jttjar falt bon 5latur, aber bod& nppXQ. S)ie Sungfrauen 
tragen, folange e§ S3Iumen gibt, ffrän'je au§ berfddiebenf arbigen SÖIumen 
auf bem ff opfe *, befonber§ an ben gefttagen, ebenfo bie ff naben, bie in ber 
ffird&e bienen, unb bie ©d&üler. S)ie meiflen gfrauen (nieberen ©tanbeS) 
ge^en barfuß ^, unb wenn fie ©d^u^e l^aben, fo ^aben fie feine ©trumpfe ; fie 
tragen lurje unb enge Siöde, tt)eld&e bie Seine nid&t ganj bebeden ^. ©ie tragen 
^al§tüd&er unb auf ben in gled&ten gemunbenen unb um ben ffopf gebunbenen 
paaren gefältelte SWü^en au§ 5ßique wegen ber ffälte. Sie großen unb 
rcid&en Samen tragen geniiffe fe^r breite ffopftüd&er unb barüber einen »eifecn, 
bid^ten unb fein l^ergefteßten ©d&Ieier, ber feftgemad&t unb in gett)iffe galten 



^ S)icfe löcmerfung ift irrig; f. San ffen«5^aftor, ®efd&. bc3 beutfd^en SBoIfeg 
P''-»8 354; tjgl. 344. » »gl. l&icrau ^e^ne II 321. 

» 5lud6 SJcttori fanb bie beutfd^en Ääfe Wledftt; f. Viaggio 162, too eine 
intcreffante SBcfd^reibung eine« beutfd^en @ffeng. 

^ %I. 3Jlt(^aeI, ©efd^. beS beutfd^en S}oIIed I 69, unb @d^ul|, &äuS> 
Udjeg Scben 167. ^ %!. ^e^ne III 316. 

« S)iefe unb bie folgenben eingaben finb um fo toerttjotter, toeil ober bie Sfroucn«. 
trad^t um 1500 nod^ nid^tg ©enauereg ermittelt ift. ©d^ul^, ^äuSlid^eS Seben 235 f. 
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gelegt ifi, fo bofe fie fcl^r majiejiötif(i& QU§fe^cn; bei bcncn, toel^e %xamx 
tragen, l^ängt ber 6d&Ieier brci ober bier ^panmn hinten l^erunter. 2111c 
gelten in SRöden, nteift ouS fd^toorjer ©erge, feltener au§ ©eibe. SQBenn fie 
Sfrembe unb angcfc^ene 5JKänner, befonberS bon frcmben Stationen, borüber= 
ge^en feigen, fo t)Pegcn fie fi^ ju erl^cben unb ju berneigen. 3n ollen @oft= 
Käufern finb brei ober bier junge ©erbiermäb(i&en ; fotool^I ber SBirtin unb 
i^ren 2:ö$tern toie ben genannten 3Käbd&en gibt man au§ 9lrtig!eit bie 
§onb ; fie laffen \\ä) itoax nid&t füffen, tt)ie bie franjöfifd&en Äammermäb^en \ 
wol^I ober um ben Seib faffen unb brüden, oft au$ gern jum 5D'littrinIen 
cinloben, ttjobei e§ im Sieben unb S3ene^men red&t frei äujuge^en t)flegt2. 
©otool^I grauen oI§ SKönner befud&en fleißig bie iJird&en, in benen jebe 
gomilie il^ren eigenen flird&enftu^I l^ot; bie iJird&en finb olle gebielt unb bie 
S3änle mit etttJoS 3tt>iW^"^Q"w^ '^^ ber 3Jlitte in jtoei Steigen georbnet, »ie 
in einer ©d^ule ; nur für bie ^riefter bleibt ber 6^or frei. ®a fprid&t mon 
ni$t bon ©efci&äften unb unterl^ält fid& nid&t tt)ie in Stolien; man rid^tet 
feine Slufmerffomfeit nur auf SJleffe unb ©otteSbienft, unb beim ©ebet Inien 
olle nieber ^. SlDgemein burd& gonj 3)eutfd&Ianb gibt e§ fel^r fd^öne Sörunnen 
unb biele Säd&e, nield&e 5JKü]^Ien treiben. 9ln ^ifd^en ouS @een unb §flüffen 
unb guten goreDen fe^It eS nirgenbs, benn jeber SBirt l^ot bor feinem ©oft^ouS 
einen ober }tt)ei gifd&foften, au§ ^olj unb berfd&Iiefebor , ttJorin fie lebenbe 
&if(]^e l&alten, unb in nield^en Srunnenmoffer fo ein= unb ausfliegt, bo^ fid6 
bie Qfif^ß longe 3^it unb gut lebenb erholten. S)em iJarbinoI mod&ten in 
allen freien ©tobten unb in ben jmei ©d&toeiäerfontonen, bie tt)ir poffierten, 
bie ©emeinbebe^örben i^re Slufwortung unb überreid&ten i^m SBein, 53rot unb 
gifdö; fie t)fl(egen bie§ bei ollen burd&t)affierenben geiftüd^en ttiie ttjeltlid&en 
Ferren ju tun. Sßon SSerono bi§ SErient ftel^en on ber ©trofee auf jebe 
itolienifd&e SKeile ober in no(i& geringerer Entfernung ßreuje, bolb bon ©tein, 
balb bon §oIj, bolb bon 6ifen, auf gut georbeiteten fteinernen ober ^öfiernen 
©äulen. aSon Orient an pflegt mon an allen ©trogen in ber 3l'df)t ber 
©örfer unb ©tobte unter freiem |)immel fe^r l^ol^e unb grofee Ärujifije auf= 
jujiellen, meiji mit ben ©d&äd&ern jur ©eite, ttJoS jugleid^ ©d&redten unb 



^ ajgl. l^icrju bie belannte ©d^ilbcrunö einer ß^oncr C^^rbcrge burd^ ©roSmuS 
(CoUoquia), überfe^t bei <B(^vil^, 2)eutfdgeg Seben 63. 

' ajßl. ben 9lcifebeti(^t S)anieffi8 öon ^orbenone qu8 bem Solare 1428. Fontes 
rer. austr. XXIV 201. ü. ülobloto, S)te SBrennerftrafee 159 f. 

' 3n Sfrcmlreid^, crjäl^It 9^if. ©lofeberger in feiner Chronica (Annal. Fran- 
cesc. II, Quaracchi 1887, 439 sq), feien bie Äird^en in fel^r fd^Ied^tem 3uftonbc, bal^er 
fümmere fid^ bog S}oI! )t)enig um bie IReligion. 3n 2)eutfdglQnb bogegen: Cultus 
divinus celeberrimus ac ideo populus urbanus, catholicus, ecclesias cultissimas . . . 
libentissime frequentans. ©lagbevger tnad^t btefe S^emerfung, nad^bem er geforbert, 
ba% bem äugerlid^en i^ultüS groge Sorgfalt gugetoenbet U:)erbe. 
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SInbad&t ertoedt. Unb in geringen ßntfernungen Doneinonbet ftnb übetofl 
l&öljerne ober fteinerne ©äulen aufgerid&tet mit einem ouSgel^öl^Iten fjenjierd&en, 
in tt)el$em fid6 ein 53ilb be§ ©elreujigten mit ben jtt)ei 90?arien ober anbere 
©el^eimniffe ber l^eiligjien ^offion beS |)errn bargejieDt befinben. 9Mon finbet 
au$ feiten auf beutf^en ©emälben |)ei(ige borgefteOt, ol^ne bo^ etn^oS an§^ 
ber ^ßaffion bamit öerbunben tt)äre. S)ie |)äufer finb jtoor meiftenS au§ 
f)oIj^ aber fe^r f$ön unb onmutig Don oufeen unb im Innern ni$t un= 
bequem; fel^r gebräu$Iid& finb rei$ öerjierte ©rfer^, bolb mit jmei, bolb 
mit brei ©eiten, um bequem bie ©trafen beoba^ten ju lönnen, mand&mal 
ganj bemalt unb mit S^^i^^^ gebedt, auf benen SQBat))3en unb fel^r fdööne 
Heiligenfiguren gemalt finb. Sie |)auStüren ^, befonber§ bie na$ ber ©trafee 
gel^enben |)au)3ttüren, finb enttt)eber ganj öon ßifen ober aus |)oIj mit jiarlen 
gifenbefd&Iögen unb balb rot, balb grün, blau ober gelb angeftri^en. Sie 
2)ä$er ber §öufer toie ber flirren finb in ber Siegel berjiert unb fteil anjieigenb, 
biejienigen ber |)äufer mit Si^Ö^fn gebedt, biejenigen ber Äirt^en mit ber^ 
f(i&iebenf arbigen giftnjenben ^löttd&en au^ Son , fo ba^ fie öon »eitem einen 
fe^r fd&önen Slnblid barbieten *. S)ie ßird&türme finb l&o(i& unb \p\^. ©ie l&aben 
fe^r f d&öne ©lod en ; unb eS gibt fein nod& f o Heines 3)orf , baS nic^t tt)enig|ien§ 
eine fd&öne Äird&e l^ötte mit fo großen, frönen unb lunftreiften ©laSfenpern, 
als man fid& nur benfen lann^. 3nner^alb ber Äir^en »erben nur gro^e 
unb reid&e ^erfönli^feiten bejiattet, alle anbern aufeerl^alb ber Äird&e auf ben 
unbebedtten, aber mit SJiauern umfd&Ioffenen fjriebl^öf en ^ ; l^ier ftelö^n Diele 
ffreuje, auf manci^en ©räbern aud& jieinerne S)enlmöler mit Snfd&riften unb 
SBappen aus 90?efftng, au^ SBei^tt)afferfeffeId&en , an ^oljpflöden befejiigt. 
®em ©otteSbienft unb ben Äirci^en tt)enben fie Diele 3lufmerlfamleit ju, unb 
fo Diele flirren »erben neu erbaut '^, bafe i$, »enn id& bamit bie Pflege beS 
©otteSbienfteS in Italien Dergleid&e unb baran ben!e, tt)ie Diele arme Äird^en 
l^ier ganj in 9SerfaII geraten, biefe fiönber nic^t toenig beneibc unb im 
innerpen ^erjen ©d&merj empfinbe über baS geringe 3Jlafe Don ^Religion, bie 
man bei unS Stalienern finbet. — Sie SKänner finb in ®eutf$Ianb in ber 
Siegel gro^, tt)o^It)rot)ortioniert , ftarl unb Don lebl^after ©efi^tsfarbe. Me 



' »gl. § e ^ n c I 204 f. © * u 1 1 , ©äuSU^eg ßeben 104 f. 

« »gl. §e^ne I 210 unb Sf. ÜJla^er, S)ic intcrcffonteftcn (If^brUm an SRürn« 
bcrgö mittelolterlid&cn ©eBöubcn, Slürnberg 1848. 

' %r. $e^ne I 230f. ©d^ul^, ^äuälid^eS SeBcn 120. 

* »qI. §e^neI211f. ^offmonn, ©tubicn au S. fd. 5lIBertt8 itf^n ma^ttn 
De re aedificatoria, Sfronfcnbcrg t. ©. 1883, 25. 

» »ßl. 3anffen'?Jaftor, ©efd^. be« bcutfd&en S5oIfe3 I"-" 176 ff. 

® ©icl^e Ärieg!, S)eutfd^c8 SBürgertum im SUlittcIalter , neue fjolgc, Sronffurt 
1872, 128 f. »gl. auä) ©(äftul^, C>äuglid&e8 Scbcn 82 u. 419. 

' »gl. Sonffcn-^aftor o. o. O. 171. 
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tragen öon Hein auf 2Baffen, unb jebe ©tabt imb jebeS 2)orf l^at feinen 
©d&ie^Ia^, tt)o man fid& an gfefttagen im 2lrmbrufi= unb Süd&fenfd&iefeen übt, 
tt)ie in ber ^anbftabung ber ^pifen unb jebet anbern 9lrt 2Baffen, bie bei 
il^nen im ®ebraud& finb \ Überall fanben loir unjäl^Iige 3läber unb ©algen, 
bie ni^t nur in i^rem 9lufbau mit 3i^tötcn öerfel^en tt)aren, »ie fie benn fel^r 
prunlöoK l^ergeftellt »erben, fonbern au4 mit gel^enlten 5D'lenfd&en, worunter 
jutoeilen au(i& juftifiiierte grauen, fo ba| man fie^t, bafe ftrenge 3le(i&tSt)fl(ege 
geübt tt)irb, toa^ ol^ne S^Jeifel in biefen fiänbern aud& fel^r nötig iji. ®a 
alle ßbelleute au^erl^alb ber ©tobte in i^ren feften 53urgen »ol^nen, mol^in fid& 
ou4 biel giaubgefinbel äurüdjie^t, fo fönnte man gar nid&t e^ftieren, tt)enn 
bie Sied&tSpflege nid^t fo ftreng tt)äre. 9lud& fo fommen aufeerl^alb ber ®raf= 
fci^aft SEiroI nod^ 3iau6morbe genug bor. ®abei ift ju tt)iffen, ba^ in ganj 
®eutfd&Ianb, befonberS in ben freien ©täbten, »ol^I^abenbe unb angefel^ene 
Sürger baS ^Regiment fül^ren , ba -bie ©belleutc , toie gefagt , fid^ in il^ren 
S3urgen ober auf i^ren öefi^ungen aufhalten unb nur ein ober jttjeimal im 
SJionat in bie ©tobte lommen." 91I§ S3eift)iele für bie jirenge unb o^ne 3ln= 
feigen ber ^ßerfon geübte 3ied6t§t)flege »erben hierauf bom SSerfaffer jtoei in 
Slürnberg in ben legten Sötten borgef ommene , 2luffel^en erregenbe göfle er= 
jäl^It. 6S folgt bann eine S3efd&reibung be» SBerfa^renS beim Siäbern^. 

„3n iJöfn beginnt f^on ber allgemeine ®ebraud& öon ffaminen^ in ben 
3immern unb öon großen, für ben ©ommer paffenben genftern, im ®egenfa| 
jum übrigen ®eutf(i&lanb, too man fie in fe^r Heiner §form ^at. 9lnbere ©itten 
unb anbere ^pxaä^t, beffere ffleiber unb feineres SBefen finb bemer!bar. ®ie 
grauen unb SWänner finb bon größerer ©d^önl^eit als in Dberbeutfci^Ianb." 

aSon ßöln tt)urbe nad^ juieitögigem 9lufentl^alt ba[elbp bie Sieife am 
1. 3uli na* Sütti* fortgefe^t. 

;,a3on 3ülid& lamen tt)ir am 2. 3uli jur 9JlittagSjeit in bem 4 ajJeilen ent= 
f ernten 9lad&en an, einer bon Äarlbem ©ro^en erbauten, fd&önen, auSgebe^nten 
unb feften ©tabt. ^ier ift eine ©t SWarienürd&e *, in runber gorm errid&tet, 
mit einem Umgang mit ©etoölben auf Pfeilern, ebenfalls bon Äarl bem ©ro^en 
erbaut; fie ift Hein, aber fel^r fd^ön. ^ier rul^t flarls 2eib unter einem üeinen 



* S)a8fclbe berid^tet VettorillO. JBgL im oagemeinen ©belmonn, ©d^ü^en« 
wefcn unb @d^ü^cnfcpe ber bcutfdjcn ©täbte Dom 13. bis 18. Sol^r^unbcrt , SDtünd^en 
1890. @dgu(^, 2)eutfd^eg Seben 440 f; pudlid^es Seben 360. 

« ajgl. baäu ^rtegf, 3)cutfd&e8 SSürgertum, granffurt 1868, 246 f. ©. audj 
3anffen«?Poftor o. o. O. VUP*-" 501 f. Über bie ©d^redtlid&fcit ber beutfc^cn 
S^ortur tjgl. aud^ Vettori 126. 

3 S}gL C> e ^ n e I 243. @ d^ u 1 1 , 2)eutf d^eS Seben 93. 

^ SOßie bog ^od^ener fünfter bamaU Don äugen auSfal^, erl^eHt aud einer @tlber> 
ftiftaeidgnung ^. 2)üreriS in 2)re8ben. 
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Sogen in bet 3Kauer jur regten ©eitc bc§ ^o^altorS, in einem ftaften au§ 
aWarmor, auf beffen fici&tbarcr SSorberfeite gfigurcn unb ^fcrbc in fcl^t öoII= 
enbeter erhobener 3lrbeit borgejicllt jtnb^ ©omeit man urteilen lonn, ift er 
anti!. @r ift fieben @)3annen lang unb etwa biet ^od&, mit jttjci ©ittern babor 
t)on oben bi§ unten, fottieit ber Sogen gel^t. Über biefem ©arg fielet bie 93üfte 
Äartö be§ ©rofeen mit einem ffreuje in ber einen unb bem 9lei(i&»at)fel in 
ber anbern |)anb, bem 9lnfd&eine nad& au§ i^öläernem ©toff, aber, to\t mir 
gefagt mürbe, ni(^t au§ natürlid&em |)oIj. 3n befagter Äir^e befinbet fid& 
aud& in ber @rbe ba§ ®rab Otto§ HI. 3n ber ©afriftei bemal^rt man ba§ 
^avLpt unb ben 9lrm ff arfs beS ©rofeen in filbernen 93e^öltern ^ ; biefelben merben 
l^ier al§ 3leliquien bercl^rt, unb biefer ffaifer l^at aud^ in ber SEat ein l§eilige§ 
Seben geführt unb bem ©lauben ß^rifti grofee SBol^ftaten ermiefen. ^icr 
fte^t man audö ba§ §orn SRoIanbS^. ©ic ffanoniler l^aben in biefer ffird&e 



* Über ben frül^er in ber Söonb bcg unteren Umgangs eingemauerten, jur 3eit 
ber franjöfifd&cn ^ntjafion nad^ ^aris entfill^rten, fpäter icieber nad^ 5la(^en gebrauten 
unb je^t in ber @m^ore ber Äreu3fa^)ette beö SDflünfterS aufbctool^rten antilen ©arfo== 
p^a^ mit ber 9leliefbarftettung beS fRaubeS ber ^^rofer^ina, in toeld^em nod^ ber ge= 
tobl^nlid^en ^nnal^me bie ©ebeine ^ar(g beg ©rogen t)or il^rer @rl§ebung b|ird^ Sfriebrid^ 
löarbaroffa im 3o§re 1165 fid^ Befanben, tjgl. g. S5 er nbt, a)er ©arg Äarl8 beS 
©rofeen: 3eitf(ä&rift beS Slad^ener ©efd^id&tStjereinS III (1881) 97— 118, mit 5lbBilbung. 
®. 9lobert, ©ine alte 3eid^nung beg Slad^ener ^erfepl^oneforf o^l§ag8 ; SDßeftbeutfd^e 
Seitfd^rift, 4. Sal^rg. (1885) 272—282, mit einer 2:ofeI. SH^. Sinbner in bcr 3cit= 
f^rift be8 Slod^cner ©efd&id^tStjereing XIV (1892) 192—198. 6. «Paulo: ebb. XVI 
(1894) 103 ff. 3Jlaria (S*mit: ebb. XXIV (1902) 12—14. Unfere ©teffe ift ba« 
burd^ bemerfengtoert , ba^ fie bie ältcfte je^t belonnte auSbrüdflid^c SBe* 
fdgreibung beS ©arlopl^agS ift; nad^ Sinbner a. a. €. 194 ift bie ©teile 
beiPeteraBeeck, Aquisgranum (1620) 75 f „bie erfte fdftriftlid^e Äunbc tjon biefem 
Söerf antifer Äunftl^errlid&fcit", bie man biSöer !anntc; aU älteres 3euöniS tarn boju 
(ögl. ebb. 196) bie Slbbilbung beg ©arfopfiagg „in ber Äoburger ©ammlung oon $anb= 
geid&nungen nad^ Slntifen, bie lange tjor Scedf jtoifd^en 1550 unb 1555 entftanben ift" 
(ogl. ben oben genannten 5luffa^ tjon ®. 9lobert a. a. €.). 3)ie SDfleinung beg 
SC. be Seotig, baj biefer ©arfopl^ag gur 3eit nod^ bie ©ebeine beg Äoiferg Äarl entl^alte, 
toar übrigeng eine irrige; biefe befanben pd^ feit 1215 toie l^cutc nod^ in htm toftbaren, 
aug öergolbctem ©ilberbled^ gearbeiteten Äarlgfd^rein (ögl. über benfelben © t. S5 e i f f c I, 
S)ie Slad^enfol^rt, Sreiburg 1902, 42 ff unb bie bort öergeid&nete Siteratur), ber ba« 
ma(g feine ©teUe l^inter unb über bem ^od^altar in bem unten nod^ eriDÖlftnten, 1414 
öottenbeten neuen ©^or beg SJlünfterg l^atte (ugl. JBeif f el a.a.£, 107). 3)er JBerfaffer 
fd^eint alfo nad^träglid^ bei ber S'lieberfdjrift bie beiben ©d^reine öcrtoedjfelt gu ^aben. 

^ Über bie filberne S3üfte, toeld^e ben ©d^abel ^ar(g beg ©rogen enthalt, unb bag 
armförmige Sleliquiar, bag ben 2lrmfnod&en entl^ält, tjgl. lief fei, ©efd^id^tlid^e SJlit« 
teilungen über bie ^Heiligtümer ber ©tiftgfirdfte au Slad^en (1874) 56 ff, mit 5lbbilbungcn. 
gf r a n a 33 (f , ^orlg beg ©rofeen ?)falaf at)eae unb i^re Äunftfd^afec H (1666) 58 ff 90 f. 

» ©emeint ift tool^I bag fog. ^agbl^orn Äarig beg ©rofeen; ogl. über bagfelbc 
f8od a. a. O. I 25 ff. Äeffel o. a. €. 60 ff. 
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eine fel^r f^öne ^albe Äut)t)e( ober Stribüne erbout, tüol^in fie ben |)od&oItar 
Detfe^t l^aben, unb bofelbfi einen fe^r fd&önen 6^or gemod&t^ unb in bem 
giaume unter ber ^n)fpd ber alten ffir^e, in ber 3Kitte, l^aben fie einen 
großen Steliquienfd&rein öon ©tein mit lunftboH eingegrabenen fjiguren ait= 
gebraci&t^, unb in biefem Mafien fie bie na^ftel^enben SReliquien niebergelegt ^ : 
baS Unterlleib ber SKutter ®otte§, ba§ 2enbentu$, ba§ unfer §err am Äreuje 
trug , bie ©trumpfe beS 1^1. Sofepl^ * unb ba§ mit Slut getrönite %\xä^ , in 
totlä^t^ ba§ ^aupt beS 1^1. 3o]^anne§ beS Söuferä eingebüßt »urbe, ba§ ber 
Sftnjcrin |)erobia§ gegeben tt)urbe, unb öiele anbere SReliquien, bie alle fieben 
Solare gejeigt nierben am Sage ber fieben l^eiligen Srüber, b. i. am 10. Suli^; 
unb e§ ifi bamit ein DoIIfommcner 3lbla^ ober Subelablafe berbunben, ttiie 
fie fagen ^, für ben allerbingS leine pöpftlid&e Sefiötigung borl^anben ju fein 
fd&eint; tt)eil biefe 9lnbad&t aber fo altl^ergebrad&t ift, fo mar, obmo^I ^apjt 
2llejanber VI. fid& entfd&Ioffen ^atte, fie ganj aufjul^eben, bie§ ni^t mögfid&, 
nnb fo bauert fie fort. 3^ '^^^^^^ fiebenjö^rigen geier lommen immer Ungarn 



* Über ben in ben ^öftren 1353—1414 erbauten neuen (S>f)oi in feinetn Söer= 
l^ältniS sum alten farolingifd^cn ®l§or bgl. 3. S5 u (^ ! r c m e r in ber S^itföftrift beä 
SlQdJcner ©cfd&id&tguereinS XXII (1900) 236 ff. »gl. au* »eiffel q. o. O. 106 f. 

* 3)er foftbare, reid^ mit Silbioerlen Derjicrte ajlartenfd^rein, in iceld&em bie biet 
großen fRcUquien oufbetool^rt toerbcn, ift üiclntel^r au8 bcrgolbetem ©über mit @bel= 
fteinen berjtcrt. JBgl. beffen augfül^rlid^c Sefd^rcibung Don @t. SBetffel, S)er ajloricn« 
fd^retn bes 5lo*encr aJlünftcrS: Scitf^rift be8 Sla^encr ®ef(^i*t8bercin« V (1883) 
1—36, mit 2 5lbbtlbungcn in ßid&tbrutf. »gl. aud^ »od q. a. O. I 132 ff. Äcffcl 
a. 0. O. 11 ff. 

* 5luö ber reid&en neueren ßiterotur über bie Sfleliquien beö 9(ad&ener ÜJlünfterS, 
bie aud^ Seo D. fRo3mttaI20f befd^retbt, tnSbefonbere über bie l^ier genannten bter 
großen Heiligtümer, finb al8 bie loid&tigften neueren äöerfc ju nennen : ©. ®. @ d^ e r« 
üier, 3)ie Sülünfterfird&e ju Stadien unb beren Üleliquien, Stod&en 1853; §. 3. Sfloft, 
®efdjidjtlid&e Slad^rid^ten über bie Slad^ener Heiligtümer, 93onn 1855; 3. $. Äeffel, 
©efd^id^tltd^e ÜTlittetlungen über bie Heiligtümer ber ©tiftdürd^e ju ^ad^en, i^öln unb 
Sfleufe 1874; @t Seif fei, S)ie Slod&enfa^rt , Sfreiburg i. f8. 1902: @rgönaung8= 
l^efte SU ben Stimmen ou8 3JlQria«ßQQd6, H^ft 82. 

* 3u ber im ouSgel^enben ajlittelolter in Stadien bolfstümlid^ getoorbenen S5e« 
jeid^nung bed ^toeiten ber bier großen Heiligtümer, ber äöinbeln beg 3cfu§tinbeg, aU 
Höfen (b. ]§. ©trumpfe) beg % Sofepl^f i« toeld^e bog neugeborne Sefugünb getoidfelt 
toorben fei, bgl. befonberd bie grünblid^en Unterfud^ungen in (S. S^eid^mannd ^b« 
l^anblung gur H«ilifitum8fal§rt beS ?)^ilipp öon SHgneuIIeä im 3o^re 1510 in ber StiU 
fd^rift bes Slod^ener ©efd^id&tSüerein« XXII (1900) 160—170. 

* 3)ie attc fieben Saläre ftottfinbenbe 3lad^ener H^iligtumSfal^rt toirb jeioeils am 
10. 3vli eröffnet unb bauert 14 S^age. 3n bem 3al^tc 1517 fanb biefelbe ftott, nur 
famen unfere Sleifenben eine Söodge gu frül^. 

* Über bicfen Slblofef ber einft fotool^I on bit Hei^gtumSfol^rt aU an ba^ am 
17. Sttli ftottfinbenbe ^irdfeioeil^feft ber aJlünfterlirdfte gef nü|)f t toar, bgl. Ä e f f e I a. a. D. 
188—187. SB ei f fei a. a. O. 70—72. 
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fo mofyen^aft l^erbci ^, ba^ bic 8uft nteilcntüeit mä^ tl^nen ricd&t ; toit trofen 
audö in biefcm Solare, too btefc ftcbenjiö^rigc gfcier flattfinbet, eine unjäl^figc 
SKengc bcrfclben in ßöln, »o [ic om gcftc ^eter unb ^aul oDc bic früher 
ernannten bort befinblici&cn Sieliquien befid&tigten. Unb obtool^I jtc, um na(| 
2lad&cn ju fommen, einen »eiteren SBeg ju fianbe mod^en muffen, ofö loenn 
fie na4 3iom gelten, fo lommt bod& eine größere SKenge nod5 Slawen." 

„aSon Stadien gingen mir [no(i& om fetten Soge] jum Übernad&ten nad& 
bem bier 9JleiIen entfernten 3Jf aofirid&t. SK a a ft r i 4 1 ip eine jiemli^ gro^e, bcs 
feftigte ©tabt. 3)ie Käufer ^aben ganj ^öljerne gaffoben, pnb aber fo gut 
gearbeitet unb gro^, bafe fie bod6 einen fd&önen Slnblid bieten, unb im 3nncm 
fel^r bequem. ®ie ©trafen finb jiemlidö breit unb gut gepflaftert ; man fielet 
fe^r fd&öne ^lö^e. 9Jlitten burd& bie ©tabt fliegt bie 3Kaa§, ein jiemli(i6 breiter 
3flu6 unb fd^iffbar bis auf 25 beutfci&e 3JfeiIen firomaufmärts gegen Surgunb 
^in, mo er entfpringt, unb abmdrts bi§ nad6 ^oDanb, mo er in ben allein 
münbet. Über bie 5JKaa§ fül^rt eine fd^öne fteinerne SSrüdEe, unb obmol^I bie 
©tabt bem Iatl§oIi|d&en Äönig al§ §errn bon glanbern gehört, fo unterficl^t 
fie bon ber befagten SSrüdfe an bcr mcltliddcn unb gcifllid&cn ^txt^ä^a^t beS 
Söifd&ofS bon 8üttid& ; ba§ ©anje gehört jur ©iöjcfe 2üttid&. Sic ^auptürd&c, 
bie auf einem fd()önen ^la^e erbaut ift, nad()bem man bie Srüdfe paffiert l^at, 
©t ©erbatiuSürd&e ^ genannt, ift gro^ unb fc^r fd&ön. ©ic ^ot einen fel^r er« 
l^ö^tcn 6^or, unter meld&em ftd& eine fd^öne ffr^pta mit ©cmötte unb jieinerncn 
©äulen befinbet, in mcld&cr ber 8cib beS 1^1. ©crüatiuS rul^t. 3n bem gc= 
nannten 6^or bcfinbet fid& eine fo abmcd^flungSreid^ mit munberbarer unb 
fel^r großer Äunft gearbeitete 2Bad&§Ierje, mie id{i nie eine fd&önere ober ä^n= 
lid&e gefe^en l^abe." 

®er aSerf affer maä^t barauf aufmerifam, ba^ bon ^ier an bie 6nt= 
fernungen nad& franjöfifd&en 9Jlei(en angegeben merben. 

9lm 3. 3uli ging bie Steife nad& Sieji, baS afö eine befefligtc, fd&öne, 
Parle unb gro^e ©tabt mit fe^r fd^önen gfrauen d&aralterifiert mirb; am 
4. 3uli bon ba nad& Sömen, „einer fel^r großen, befefiigten unb im 3nnem 
mit Dielen ffanälen, bie bon ber SKeereSlüfte l^er (Sbht unb glut l^aben, ber= 
fel^enen ©tabt. 6§ finb ^ier fd&öne ^pid^e, ©trafen unb eine große unb fe^r 
fd&öne ßird&e^ mit einer l^errlid&en Drgel. §ier fa^en mir audd ein 3iat= 



> 3ur ©efd^id^te ber ungorifd^cn 2ÖQttfo]§rt nod^ ^a^m ögl. S5eif f cl a. a. 0. 86 ff. 

* Über bie @t ©eroatiuöürd&c ju ajlaaftrid6t ögl. J. Rüssel, Geschied, en 
oudheidkundige schets der stad Maastricht, 2. deel (1884) 3—35 : De oud-collegiale 
kerk van St-Servaas. gfr. 33 o dt unb SDt. Söillcmfen, S)ic mittclalterltd^cn Äunft- 
unb SReliquienfd^ä^e ju SDtaoftrtd^t , oufbetool^rt in ben el^emoligen ©tiftgürd^en bed 
^L ©cröQtiuö unb Unfcrcr Sieben gfrou bofelbft, Äöln unb SReufe 1892. 

3 SDßo^I bie @t ?)eter8ftrd&e. 
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l^auS, auf einem großen ^Ia§, tote toir ouf ber gonjen übrigen Sicife fein 
f(]^dnere§ erbltdten, in einer eigenartigen SBeife ganj au§ ©lein erbaut unb 
üon oben bis unten mit fe^r fein unb funftreiciö aufgehauenem 2aubtt)er! ge= 
fd&mücft, eines über bem anbern, toie man bort ju Sanbe arbeitet, ^ier be= 
finbet fi4 eine Unibcrfität mit allen gfalultäten, unb tt)ie man un§ fagte, finb 
etioa 6000 ©tubenten bort, ^ier erblicften toir au4 ein f^öneS ©rabmal au% 
6rj, baS für bcn S3ifd&of Oon ßambrai^ ^ergefleßt toirb. @inen 53ogenfd&ufe 
aufeerl^alb beS SCoreS l^at ber |)err 0. G^ieoreS^ einen fci^önen ^alafi au^er 
bem anbern, ben er innerl^alb ber ©tabt ^at, in tt)eld&em ju biefer Qtit fein 
Sleffe, ber Äarbinal be 6ro^ ^ »ol^nte, ber aud6 ftarbinal üon ßambrai ge= 
nannt toirb, toeil er Äoabiutor beS S3ifd&of§ Don ßambrai ift''. 

SSon 2ött)en lamen bie SReifenben am 5. 3uli bormittagS mä^ 3Jled&eIn, 
„einer befeftigten, jiemlid& großen, fe^r feften unb fd&önen ©tabt*, tt)o bie 
f(]6önften unb breiteten ©trafen finb, bie niir nod& gefe^en ^aben, mit Keinen 
Steinen gepflaftert unb nad& ben ©eiten ^in ab^ängenb, fo ba^ »eber 2Baf[er 
no(]^ @4mu§ barauf jiel^en bleibte ^k ^anptlixä^t ^ ifi fe^rfd&ön; bor ber= 
felben ift ein 5ßla§, länger unb biel breiter als ber (S,am\>o bi Qfiori in 3lom, 
in flieid&er SQBeife get)flaftert niie bie ©trafen. Snner^alb ber ©tabt finb biele 
ftanäle, bie in SSerbinbung mit bem 9Jleere fielen unb gflut unb 6bbe l^aben. 
^ier l^ftlt SKargarete, bie SEod&ter beS ÄaiferS unb Sante beS lat^olif^en 
ftönigS, ^of; fie »ol^nt meift entmeber ^ier ober in Srüffel". 

SereitS am Sla^mittag beSfcIben lageS tt)urbe bie gal^rt bis Slnttoerpen 
fortgefe^t. „2lnt»ert)en iji eine grofee unb fel^r bollreid&e ©tabf^; nad& 
ber SluSfage l^ier anföffiger italienif^er Äaufleute, beren eS ni^t toenige gibt, 
nid^t Heiner als Bologna, ©d^öne ©trafen, ^lä^e, Käufer in ber Siegel 



^ 3acqueS be 6^roQ, S3if(^of t)on 6^ambrat, 1516 geftorben. Eubel, Hier- 
archia II 129. 

* ©uittaume be ®ro^, ^crr üon ß^^ietjxcg, frül§er §ofmeifter, bann diät be8 
ÄönißS Äorl. »gl. über i^n ^. S3 a u m g o r t e n , ©cfd^id^tc Äarig V. I (1885) 21 ff. 

* ©uittaume be ®ro^ , aU ertodl^Iter SSifd^of üon ß^ambrat üon ^ap^ ßco X. 
am 1. ^t)ril 1517 gum i$arbtnaI"S)ia!on ernannt, fpöter, md^ bem S^obe bed i^arbinaU 
XtmeneS, aud^ ^bminiftrator ber (Srabid^efe S^olebo; fein S^obedtag loirb üerfdgteben an« 
gegeben: 31. S)eaember 1528 ober 6. Januar 1521. S}gl. Ciaconius III 346. S)er 
ÄarbinaKl^ut tourbc bemfclbcn am 12. Sfuli 1517 in SDlibbelburg in Slntocfenl^eit bc8 
^arbtnalg b'^ragona übergeben, lote unten audfül^rlid^ era&l^U toirb. 

* SJgl. and^ baS Urteil $. 2:afurd 510 unb Seo ü. fRosmitald 149. 

'^ S&ie fd^mu^ig bamalS fonft im attgemeinen bie ©tragen toaren, barüber ügl. 
6d^ul|, &äu8ltd§e8 Seben 69. 

' S)ie ^atl^ebrale ju @t 9^ombaut. 

' SRadJ 3:afur 515 l^atte Slnttoer^en 1488 etioa 6000 »ürger, b. 1^. ungefähr 
30000 (gintool^ner. Ouirini gibt in feiner iRektion 1506 für SÄntloerpen unb SSrüggc 
25000 Sfeuerftetten an. 
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QU§ ©tein, unb eine fe^r fdööne ifir^e^ mit einem Surm, ber naä) feiner 
SSoßenbung bem bon ©traPurg nal&e!ommen ttjirb. 9Jlitten bur$ bie ©tabt 
ge^en einige fel^r bequeme JJanäle. |)ier tt)irb ein 3JlQr!t abgehalten, ber am 
^fingflfefte beginnt unb anbertl^alb SJlonate bauert ober fofange man il^n 
no(i6 ttjeiter l&inauSiie^en toill; e§ ift ol&ne 3^^iM ^^^ ^^P^ 3Jlar!t in ber 
ß^riften^eit in aller 9lrt Don SBaren; ein jtoeiter, äl^nli^er, toirb im ©ep= 
tember abgehalten 2. 2Bir trafen gegen ba§ 6nbe be§ ^fingflmar!te§ ein, unb 
ohtüo^l bie |)ondnber fd&on abgereift tt)aren, toeil ber |)erjog bon ©eibern in 
^oßanb eingefallen mar^ unb ein bebeutenbe§ ®orf berbrannt l^atte, fo 
tt)urben niir alle bon ber größten S3ett)unberung erfüllt über bie jufammen= 
geflrömte SWenfd&enmenge, bie SWaffe bon berfd&iebenen SBaren unb ben Über= 
flu6 bon Singen. aSor ber ©tabt jiel^t fi(i& ein 9Weere§arm l^in, ber eine 
italienifd&e 9MeiIe breit fein foß, in »eld^en Ijier ein großer glufe [bie ©d^elbej 
übergebt, ber bie ©renje jtoifd^en bem bon flöln ober na$ mannen bon 
9lad&en beginnenben S3rabant unb gtanbern bilbet. 2)ie ©tabt l^at einen 
präd&tigen |)afen, in bem \xi) unjäl^Iige ©d&iffe befinben, unb einen fd&önen, 
]^alb!rei§förmig in baS 2Baffer l^ineinragenben , fci^ön gepflajierten ^Ia§ jum 
@in= unb 2luSlaben ber SBaren in bie ©d&iffe unb bon ben ©Riffen, bie Bei 
ber bebeutenben SEiefe be§ SBafferS äße, fo grofe fie auä^ fein mögen, un= 
mittelbar an ba§ Ufer ^eran!ommen lönnen. 3luf bem fjifd&marlt biefer 
©tabt befanben fid& eines SKorgenS au^er ben in großer SWenge borl^anbenen 
2Keerfif(i&en unb ©almen 46 ©töre, barunter einige bon fol^em Umfang, 
baß einer ber bort üblid&en ffarren, bie bod^ grofe finb, babon ni^t mel^r olS 
jttJei ^ätte tragen fönnen." 

SSon Slntmerpen jog man naciö einem Slufentl^alt bon bier SEagcn am 
10. 3uli nad^mittagS »eiter nad6 Sergen op 3öom, tt)o überna^tet »urbe. 
|)ier tourben bie 5ßferbe jurüdgelaffen bis auf jtoei für ben perfönlid&en ®e= 
braudö beS Äarbinafö bejiimmte 3ieitt)ferbe unb am 11. Suli ju ©d^iff auf 
bie Snfel aBald&eren übergefe^t, m fid6 in 3RibbeIburg iJönig Äarl befanb. 
S)ie Überfahrt, für mlä^t ber Eintritt ber glut abgewartet loerben mufete, 
ging bei ungünftigem SBinb mit bebeutenber SSerfpötung unb großen ©d&tt)ierig= 
leiten bon ftatten. S)ie Sanbung erfolgte in ber 9lad&t bei bem ©töbtdöen SSeere 
(ßampbeer). 3)er öifd^of bon ßorboba* l^atte bie Überfal^rt mitgemad&t. 



* 3)ie ^Qt^cbrare ju Unfcrer Sieben Sfrou, bcren nörblid^cr Surm bamafö auf« 
gebaut tourbc. 

2 S)a8fclbe Urteil über bie Sltittocrpcner aJlcffc faßt bereit« 3:afur 516. 
» Sögl. löaumgartcn, ©efd^. ÄarlS V. I 57. 

* 5llfottfo be 3Jlanrique, borl^er JBtfd^of bon IBabajoa, 1516 SBiftä^of bon (Sorboba, 
1524 ^rabtfd^of bon ^tt)itia, 1531 bon ÄlemcnS VII. gum Äarbtnal ernannt, gcjt. 1538. 
»gl. Ciaconius III 519 f. ©eine 3)cnlfd^rift üom 8. SUlarj 1516 an ben Äarbinal 
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„SBon ßompöccr fuhren toir ju SQBagen om 12. 3ult frül^ am SWorgcn no(6 
2» ib bei bürg, einer ©tabt ber ^nfel, too ber fat^oIif(i6e flönig (Äarl V.) ft* 
aufl^ieö, um auf günjügeS SBetter jur ßinfd&iffung naä^ ^pankn ju tüarten K 
3n biefer ©tabt, bie grofe, fd&ön unb feft ^ unb burciö einen iJanal mit bcm 
SJieere berbunben iji, l^ielten ttiir un§ toegen ber 3lntt)efen]^eit be§ lat^olifd&en 
ÄönigS 10 Sage auf. Unb am Sage ber 3lnlunft, tt)eld&cr ein Sonntag 
toax, maci&te ber Äarbinal bcm ifönig einen 93efu$, begleitet öon bem §erm 
^rior Don Äafiilien, bem DJlard&efe bon 5ße§cara^ ben Sifd&öfen bon 6or= 
boba unb bon S3abaj[oj *, bon bielen anbern fpanifd^en unb italienifd^en 
Ferren unb Äabalieren, barunter befonber§ au$ ben ©efanbten bon 9leat)el, 
bic fxä) JU biefer 3^* ^m ^ofe befanben^ 9Jon @r SKajeftät ttjurbe bem 
Äarbinal gro^e @^re unb ein l^öd&ft liebeboßer unb freunbli^er @mt)fang ju 
teil. 6r ging mit bem Äönig jur 9Jleffe, toeld&e in bem Senebiftinerllofter, ba§ 
mit bem ^ßalap, tt)o er tt)ol^nte, berbunben ift, gefungen tt)arb. Slud^ biefer 
^alafi, ber jal^Ireici^e unb fel^r bequeme ©emäd^er entl^ält unb einen geräumigen, 
gang mit Steigen bon Sinbenböumen bepflanjten |)of l^at, gehört bem fliojier. 
9lad6 Seenbigung ber 9Keffe bom |)eiligen ®eift, meld&e ber 5ßrior ober 9lbt 
biefeö ftlofterS fang, begleitet bon ber SKufil ber ©önger be§ fat^olifd^en ÄönigS, 
crl^oB f{(i& ber Äönig mit unferem ifarbinal, ber mit i^m, tt)ie e§ üblidö ift, 
in bemfelben feibenen gelt, aber auf einem anbern ©tu^I neben i^m gefeffen 
l^atte, unb ging bor ben ^od^altar, m burciö ben ©rafen be ©an Sonif acio ^ 
bon ^abua, päpfHid&en flämmerer unb 3lpofioIifd&en ?Runtiu§, ba§ pöpjHi^e 

S^imeneS tourbe t)on®ad^arb im fpantfd^en Original unb in franabfifd^er Überfe^ung 
beröffentlic^t : Memoire sur Chai-les-Quint et sa cour, adress^, en 1516, par l'^v^que 
de Badajoz, au Cardinal Ximenes de Cisneros: Bulletin de la Commission royale 
d'histoire X (1845). 

* 3)cr Äönig loar nad^ bem bon ©od&arb im jtoctten SBanbe ber CoUection 
des Voyages des Souverains des Pays-Bas, Bnixelles 1874, b er öff entrichten Itin^raire 
de Charles-Quint de 1506 ä 1531 20 f am 3. 3ull bon SBrügge abgereift unb befanb 
ftd^ feit bem 4. 3uU mit feinem ©efolge in SDtibbelBurg. ^aä) ber Relation du 
Premier voyage de Charles-Quint en Espagne bon Laurent S}ital (im brttten 
S9anb ber genannten CoUection, Bruxelles 1881, 33) toar bie ^breife bon S3rügge 
am 4. 3uU erfolgt. S)ie ^bfal^rt nad^ Spanien bon SSIifflngen tonnte erft am 8. Sep- 
tember ftattftnben. 

8 feöfler (Äöntg StaxU [V.] erfteS 5luftrcten in ©ganten, SDßien 1873, 38) 
fprid^t bagegen bon „htm elenben, ftinlenben ^Tltbbelburg". 

* 3france8co Sfenante b'3lt)aIo8, f. Arch. stör. Napolit. I 109. 

* 3um »ifdjof bon JBabajoa toar 1516 ber am ^ofe Äarig lebenbe S)o!tor SDtota 
ernannt toorben. SJgl. Gachard, Memoire sur Charles-Quint et sa cour 19 f. 
^efele, S)er llarbtnal Ximenes, S^übingen 1844, 504. 

* 6. Arch. stör. Napolit. I 109. 

* Über Subobico be ©an Sonifacio bgl. Cian, II cortegiano del Conte 
B. Gastiglione, Firenze 1894, 207. 
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Sreöe mit einer furjcn lateinifd&en ^Infprad&c bcm öifiä&of Don Sabaioj übcr= 
reid&t tüurbe, ber boSfelbc öffentlid& öorlaS, toorouf er bem Slcffen bcS |)errtt 
öon 6^iet)re§, toeld&er iJarbinal Don (lxo\) ober Don ßambroi genannt wirb, 
ber 17 bis 18 Solare alt unb Senebi!tinerntönd& war, ben @ib abnal^m 
unb ben roten jput überreichte. |)ierauf l^ielt ber neue j^arbinal eine [d^öne 
lateinifd&e Siebe, in toeld&er er feinen 2)anl juerft gegen ®ott unb ben 2l|)o= 
poIif(]6en ©tu^I, bann gegen ben fatl^oIif(]6en ffönig unb feinen f)erm Dl^cim 
au§f})ra(]& mit öieler Sefd&eibenl^eit, gartl^eit unb unter 3:räncn^. 9lad& S3c= 



^ S}gl. bagu ben S3ertd^t beSiBaurent Spital in beffen Relation du premier 
vojage de Gharles-Qaint en Espagne (GoUection des Yoyages des Souverains des 
Pays-Bas III 34 f) : Le VHP de juUet XV« XVH arriva ä Medelebourgh l'övesque 
de Cambray, second filz da comte de Porcian et nepveu au seigneur de Chiävres, 
au mand de ses amys, ä cause que arrivet estoit ang l^gat, envoyet de par le 
pape, qui apportoit ang chapeau de cardinal, comme par balles dadict sainct-p^re 
despeschöes plus ä piain aparut; lequel chapeau de cardinal iceluy ^vesque de 
Gambray rechupt solempnellement en l'öglise de monseigneur l'abb^ de Medele- 
bourgh, lä oü estoit präsent le roy catholique, nostre sire, madame de Savoie, 
madame Aliönore, avec plusieurs princes, seigneurs et grants maistres. A laquelle 
reception y eut une solempnelle messe chantöe par les chantres dudict seigneur 
Roy; et icelle achevöe, les lettres de nostre sainct-pdre le pape furent lutes tont 
hault, qui contenoient comment nostre sainct-päre le pape, en Thonneur de Dien, 
de la vierge Marie, de sainct Pidre, de sainct Pol et de toute la court Celeste, 
aussy en faveur de son trds-chier et bien-aymö filz Gharles d' Anstriche, roy de 
Gastille, avecque le bon rapport que on luy avoit faict de son bien-aym^ filz 
spirituel Guillaume de Groy, övesque de Gambray, ensemble de ses bonnes moeurs 
et conditions, espörant qu'il profitera de bien en mieulx en vertus et bonnes 
moeurs; ä ceste Intention, et pour les causes dictes, luy envoyoit nn chapeau de 
cardinal, en le admonestant qu'il en use vertueusement , ä l'honneur de Dieu et 
au salut de son äme, avec plusieurs belies et salutaires doctiines mentionn^es 
^sdictes lettres. Apres que le myst^re fut achevö, tel qu'on at accoustum^ de 
faire en tel cas, le nouveau cardinal de Groy se mist ä genoulx devant le sainct 
sacrement de Taultel, comme de ce faire avoit est^ instruict et admonestö. La 
feist tout bas ses dövotions, avec (peult-estre) quelque oroison particuliäre servant 
a ce, par laquelle il faict h. supposer que en toute humilit^ remerchioit Dieu de 
la gräce qu'il luy faisoit , que de le avoir esleu sans sa d^serte. . . . Aprds il 
alla remerchier nostredict sainct-pdre le pape, adressant ses parolles ä son l^gat, 
tout en latin, touchant la memoire qu'il avoit eu de luy et de l'honneur qu'il 
luy faisoit , S9achant qu'il l'eust bien peu mieux employer que ä luy : mais puis- 
que son bon plaisir estoit de luy faire cest honneur, il avoit bonne volonte, 
Dieu aydant, de soy y tellement conduire que il le trouvera tousjours son 
humble et ob^issant filz spirituel, prest de oböir ä Sa Sainctetö. Apr^s vint 
ä remerchier le roy catholique, nostre sire, en disant: „Sire, en toute humilit^ 
vous merchie de ce qu'en faveur de mes parens vous a pleu de tant travailler 
que de escripre vers le sainct-pdre, car bien cognoy que en faveur de Vostre 
Majest^ suis parvenu ä ceste dignit^; par quoy me offire toute ma vie ä estre 
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cnbigung biefeS SlftcS Icl&rtc ber iJönig, in beffen SBegleitung \\ä) oufecr bcn 
Panbrif^cn unb fpanifd&en |)errcn oud& jtüci junge bcutfd&e Surften befonben, 
ein ©ruber beS ff urfür jien Don SBranbenburg ^ unb ein ©ruber beS ff urfürften 
bon ber ^falj^, tnit unferent ffarbinal unb beut neuen ffarbinal in feine 
SBo^nung surüd, too bie beiben ffarbinöle mit il^m ju 5IKittog fpeiften. 3n 
ber Segleitung @r 5IKajieftät befanb [td& ein flämifd&er |)cnebarbier , ein 
gtoaniigiö^riger Süngling ol^ne einen Hinflug öon Sart, bon bem größten unb 
tt)o]^H)ro|)ortionierte[ten fförperbau, ben man jie gefe^en f)at. 3lm folgenben 
Sage befud&te ber fforbinal 5IKorgarete, bie Sod&ter be§ ffaiferS, bie nad& 
meinem Urteil etwa 35 Saläre olt fein fann^, nid&t l^ößlidö, öon l^ol^er unb 
»al^rl^aft fürjilid&er grfd&cinung, mit einem fel^r anmutigen Säd^eln. ©ie 
^pxaä) lange mit bem ffarbinal, immer fpanifdö unb fc^r gut. 3lm gleid&en 
Sage befud^te berfelbe anä^ Eleonore, bie ©d^mefter beS latl^olifd^en ffönig§, 
bie ettoa 19 bis 20 Saläre alt* unb fe^r anmutig ift. ®er fat^oliftiöe ffönig 
erfd&ien mir fe^r jung, etwa 17 bis 18 3a^re alt ^, unb obwol^I er ein langes 
unb mageres (Sefidöt unb einen l^öngenben 9)lunb l^at, ben er, wenn er nid&t 
barauf ad&tet, gern offen l^ölt, unb bie Unterlippe immer ^erunterl^ängt , fo 
trägt biefeS fein (Sefid&t bod6 einen SluSbrucf öon 3lnpanb, 3lnmut unb ber 
größten ^ol^eit. 6r ift fel^r fd&ön gewad^fen, bon großer ©tatur, mit 
fd&Ian!en, geraben Seinen, toie man fie bei einem SDtanne feines SRangeS 
nid&t fd&öner feigen fann, unb er fi^t fel^r gut ju ^ferbe, wie unfer ffar= 
binal fagt, ber ein Urteil barüber l^at. @r l^ört töglid^ getoö]^nIi(J& jtoei 

Yostre hamble et petit orateur/ Aprös remerchia ledict l^gat de la paine qu'il 
ayoit prinse de venir de si loing pour Tamoar de luy; ce qu'il d^sire luy d6- 
servir. Apr^s vint ä remerchier le cardinal d'Arragon etles aaltres 
pr^latz de rhonneur qu'ilz luy avoient faict en raccompaignant et assistant: de 
qaoy se sentoit grandement tenu ä eulx, en leur ofirant le cas pareil, si jamais 
de luy avoient affaire. Certes, comme je l'ouys lä dire, ce josne noveau cardinal 
fist si bien son debvoir qu'il en fut prisö et extimö, ä cause qu'il n'avoit que 
environ XX ans d'eage. Aprds toutes ces choses achev^es, le Roy et les dames 
reiurerent en leurs legis, pour aller disner, et ledict nouveau cardinal mena 
ayec luy en son logis ledict cardinal d'Arragon avec le lögat et plusieurs 
aaltres prölatz, avec tout piain de seigneurs et grants maistres, pour les festoyer. 

^ !Dlar!graf Sol^ann Don S3ranbenburg ; ogt. baS Journal des voyages de 
Gharles-Quint Don 3con bc SSanbeneffe (CoUection des Voyages des Souverains 
des Pays-Bas II 56 61). S)erfclbe, geboren om 9. Sönuar 1493, geworben 5. 3uli 
1526 , lebte feit 1516 am C>ofe Äönig Äorfö , tourbc fpäter öon bcmfelben aum SJise« 
!5nig oon fßaUnda erl^oben unb l^eiratete bie SBittoe bed üönigS gferbinanb Don 
©tränten; ogl. attgem. beutle »iogrop^ic XIV 156. 

« ^Pfalagraf gfriebrid^ , ber fpäterc fiurfürft gfricbrid^ II. ; ögl. Collection des 
Voyages H 56 58. ©öfler, üönig StaxU (V.) erfte« Sluftretcn in Spanien 26 f. 

» ©eboren 10. 3anuar 1480. * ©eborcn 1498. 

» ©eboren 24. fjebruar 1500. 
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5IKeffcn, juerft eine jiillc unb bann eine gefangene; er fpeiji fel^r mä^ig, unb 
immer, tüte id6 eS oft fol^, allein unb öffcntlid^; tüie e§ je^t gefd&iel^t, locife 
id^ ja ttid&t, aber ju jener 3^^* würbe fein großer 9luftt)anb gemad^t, unb 
fotoo^I naä) bem SWittageffen toie mä^ bem 9lbenbeffen gab ber ßönig an 
ber ©pi^e ber Safel, too er fafe, jebem freunblidö Slubienj, toenn aud& ber 
Sifd&of öon Saboioi ^ ein Katalane bon ©cBurt, ber affifticrte unb in allen 
©praci&en ben Solmetfd&er mad^te, erüärte, @e 5IKajiej'töt fönne je^t nid&t 
jebem SittpeDer Sefd&eib geben. 2lm 17. mad&te ber Äarbinal bem ffönig 
einen jtüciten Sefudö unb toar über eine ©tunbe mit i^m allein, unb am 
21. öerabfd^iebete er [td& bon i^m unb öon ben beiben ßrj^erjoginnen. 

„aSon ajlibbelburg ful^r ber ßarbinal mit ben onbern am 21. 3uli am 
frül^en SRorgen nad& bem eine franjöfifd&e 5IKeiIe entfernten ipafen, tüo fid& 
fpäter aud^ ber fat^olifd&e Äönig nad& Spanien einfd^iffte 2. Sei biefem |)afcn 
befinbet [id& eine anfel^nlid&e Drtfd^aft. |)ier lagen gegen 300 Sarfen, 
biSca^ifd&e; englifd&e, portugiefifd&e , flanbrifd&e unb bretonifd&e, au^er einigen 
ganj großen @d&ijfen unb einer gemiffen 9lrt don gebedften 23ar!en, bie fie ©d&a= 
luppen nennen, beren un5ö^Iige öorl^anben toaren. §ier hörten tüir SWeffe, 
fd&ifften un§ nad& bem SWittageffen nad& ^oflanb ein unb lamen jum Übernad&ten 
nad& ®orbred&t, einer befeftigten, fel&r fd&önen ©tabt mit 3000 Seuerftötten 3. 

„aSon 2)orbred&t ful^ren toir am 23. ju ©d^iff über ben äil^ein*, ber 
bor ben SRauern fliegt unb l^ier eitoa eine l^albe italienifd^e 3KeiIe breit ijt, 
bei großem ©türm unb nid^t o^ne ©efal^r. 2)ann gelangten mir in SBagen 
nad& ber eine franjöfifd^c 2ReiIe entfernten ©tabt 3? otterb am, ber Saterftabt 
be§ (5ra§mu§, eine§ im ©ried&ifd&en unb Sateinifd^en fel^r geleierten SKanneS, 
ber öiele Süd&er an^ aüen ©ebieten ber SQßiffenfdeaft derfafet l^at; äiotterbam 
ift eine fd^öne ©tabt bon 1800 geuerftellen. §ier a^m mir ju SKittag unb 
ful^ren bann mieber jmei franjöfifd&e 3JleiIen weiter bi§ Seift, einer fd^önen 
©tabt t)on etma 5000 SeuerfteDen, mo mir in ber f)au})t})farrlird&e ben 3lrm 
ber 1^1. SDlagbalena fallen. 2)iefe ©tabt ift bon oielen tiefen unb breiten ßanölen 
burd^jogen. Um 3 U^r nad& beutfd&er Seit ober um 19 Ul^r nadö italienifd^er 
3eit besiegen mir mieber bie SQßagen unb fuhren eine franjöfifd&c Söleile toeiter 
bis ju einem Sorf, namen§ C^aag, einem fe^r fd^önen Ort, mie man nur 
irgenbmo in ber 23ßelt einen finben !ann, ber mit jeber großen unb fd^önen 
©tabt ben Scrgleid^ aushalten !ann ^. Unb obmol^I in ber ^roöinj ^ollanb 



> ajlota; f. oben 6. 59 31. 4. 

« S)ie Slbfa^rt bc8 Äönig« öon aJUyfingen erfolgte am 8. ^tpttmUx; f. oben 
6. 59 31. 1. » aSgl. Sanuto XX 441—442. 

* Otid^tiger ein 3lrm ber SJlaag, l^ier HJlertoebe genannt. 

* äil^nlid^ urteilt ftjäter L. Guicciardini, Descrittione di tutti i Paesi 
Bassi, Anversa 1581, 337. 
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im aflgcmcincn bie fd&önpcn Sfroucn bcr SHebcrlanbc ftnb, fo ftnb fic l^ier 
t)or oHctt fel^r fd&ön. 2)cr Ott ^at gegen 6000 geuerftellen. §ier fa^en tüir 
einen fel^r fti^önen ^olaft beS latl^olifd&en iJönig§, dor bem fi(i& ein Heiner 
©ee befinbet, unb eine fd&öne Sixxä^t. |)ier tüurbe ühttnaä^kt" 

9lm 24. ging eS Don bo jnrüdf burd& 2)elft nod& äiotterbant, wo SDleffe 
gel^ört unb ju SWittag gefpeiji tourbe, t)on ba nad& ®oubo, ©d&oonl^oben, 
©orlum. ^ier, an ber ©renje jtüifd&en ©eibern unb Srabant, beftiegen bie 
Äeifenben aus ^urd&t öor bem mit feinem iJriegSöoII in ber 5Rö^e liegenben 
f)crjog öon ©elbem ©d&if[e unb ful^ren nad^ SQßorfum l^inüber. ,,6inen Sogen= 
fdfeufe bott ba entfernt ift ein fejieS ©d&Io^ be§ fatl^olifd&en ßönigS ^ an ber 
©renje beS SanbeS ©eibern. Sn ber öorgenannten ©tabt SRotterbam finb mel^r 
al§ 300 ©d&iffe, unb im ganjen übrigen [^oßanb] t)iel mel^r als 1000." 

SSon SBorlum mürbe nad& Slnl^örung ber SDteffe om 25. 3uli bie Sieife 
gu SBagen vormittags bis ju bem Sorfe ßoon op Sax(b, nad&mittagS bis 
SBreba fortgefe^t, „einer fei^r fd&önen ©tabt, bie bem ©rafen bon Dlaffau^ 
gel^ört, mit 2000 gewerpellen". SemerfenSwert fd^ienen bem SSerfaffer l^ier 
bie jal^lreid&en Sieil^ernejier , bie er auf ben Säumen um bie |)aut)tfir(]&e 
^crum unb auf ben 2)äd^em ber benad&barten ^öufer fa^. „|)ier blieben 
toir ben gangen 26., in Erwartung ber äieitpferbe, bie in Sergen op S^om 
gurücfgelajfen toorben waren, als wir uns nadö S^rianb einfd&ifften, Don tt)o 
bie ©tabt Sreba aä^t frangöpfd&e SKeilen entfernt ift. SQßir fallen ^ier ein 
fe^r fd&öneS ©d&Io^ beS ©rafen Don 9laffau mit einem großen ©arten, ber 
gu btei SSierteln mit öielen Dbftböumen, toie fie biefeS fianb ^erborbringt, 
bepflangt unb fo wol^I gepflegt i|i, baß er aud^ in Stauen Seifaß finben würbe." 

aSon Sreba ritt bie äieifegefeüfd^aft am 27. 3uli gu ^ferb weiter nad6 
Antwerpen, bon ba, nad& eintögigem Slufentl^alt bafelbft, am 29. nad& 
3Rcd6eIn. „SBöl^renb wir ^ier bei ber erften ©urd^reife nur gu ajlittag ge= 
fpeip Ratten unb bann fofort weitergereift waren, Befid&tigten wir je^t faft 
bie gange ©tabt, bie in 33egug auf Sage, §öufer, ©trafen unb äße anbern 
nfitigcn 2)inge bie fd&önfte don aßen ©tobten SrabantS unb ^flanbernS iji. 
3m 3nnem wirb fie t)on brei ober dier großen fd^iffbaren Äanölen burd&= 
gogen. ipier ift aud& eine fd&öne unb große Jfird&e unb bor berfelben, wie 
frül^er fd&on bei ©elegenl^eit ber erflen Surd&reife erwöl^nt würbe, ein fel^r 



^ ©cincint tft tool^I ber burd^ bie ©d^rift bc8 &. ©rotiuS befannte ßoebenfictn. 

2 ®rof ^tinxx^ III. bon ^a\]au, geboren 12. Sanuar 1483, SReffc be« ©rafen 
Engelbert ü. bon SRaffau, §crrn bon SBreba (t 1504), unb @rbc ber nicbcrlänbifd^en 
S5cfi|migen bcgfclben, Ofelbl^etr S^axU V. in ben SRiebcrlanben, gcftorben 14. ^tpttmhtx 
1538 guSrcba. SJgl. über i^n 3. Slrnolbi, ©efd^. ber Oranien^SRaffamWen Sänber 
unb i^rcr IRcgcnten II, ^abamar 1800, 214—231. ©. lUlünd^, ©efd^. beg ^an]t^ 
IRoffou.Oromen III, Stadien unb ßei^Jsig 1833, 162—219. 
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großer ^Io§. SBir fallen l^ier ben ^olaft ber ^rmjejfin ^Worgoretc, ber fcl^r 
fd&ön unb gut in Drbnung ift, wenn aud& öu^erlid^ nid&t fel^r anfel^nlid^. 
3n bem[elben befinbet jtd& eine für grauen red&t wol^lbeftclltc unb reid&e 
Sibliotl^ef; bie S3üd&er finb oDe in froniöjtjd^er Bpxaä)t, in ©omt ge= 
bunben, mit ftibemen, öergolbeten Sefti^Iägen. 5IKon bewahrt bafelbft aud^ 
iitxxliä^e ©emölbe öon berfci^iebenen unb guten Söleiftern. ferner pe^en bafelbji 
bie SKarmorbüften be§ §erjog§ bon ©abo^en, beS öerftorbenen ©emal^lS ber 
tJürftin, ber banaä) ju urteilen ein fe^r fd&öner junger SWann getoefen fein 
ntu|; wie man fagt, bafe er eS anä^ mirllid^ war, unb i^re eigene in iugenb= 
Ixä^tm Snter, beibe mit dieler Äurtp gemad^t, unb toie man behauptet, fel^r 
natürlid^. 3n biefer ©tabt werben auSgegeid^nete 9lrmbrüfte ieber 3lrt ]^er= 
gejiellt, mit aflem, ma§ baju gel^ört; ber Äarbinal gab 3luftrag jur ^er= 
ftellung einer großen Slnjal^l berfelben, bie il^m bann nad& 9iom gefanbt 
würben." g^m 9lbenbeffen unb Übernad&ten folgte ber Jfarbinal mit wenigen 
93egleitern einer (Sinlabung in baS jwei italienifiä^e SReilen bon ber ©tabt 
entfernte ©d^Iofe be§ ®ro6faIfenier§ beS Jfönig§. 

3lm folgenben 5IKorgen (30. 3uli) begab ftd& ber in 2Wed&eIn }urü(f= 
gebliebene 2:eil be§ ©efolges ebenfaDä naä) biefem ©d&Iofe, bon wo bie 9leife 
über SQßilboorbe nadö Srüffel fortgefe^t würbe. „Srüffel ift eine fel^r große 
unb f d&öne ©tabt ^, bie teils in ber ©bene unb teil§ auf einer ^Inl^öl^e liegt ; 
fie ift bie |)aut)tflabt bon Trabant. SBir fallen l^ier ein äiatl^auS mit einem 
großen unb fepen Surm; dor bemfelben ift ein fel^r geräumiger ^la^ mit 
einem fd&önen ^flafter aus gewiffen Meinen ©teinen, wie man fie in biefen 
©egenben überaß jur ^flafterung brandet. 3n biefem gaujen SRatl^auS, baS 
fel^r grofe ift, !ann man bequem l^erumreiten ; im Snnern befinben fid& 
36 ©pringbrunnen , öon benen einige bie l^albe |)ö]^e beS 2:urme§ erreid^en. 
2luf bem ^pia^e ftel^t eine fel^r fd^öne gontaine, unb in ber ganjen ©tabt 
gibt eS beren 350, wie uns ber Sürgermeifter berid&tete. ^ier fallen wir 
aud& ben ^alaft beS lat^olifd&en ffönigS, wo ffönig W^^P^ f^i" S3ater, 
geboren würbe. 3n bemfelben befinbet ftd& ein großer unb fel^r luftiger 
©aal, Wo 2:urniere ftattfinben, in benen fie einanber aus bem ©attel lieben, 
wenn wegen beS fd&Ied^ten SBßetterS nid^t auf bem großen ^la^e dor bem 
^alaft turniert werben !ann. 3ur ©eite beS ^alajJeS befinbet fid& ein 
großer ^arf^ mit ^ir[d&en, Sieben unb anbern 2:ieren, unb ein ©ortend 



» »gl. «p. 2:afur8 9flcifen 511, fotoic 8co ö. 9flosmttaI 23 u. 149. »gl. 
Ä r n c 8 766. 21. S)ürcr aä^It f oft bicfelBen ©el^cnStoürbigf eitcn ouf loie unferc Slcife« 
bef d^reibung ; f. Kaufmann, 21. S)ürer«, gfreiburg 1887, 111 f. 

* »gl. Guicciardini, Descrittione 83, unb emftingerg Slaigbud^ 233. 

8 üulturl^iftoriWc« über bie ©d^lofegärtcn be8 16. 3a^r^unbcrt8 bei ©djul^, 
C>äu8lid^e8 2tUn 46 f. 
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bcr aus einem fel^r großen Sab^rintl^ Befielet mit Dielen Kammern unb me^r 
oI§ jtoei ©d&ritte breiten unb jmölf ©Pannen l^ol^en (Sängen, bie bi^t über= 
toölbt unb öertüoben finb t)on gewiffen ^^^iflC" i>^^ öuf^merfs, mit einem 
Soub, baS bem ber |)a[elftaube glcid^t, aber glatter unb glönjenber, toa§> 
tt)irllid& fel^r fd&ön ausfielet." ferner würbe baS Saüfpiel^auS unb ber ^alaji 
beS (Srafen öon Slaffau befid&tigt; in weld&em neben ben barin befinblid&en 
©cmölbcn unb gefammelten ^Raritäten unter anberem ein riefigeS Sett ba§ 
befonbere 3ntereffe ber Sefudfeer erregte, auf mlä^t§> ber ®raf, ber gern 
irinigelage l^ielt unb eS liebte, bie baju (Selabenen betrunlen ju machen, 
biefelben nad&l^er toerfen liefe, toenn fie fo betrunfen waren, bafe fie nid&t 
mel^r pelzen lonnten. 2)ie 9ieifenben betüunberten a\xä^ bie fe^r fd&öne Siüä^t 
mit einem fel^r großen, burd& eine Sölauer in jwei Seile geteilten ßamin. 

SBie in SnnSbrucf bie faiferlid&e (Srjgiefeerei , fo warb in Srüffel bie 
berühmte Seppid^weberei befud^t, in welciöer gerabe bamafö ein für SRom be= 
pimmteS l^erborragenbeS Äunftwerl angefertigt würbe, ba§ ben Jfarbinal be= 
fonberS intercffieren mufete. 9lntonio be 39eati§ erjöl^It hierüber: „^apft Seo 
Iftfet in Srüjfel 16 Steppid&e l^erfteflen, bie, wie man fagt, für bie ©ijtinifd&e 
StaptUe be§ 3l})oftoIifd&en ^alajJeö in 3iom beftimmt finb, größtenteils an% 
©cibe unb @oIb ; jebeS ©tüdf loftet 2000 ®oIbbu!aten. SIBir waren an bem 
Ort, wo fie gemad^t werben, um baran arbeiten ju feigen, unb fallen ein 
©tüdE fertig, auf weldfeem bargefteßt ift, wie ßl^riftuS bem 1^1. 5ßetruS bie 
©dölüffel übergibt, weld&eS fel^r fd^ön ift; nad^ biefem urteilte ber ffarbinal, 
ba^ bieS bie fd&önften berartigen 9lrbeiten in ber ß^riftenl^eit fein werben." 
®ic Scmerlungen über fflrüffel fd^Iiefeen alfo: „®ie ©tabt l^at mel^r al§ 
8000 geuerfteHen , unb bie früheren @r5]^erjoge pflegten fid^ l^ier gern auf= 
jul^alten, ba e§ l^ier biele Sagb, fel^r gutes SBßaffer unb frifdfee ßuft gibf, inbem 
baS Serrain, wie frül^er gefagt, bergig ift." 

SSon Srüffel ging e§ am 31. 3uli über baS bem ©rafen don 9laffau 
gel^örige 2)orf 2lSfd&e unb bie in Srabant liegenbe, bem fatl^olifd&en ßönig 
gel^örenbe ©tabt 9lalft (Slloft) nadfe ®ent. 

„3lm 1. 9luguft blieben wir in ®ent, ber ^auptftabt t)on glanbern. 
®ie ©tabt ift fe^r fd^ön unb fel^r grofe bor aßen anbern, mit ca 20 000 5^uer= 
peüctti unb einem Umfang, weld&er benjenigen bon Sleapel um mel^r als 
baS SJrcifad^e übertrifft 2, wie wir bon einem Surm^ l^erunter bequem bt:: 
trad&ten tonnten; berfelbe ^at eine fel^r fd^öne U^r unb wirb auf einer 



* (gbenfoöiel gibt Ouirini in feiner [Relation bon 1506 an. Alberi, Re- 
lazioni ecc. I, 1, 11. 

* 95gl. !p. Slafur 515, bcr ©ent für eine bcr gröfeten ©täbtc in bcr ganjcn 
C^l^riftenl^eit ertlärtc. @. audg Seo b. fRoamttal 35 u. 152. 

» S)cr Sclfrieb (beflfroi). 

CMfintextttteeii u. Crg. ju ^fanffenS ©efd^. IV. 4. ^eft. — 7^7= — ' 5 
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23ßenbcltret)})e t)on mel^r als 300 ©tufen crfticgen; bcr iJarbinal unb toir 
anbern marcn aDc oBen. ®aS 3nnerc ber ©tobt ift jiebod^ nid&t burd^toeg 
mit |)äufern bebaut , ba c§ dielme^r bort anä) nod& gro^e SRafenpIö^c unb 
Diele ©orten gibt. ®ie ©tabt l^at feine SDtauern, ift aber in i^rem ganzen 
Umfang bon brei glüffen befeftigt unb umgeben (eigentliti^ bier, Don benen 
ft($ aber ber eine fd^on ettt)a§ oberl^alb ber ©tabt mit einem anbern t)er= 
einigt), fo baß fie baburdfe [e^r feft gemad^t mirb. 2)iefelben ^ei^en S^S (Sei), 
©d^elbe, Siede unb 3Jloere. 3n ®ent tourbe ber latj^olifd^e ßönig geboren 
unb auferjogen. (5§ befinbet fidfe bort ein ©eneralftubium (Uniberfitöt). ®ie 
fel^r fd&öne |)au})tt)f arrf ir^e , bie ©t 3o]§anne§ gemeint ift^ ^at einen er= 
l^ö^ten unb fel^r großen ßl^or unb unter bie[em in gleid^er 9lu§be]^nung eine 
^x\)pia mit dielen SiaptUm ringsum. S^x redeten |)anb be§ 6^ore§ liegt 
eine iJapeße, mo fi($ ein ©emälbe befinbet, an beffen beiben (Snben red&t§ 
Slbam unb Iin!§ ©da als lebensgroße nadEte Figuren bargefteflt finb, in Öl 
gemalt mit fold&er aSoHfommenl^eit unb 9latürlid&f eit , fomo^I toaS bie ^ro= 
Portion ber ©lieber als toaS ben §arbenton unb bie ©d^attengebung betrifft, 
baß man eS als baS fd^önfte SBßerf ber SDtalerei in ber ß^riftenl^eit begeid^nen 
!ann. Unb toie bie bortigen Jlanoniter fagten, mürben bie beiben gfiguren 
don einem 5Jleifter auS ipod^beutfd^Ianb namens Siobert^ fdfeon dor l^unbert 
3a^ren gemalt, fie feigen aber aus, als ob fie eben erft aus ber |)anb bcS 
aWalerS fömen. ®er ©egenftanb biefeS ©emälbeS (in feinem |)auptteil) ift 
bie Himmelfahrt ber SRutter ©otteS, bie, ba ber genannte Söleifter pe nid^t 
mel^r l^atte doflenben lönnen, meil er dorl^er ftarb, don beffen Sruber doflenbet 
mürbe, ber aud^ ein großer 2RaIer mar. 3n ®ent befinben fid& diele 5ßfar= 
reien unb jmei große 3lbteien; fie gel^ören teils jur ®iöjefe ßambrai unb 
teils jur Siöjefe 2:ournai. ®ie ©tabt ift, mie f^on gefagt, fel^r feft unb 
uneinnel^mbar , ba bie @inmo^ner, menn fie mollen, bie ganje Umgebung auf 
eine franjöfifd^e Söleite im UmfreiS unter aOßaffer fe^en fönnen. 3Jlitten burd& 
bie ©tabt fließt bie fd&on genannte S^S, ein jiemlidö großer 3fluß, über ben 
mel^rere große ©teinbrüden fül^ren. SBir fallen ^ier aud^ ben ^alaft bcS 
fat^olifd^en i?önigS, ber don aOßaffer umgeben ift unb ju bem man über eine 

* S)ie ÄQt^ebrale g« ®t S5qöo, früher @t Sol&ann. S5öI. beten SBcfd^rcibung bei 
&. ©^manS, ©ent unb 3:ournQt {= »erü^mte tonftftättcn 9h 14), Sei^jig unb 
SÖetlin 1902, 4 ff. 

* ©emeint ift Hubert Dan Qt)d (ber übrigen« in JUlaaSe^d bei ajlaaftrtd^t geboren 
ift). Über baS berül^wite, naä) bem ÜJltttelbilb in ber untern [Reil^e aU 5lnbetung bc« 
ßammeg befannte Slltarbilb, baS don il^m bei feinem Slobe (18. Btpttmbzx 1426) un« 
ooffenbet l^mterlaffen unb öon feinem ©ruber San dan @Q(f (t 1440) dottenbet tourbe, 
ogl. ß. Äämmerer, Hubert unb 3an öan (^t)d {= Äünftler»siJlonogra:j)]&icn, ]§crau8gcg. 
öonßnatffug, Sb XXXV), »ielefelb u. ßei^aig 1898; C>. C^^man« o. a. D. 11 ff 
unb S)dofdf, S)a8 JRätfel bcr Äunft ber Srüber dan ©^d, Sßten 1904. 
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33rü(f e gelangt ; c§ finb ^ier mcl^rere Sötücn, borunter ein f e^r Qxo^tx männ= 
lid^er Sötüc^ bcr naä^ bem Urteil bcS ÄarbinalS unb aßer anbern größer 
ift al§> irgenb einer t)on ben in Floren j befinblid^en." 

95on ©ent jog man am 2. 2lugufi nad^ 33rüggc, ,,ba§, wenn au^ 
feine öon ben größten, fo ioä) eine don ben fd&önften ©tobten 3flanbern§ 
ift, jur S)iöje[c 2:ournai gel^örig. Unb in ber %at mad&t e§, fowol^I toaS 
bic ©trafen als tcaS bie ^lö^e unb aßc§ anbere betrifft, einen fel^r px'dä): 
tigen ßinbrudf 2. 6§ befinben fi(i& ^ier t)iele breite unb fd&iffbare Kanäle mit 
fe^r fd^önen fteinernen ©rüden. Unb obtoo^I bic ©tabt burd^ ben jal^re^ 
langen ßrieg, ben fie mit bem ßaifer (^riebrid^ HI.) führte, tceil fie feinen 
©ol^n, ben te^igen Äaifer (SDlajimilian), ben bamaligen §errn t)on glanbern, 
ba§ er al§ SRitgift erl^alten l^atte, gefangen genommen l^atte, fd&tcer gc= 
fd^äbigt lüurbe^ unb aud& ben Sölarft öerlor, ber nad^ 9lnttt)ert)en übertragen 
tt)urbe, weil biefe ©tabt nid^t fo gro^ unb reid& ift, fo finb bennod& öiele 
ßaufleute ^ier* unb blül^en ßünfte unb 3nbuftrie, befonber§ tt)a§ bie ^er» 
fteflung öon 2:ud& unb Don §üten betrifft; l^ier werben bie fd^önften ^üte 
l^ergefteflt , bie irgenbtoo in ber SBßelt gemad&t werben, l^aarige unb glatte, 
au§ SBofle, bie tüie toirllid^e ©eibe ausfielet. ®ie ©tabt ift brei franjöpfd^e 
9Jleilen öom ajleer entfernt; fie ift aud& burd^ einen iJanal mit bem SDleere 
öerbunben, auf weld&em jal^lreid^e 23arfen fal^ren, auf tceld&em aber, ba feit 
Dielen Scil^ten, feit ber SBßegnal^me be» SDtarfteS, nid^t§ me^r barauf t)er= 
tt)enbet tüurbe, grofee ©d&iffe nid^t me^r l^ereinfal^ren fönnen. 33ei ber ßürje 
ber 3^1^ f ^ö tt)ir am näd&ften SRorgen fd&on ju frül^er ©tunbe wieber auf= 
brad&en, fonnten wir nur tüenigeS befonberS befid^tigen ; bod^ waren wir in ber 
Äird^e Unferer Sieben t^xan, wo ba§ ©rabmal ber Sölaria ift, ber Sölutter 
be§ ßönig§ ^^iliW unb ©ema^Iin be§ ßaifer§ SKajimilian, baS t)on (Srj 
unb bcrgolbet unb gut gearbeitet ift". 

SSon S3rügge reiften wir am 3. 9luguft mä) 9lieu})ort, aud^ einer am 
Sölecre gelegenen, bem fat^oUfd^en i?önig gel^örigen, weitläufig gebauten ©tabt 
öon etwa 1000 g^uerftötten ; öon ba am 4. über Sünfird&en nad^ @rabe= 
Iine§, ba§ ber ajlabame be aSenbome, einer Qfranjöfin, geprt, aber unter bcr 
SuriSbiltion be§ fat^olif^en ÄönigS afö |)errn öon glanbern fielet. „2)iefe 
©tabt ift Hein unb p^Iid^, l^at aber eine fd&önc ßird^e." 35en größeren 



* Über ßötoen bcg ^erjogg Don SÖa^ern in ^Ulünd^en f. ©imonSfelb 257; 
Dgl. audg ©d^ul^, C>äu8li(^e8 2tbm 31. 

« S5gr. ^. 3:afurg 9ici?en 512 unb Sco ö. Oloamital 36. 
8 ajgl. Sanuto XX 441. S5on ber früheren ^an^el^blüte enttoarf 1436 
?p. Slafur (q. q. O.) ein IcBenbtgcg S5llb. 

* ajgl. ben SBcrid^t be8 ^icron^muö HJlünfter öon 1495, in ben Slbl^anbl. 
ber aHünd^cner Slfabemie ber Sßtffenfd^., ^iftor. ßlaffe VII, 2, 306 f. 
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Seil be§ 2Bcgc§, bi§ ®ünfird&cn, ritten bie 3lei[enben am 2Weere§ufer l^in, 
eine l^olbe italienifd&e 9ReiIe qu(j& auf bem burd& bie @bbe blofegefegten 5IKeerc§= 
grunb, toa§ bem SSerfaffec ettt)a§ 9leue§ unb 23ßunberbare§ mar; Don ®ün= 
lird&en bis ©raöelineS entfernte fidfe ber SOßeg etmaS t)on ber iJüfte. 

Sei ber SQßeiterreife mu^te t)or ber ©tabt ®rat)eKne§ ber bort einmün= 
benbe g^Iufe (bie 9la), ber, obtool^I nid&t fe^r breit, nur jur geit ber Qbht 
burd^ritten werben !ann, ju ©d&iff pafpert werben. Sßon ber genannten ©tabt 
tnarb bie Steife am 5. 9luguft bis ©alais fortgefe^t. „^kx ift bie ®rcn5e 
jtt)i[(^en glanbern unb ber ^icarbie, bie bis 6alai§ bem Jfönig Don ©nglanb 
geprt, beffen SuriSbiltion fid& meiterl^in bis 2:ournai erpredt, baS ©eine 
SÖIajeftöt, als er jufammen mit bem ßaifer gegen bie graniofen ju gelbe jog, 
biefen, im erften Saläre ^apft ßeoS (1513) tnegna^m." 

@S folgt nun als ©eitenftüdE ju ben 39emer!ungen über baS obere 
Seutfd&Ianb ein ö^nlid&eS ©infd^iebfel über bie 9licberlanbe , baS gleiiä^faßs 
t)on fo l^o^em fulturl^iftorifd^en SBßert ij5t, bafe eine toörtlid^e SQßicbergabe an= 
gejeigt erfd^eint. ®ie ©d&ilberung lautet alfo: 

„2)a mir nun in bie ^icarbie eingetreten finb unb glanbern öcriaffen 
l^aben, fii^eint eS mir angemeffen, mie id& oben im allgemeinen t)on ben 
©itten unb ber 9lrt beS oberen 2)eutfd&Ianb gefproii^en l^abe, nun auiä^ baS= 
felbe in Sejug auf glanbern ju tun, jumal baSfelbe baS SSaterlanb beS 
tatl^olifcfien ßönigS, unfereS §errn, ift. 

„S^Ianbern [im weiteren ©inne bie 9lieberlanbe] ift ganj eben, 
unb don S9rüffel an, baS, mie frül^er gefagt, 5um 2:eil auf bergigem Serrain 
liegt, gibt eS, mie id& glaube, nirgenbs me^r laufenbe Srunnen, obmol^I baS 
Sanb einige glüffe l^at. 3Ran ^at allgemein S^^P^unnen, Don meldten bier 
jenigen in ben ßüftenftöbten unb auf ber 3nfel geelanb unb ^ollanb meid&eS 
unb l^alb faljigeS SOßaffer l^aben. SDtan brandet Darren mie im oberen ®eutfd&= 
lanb. ®ie ©tobte finb fel^r fauber, befi^en im aßgemeinen fd&öne ©trafen, 
^lä^e unb i?ird6en. SSiele Käufer ^aitn einen ©arten mit etmaS Kräutern, 
9iofen, 9lel!en, ßaöenbel ober Starben, unb in Ermangelung Don Sieben pnb 
bie ©tad&elbeeren fel^r in ®ebraud& ; eS finb jmar öiele Sauben in ben ©orten 
unb in ben ©trafen t)or ben ^auStüren mit Sieben bepflanjt, bie aber cnt= 
Weber feine Srud&t bringen ober nur fpäte unb unreife Seeren ol^ne ®e= 
fd&mad hervorbringen; eßbare SBeinbeeren gibt eS bagegen nid&t, ba fie nid&t 
orbentlidfe reifen fönnen^. Sie meipen ^öufer l^aben ^öljerne fjöfföben unb 
im übrigen SadEfteinmauern wie im oberen 2)eutfd&Ianb. 3ebod& pnb in 
9lntwert)en, Söled&eln, Srüpel, ©ent, 93rügge unb einigen anbern größeren 
©tobten öiele |)äufer ganj auS ©tein unb reinlid^ gehalten, unb bie ^öljernen 



^ S}gl. Guicciardini, Descrittione 9 — 10. 
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Detlefen baä Süige teinE§ioe9&, [onbetn crfteum e§. 23a§ Säfeliocit in ben 
Simmecn, bie Süten, tJcnfter unb raaS Jonff Don ^lolj rilltet ifi, mirb auS 
6i^en^oIi gemacht, ba§ Don li^tfa^Ier ^axbe unb in btt Wtt wie i^amelott 
geroeHt ift; e§ i|l jlatt unb lQ|t fii^ (e^t gut DtrorÖeiten. 53ie bellen finb 
ni^t fo gtofe mlc im oberen ©euljt&lanb, au^ mit Gebern, mit SBeräierungen 
ringsum unb oim^aib aus gejt&ni^tcm unb burcöbroi^eiieni gtdöen^olj. Unb 
in ber Sat werben in ©eiitt^tanb niie in ^lanbern aiiSge^auene SIrbeiten 
in ©tein wie in §olä fetjt fein ^ergefieöt, mierool]! e§ in Seutf^tanb tein 
Gi^en^fllj gi6t {!); in Italien gibt eS roo^I lpelc[)e§, e§ i)at ober leine 'Mbn= 
lic^teit mit bem in gianbctn gelJtäuiiilic&f n , baS jii aßoffer auä SRuBlanb 
unb Dan ben ©cbirgen tommt; nirgenbe rairb e§ nber fo gut Dsreibeitet wie 
iii Slanbern, bejouberä ju gewiffen ©c^ränten, bie man in nßen Sil""!'™ 
fiefit unb bie fe^r ft^ön finb. 

„®ie aReereäfÜfle £iat, mie erroü&nt, überall S66e unb iJlut, ou^ bie 
JJ!üf(e unb Kanäle. Sie SiÖi^et finb in ber SRegel mit geroiffen ^lüttcben 
aus fibniQtiem ©tein [©iftiefec^] gebccEt, bec fi^ am JR^einufer finbet unb in 
ber S:at eine f(|üiie unb feine Sebedung abgibt, üon einet gorbe roic mirfc 
lic^eä Slei. ^DioD^I in Seut[cE)Ianb als in l^laubern finb bie jfiri^en in bet 
SRegel geroölbt, mit ben cigenarligftcn aBölBuitgen unb ben Derfi^tebenQtiigften 
©clDöI&eriptien, bie man nur je^en tonn. Uiib c§ befinben fii^ überatl ^o^e 
unb fe^r fpige Sird&türme unb ji^ßne ©lotfen. 3l)re Urteil ^ ge^en üon 
12 ju 12 ©tunben, Don ber !Otiltag§ftunbc onfangcnb; unb e^e bie ©tunben 
fc&Iogen, ettßnen, um bie Scute aufmcrtfnm ^ü ma^en, gmiffe Slnfc^Iäge an 
bie ©loden in einem mehrmaligen mo^Igeftimmien 3)teifIong ; an Dielen Orten 
fc&lägt e§ auf foldie aßeife aui^ bie l)alben Stunben^ 3n 3)eulfii&(anb unb 
in tJIanberii, toie in allen iiacb Siotben gelegenen Säubern, fonben mit im 
©ommer bie 3iacöt eine Stunbe fürjec als in Italien. 3n allen Strien 
iJIanbernä finb ^Irmleui^ter im S^or unb gut gearbeitete Sefeflultc unb anbetet 
©i^mud bei Elitäre unb ffopellen ou§ Wejfing, ba§ Ijtet ret^ücö Dot^anben 
ift. fteffel , Söpfe, ^fonnen unb alle ftülljengernte Ijnt mon auä äljnlic^em 
9)IetoIl, ba§ oua ©nglonb tommt, idd e§ in großer SJlenge gegraben unb ani' 
gebe^nter §anbel bamit gelcieben roirb. fiülie unb ©c^afe befi^en bie Seroo^net 
in grcö" S^Ö'. "&" ffiS Siegen. Sie SBeibpIäJe finb ^etrlid) *. Sie ftü&e 
finb Diel größer nls in Scutfitlanb i' ; es gibt roenig rote, mcift fd)iüati unb 



■ SSal. 4>ei)iie I 211. 

' SUgt. A, Franklin, La vie privee d'antrefuis. La meaure da temps, 
Paris 1888. unb @ i^ u I ^ . 0äu£!i$eS Geben 84. 

' ®aB erfte Slodtnfpiet folt 1483 ju 2toIft in gionbctii fliigefettiat morben [ein. 
e^ul^ a. a. C. ' a)sl. GniccUräini a. a. O. 12. 

' Sgl. Sover, SUibut^ 116>, bei ^.etjne II 167. 
~tn" 
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tücife gepedtte, aud^ ganj fd^toatje, unb anbere graue mit ücinen mo[d&u§= 
fürbencn gledfen, tt)a§ fo pbfd^ ausfielet, bofe mon fid^ bei foldfeen 3:ieren 
nidfets §üb[döcre§ tüünfd^en fönnte. Sic ©d&afe l^aben [o feine SBoDe, ba^ fie 
tüie ©eibe ouSftel^t. ®ie Sauern ntadfeen gute ßöfe, barunter aixä) einen, ber 
bem Duarfföfe gleid^t, aber nid^t ganj frifd^, fonbern einige 2:age alt gegeffen 
wirb; e§ gibt aud^ nod^ einen anbern grünen ßöfe, ben [ie gern effen, unb 
ber, fodiel lüir hörten, wie in ©eutfd^Ianb mit bem ©aft mehrerer wo^Iried^enben 
firöuter gemadfet wirb unb fel^r pitant fd&medft. 2)ie ^ferbe unb Safltiere 
ftnb fel^r groß, be[onber§ in |)ot[anb. SQm finb bie Seute, au^er ber ©auber= 
feit an ben i?Ieibern unb an il^rer ^er[on, fo peinlid& barum beforgt, bie 
©tubenböben in ben Käufern nid^t ju befd^mu^en, ba^ fie bor allen gimmcrn 
3:üd&er l^aben jum Slbpu^en ber güfee bor bem Eintritt, unb ba^ fie bie 
©tubenböben mit ©anb beftreuen. ffienn in einem §aufe ein männlid&e§ 
ßinb geboren toirb, fo toirb jum 3^i<ä6en am Sürflopfer (mie man biefe l^ier 
an aflen |)au§türen l^at) ein Safd^entud^ angebunben; unb wenn fid^ ber 
größte SSerbre^er unb Übeltäter, unb wenn er taufenb DJlenfd^en ermorbet 
^ätte, in ein foId^eS ^au% pü^tet, folange bie ßinbbetterin nid^t jur Äird^e 
ge^t, tt)a§, wie e§ aud6 in 3talien ©itte ift, innerl^alb 40 Sagen gefd^iel^t, 
fo ift er l^ier ganj fidler unb bie ®ered&tig!eit !ann il^n in feiner SBßeife faffen. 
3n ganj glanbern gibt eS Diel ßol^I^ befonber§ Jfopffol^l, unb in ^ollanb 
werben bie ^ofjlUp^e, wie man fagt, juweilen fo groß, ba^ ein 9Kenfd& an 
einem einjigen genug ju tragen l^at ; unb fowol^I in glanbern wie in ®eutf d&= 
lanb t)erfie]§t man fid^ mit großen SSorröten babon, mit ©alj eingemad&t, um 
eS im aOßinter, wenn baS ganje 2anb mit ©d^nee bebedtt ift, auf öerfdfeiebene 
SQßeife jubereitet ju effen 2. 3lIIe grauen tragen gewöl^nlid^ fe^r feine ©d&Ieier 
auf bem ßopf, bie in ^oDanb ober ßambrai l^ergefteßt finb. ©ie tragen 
enge Sftödfe, burd& bie ftd& ber ganje Körperbau abjeid&net, meift au§ fd&warjer 
©erge, über einem Untenodf; unb wenn fie ftd& an eine Slrbeit mad&en, fo 
nehmen fie bie Stodtföume Dorn unb leinten auf unb befeftigen fie an einem 
|)alen, ben fie ju biefem S^^^ ^n einem ©ürtel tragen, ©ie finb in ber 
Siegel gro^ unb babci frifd^ unb gefunb, weife unb rot, t)on lebl^after ®efid&t§= 
färbe, ol^ne ©d&minfe ober fünftlid&en 9lnftrid& ju braudfeen. ©ie tragen feine 
©trumpfe 3 unb jWei S^inger ^ol^e Pantoffeln fowie SDtänteld&en , bie nur bie 
©d&ultern bebedfen ; alte grauen tragen juweilen aud& lange SRöntel, woran fid^ 
eine gefältelte ßapuje befinbet, mit einem 3ipfßl ^orn an ber ©tirn, öl^nlidB 



» »gl. §e^ne II 68 f. 

2 3ur ©efd^id^te bc8 ©aucrfrautS f. SBedfmann, 3ur ©cjd^. ber (irflnbungen, 
ßci^jsig 1805, V, 1, 119 f. 

» Jßgl. ©d^ulfe, ^äuSltd&eä ßeben 230. 
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ber %xaä)t unferer grauen in Sari ; bie SRatroncn unb (Sbclfraucn tragen auiä^ 
lange SKöntel au§ fd^warjer ©erge mit getoiffen galten l^inter ben ©dfeultern, 
tt)ie bie italieni[d^en Sijotiöei, unb eS i[t getoife ein fd^öneS unb fe^r an- 
ftönbigeS i?Ieibung§ftü(1 2. 3Kan !ann jebodö uiii^t leugnen, bafe fotool^I in 
2)eutfd^Ianb al§ üBeraß in ben 9lieberlanben bie grauen, fei e§ wegen be§ 
S3utter= ober wegen beS SiergcnuffeS ^ im aßgemeinen äße fd^Ied&te Sif^nt ^a6en, 
iebodö feinen fd^Ieii^ten 9ltem, ba fie gefunb finb unb einen fel^r guten Sölagen 
^aben ; wenn aber eine öon ben ©d^önen gute 3^^^^ ^^t, fo fann man mo^I 
jagen, ba^ fie fd^öner als aße ©d&önen ift *. 3n 2)eutfdölanb wie in ben 9lieber= 
lanben gibt e§ wegen be§ öielen 53utter= unb 5JliId&ft)eifengenuffe§ jal^Ireid^e 
2lu§fä|ige, bie wie in Stauen aufeerl^alb ber ©täbte wol^nen^. 

Sie ginwo^ner pflegen eine gewiffe @rbe [= Sorf] ftatt ßol^Ien ju 
brennen, bie in großer SKenge öorl^anben ift unb fel^r gut brennte 35er SOßein 
ift jwar teurer al§ in Seutfd^Ianb, bod^ l^at man in aßen ©aftl^äufern gute 
weifee unb rote ©orten. 6S gibt trefflid^eS gleifd^*^, ^ül^ner unb jal^Ireid^e 
ßanind^en, nid^t öiele gelbp^ner unb gafanen. 3"^^ 3w6^^ci^iJ"9 ^^^ ©peifen 
nel^raen fie ftatt be§ Dle§, ba§ fie nid^t ^aben, au|er 9lu^öl, immer Sutter ^. 
2)a ber ßarbinal 5Wei iJöd&e mit fid^ führte, Don benen ber eine immer mit 
bem gourier öorauSreifte, um Vorbereitungen ju treffen, fo pflegte Weber er, 
nod^ feine Segleitung öon bem ju effen, waS bie Seute felbft gefodfet l^atten; 
nur um ju probieren, a^ man jweimal in 2)eutfd&Ianb unb in glanbern 
gleifd^ unb gifd& (wie fie eS bort fod^en), eS fd^medfte aber nid^t fo gut wie 
in granfrei^, wo fie beffcre SKetl^oben l^aben, bie ©peifen auf taufenberlei 
9lrt fd^madf^aft jUjurid^ten ^. ®ie f)äufer in öielen Dörfern unb ©tobten, 
bie an^ ©tein unb Sadfftein erbaut finb, ^aben mel^r bie 9lrt ber italie= 
nifd^en Käufer in Sejug auf Jfamine, genfter unb Mren. ®ie treppen 



» Bizocche = aJlitglieber bed brittcn OrbenS beS ^l SfranaiäfuS. 
« S5gl. Ouiriniä fRelation bei Alböri, Relazioni I, 1, 13. 
» »gl. 51. Äampcn, ©efd^. ber ^licbcrlanbc I 207. 

* SJgl. Guicciardini, Descrittione 39 u. 44. @. aud^ Sanuto XX 
441—442. 

* Über ben Sluäfa^ im anitteldter ögl. C>e^nc I 298; III 148 f 166 f. ©. 
au^ Vettori 225; ©d^ul^, C)äu8lt$e8 ßcben 100, unb Kaufmann, Silber au8 
bem Sfllöeinlanb. Äutturöefd^id^tli^e ©ftaaen, üöln 1884, 49 f. 

« JßgL Quirini bei Alböri a. a. O. I, 1, 12. 

•^ »gl. Sanuto, Diarii XX 442. » SJöt- Quirini 0. a. O. 

» Über bag bcutfd^e SRo^rungStoefen hi^ jum 16. ^al^r^unbert l^anbclt ©cijne 
im stoeiten »anbc feines auägescid^neten SDÖerf e« „Sfünf Süd^cr beutfc§crC>au8artertümer". 
2für afronfrei$ f. A. Franklin, Vie privöe d'autrefois. La cuisine, Paris 1888; 
Les repas, Paris 1889; Variöt^s gastronomiques, Paris 1891. S}gl. qu$ ©$uI^, 
^ciudlid^eS Seben 295 f. 
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jtnb itboä), um Siaum ju fparcn, alle ofö SBßenbcItreppcn ongelcgt, aber 
fe^r gut gearbeitet i. Unb fotoo^I in Seutfci^lanb als in glanbern gibt eS 
feine noti^ fo Heine Bereinigung bon Sauernl^öufern , bie nid&t einen Dua= 
brauten l^ötte jum Slnjeigen ber ©tunben o^ne ©onne, fünftlid^ angelegt mit 
©egengetoid^ten unb SRöbern, wie bie Ul^ren, obtool^I fie nid&t fd^Iagen. Slud^ 
ift überaß eine entfpred^enbe i?ird&e. 2)ie feine fieintoanb^ t)on ^ollanb unb 
ßambrai wirb grö^tenteite in ben grauenflöftern gearbeitet, beren eö bort 
eine grofee 3^^^ fli^t- 3Son 4)anf, ber nidfet wie ber italienifd&e, fonbern faft 
fo fein toie unfer t?Iad&§ ift, mad&en fie bie anbere ßeintoanb, bie fie ffolh 
l^oflänbifd&e Seintoanb nennen, bie ettoa§ gröber unb nid^t fo breit ift, jum 
§au§gebraud&. ©old^c Seintoanb toirb überall in ben 9lieberlanben l^ergcfteDt, 
bie fd^önfte unb in größter SDtenge aber in ^oßanb, loeSl^alb fie aud& nod& 
biefem Sanbe benannt loirb. ®abei ift ju bemerfen, ba^, wenn nid&t g^Iod^S 
unb §anf aus SRufelanb unb anbern ßänbern eingefül^rt würbe, ber im Sanbe 
wad^fenbe nid&t jum Heineren 2:eil baS SebürfniS bedfen würbe. ®ie fieinwanb 
ma($en fie fo weife burd^ HareS SBaffer, inbem fie biefelbe bei 9lad&t unter freiem 
§immel unb bei 2:ag an ber ©onne auf SKatten ^ ftel^en laffen unb oftmals, 
fo oft fie trodEen wirb, immer wieber mit flarem lalten SQßaffer begießen. S)en 
Stades unb f)anf rauft man aus, wenn er nod& jiemlid^ grün ip, unb läfet 
i^n gern in fd^Iammigem, faulem aOßaffer ausreifen*. SOßenn bie grauen 
biefeS ©efd^öft beS SIad&S= unb ^anfraufenS beforgen, fo pflegen il^rer bicie 
jufammen in ben ©trafen ju tanjen unb bie 3?eifenben aufjul^alten, inbem 
fie il^nen bie Steigbügel unb bie Seine mit glad^S an bie ©teigriemen fcft= 
binben unb fie nid^t loSlaffen, bis fie ein ©elbgefd^enl geben; Don bem, waS 
fie fo jufammenbefommen , mad&en fie fid^, wenn fie mit bem äiaufen unb 
e|)errid&ten beS glad^feS fertig finb, einen bergnügten Sag. ®ie eigene ©prad^e 
ber 9?ieberlönber, bie übrigens faft aße aud^ S'^aujöfifd^ fpred^en fönnen, ift 
öiel weid^er als baS f)od&beutfdöe , unb in bieten SBßorten ftimmen fie nid&t 
überein, fo bafe fie fid^ gegenfeitig nid^t gut derftel^en fönnen. 2)aS öier ift 
in biefen ©egenben beffer als in 2)eutfd&lanb unb wirb in fe^r großer 5IKenge 
gebraut. 6S ejiftieren l^ier uniäl^lige SOßinbmül^len. @S gibt öiele SBeid^fel, 
^Pflaumen, 33irnen, 9lüffe unb ^afelnüffe^; fel^r gute 3Keerfi[d&e aßer Slrt, 
fd&warje SWufd^eln unb fel^r jarte, wenn aud^ nid^t fe^r grofee ?luftem; biele 



' S}gl. @(^ul^, ^'dnm^zfi 2tf>tn 123. 

* SJftl. Quirini Bei Albdri, Relazioni I, 1, 11. 
' Stire = stoia, f<)anif$ estera. 

* 6. ^tt)nz II 76; III 221—222. »gl. 3[Qnf f cn.^P aftor, ®cf$. bc8 
beutfd^en »olfe« V^-^^ 357 f. 

'^ »gl. Guicciardini, Descrittione 9. SJleinerg, »etglet^ung ber Sitten 
II 83 f. 
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glu^fifd^e, befonbctS ©töte imb ©almei; SBcljcn, Sftoggcn unb |)afer in 
großer SKenge, unb |)ülfcnfrü(i&te außer ßid&ercrbfen. 2lm 10. 9lugu[t toat 
ftorn unb §afer no($ nid&t reif. Seit tüir bic Slicbcrlanbc betraten, berging 
faft fein 2:ag, an bem eS nid^t geregnet unb geftürmt l^ätte, fo bafe un§ ber 
bortigc 3ull unb Stugufi borfam wie ber Slobember in SRom; unb in ber 
Sat l^atten tüir auf ber ganjen äieife nur fünf ober fed^^ toarme SEage in 
©peier, brei 2:age bor bem Sol^anniSfefte unb brei Sage nad&l^er, too eS 
aflerbingS aufeerorbentlici^ unb übermäßig l&ei^ loar, unerträglid& bei Sag unb 
9lad&t, ärger atö wir e§ je in Stalien empfunben l^aben; bie ganje übrige 
3eit aber tourben wir in feiner SDßeife bon Söörme beläftigt. ®ie Seute finb 
gut unb liebeboH fotool^I im oberen 2)eutf(]&Ianb afö in ben 9lieberlanben, 
unb bor allem fo el^rlid^, bafe, wenn il^nen aße§ ®oIb ber SBßelt im §aufc 
Eingeworfen würbe, fie eS nid&t anrühren würben. ®ie SBirtfd&aften gelten afö 
bie beften, unb bie Qfrauen pnb fo tüci^tig, bafe fie anorbnen, SRed&nung führen 
unb afleS mad&en; anä) im ßaufen auf ben pö^en unb im Serfaufen unb 
in ber öffentlid&en 2luSübung aller ©ewerbe finb SDlönner wie gfrauen in 
gleid^er SBeife tätigt. Sie ge^en fleißig in bie Äird&e fd^on bor Sog, aud6 
an SBerftagen, [um fo weniger fommt e§ bor], ba| biefe in ben ©tunben be§ 
®otte§bienfte§ nid^t boß wären; unb fowo^I in ben ©d^iffen ber ßird^en al§ 
in ben 9lnbauten unb Äapellen befinben fid^ jal^Ireid&e getäfelte Sänfe, in 
ber 3lrt wie in ben öffentlid&en ©d^ulen, unb biele berfelben ^aben il^re be= 
ftimmten Eigentümer, fo ba| feiner au|er biefen barin fid& aufhalten barf. 
9licmanb promeniert in ben iJird^en, unb nod^ weniger unterl^ält man fid& 
barin wie in Italien 3. Unb eS gibt biele grauen, weld^e über 9lltäre bcr= 
fügen unb ^Reliquien bon f)eiligen in il^rem 33efi^ f^aim, wa§ wo^I nid&t 
ju billigen ifi, aber ber großen grömmigfeit be§ weiblid^en ©efd^Ied&te^ unb 
bem guten ©lauben biefeS SSoIfeS jugefd^rieben werben fann. 3n aßen ^farr= 
fird&en werben täglid^ wenigftenS jwei Steffen gefungen, eine ju gieren ber 
f)eiligen be§ Sageä unb eine für bic SSerftorbenen ; unb jieben 9lbenb wirb 
ba§ ©alöe gefungen. (5S gibt feine ßird&e, bie nid^t eine SKenge bon 3Jlep= 
bienern l^ätte, bon 10 bis 12 Saluten. 2)ie ^prieper lefen fel^r lang an il^ren 



^ SJgl. Guicciardini a. a. O. 32. 

^ S3gl. Quirini bei Alb^ri, Relazioni I, 1, 13. Guicciardini a. a. O. 
44. @. audg Piaget, Martin le Franc (1888) 17, unb Luzio, II lasso di Isa- 
bella d' Este, Roma 1896, 32 f. 

^ Über 9fleIigtofitat unb ©ittlidjfeit ber 9flicberlanbcr urteilt 0uirini in feiner 
Ülclation öon 1506 glcid^faßä fe^r günftig; f. Alböri a. a. O.' 13—14. Slud^ 
S3u^ba$ in feinem SBanberbüd^lein 146 rül^mt bei S3ef$reibung ber @tabt S)et)enter, 
toie fromm bort bie SSetool^ner feien unb toieDiel fie auf bie 9FleIigton l^telten. ^l^nlid^ 
Sanuto XX 442 über S)orbred^t. 
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SKcffen, wobei fic in t>erfd&icbcnen Singen t)on bcn Staliencm abwcid&en; 
unb fie lefcn [ie fo leife, bafe niemanb e§ öcrfte^t, unb laffen \\ä) toeber öon 
ben 3)Ze6bicnern no(i^ t)on anbern ^erfonen antworten; unb am ©d&Iuß jeber 
SJlejfe geben fie ollen Umftel^enben ba§ SBßeil^toaffer." 



9lo(i& bie[er 3lbf(]^toeifung feiert 3lntonio be Seati§ iu feinem 9ieife= 
berid^t jurüdf. S)em gmedEe ber öotliegenben ^ublifation entfpted^enb !ann 
t)on bic[em Seil nur ein ganj furjer 3lu§jug gegeben werben. 

3Som 5. bis 8. 3luguft worb Stufentl^alt in goIai§ genommen. 3)er SSer= 
faffer gibt l^ier eine Sefd^reibung ber Sefeftigungen unb SSorfid&tSmaßregeln 
unb ber englifd^en (Sarnifon unb erwö^nt ben SSerfel^r mit bem englifd^en 
©ouberneur. 2)ie 2lbfid6t, öon 6oIai§ nadö ©nglanb überjufe^en, würbe in 
fester ©tunbe oufgegeben auf bie t)on bem ©oudcrneur gemad^te SKitteilung l^in, 
baB bofelbft, unb befonberS in Sonbon, jur geit eine fd^Iimme ©pibemie, baS 
fog. ©dfeweilfieber 1, ^errfd^e, an bem öiele TOenfd^en flarben. ®er iJarbinal 
entfd^ieb fid^ bal^er jur SBeiterreife nadfe 3?ouen, wo fidfe ber iJönig t)on i^xanU 
xexä) befanb. 3lm 8. 3luguft jogen bie Sfteifenben bon ©alais nad^ 33ouIognc, 
ba§ gegen 6aIoi§ ftarf befeftigt war. ®ie ßird^e 9lotre=®ame be Soulogne 
mit i^ren Sieliquien unb i?unft[d^ä|en wirb be[d^rieben unb bie Segenbe Don 
i^rer ©rünbung erjä^It. 2lm 9. 9luguft ging e§ bon Soulogne nad^ SKontreuil. 
9Im 10. 2tuguft bon Wontreuil nad^ Slbbebille. 3lm 11. 3Iuguft bon 2{bbc= 
bille nad6 SSIang^^^ 8i§ ^ierl^er reifte ber Sifd^of bon Sa^euj^ bem ßar= 
binal ju. beffen Segrüfeung entgegen. @§ folgt nun eine lurje ©d^ilberung 
be§ aßgemeinen ß^arafterS beSjenigen Seilet ber ^icarbie, ber auf ber 9iei[e 
bcrtil^rt worben war. 

2lm 12. Sluguft jogen bie SReifenben bon 33Iang^ nad& 5Weud^dteI. 2lm 
13. 9luguft bon 9leud^ätel nad^ 9iouen, Wo fid^ jur geit ber ^of befanb. 
§ier warb Stufentl^alt bi§ jum 3. September genommen. 



1 Froude, History of England V (London 1860) 352. Lingard, History 
of England V (London 1823) 372 fotoie 3anffcn«5Poftor, ©efd^. beg bcut^cn »oIfc8 
VIII *2 395 unb bie bort angcgeBene ßiteratur. Über bie SBeatel^ungen be8 ^arbtnaU 
5U SQJoIfe^ bgl. Brewer S. J. , Letters and papers foreign and domestic of the 
reign of Heniy VIII. vol. II , London 1864 , nr 2895 3398 3399 3472 3556 3559 
3566 3571 3572 3610 3647 4010 4018 4578; vol. H, p. 1477; ööl. British Mu- 
seum, Cotton, Vitellius, B III, foL 179^: SBrief beS ^arb. b'Slragona on Sßolfe^. 
(©ütigc 3Jltttci(un9 be8 JUlard^efc SRungiante g« 9^ca|)el.) 

2 ©renje gtoif^cn ^icarbic (S)iöäefc 5lmien8) unb Sflormanbic (S)iöaefe Sfloucn). 
» ßoboöico ba 6:Qnoffa, geft. 1531, SBifd^of bon f8at)tni 1516—1531, über ben 

unten bei ß^aen im SIejtc weiteres gefagt ift. SöqI. C i a n , II Cortegiano xviii ff unb 
bie bort sttierte Literatur. 
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3lm 14. Sluguji befud&te bcr Äarbinal bcn Jfönig Don S^ranfreid^ g^tanj L, 
hierauf bic Königin ^ bei tüeld&er fi(3& aud& btc SKutter be§ i?ömg§2 unb 
beten ©d&tüefter ^ bie 2Bitit)e bc§ ©iuliano be' SJlebid, $crjog§ bon 9?emour§, 
Befanb. S)er SScrfafyer entloirft eine ©d&ilberung ber ^erfönlid&Ieiten ber 
töniglid&en S^amilie. 

9lm 16. Sluguft befud&te ber ffarbinal ben iJönig, bie JJönigin unb bie 
aKutter be§ Sönig§ jum jtoeiten 2KaIe. 9Im 17. Sluguft mad&te ber flar= 
binal bem im fflofter @aint=Duen wol^nenben ffarbinal bon SourgeS* einen 
S3efuci&. 6§ folgt eine Sefd&reibung be§ flIoflerS unb feiner ffird&e unb bann 
eine aögemeine ©d&ilberung ber ©tabt, ber ßatl^ebrale mit bem ©rabmal 
be§ berftorbenen ffarbinals t)on SJouen^ unb be§ erjbifd&öflid&en ^alafte§. 

3Im 18. 9luguft bcriiefe ber Sönig SRouen, um juerji in ber Umgegenb 
ju jagen unb bann jur Saufe eine§ @o^ne§ be§ |)erjog§ bon Sourbon nad& 
2Jloulin§ ju ge^en. 5)er flarbinal war burd^ einen t)Iö§Iid&en, heftigen ^obagra= 
anfaH gel^inbert, ben flönig ju begleiten, unb genötigt, no(3& 15 Sage in 
atouen liegen ju bleiben^. 5)a§ ©t flat^arinenflofler bei SRouen mit SJeliquien 
ber f)l ßat^arina tt)irb befd&rieben. 

9lm $Raci&mittag be§ 3. ©et)tember erfolgte bie SIbreife bon 3Jouen naci& 
^ont=be=r9lr(3&e. SJlaj^imilian ©forja begleitete ben Äarbinol, ber l^ier burd& 
einen 5ßagen bie erfte Slad&riÄt bon ®on Sltoaro Dforio, ber ju feiner 9leifc= 
Begleitung gehört l^atte, aber in SunSbrudE frani jurüdfgeblieben toax, erhielt. 

9lm 4. September jog man bon ^ont=be=r9lr(]6e na(3& ©aiüon, tt)o fi(]6 
augenblidfUd^ ber ^of befanb. 9?a(3& feiner Slnlunft na^m l^ier ber Jtarbinal 
mit bemfelben an einer 3ögb teil unb t)erabf(]6iebete fid& bann. ®er S8er= 
faffer ber SJeifebefd^reibung würbe l^ier wöl^renb ber 9?ad&t in feinem Quartier 
beftol^Ien; er föllt bal^er ein fel^r t)ertt)erfenbe§ Urteil über ben ßl^arafter 
beS gewöl^nlid&en S8oIfe§ in S^ranlreid^, im ©egenfa^ ju ben ©eutfd&en unb 

^ ^laubia, 3:o*tcr bc8 Äönigä Subtoig XII., geb. 14. Dftobcr 1499, feit 1514 
mit Sfi^anj öermö^It, geft. 20. 3uli 1524. SJgl. Nouvelle Biographie g^nörale X 
691-693. 

2 Suifc öon ©aöo^cn, SJlutter (yranj* L, geb. 1476, geft. 14. ©cptembcr 1531. 
Sögt. Nouv. Biogr. gön. XXXII 1 — 4. Sismondi, Histoire des Fran^ais XI 
(Bruxelles 1837) 159 ff. * ^^l^iltbertc öon @aöo^cn. 

* Slntoinc S^o^icr, (Srabif^of bon SöourgeS, am 1. Stpril 1517 bon 8eo X. jum 
Äarbinal ernannt, geft. 27. Sfloöember 1519. S}gl. Giaconius III 345. 

5 ©eorge b'SImboifc, geb. 1460, feit 1494 erjbtf^of bon Oloucn, aJliniftcr 8ub» 
toigg XIL, 1498 bon Sllcjanbcr VI. gum ßarbinal ernannt, geft. 25. SJlai 1510 ober 
1511. Sl^m folgte al8 ©rgbiftS^of bon 9loucn fein glci(3^namigcr S^lcffc ©eorg II. 
b»«mboifc, 1545 Äarbinal, geft. 1550. Jögl. Giaconius III 187—190. ^cfclc 
in aOßcicr unb Söcltcä Äir(3&cnIcjifon P 683 f. ^^aftor, ®ef*. bcr ?päpftc IIP-* 
439 f. EubelII25. 

« %I. Sanuto XXIV 630. 
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9lieberlönbcrn , benen er baS 806 ber größten ßl^rlid&fcU unb SJebüd^fett 
fpenbet, unb jtüar 6i§ in bic ärmften SSoIfSfd&id&ten ^xmm. 6S folgt eine auS= 
fü^rlid&e S9efd&rei6ung be§ t)on bem berflorbenen ßarbinal unb @rj6if(§of t)on 
3flouen, (Seorge b'Slmboife, ^ier erbauten großen unb t)raci&tbonen ©(JlojfeS 
(in tt)el(3&em jur 3^it l>^^ löniglid^e ^of SBol^nung genommen l&atte), mit ber 
jugel^örigen Sibliotl^el ^ ©arten unb 5ßarl. 

9lm 7. @et)tem6er ging e§ t)on ©aiöon über SSernon an ber ©eine, njo 
bie 5Rormanbie aufl^ört, naä^ SKanteS. 3lm 8. ©e})tem6er bormittagS t)on 
2Jlante§ naä) ^oiff^ unb am $Rad&mittag beöfelben SageS nad& ^aris. ltnter= 
tt)eg§, ätt)ifd&en ^oifyti unb ^ari§, tt)arb ba§ „©el^ölj beS SSerrateS" pa'\\mt, 
in tt)el(3&em na(ä^ ber Sage ©anelon ben ffaifer J?arl öerriet. 9lntonio be S3eati§ 
entwirft nun eine eingel^enberc , ]§ö(i&ft intereffante Sefd^reibung ber ©tabt 
^ari§2. 5)ie $Rotre=S)ame=J?ir(3&e , bon beren Surm ein ttberblid über bie 
©tabt gewonnen würbe, gefönt bem SSerfaffer nid&t fel^r. 6r gebenft ber 
Uniberfitöt , Befd&reibt baS ^alaiS be Suftice mit ber ©ainte=ß§at)ene unb 
ben bort beioal&rten SJeliquien, baS t)on Subtoig XII. geftiftete fflofter ber 
SJlagbalenerinnen. S8on bebeutenben SJlönnern in ^ari§ werben bier ]^ert)or= 
gel^oben; Söber, S9uböu§, ^op unb gftienne^. 

9lm 10. ©e})tember öormittagS mai^k bie SReifegefellfd&aft einen 3luSfIug 
naä) ©aint=S)eniS. S)ie bortige 3lbtei mit ben J?önig§gröbern unb mit i^ren 
ajeliquien unb ßunftfd&ö^en tt)irb gefd&ilbert. 5Rad&mittag§ lehrte man nad& 
^ari§ jurüdE. 

9lm 12. ©eptember erfolgte bie 3l6reife t)on 5ßariS; öormittagS über 
S3ouIogne unb ©aint=ßIoub bis SJiHepreuj ; nad&mittagS mikx bis 2Jiontfort. 
Slm 13. ©et)tem6er öormittagS ging eS t)on SJlontfort nad& Sreuj; nad&mittagS 
nad& SRugleS. 9lm 14. ©e})tem6er öerliefe man öormittagS SRugleS unb ge« 
langte am 15. ©e})tember na(§ Sifieuj, mo ber iJarbinal als ®aji beS bor= 



^ S}gl. Mazzatinti, La biblioteca dei Re d' Aragona in Napoli cxviii f. 

2 SJgl. bamit bie öon S3cltrami l^craugöCöcbcnc , fajt glßi^äeitig mit unfcrem 
S5cri(^t entftanbcne Description de la ville de Paris ä Töpoque de Fran9oi8 I" (1517) 
d'aprds un manuscrit in^dit de la Bibliothdque nationale de Milan, 1889 (nur in 
200 (S^emplaren gebrudtt). Sielte femer Guillebert de Metz, Description de 
Paris au Xy** si^cle, publik pour la premidre fois d'aprds le manuscrit unique par 
Le Roux de Lincy, Paris 1855. Abb4 Dufour, GoUection des anciennes descrip- 
tions de Paris 1873 (publice par la Soci4t4 des bibliophiles fran^ais). A. Berty, 
Topographie bist, du vieux Paris, 4 vols., 1866 — 1882. A. Bonnardot, Etudes 
arch^ologiques sur les anciens plans de Paris des XVl^ , XYII** et XYlIl*' si^cles, 
Paris 1851; Etudes archöologiques sur les anciennes enceintes de Paris suivies 
de recherches sur les portes fortifi^es qui döpendaient de ces enceintes et appen- 
dices, Paris 1853—1877, 3 part. en 2 vols. 

' »gl. l^terau Sanuto XX 108. 
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tigen Sif($D|§ fic6 jlnei Snge oi!fE)ieU. 9(n^ bei' ffiarbinul tt Sioijt) ' loeilte 
g[et<i^jteiJig boit. 

9lm 17. ©ejitember jog mon notfimitlag^ tion üifieui noc^ bem Stiigiiftinetc 
6^otöettcii!loll« ©t SavbQta, am 18. ©cpfemBet Don ©l SorborD iiacE) 6aen, 
Wo in bem Senebirtinerlloftet ©t Step:&an Ounitiet genommen routbe; 9Ibt 
beS[eI6ert irot bet fflifi^Df üon ßnfttc. Site grofee ßirc^e mit uielen JHeliquien 
TOirb gefi^ilbert. 3;et Sifiiof bon fflQi)euj , 2obobico bn Sanoffn , jn beffen 
Siiöjefe Eden gebort, tam bem Sorbinal Der bU ©tnbt entgegen. 

ätm 19. September crfntgte bie 2Ö£itertei[e Don ßoen nac6 ffla^euE, beffcn 
(d&öne Äatfiebrale gecü£)mt loirb, 9lm 20. ©eptember bejuc&te bet Sarbinal 
mit bem fflif^ofe Ganoffa beffen ©c^Iofe jit 9!euiIIt|4Q;3^orct, reo er einen Siag 
&(ie6. 3Im 22. ©eplemfier jog man Don ba nodi ©üint^CS, am 23. ©ejj^ 
tember Don ©aint^So naä) Sillebitu unb am 24. ©eplember Don SüiDcbieu 
über 9[Drandie§ mii 9Jlonl ©oint^TOtiliel. 5Der Sßerfajlet ermangelt niijt, 
eine einge^enbere tBeicbreibung be§ Sergeä mit feinen geftung^merlm unb feinet 
berühmten fflaßfo^rtsürc&e ju geben 3. Sr erroü&nt auij bie Snbuftm ber 
SintDofincr, böä färben Don 9)[ufi^eln, Wet^e bie piget fii^ anfieften, unb 
bie ^EtfleKung üon Römern ium SInfen, bie e&enfaHS tion ben 5)Jilgern ge^ 
lauft merben. Sie ©rünbungSgej^icötc ber SBoflfaEirtStir^e roirb nacfi einer 
bafelbft bor^anhenen Historia latina, Don Welcher ^ä) ber Serfaffet eine 9lb^ 
fcörift nn^m, etjä^It^, 

9lm 25. September Detlie&en bie SReifenben 9)!ont ©oinf=iIKic6e( unb bB= 
troten no^ Überfc^iteitung bes gläßc&ens 6oue§iton bei ^ontorfmt bie Stetogne. 

91m 26. ©eptember gelangte mon no^ SRcnne§, Ido ber ffarbinat Don 
bem ©ouberneur ber Sretogne, he Saudi, bet al§ ©atte einet Soc&ter bes 
Äönig§ Seberigo Don 5(eapel mit i^m Decroanbt mar*, unb beffen ©o^n unb 
onbetn lum ^orlomeiit in SRenne§ Derfammelten Sbelleuten empfangen mucbe. 
4)ier ^ielt fi$ ber Jlarbinal gmei Sage auf alö ©nft beä genannten $etrn 
be Sabal. 9In^ ber fflifi^Df Don 9([tnte§ tarn ju feiner fflegtüfeung ^ier^er. 
Slntonio be iSeattS etjäI)U bie Sififjgefpröi^e beä ©aflgcberS übet ben ^täjebcnj; 
Pteit bet Raufet Sabal unb Diolan, bie beibe auf ben etften iRang in ber SBrelagne 
Slnfpru^ etfieben; fiierbei berief ma» fic6 beiberfeits auf rounbetbitrc 9[atiir= 
etf^einitngen auf ben Sefi^ungcn. 

' abrian ©oufitr, §ert Uoii SBcifg. 1515 üon fien 5. i\im flarbinol ernannt, 
aefiotften 1523. SBgt. Ciaconins IIl 344. 

* fSgf. Dechamps daManoiv, Hist. du Mont St-Micbei. Avranches 1877. 

' Ubei bie Äpparitio S. Miciiftelis in Monte Tumba Oal. Acta Sanctorum Sept. 
VIII 6. 3n ber einen ber ^ier angtfü^rlen OiieHen roirb bie erft^eiimng circa annum 
710, in einer anbeni circa atinum 707 Qeje&t. 

' ®ui XVI., Senf Don Cnnal, 1.500 tnif G^atiolte, ber Zo<i)Ux b(ä fiSniaa 
StberigD, BtrinäfiU. Sigl. Giannone, Storia civile del regno dl NapoÜ IV{1846) 424. 
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9lm 28. ©cptember nad&mittagä erfolgte bic 9l6reifc öon SJenneS in Sc= 
gleitung be§ S3if(3&of§ t)on $Rante§ unb beS ©ol^neS be§ ^errn be Sabal. 2Kan 
tarn an biefem Sage bi§ S3atn unb am 29. ©eptcmbcr Don S3ain na(3& Sloja^. 

9lm 30. ©cptembcr jog man über ba§ Heine 5)orf |)e'ric nad& 9?ante§. 
®§ folgt eine Sef(]6reibung ber ©tabt, namentlid^ ber ßarmeltterlird&e mit 
bem ©rabmal be§ legten |)erjog§ t^xan^ II. bon Bretagne (f 1488) unb 
feiner ©emal^Un, ber (Sro^eltern ber gegenwärtigen Königin t)on granlreid^. 
3n 5Rante§ blieb ber ßarbinal ben 1. unb 2. Oftober al§ @aft be§ Sifd&ofS. 

9lm 3. Dftober jog man bon 9?ante§ bie Soire aufttJörtS bi§ 3Inceni§ 
unb am 4. Dftober bormittag§ bon 9lnceni§ über Sngranbe (©renge jmifd&en 
Bretagne unb gi^anfreid^) nad& ©aint=®eorge§, nad^mittagS naci& 3lnger». S9et 
ber S9efd&reibung ber ©tabt gibt ber SSerfaffer aud& ^inmeife auf i^re ®e= 
f(]&i(3&te. 2)er berjeitige Sifd&of, 3fran(oi§ be JRol^an ^, tüax ein ©ol^n be§ SKar? 
f(3&an§ be @ie'2. 3n ber majeflätifd&en iJat^ebrale ju @aint=2Jlaurice erregte 
natürlid^ ba§ ©rabmal 3lene§ I. bon Slnjou , be§ Sitularlönigö bon 9?eat)el, 
unb beffen ©attin, unb basjenige be§ Sifd&ofS 3ean 2Jlid&eP ba§ Sntereffe 
ber aieifenben. S3efonber§ l^erborgel^oben mirb bie grofee Orgel ber ffat^ebrale; 
ber SSerfaffer gefleht, feit ber no(^ nid&t fertigen in iJonftanj feine bon fold&er 
©röfee me^r gefe^en ju l&aben; ertoäl^nt ferner eine fleinere, ebenfalls gute 
Orgel, obmol^I fie ber in 3nn§bru(! gefel^enen nad&ftel^t, ber beften, tt)el(3&e ber 
SSerfaffer gefe^en l^at. 

9lm 5. Oftober reifte man bon 9lnger§ na(3& bem bier franjöfifd&e 2KeiIen 
entfernten, bon bem SKarfd&all be ®te erbauten, je^t bem ölteften ©ol^n be§= 
felben gel^örigen ©d&Ioffe Se SSerger, tt)o bie 3ieifenben bon ber ©attin be§ 
le^teren, So^anna, Sod&ter be§ Sänften bon Sifignano, gaftfreunblid^ auf= 



^ Sfran^oiS be Olol^an, Qzb, ca 1479, 1499 Stbminiftrator bcr S)iÖ3efe StnQcrS, 
1501 jugleidö ©räbifd^of bon 8^on, öeft. 13. DftoBcr 1536. Jögl. A. Pericaud, 
Notice sur Fran9ois de Eohan, archevöque de Lyon et administrateur de l'öglise 
d' Angers: Revue du Lyonnais, Nouvelle Sörie VIII (1854) 417 — 441. Chevalier, 
Repertoire des sources historiques du moyen-äge, Bio-Bibliographie 1993. Eubel 
II 99 201. 

2 5^ierre be dio^an, genannt be ®ie, 3Jlarf(3^QlI bon 8franfrei(^, ber S^egrünbcr 
ber ßinie 9lo]öan=©i^; berfelbe 503 fid^, nad^bem er 1505 bei ßubtoig XII. in Ungnabe 
gefallen toar, auf fein unten ertoöl^nteS ©(^lofe 8e SJerger 3toif(3^en Slngerg unb Sa QUä^e 
aurürf; geft. 22. Slpril 1513. %!. über il^n ®rf(3& u. ©ruber, Siagemeine (Sna^« 
Ilopäbie, 1. ©eft. 67, 1 — 3. de Maulde, Proc^dures politiques du rögne de 
Louis XII, Paris 1885, xi— cxxxi 1—786: Proces du Mar^chal de Gi^. S)er im 
3:ejt genannte Söruber be« Sift^ofä ift ber öltefte Sol^n beS SDflarfd^att« , ©^arleg bc 
Slol^an, G^omte be ©uife, 1512 bermdl^U mit ©iobanna bi @an Seberino, ^0(^ter bed 
Sfürften öon JBifignano ; bgl. de Maulde a. a. O. cxxii ff. 

» 3ean 3Jli(3&eI, SSif^of bon Stngerö 1439-1447, geft. 11. September 1447. 
S5gl. Nouvelle Biographie gönörale XXXV 366. 
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genommen tourben. 3lm 6. Dftofier nad&mittagS jogen fie t)on ba bem 8oir 
entlang über S)urtal na(3& Sa fjle(i&e unb am 7. DItober öormittagS Don Sa 
tJIed&e über „Sötte" (ettoa 8e Sube) nad& 6pteau=bu=Soir. 

9lm 8. DItober erfolgte bie 3lnfunft in 2:0 ur§. S8or bem ßintritt in 
bie ©tabt tt)urbe bie bei bem 5ßarf öon 5ßleffi§=Ie§=3:our§ öon bem l^I. 3fran= 
jiSfuS t)on 5ßaula erbaute Jllojierfird&e befu(]6t, in mlä^ex ber Seib biefeS 
großen 2Jlanne§ rul^t; natürlid^ tt)irb befonberö ertoäl^nt, ba^ ftci& in ber 
ßtr(]6e auci& ba§ @rab be§ ßönigS Sei>crigo b'3lragona befinbet. hierauf 
begab fid& ber ßarbinal in ben föniglid&en ^alaft t)on ^Ie[fi§=Ie§=2:our§, um 
§ier bie Heine Sod&ter Srans* L, bie für ßarl V. ds fünftige (Sattin beftimmt 
toax, unb bie beiben %öä)kx be§ |)erm be Saöal ju feigen. 2)er 9. DItober 
tt)urbe in SourS jugebrad&t. 

3lm 10. DItober brad& man t)on 2:our§ na(3& SImboife auf^ ^ier be^ 
fud&te ber ßarbinal ben greifen Seonarbo ba SSinci^, ber il^m brei feiner 
©emälbe, eine tJIorentinerin , einen ^I. Sol^anneS S9at)tijia unb eine l^eilige 
Samilie^, jeigte. Sie anatomifd&en ©tubien be§ berül^mten 2Jleifter§ toerben 
befonberS erwö^nt. Seonarbo erjö^Ite ben SSefud&ern anä) öon feinen nod& ni(^t 
beröffentlid&ten ©(^riften. „Seiber", fügt unfer Serid&terflatter ^inju, ,,Iann 
man t)on bem 9Jieifter ni(3&t§ mel^r erwarten, benn feine 3le(^te ift gelöl^mt." ^ 

SBereitS am 11. DItober erfolgte bie SBeiterreife t)on Slmboife ber Soire 
entlang naci& SIoi§, ber jeittoeiligen SRefibeni be§ ^ier geborenen ftönig§ 
Subtoig XII. 2)a§ löniglid&e ©(^lofe mit bem babei befinblid&en ÄoKegiatftift 
tt)irb befd&rieben imb befonberS ber bort aufbewal^rten reid&en Sibliot^el mit 
i^ren fd&önen ^anbfd&riften geba(^t^ S3efonbere§ Sntereffe erregte ber Um= 
ftanb, bafe bie S3ibIiot^eI Diele SBerle mit bem Wappen be§ ßönig§ gerrante 
t)on $Reat)eI, meld&e ber Königin Sfabella, ber SBitme be§ entthronten Königs 
tjeberigo, nad& beffen Sobe abgelauft mürben, unb mit bem be§ ^erjogS 
Sobobico ©forja, bie mo^I bei ber 3nt)afion in 2KaiIanb erbeutet tourben, 

^ JÖ9I. E. Cartier, Amboise en 1465, extrait de recherches historiques sur 
la ville et le chäteau d' Amboise, Paris 1839, unb bie biSl&cr unbca(3^tet gebliebene 
intcrcffante Söefd&rcibung öon SlmienS bei Sanuto XLV 632. 

* Seonarbo ba S^inci lebte auf (Sinlabung bc« ßönig« fSfranj I. feit 1516 in 
Slmboife, geft. bafelbft 2. SOlai 1519. 

' S)ie beiben julefet genannten ©emälbc fmb nod^ §eute im ßouöre. S)ie gloren« 
tincrin ift toa^tft^einlid^ Sa bette Sferroni^re. 

* S)icfe Stngabe ift toid^tiö, toeil fie un8 seigt, toed^alb Seonarbo in 3franfrci(3^ 
ni(3^t8 mel^r fd^uf unb au(^ feine ©(ä^riften nid^t orbnete. S89I. üzielli, Ricerche 
intorno a L. da Vinci I (Firenze 1872) 20—21. S)er Don SJntonio be SSeati« er» 
toä^nte Creato Milanese bürfte na(3^ privater aJHtteilung öon U^ietti gfrancegco SJlelai 
ober SSattifta be S5ilani3 fein, toa^rftä^einlid^er aber tool^I erfterer. 

* Michelant, Catalogue de la bibliothdque de Fran9ois I*'* ä Blois, en 
1518, Paris 1863. 
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entl^iclt ^ ®ie (Sorten bcS ©(§Iojfc§ ipurben Don bcm unter Äarl VIII. nai^ 
3^ronfrei(3& gefommenen neat)oIitantfd&en ^riejter ^aceHo ongelegt, ber bamals 
nod& l^icr Ic6te. 9lud& ber löniglid&e SKarftoß tt)irb ertoöl&nt. 3n SlotS loorb 
itt)ci Sage 3lufent]öalt genommen. 

9lm 13. Df tober gelangten bie SRetfenben t)on SloiS nad& SRomorontin, 
om 14. DftoBer ü6er SSierjon unb SKel^un nod^ SourgeS. ®ie bortige 
JJatl&ebrale mit tl^ren ^Reliquien unb ffunft)d&ö^en unb in beren Stalle bie 
©ainte^ß^apelle würben beftd&tigt. 3lm 15. Df tober ging e§ Don SourgeS 
mä) ®un=Ie=3floi, om 16. DItober mä^ 6o§ne, am 17. CItober na(3& 3Sarenne§, 
am 18. DItober t)ormittag§ nod& @aint=9Kartin, nad&mittagS über 2a ^aliffe, 
8a ^acaubiere, @aint=9Kortin bi§ na(3& ©aint=@ermain=r@[pinaffe, am 19. Df= 
tober öormittagS über SRoanne na(3& ©aint=@^mt)l&orien=ber2a^ , nad&mittagS 
na(3& Harare, am 20. DItober enblid^ über S^SlrbreSle naä) 8^on. ®ie Sage 
ber ©tabt 8 Don am 3wfammenflu6 ber ©aone unb SRl^one toirb gelenn= 
jeid&net unb i^r (Sefamteinbrud gefd&ilbert. C>^^borge]&oben wirb, ba^ bie 
©tabt infolge beS italienifd&en ßlementeS in ber l&anbeltreibenben SSeööIIerung 
etwas 3talienif(3&e§ an [xä) l^at; na(6 bem Urteil be§ SSerfajfer§ iji fte bie 
fd&önjie ©tabt tJ^anIrei(]6s. 9lad& einem fünftögigen 3lufent^alt warb am 
26. DItober bie Steife über ©aint=Saurent=be=9Kure naä) Sourgoin fortgefe^t. 

9lm 27. DItober ging eS Don Sourgoin über 8a 2:our=bu=^in unb 8e 
^ont=be=S3eaut)oifin nad& Sliguebelette. 3Im 28. DItober öon 9Iiguebe(ette nad^ 
©l^ambfr^, wo öor allem ba§ im Sefi^e beS ^aufe§ ©aöo^en befinblid&e 
„@rabtud& ßl^rijii" (santo sindone) bie 9lufmerlfamleit ber SJeifenben feffelte. 
®er SSerfafyer gibt eine auSfül^rlid&e Sefd&reibung beSfelben unb berid&tet über 
ba§, tt)a§ il^m jur ©efd&id&te beSfelben, feit eS in ben S3efi§ be§ ^aufeS ©aöo^en 
lam, erjäWt würbe 2. 

9lm 29. DItober warb öon ß^amber^ bie ©raube 6^artreufe befud&t. 
8age unb @ef(ä^id&te berfelben werben lurj gef(]6ilbert. 3(m 30. Dllober jog 
man öon ber ©raube ßl^artreufe nad& ©renoble. Sn bem bortigcn ßlarif= 
finnenllofter warb baS ©rab be§ S)on 2tIfonfo be 2tragona, be§ jüngeren 
©ol^neS be§ entthronten flönigS S^berigo öon 3ttapel, befu(ä^t. 

®ie SJeiferoute ber nöd&ften Sage war folgenbe: 

31. DItober: SSon ©renoble naci& ©tsSKarjeHin. 

1. 9?oöember: S8ormittag§ Don ©t=2JlarjeIIin na(3& ©t=9lntoine be SSienne 
(fd^öne JJird&e mit großer Drgel unb ^Reliquien beS l&I. 9Intoniu§). 9?aci&= 



1 Delisle, Cabinet des Ms. III 351 361—362. Mazzatinti, La biblio- 
teca dei Re d'Aragona in Napoli cxvn f. 

* @ine tux^t, ober gute 8(^tlberung „t)on ©eburt, Sebensgang unb S^ob" ht% 
Muriner ©rabtu^cö gibt ?. 501. 85 au mg orten im ^iflor. ^al^rb. XXIV 818 f. 
5ln ber (gcä&t^cit biefer „fRcIiquie" l&ält jefet fein hitifd^cr gforfd^cr «le^r feft. 
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mittags öon ha über SiomonS naä) aSalcnce. SSor bcr ©tabt crbltdten bic 9ietfcn= 
ben fe(i&§ ßa})cll(j&en mit f(§önen ^afjtonSbarjiclIungcn unb einen JJatoarienberg. 

S3ereitö om 2. SRoöember ging eS »eiter über Siöron unb fioriol nadö 
SKontelimar; om 3. Sloöembcr öon bort über ßl^äteauneuf, ©oniirc (hinter 
toeld&em Ort baS ber ftird&e gehörige (Sebiet begann), 8a})alub, ^ont=@ts(5ft)rtt 
(SSefd&rcibung ber bortigen grofeortigen SRI^onebrüde) naäi ber SBaHfa^rtSlirij&e 
,,3lotre=S)ame be ^lano" (tt)ol^l SoIIene). Slm 4. 9Joöember jog man öon 
„9lotre=S)ame be ^lano" über SKontbragon, aWornaS, ßajiel 9luoöo nad6 
©orgueS, »o ber ftarbinal al§ ®aji beS ftarbinal§ öon 2lud& ^, fiegaten öon 
3lt)ignon, unb ber beiben @(]6tt)ejiern beSfelben brei 3:agc öermeilte. 

9lm 7. 5RoDember reifte ber ffarbinal öon ©orgueS mit bem ftarbinoI= 
legaten jufammen naä^ 9löignon. 35iefe ©tabt mit i^ren Sefejiigungen unb 
SWöjiern »irb befd&rieben 2. 3n ber ßird&e ber ©öleftiner befid&tigten bie 
5Reifenben bie ©rabmäler beS fei. ^etruS Don Sujemburg^ unb beS ^apjieö 
SWemen§ VI.* 35ie grwäl&nung ber 3il^onebrü(fe gibt 9lnla6, über ©röfee unb 
SBebeutung biefeS ©tromeS unb feiner Slebenpüjfe ju l&anbeln. 6§ finben 
toeiter @rtt)ä§nung ber t)on Petrarca befungene 9Kont SSentouj, ba§ Studium 
generale, bie ftatl^ebrale Slotre^Same mit ben ©rabmälern aöignonefifd&er 
^äpfte. 3n berfelben befanb fid& bamalS ein ben 1^1. ©eorg barftellenbeS 
©emölbe, Don bem berfici&ert »urbe, eS fei im 2tuftrage ^etrarcaS l^ergejiellt 
unb es befinbe fid& auf bemfelben ein ^ortröt ber fiaura ; bie SSerfe ^etrarcaS 
an ben 161. ®eorg merben mitgeteilt. S)er bon SuIiuS II. als ßrjbifd&of unb 
Segat t)on 2töignon erbaute etjbifci&öflid&e ^alaft neben ber JJatl^ebrale unb 
befonberS ber grofee t)ät)fHi(3&e 5ßalaft »erben eingel^enb befd&rieben. 3n Slöignon 
öermeilte bie 3ieifegefeflfd&aft 14 Sage, ßrft am 20. 9?oöember jog fie bon 
bort über SaraScon (@t SJlart^alirifte ; 9lnfang ber ^roöence) mä^ 3lrleS. 
S)ie 6rtt)ä]&nung ber @t 9lntoniuSlir(§e bafelbft mit il^ren 3JeIiquien unb ber 
Äat^ebrale, meld&e bie ^äupter ber p. ©tep^anuS unb SErop^imuS befi^t, 
gibt bem 2tntonio be S9eatiS 9lnla6 ju einigen allgemeinen S3emerlungen über 
Reliquien, bie bot)})eIt ober mel^rfad^ an berfd&iebenen Orten bor^anben fein 
foHen. 2tm 21. Slobember begab fi(]6 ber ffarbinal bon 2trIeS nad6 ©aIon= 
be=6rau, toeil fi(]6 bort ber ßrjbifd&of bon SlrleS^ befanb. 

* Sfronqoiö ©utlloume be ß^Iermont, (Srabifd^of bon Studft, am 29. Stoücmbcr 1503 
ton 3uUud II. 3um ßorbinal ernannt, ßegat öon 5löignon, geft. 1540 ober 1541. 
^gl. Giaconius III 251. 

« »gl. »CO ü. Sfloamital 114 w. 192. 

8 ®eft. 2. 3uli 1387. ©ein ©cligfpred^unöSproaefe (beffen «ftcn f. Acta Sanc- 
torum lulii I 428—551 in bem IReubrurf üon 1867) lom inbcffen crft 1527 jum 2lb- 
jdjluft. aSöI. Söc^cr u. SBelte« ßird^enlc^üon IX« 1924. 

* 1342—1352. Siel&c ?Joftor, ©cfd^. bcr ^äpfte P-* 95 3t. 2. 

* 3uQn fycrrcr, (£rabi?d^of bon 3lrlc8 feit 1499, ßeft. 1521. »ßl. E übel II 105. 

ScISutccungcn u. Crg. ju ^anffen« ®ef*, IV. 4. ^eft. — 7^ — ^ 
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9Im 22. 9loücm6cr ging cS bon ©alon an bem @tang=bc=Scrre bortei 
«nb über ScS 5ßenne§ mä) SJlarfeille. 3m ^ofcn biefcr ©tobt bcfanb ftcft 
jur 3^it öU(3& bie ©allionc be§ 9t^obiferrtttcr§ fjra Scrnarbino ^ ber toöl^renb 
beS Slufentl^oItcS in aJlarfcille toiebct^olt mit bem JJarbinal jujammenlam. 
Sei Scfd&reibung ber ©tobt werben ^erborgel^oben bie flatl^ebrale unb bo§ Sene= 
biftinerflojier ©fcSJiftor mit feiner fd&önen ff ird&e ; le^tere mit iören JReliquten 
(8ajaru§), bem ©rabmol be§ 5ßQt)fle§ Urbon V.2 (f ju 2lbignon 19. 35e= 
jember 1370) unb ber ffr^pta mit bem ftreuj be§ 1^1. 9lnbrea§ unb anbern 
f)eiligtümern (SJlagbalena) mirb näl^er befd&rieben. 9lm 24. Slobember er» 
folgte bie Sbreife bon SJlarfeille nod& 9lurioI. 

3lm SSormittag beS 25. Slobemier morb bon 9lurioI au» bie ©rotte 
©Qinte=Seaume, an tt)el(^e fid& bie probenjalifd^e 2JiogbaIena=2:rabitton tnüpft, 
bcfud&t. S)ie SSerfe ^ctrarcoS an bie ^I. SKagbalena, bie berfelbe ir)ä^= 
renb feines 3lufent]&aIteS an biefem Orte bid^tete, fci^iebt ber SSerfaffer in 
feine ©d&ilberung ein. 9?a(3&mittag§ jog ber ffarbinal bon ©ainte=S3eaume 
nad& ©t=9)iajimin jum 59efu(]6 ber bortigen Äirc^e, in beren Sitt)pta bie Sle= 
liquien ber 1^1. SKagbalena unb be§ ^I. SKajimin, ba§ i^eilige S9Iut unb 3fle= 
liquien ber anbern ^eiligen, meiere bie t)robenjaIifd&e 2JlagbaIena=Segenbe mit 
ber 1^1. 3)ZagbaIena in SKarfeiüe lanben lößt^, bewahrt »urben. 5)ie§ gibt 
SBeranlaffung , bie ju @^ren ber 1^1. SKagbalena bcrfa^ten SSerfe be§ SWario 
@quico(a *, ber in Begleitung ber berül^mten 2Jlarfgräfin SfabeHa bon SKantua 
^ter^er gelommen mar, mitjuteilen. 

©ie Sioute ber folgenben Sage mar: 

26. 9?obember: SSon ©t=5Rajimin über 2:ourbe» unb SrignoIeS nad& 2e Suc. 

27. $Robember: 93on 2e Suc über (Sännet, SSibauban, 8e 9Rup unb 2e 
gonget nad& tJte'juS. Untermeg§ mürbe aud& ein SBerg überfd&ritten , beffen 
9lame unb genauere Sage bem 9lntonio be SeatiS entfallen ift, an ben fic6 
bie ©age bon einem ©trafgerid&t ®otte§ über eine untergegangene ©tabt 
fnüt)ft. S)a§ ©täbtcöen SrejuS unb bie bortige ffird&e ma^en einen fd&Iet^ten 
ßinbrud auf ben SSerfaffer; er ermähnt aud& bie römifd&en SRuinen, ^m};)^u 
iffzakx unb 9{quöbuft. SSifd&of bon S^rejuS mar ber Äarbinal 3fie§d&i5. 

« »ölt. Sanuto XXV 465 u. 584. 

2 Über boS ©rab Urbonä V. gu ©t Jöiftor in aJlQrfcillc bßl. ©rcgorobiu«, 
©rabbenfmäler ber «Päpfte», 1881, 77. 

3 3wr llritil ber j^roöenjolifd^en 9JlQQbQlena»ßcöenbc bgl. Duchesne, La Lö- 
gende de sainte Marie-Madeleine, in Annales du Midi V (1893) 1—33, unb 3. 9lietfd§, 
a)tc nad&eüanöcliyd^en ©efcä&irfe ber SBctl^anifd^cn ©cfd^toifter, Stroftburg 1902. 

* Über ben am C>ofe bon S^antua lebenben OJlorto @qutcoIa unb feine oben er« 
wohnte @(36rift f. Giorn. d. lett. Ital. XV 411; XXXIV 2 ff 10. 

=^ 9liccoIo gfic«*i, 1495 JBifd^of bon Sfreju«, 1503 bon Sllejanbcr VL aum Aar- 
binol ernannt, ö^ft. 14. 3uni 1524. JBgl. Ciaconius III 204 f. 
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9lm 28. 9loöem6er lourbe ßonneS errci(i&t, too ben SRcifenbcn ein gaji= 
freunbli^er 6m})fang bon feiten be§ SBifd&ofS üon ©raffet ber olS 2t6t bon 
@t=^onorat (CerinS) l&icr bie ^errfd&aft l^atte, bereitet »urbc. ®er iJarbtnol 
mad^te einen Sefud^ auf ber Snfel unb in bem iJIofter @t=|)onorat. ®eS rcligiöfen 
©inne§ beS Sifd&ofS bon ©raffe gebenit ber SSerfaffer mit Slnerlennung. 

9lm SSormittag beS 29. SRoüember jog ber iJarbtnal in SSegleitung be§ 
genannten SBifd&ofS bon ©raffe bon 6anne§ naci& 9lnti6e§; ^ier @m})fong 
öon feiten be§ Steffen beS Sifd&ofS. 9lad&mittag§ mit bem S3if(i&of unb beffen 
Steffen nad& Stijja, ba§ Slntonio be S3eatt§ nä^er befd&reibt. SSor 9?ijjO ber ^lufe 
aSar, toeld^er bie ©renje bilbet jtt)ifd&en tjranlreici& unb bem „fd&önen Stalten". 

Seim aSerlaffen 3franIreid&S wirft ber SSerfaffer nai^ feiner ©ewol^n^eit 
einen SRüdEblitf auf baSfelbe unb gibt eine löngere allgemeine, teilmeife §öd&ft 
intereffante unb tDertboHe ©(ä^ilberung be§ ß^aralterS beS 8anbe§ unb feiner 
ßrträgniffe unb ber ©itten unb ©ebrdud&e in ben ^ßrobinjen Bretagne, 9?or= 
manbie, bem eigentlid&en 3franfretci&, S)aut)]6ine unb ^ßrobence mit ^erbor= 
Hebung beS ©emeinfamen unb beS in ben berfd&iebenen ^robinjen SSerfd&iebenen. 
SefonberS einge^enb werben bel^anbelt Stellung unb SebenSweife be§ fran= 
jöfifd&en 9lbel§, bie fd&Ied&te Sage be§ SanbüoIIcS, ber allgemeine ßinbrudf ber 
©tobte, »ie^jianb, ©etrönfe (9l})fel= unb S3irnenmofl, 59ier, SBein, 6Iaret), 
bortommenbe Dbjiforten, franjöfifd&e 2KeiIen (berfd&iebene Sänge berfelben in 
ben berfd&iebenen ^rooinjen), ffreuje an ben ©trafen, Segräbniffe , 9ted&t§= 
t)flege (üiele ©algen). 

Stalten. 

©d&on am 30. Slobember marb Slijja berlaffen unb über SJiflafranco 
aWonaco erreid&t. S)er ^afen t)on SStllafranca beranlafet ben SSerfaffer, ben 
Dor jmei Sauren erfolgten Untergang eines großen genuefifd&en @d&tffeS ju 
erjäl^Ien. 6§ folgt eine Sefd^reibung bon SKonaco mit feinen Sefeftigungen. 
5)er berjeitige Se^errfd&er bon SJlonaco ift ber Scuber be§ früher erwähnten 
S3if(i&of§ bon ©raffe 2, weldö le^terer ben ßarbinal bi§ J^ierl^er begleitete. 

2)ie Sieiferoute ber nöd&ften Sage war: 

1. Sejember: SSon 2Jlonaco über SRoccabruna, SKentone, SSentimiglia, 
Sorbig^era nai^ ©an SRemo. 



1 Slgoftino ©rimolbi, feit 1505 a3if(3&of ton ©raffe unb %hi t)on 6t.C)onorot 
(t)or]^cr feit 1498 ^oabjutor feines O^cimö ©ioöan Slnbrca ©rimolbi in biefcn SBörbcn) ; 
1523 übcrnal^m er nat^ ber eraiorbung fcincd Särubers ßuciono, ^txxn öon aJlonaco, 
bie IRcgierung öon 5Dlonoco; gcp. 14. Slpril 1532. fB^l @rf d^ u. ©ruber a. a. D. 
1. ©eftion XCI 106 f. 

* Suciono ©rimalbi, §err öon ÜJlonaco 1505—1523. Jßöl. ©rfd^ u. ©ruber 
Q. a. D. XCI 104-106. 

-185- ^* 



84 S3efd^retBimg ber IReife beS ^atbinald Suigi b' $(ragona. 

2. SJcjcmbcr : SSon ©an Stemo über 3:ag9ta, Santo Stefano, ©an 80= 
renjo nad& ^orto SKaurijio. 

3. S)ejcmber: SSon ^orto SKaurijio über Oneglia, ®iano (®iano 6a= 
fteHo unb ®iano SKarina), 6erüo, 3lnbora nad^ Sllafpo. 

4. ©ejcmber : SSon 3Uajfto über 2tlbenga (99if(3&ofSfi§, berjeittger 3lbmtni= 
jirator ber JJarbinoI ©auli^), ßeriale, Sorgl&etto, fioano, gftnalborgo nad& 
tjinale (gfinalmarina). 

5. ©ejember : SSon t^xmU, borbet an bem Älojier 9)iabonna bi ginale, 
»citer über 9loU (ein frül^er blül^enbeS, bamal§ l^eruntergelommeneS ©täbt= 
d&en), ©potomo unb SSabo mä) ©abona. Sei ber Sefd&reibung bon 
©abona finben befonbere ©rwöl^nung : ber |)af en, bie fd&öne ftat^ebrale, bon 
3uIiuS n. erbaut in ber 3eit, ba er Äarbinal unb Sifd&of bon ©abona 
»ar 2 ; ber bifd&öf lid&e ^alaji, ebenfalls bon 3uliu§ IL erbaut, tt)o ber Äar= 
binal al§ ®aft be§ 6rjbif$of§ bon Stbignon^ tool^nte. ®oS Wappm ber 
©tabt erblidfte man in SKofai! auf bem 5ßla^e bor ber ftat^ebrale. S)er 
@ribif(3&of bon ©alerno* lam bon ©enua l^iec^er, um ben Jlarbinal iu be= 
fud^en. 3n ©abona bermeilte ber ffarbinal bis jum 8. Sejember; an biefem 
2age jog er in Segleitung beS ßrjbifd&ofs bon ©alemo über 9lIbiffoIa, (Seile, 
aSarajje, 3lrenjano, aSoItri, ©eftri, ßornigliano, ©an ^ier b' 3(rena (©(§ip= 
werft bon ©enua) naä^ (Senua. 3)er fel^r befd&toerlid&e SBeg ju Sanbe bon 
©abona bis ®enua mufete getoäl&It werben, ba baS ungünftige SBetter baS 
^inüberfal^ren ju ©d&iff unmöglid^ mad^te. 6S folgt eine eingel^enbe Se= 
f(§reibung bon ©enua. ^erborge^oben werben bie Sefeftigungen , baS im 
S3efi§ ber tjranjofen befinblid&e Saftell, ber alte Seud&tturm, ber bor ber Über= 
gäbe an bie Sfranjofen bon bem berjeitigen Sogen Dttabiano gi^egofo^ jer= 
ftört würbe, enbli(§ ber ^afen. ®er ffatl^ebrale warb am 11. ©ejember ein 
S3efu(3& abgefiattet. 3n ber ©afrijiei würbe baS l&ier als 9lbenbmal^I§= 
fd&üffel (Sangradalo, Catino) aufbewal^rte ©eföfe einge^enb befid&tigt. 
Über ben ^Reliquien bergifet ber SSerfaffer niiftt ber genuefifd&en Snbujhcie 
(©ammet, 3lrbeiten bon Äorallen). Sntereffant ift aud&, wie er über ba§ 
Sufammenl^alten ber großen ^errfd^enben gamilien unb bie fjrauen ber ©tabt 

» Söanbincllo ©ouli, öon 3uIiuS IL 1511 jum Äarbinal ernannt, ßcft. 24. ober 
29. 3Jlär3 1518. »öl. Ciaconius III 297 f. 

« ©iuliono bclla 9loöcrc toar aU Äorbinal Don 1499 biö 1502 Stbrniniftrator 
bed ^idtumd @at)ona. S[)gl. Garns 822. 

8 €rIanbo bc ßorcttc, (Srabiftä^of ton Slöiflnon 1513—1527; ögl. Garns 505. 

* SfcbcriQo SfrcQofo (©ruber be8 S)OQen OttQöiono fyregofo öon ©enuo), 1507 
erjbifd^of öon ©olerno, 1539 Äarbinal, öeft. 22. 3uli 1541. JööI- Ciaconius Dl 
660-664 unb Nouvelle Biographie gön^rale XVIII 770. 

* Ottaöiono fyrcgofo, S)oöc öon ©enua 1513—1522, gcft. 1522; D^L Nouvelle 
Biographie generale XVIII 768 f. 
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bcriti&tct, 3n ©enua tootb Slufent^olt MS ium 14. ®c§embcr genommen. ®er 
ftorbinal lool^ntc toäl^renb biefer Qext atö (Saft gregofoS im 35ogenpaIaji. 

9lm 14. S)e}ember erfolgte bie SBeiterretfe öon (Senua toicber übet ©cm 
5ßtcr b'9lrena nörblttJö nad& SSoItaggio; am 15. ©ejember bon aSoltaggio nad& 
2lleff anbria ; am 16. SJejember bon Sllejfanbria über ßapefletto unb ©an ©al= 
batore naij^ ßafale. Safale, tt)o fi^ ber jtarbtnal al§ @aft beS SJlarlgrofen 
bon ^ontferrat^ }tt)ei gange 3:age aufl^ielt, mirb näl^er befd^rieben , ebenfo 
ber ^of beS SDiarlgrafen. 

Slm 19. ©ejember toarb ber ^o überf d&ritten ; bann ging eS über 
äßortara nad^ SSigebano; am 20. ®e}ember bon SSigebano über ben Seffin, 
bann über Slbbiategraffo naä) 2JiaiIanb. ^ier gebenit.ber SSerfajfer bor 
allem be§ berühmten jtaftellg, baS naä^ feinem Urteil bie geuialtigfte über= 
^anpt ejiftierenbe Sfeftung ^ »ar ; bie Überlieferung berfelben an bie Qfranjofen 
bejeid^net er al§ eine ©d^mad^. äßä^renb feinet gel^ntägigen ^ufentl^alts in 
3KaiIanb tool&nte ber Äarbinal im ftlofter ©ant' Antonio, beffen Slbt ein 
SBruber beS jtarbinafö Siribulgio^ ttiar. Ser franjöfifd^e @eneraIgouberneur 
be Sautrec e^rte ben jtarbinal auf iebe SBeife. 3u(e^t beranftaltete er noä^ 
2U feinen @^ren ein ©d^auturnier, bad jiebod^ bem ä3erfaf[er nid^t imt)onierte. 
Sag Sominilanerflofter ©anta Warn belle ®ra)ie mit bem Slbenbmal^I be§ 
Seonarbo ba Sinei im 3Jefettorium tourbe fcIbftDerjiänbIid& befud&t*. 

Slm 30. ©ejember erfolgte ber 9lufbrud& bon SWailanb nad& ber ßertofa 
bi ^abia. 93ei ber eingel^enben Sefd^reibung ber ))rad^ibonen jfird^e ertlört 
ber aSerf affer biefelbe für bie fd&önfie, bie er auf ber ganjen Steife gefeiten 
^atte. Slud^ ba§ bort befinblid^e ®rabmal be§ ©tifterS ©alea^o SSiSconti 
toirb eriüd^nt. 9lm 31. ©ejember ging e§ bon ber ßertofa nad& 5ßabia, too 
ber groBe, mit bielen ©fult)turen gefc^müdte marmorne ©arlop^ag beS 1^1. SIu» 
guftinuS befid^tigt tourbe. 

2tm 1. 3anuar 1518 brad& man bon 5ßabia nad6 Dft)ebaIetto auf, too 
Slad&tquartier im bortigen ^ieron^mitenllofter genommen »urbe. 9Im 2. 3a= 
nuar lam man über ^ijjigl^ettone nad& ßremona. Slm 3. 3anuar bormittag§ 
jog man in Begleitung beS Sifd&ofS bon Stijja^ ber bon 2KaiIanb bi§ 

* ©uglielmo VII., ajlorförof t>on 9Jlontferrat, gcft. 1518; tgl. Nouv. Biogr. gen. 
XXXVI 242. 

« 55öl. Seo t). fRoamital 118 193 unb ©imondfelb 278. 

' dEd gab bamaU gtoei üorbinäle Srioulsio, beibe Don Seo X. am 1. 3uU 1517 
ernannt: ©caiamuccia S^riDuIgio, 9^effe t)on ®tan Sacopo, gefl. 9. ^uguft 1527 (t)gl. 
Giaconius III 382 f. Nouv. Biogr. gen. XLV 652), unb Slgoftino 2:rit)ulsto, geft. 
30. aJlärs 1548 (Ogl. Giaconius III 410 f. Nouv. Biogr. g^n. XLV 649 f). 

^ Über eine faft gleii^geitige S9ef(^reibung bed ^benbmal^Id burdg ben Sfran^ofen 
?a»quier f. Arch. stör. Lomb. XVII 421 f. 

» ^icron^mug Slragi 0. S. B., »tfcä&of Oon «Rijao 1511—1542. SSgl. Garns 588. 
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SRantua mitreijie, t)on ßremona bt§ ^ieüe bi ©an (Siacomo; nad&mUtag§ 
t)on ba nad& S3ojioIo. 3n Sojjolo l^tclt \xä) ber ßorbinal einen Sag auf al§ 
®aP be§ gebecigo bi (Sonjaga^ beffen ©attin, ©iobanna Drfina^ feine 
9li(§te toar. 

2lm 5. 3anuar tt)arb ©ajjuolo erteilt, m ber ßarbinal ®aft ber 
gamilie (Soniaga »ar. 3Im 6. 3önuor gelangte ber ffarbinal nad^ SJlantua K 
^ier l^ielt [xä) berfelbe mit ber Segleitung 20 2:age auf al§ ®afl ber mit i^m 
feit Sagten befreunbeten 2Jlarfgräfin Sföbeüa K 3(ntonio be SeatiS berfäumt 
nid&t, bie ©tabt unb ben bortigen berül^mten ^of gebü^renb ju greifen. 3lm 
26. 3anuar tt)arb bie 3Jeife üon SKantua ju SBaffer na(§ S^errara fortge fe^t. 

Über ben weiteren SBeg 6i§ 9Jom wirb ni(3&t§ mel^r ft)eiiell berid&tet. 
S)ie SBeiterreife erfolgte, nad&bem ber JJarbinal burd& einen Slnfaß bon ^ßobagro 
20 Sage in tjerrara aufgel^alten werben mar. 9lm 16. SKärj 1518 fam 
er mit feiner Segleitung in 9tom an. 

3um ©d&Iu^ feine§ 3Berfe§ mad&t Antonio be SBeatiS naivere Slngaben 
über ba§ ©efolge beS flarbinals unb über bie fiänge be§ t)on bemfelben jurü(!= 
gelegten SBegeS, im ganjen 3576 italienifd&e 5ReiIen. ®ie Äojlen ber ge= 
famten SReife toerben, bie ©efd&enle mit einbegriffen, auf nid&t weniger al§ 
15 000—16000 Sufaten berechnet. 

@§ berbient l^erborgel^oben ju werben, ba^ am 3lnfang beS 16. 3cil&rs 
l^unbertS für bie bom flarbinal b'9lragona burc^reiflen Sönber bereite ge= 
brutfte SReifefarten jur Verfügung ftanben. 91IS fold&e lonnte benu^t 
Werben bie Äarte bon 5)eutfd&Ianb be§ ÄarbinalS SliloIouS 6uf anuS K 6igent= 
lid&e SReifef arten waren erfd&iencn unter bem Sitel „Das ist der Rom Weg 
von meylen zu meylen", s. 1. et a., unb „Das sein dy lantstrassen 
durch das Remisch reych von einem Kunigreich zu dem andern etc. 
Qetruckt von Georg Glogkendon zu Nurnbergk 1501", beibeS ^oIi= 
f d&nitte in einem tjolioblatt ^. @nblid& lommt in Setrad^t bie grofee bierblätterige 



^ über Sfeberigo (Bon^a^a, ©o^n bc8 gfürftcn $irro I. öon S3o3$oto, gcft. 1570, 
tgl. (£rfd^ u. ©ruber, Stttgcm. (Sna^nopäbic, 1. ©e!t., LXXIV 180. 
« Jögr. Sanuto XXV 206. 

* Sögl. oben @. 82. Über bie freuubf^^aftlit^en Söegiel^ungen be« llarbinal« gu 
Sfobello ögl. Luzio in N. Antologia 3. ©erie, 28, @. 704. 

* Über bie ^orte bed 9lito(auS Don €ufa ogl. u. a. ben ^uffa^ t)on ^op^. 
9luge im ..©lobud" 1891 unb J. Metelka, map^ Kard. Mikulaäe Cusy, Prag 
1895 (qu8 V^stnik Kral. Ceske spoleönosti Nauk). — 3" bem burd^ ®. ^Peutingcr 
öeranloftten Sleubrurf ber 6^uJanug«Äarte fd^rieb @ c b. IUI ü n ft c r ben S3cQleittejt : Ger- 
maniae ac aliarum regionum etc. descriptio, S3afel 1530. 

^ 2J. aBoIIenl^auer, Über bie alteften Sdeifef arten ton ^eutft^Ianb, S3remen 
1903 (aud ben S)eutWen geograp^. blättern 23b XXVI). 
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„Carta itineraria Europae" t)on 9Jlartin SBalbfcemüIIcr (Ilacomilus) au§ 
bem Sctl&re 1511 1. 9luf biegen SReifcIarten finben fid& bie öon bcm J^orbtnal 
öon 3Iragona eingesottenen SJouten genau eingetragen unter fafl burd&auS 
übereinftimmenber Eingabe ber SJajiiiationen. 2Im el^eften bürfte ber Äarbinal 
bie gro^e lateinifd^ testierte Jfarte SBaIbfeemüfler§ benu^t l^aben, bie il^m 
fd^on toegen ber ©prad^e bequemer loar unb aud^ \aä)liä^ me^r ®etail§ bot 
al§ bie beiben anbern. ©otool^I bie ©trafeenlarte t)on ©logfenbon mie bie 
Carta 3BaIbfcemüIIer§ waren bamal§ in mehreren 9Iu§gaben bjtt). 8earbei= 
lungen rafd& unb weit verbreitet worben. 



* 3f. t). 2Ö i c f c r , S)ie Carta itineraria Europae t)on 9Jl. Söalbfeemtillcr (Hylaco- 
mylus) toieberaufgefunben unb beft^ricben, QJlüniäJcn 1893. 



Anhang. 



Originaltext der Beisebeschreibnng des Antonio de Beatis. 

Drei Handschriften liegen vor: 

1. Gleichzeitige Papierhand&rchrift ans der Bibl. Corvisieri, im April 
1901 von mir dnrch gütige Vermittlung des Herrn Dr Dengel angekauft, 130 nume- 
rierte Blätter, 29 unnumerierte Blätter (das Register enthaltend), nebst einem 
Stammbaum der Habsburger, in Pergament gebunden, in 4P; bezeichnet P. 

2. Gleichzeitige Papierhandschrift der Bibl. Nazionale zu Neapel, 
signiei-t X. F. 28; 170 numerierte Blätter, in Pergament gebunden, in 4°; be- 
zeichnet N 1. Über diese Handschrift vgl. Scipione Volpicella im Arch. 
stör. Napolit. I 106 f ; ebendort wurden einige, freilich ganz ungenügende Notizen 
über den Inhalt unserer Reisebeschreibung gegeben, sowie einige Stellen mit- 
geteilt, welche neapolitanische Dinge betreffen. Ganz kurz zitiert ist diese Hand- 
schrift auch beiAmat di S. Filippo 701. Vgl. Studi bibliograf. e biogr. sulla 
storia della geografia in Italia 1875, 441. 

3. Gleichzeitige Papierhandschrift der Bibl. Nazionale zu Neapel, 
signiert XIV. E. 35, bezeichnet N 2. Diese Handschrift, deren wichtigere Va- 
rianten in den Anmerkungen zum Text berücksichtigt sind, unterscheidet sich 
von P und N 1 hauptsächlich dadurch, daß sie kürzen will ; demgemäß sind zahl- 
reiche historische oder beschreibende Exkurse ausgelassen. 

Die Handschriften P und N 1 bieten im wesentlichen denselben Text mit 
zahlreichen kleinen Varianten, von denen aber nur verhältnismäßig wenige den 
Sinn irgendwie berühren. Obwohl beide Handschriften in gleicher Weise auf das 
Original-Diarium zurückgehen, bietet doch P im ganzen den besten Text; sie ist 
im allgemeinen sehr sorgfältig geschrieben, während N 1 offenbare Schreibfehler 
und Nachlässigkeiten aufweist. Der Bearbeitung des Textes wurde daher die 
Handschrift P zu Grunde gelegt ; von der Schreibung derselben wurde abgewichen 
nur im Gebrauch von u und v, der nach modemer Weise geregelt ward, in der 
Ersetzung des durchgängig geschriebenen cz (z. B. meczo) durch zz, in der Be- 
schränkung großer Buchstaben auf Eigennamen und Titel und in der Regelung 
der Interpunktion nach modernem Gebrauch. Hierbei wie überhaupt bei der ganzen 
Ausgabe haben mir die Herren Dr Lauchert und Dr Pogatscher sehr wert- 
volle Beihilfe geleistet, wofür ich denselben auch an dieser Stelle danke. 
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Den Text von P zu verlassen und Lesarten von N 1 einzusetzen, war haupt- 
sächlich dort notwendig, wo die letztere Handschrift sachliche Änderungen oder 
Zusätze enthält. Bei dem wesentlich gleichen Verhältnis beider Handschriften zum 
Original und ihrer gegenseitigen Unabhängigkeit, wobei in jeder gelegentlich 
Fehler vorkommen, die aus der andern ihre Korrektur finden, mußte im einzelnen 
die Entscheidung über die aufzunehmenden Lesarten von Fall zu Fall getroffen 
werden. Wo die Lesart von N 1 den Vorzug zu verdienen schien, ist diese in 
den Text eingesetzt und die Lesart von P in den Anmerkungen verzeichnet ; dies 
ist insbesondere in den Fällen geschehen, wo N 1 kleine Zusätze und Erweite- 
rungen bietet. 



Donno Antonio de ßeatis canonieo Melfictano a 11 bonl amici et signori snoi 

salnte et perpetna fellcita. 

Essende monsignor mio r™" et ill"" il cardinal de Aragona de inmortal 
gloria (come V. S. ben sa) deliberato, sotto scudo et colore de visitare il Re Catho- 
5 lico N. S. , modemamente per gratia divina electo invictissimo ße de Bomani et 
affine di sua signoria ill°"^, non satia di havere piü volte visto la magior parte 
de Italia, quasi tucta la Bectica et la ultima Hesperia, reconoscere anchora la 
Germam'a, la Gallia et tucte quelle altre parti accostate al occeano occiduo et 
septemtrionale , con demostrarse ad tanta diversitä di gente: Quoniam modicum 

10 et iam videbitis me et iterum modicum et non videbitis me, quia vado ad patrem, 
parve ad sua signoria 111'°'^ non gia per avaritia (che si mai fu signor ecclesiastico 
o temporal magnanimo et liberale, il fo lui, et nel viagio tra il mangiare et bere, 
che fu il manche, et il donare ad molti et comprare de alcune gentilezze et cose 
de suo contentamento et piacere, si dispese circha XV milia ducati), ma solo per 

15 commoditä di servitori et expeditione del Camino , condur seco non piü che X 
gentilhuomini suoi, con alcuni officiali, come si puo nel fine del presente libro 
particularmente vedere. Tra i quali essende piaciuto a la sorte io benchd minimo 
esservi stato connumerato, non piü per gloria del mio buon patrono, che per ob- 
sequio, servitio et delectatione de gli amici et miei signori, persnaso da sua 

20 sancta anima, da che partemmo per la Magna da Ferrara, pigliai assumpto et 
peso de accuratamente scrivere, giornata per giornata, loco per loco, et miglia per 
miglia, quante cita, terre et ville continuatamente se cavalcavano, con annotamento 
particulare de tucte cose digne li trovavamo. El che con adintorio de Dio ho 
facto, coniungendo al suo principio l'optato fine. Et perchö fra gli altri amici 

25 et signori V. S. mi ^ precipua et observandissima, ho judicato esser mio debbito, 
del decto viatico et solazevole itinerario ad quella mandarne di man ptopria exem- 
plare, quäle quanto piü posso priego et supplico, il voglia recevere, legere et 
relegere con serena et limpia fronte, havendome per excusato, si ne de stilo, ne 
de ordine trovarä compositione degna de le docte et delicate oreghie sne. Perchd 

30 non havendo io voluto presumere il scrivere in lingua latina, si per non intenderse 
da ogni uno, come per non pottere per un gran pezo accostarmi al segno di con- 

Zeile 1 clerico N 1. — 1 f die Aufschrift nach P; N 1 al reyerendo signor sao il signor 
Antonio Seripando salute et perpetua felicitade. — S nostro N 1. — 4 come Y. 8. ben sa fehlt 
in P. — 7 ultra N 1. — 14 contentamento et fehlt in P. — XVI N 1. — 16 librecto K 1. — 20 fin 
da ehe NX. — 22 eontinuamente NX. — 26 di man propria fehlt in P. 
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seqairne lodi, et del toschäno essende nato Pugliese ho facto mai professione, mi 
^ stato necessario per voler pur dire non partirme dal idioma et parlar mio pro- 
prio qualunche sia. Non perö in tanto numero de carte piene la S. Y. et qualsi- 
voglia altro desideroso intendere che ne serä lectore, non troverä altro che verita 
de le cose, over da me oculatamente viste, o relate da persone di auctorita grande 5 
et degne di ogni credito et fede. Et si pur effecti quasi miraculosi vi trovasse, 
come ja vi sono^ V. S. non Timputi al scriptore, ma a la variaticme et deita de 
la natura. lo dunche, chi ultra il dir de V officio divino con monsignor mio ill°**» 
di sempiterna memoria, del celebrare alcune volte et di prepararli la messa ogni 
matino, occupatissimo anche al scrivere in nome di quelle molte lottere tra nocte 1 
et jorno, non ho voluto pretermectere de si lunga via el fatichoso particulare 
annotamento per il piacere, cognitione et prudentia, che V. S. pigliara dal trän- 
scorrere di questo libro, in mercede et recompensa di tante mie vigilie et fatighe 
altro da quella non cheggio et altro non desio, si non che spesso facci memoria 
et celebratione di quelle felici ossa et divino spirito del mio buono, justo, pio, 15 
Santo, liberale et gratiosissimo signore. Adio. In la cita di Melfecta a li XX de 
Luglio 1521. 

Itinerario di monsignor rmo et illmo il cardinale de Aragona mio 
signor, incomineiato da la cita de Ferrara nel anno del Salvatore 
MDXYII del mese di Maggio et descritto per me donno Antonio 20 
de Beatis canonico Melflctano con ogni possibile diligentia et fede. 

Maggrlo [1517]. 

In li Villi de Maggie, da Ferrara se andö ad pranso ad Ficarolo che son 
XV miglia: se annocto ad Melara villa aperta del Ferrarese; sono in tucto miglia XXX 
X. ^ Da Melara ad pranso in la Insula de la Scala che son XXI miglia. Ad 25 
tre miglia da Melara ^ Ostia sopra Po, terra deir ill"'^ signor marchese di Mantua 
multo importante. Da l'Insola de la Scala se andö ad annoctare in la cita de 
Verona. XXXIH 

Dicta cita ^ posta in piano perö da una parte accostata alli monti, bella di 
strate, piazze et palazzi, allegra grandemente et vi ö uno theatro quasi integre, 30 
per mezzo li passa il fiume Atice, et gli ö di gran circuito et habitato. 
XL Da Verona ad pranso et cena nel Bui'ghetto che sono XXini miglia: et 
al mezzo che son XII miglia ö il passe de la Ghiusa, quäle per essere strecto 
ad un tirar di mano et per mezzo correrli el dicto fiume Atice et da uno lato et 
da laltro pegni * et monti asprissimi et di saxo vivo che di directura ' vanno al cielo, 35 

6 quasi P; grandi N 1. — 8 mio fehlt in N 1. — 11 P jorgio. — 12 et forse prudentia 
Hl. — Vd nach et fatighe in N 1 bench^ essende V. S. stato amato da la sancta anima del 
patrone quanto ella fu et di quello de piü cari et honorati servitori, la mia petition superflua aia. 
— 14 si non che spesso facci memoria P; si non che spesso in la mente et ne le dotte carte sue 
facd immortal memoria N 1. — 15 mio P; nostro N 1. — 16 et gratiosissimo signore P; et gra- 
tissimo comun signore NX. — 16 f Datum nach P ; «n N 1 al ultimo de Agosto de li MD XXI. — 
21 canonico P; clerico N 1. — 23 In 11 VUII P; IX N 1. — 32 P im Text Burchecto; am Bande 
Burghetto. — 35 pegni P; pegne N 1. 



' Diese und die folgenden Zahlen bedeuten stets das Datum des Tages im 
betreffenden Monat. ^ pegni, span. pena : Fels. " di directura = addirittura. 
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^ fortissimo et dal canto di terra todesca ^ impossibile guadagnarse, maxime 
tenendoce Yenetiani come tengono bona guardia et in certe casecte fabricate in 
mezzo del monte dentro del saxo vivo molte bocche de artellaria; dal canto de 
Verona non molto difficile. Decto passo ä a la banda dextra volendo andare a 

5 la Magna. Se serra con porta et ^ cossi strecto et mal sentiero di pietra viva che 
non ce paö andare piü che nn cavallo,^ et non senza periculo. Per la banda sinietra 
non vi ^ Camino, perch^ il fiume corre per la radice del monte, qaale in qnello 
loco maxime se leva grandimente in directora. Perö d da notare che per qaesti 
monti cossi asperrimi ce se cavalca di continno per valli pianissime. Et dal 

10 dicto Borghetto incomincia la jurisdictione de la M^ Cesarea etiam che siano 
Italiani. XXIV 

XII. Dal Borghetto, che ^ villa aperta o piü tosto hostarie sopra Atice, se 
ando ad pranso ad Rovere, che ö terra murata et forte distante XIII miglia. Dalla 
se andö ad annoctare in Trento che son XII altre miglia. In tucto XXV 

15 Miglia Todeschi. 

XIII. Da Trento, che b assai bona cita posta in piano et copiosa di acqae 
che li con*eno per dentro (dove si pranso in castello con el r"** et ill™<* vescovo 
de lli che ha il temporale et spirituale) per viderse il corpo del beato Simone et 
Tartellaria de la M**^ Cesarea quäle ^ bellissima et in gran nnmero, maxime di 

20 pezzi grossi, se andö ad cena ad Soloron, distante tre miglia todeschi. (Advertendo 
che ciascuno miglio dessi son cinque de Italiani.) Et in la Magna se intra ad 
uno miglio todesco da Trento, passato un ponte de un fiome che intra in Atice 
ad una ecclesia de sancto Olivero che fu vescovo Augustensis; quäle essende in 
Italia et desideroso de retomare in la Magna, oppresso di grave infirmitä se voto 

25 ad Dio li facesse gratia farlo morire subito intrato la Magna et arrivato ad quel 
loco, dove fu constructa dicta chiesiola in nome suo, expirö. 

In dicta cita il signore fu visitato dal ill'"^^ signor duca de Bari fratello 
de Maximiliane Sforza figliolo del Moro, benchö di altro essere chel decto suo 
fratello: che invero lui ä signore di gran litteratura, strenuo et prudentissimo. 

80 Xlin. Da Soloron ad pranso et cena ad Bulzan, villa murata del vescovo 
di Trento de piü de DCG fochi, piena de acque, fontane et bene edificata; ä di- 
stante IUI miglia; dove son due belle ecclesie. Vicino a la dicta villa ad mezzo 
miglio todesco el fiume Atice se lassa ad man mancha, perch^ diverte la volta di 
Merano per una valle che va in terra de Sguizari donde ha origine. Et in tale 

85 loco in Atice entra un fiume chiamato Isachar ^ , quäle passa avante Bulzan , et 
in lingua todescha per ethimologia vol dire sacco de neve, et ä cosi in effecto, 
che non ingrossa si non quando se dissolveno le nivi. La valle per la quäle si 
cavalca da qua inante ^ dicta de Isachar. IIII 

6 ce P; vi N 1. — 9 cavalca P; cavaleava N 1. — 10 Borghecto P. — etiam che P; et 
ehe N 1. — 12 Borghecto P. — 14 XII altre miglia N 1; che son dudid [miglia P. — 20 ad 
ccDa fehlt in N 1. — 24 retomare P; tomare N 1. — 25 intrato la Magna P; intrato in la 
Magna N 1. — 27 dal daca de Bari P. — 28 Sforza fehlt in P. — 28 f bench^ . . . nach N 1; 
in P ganz abweichend: benche de altro essere che lai, che in vero h prudentissimo et gentllis- 
simo. -^ 33 mane P. — 84 Merono P. — 88 daequa P. — & dicta de Isachar P; (^ detta Isa- 
char N 1. 

1 Eisack. 
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XV. Da Bulzan ad pranso et cena ad una villa murata dicta la Chiusa^ che 
^ distante IUI miglia et ^ del vescovo di Brissinon. lY 

XYI. Da la Chiusa ad pranso et cena ad una hosteria dicta Isacho distante 
Uli miglia; per mezzo del Camino ^ la cita di Brissinon, qnale si non e molto 
grossa ä bene ordinata et habitata. Lli il signor lassö caparro per an orga- 5 
necto se ha da fare per un maestro che di simili instmmenti ^ tenuto excellen- 
tissimo. IUI 

(XVIL] Da Isacho ad pranso et cena ad Stainech ^ che sono cinque miglia et mezzo 
per via; distante da Isaco II miglia h una villa dicta Strenzilingh ' che consiste 
in una strata ben lunga. Et in uno loche che si chiama Brenden^ al pie de un 10 
monte son doi laghetti: l'uno che da principio al fiume Isacho, et Faltro ad an 
fiumicello che se dice Sileche *, quäl corre verso Inspruch, et da qua se comprende 
che dal dicto loco se incomenza a descendere, et li doi fiumi predecti che non 
son grossi, come ^ decto, ne li principii loro son piccolissimi. Y 

In dicta villa de Stainech ö una casecta de lo Imperatore, dove allogia 15 
quando vi viene per fare la caccia di camosce et di cervi quali cazzino da li 
monti et li fanno calare in un rivo che passa avante dicta casa et lli li ammaz- 
zano con balestre et schioppecti; et in memoria di cid, in dicta casa sono dentro 
affisse sei para de corna de cervi bellissime, ne la radice loro dorate con le arme 
di quelli signori che li hanno ammazzato, et similimente vi sono de corna de 20 
camosce. 

XYin. Da Stainech se ando ad pranso ad Inspruch, sono tre miglia et mezzo 
et ad mezzo miglio da Stainech e una villa dicta Matrigna® dove e una bella 
strata de case et convenienti allogiamenti. HI 

Inspruch e terra locata in piano non molto grande, ma assai bene abitata, 25 
forte, bella et allegra. Lli la Ces* M*» sta volinteri et secondo dicano nee ^ allo- 
giata piü volte con VI milia cavalli, et vi se lavora perfectissimamente de armature 
che risisteno non solo ad balestre (come habbiamo visto di quelle che il signore 
vi fe fare) ma ancora ad schioppecti: non so si aviene piü da l'artificio che dal 
ferro et tempera de lacqua. Le case sono molto vaghe, ornate di tecti, fenestre 30 
et di fazziate, pero al modo loro. Strate larghe et per dentro rivi et fontane 
assai. Per avante le mura li corre el fiume Enus che vulgarmente li dicono 
Ino, et da esso in lingua todesca ä chiamato Inspruch, che vol dire ponte sopra 
Ino, quäle si non molto grande ^ hello. La dicta terra ^ Brissinensis diocesis. 
Lli se vedde un artellaria piü tosto piü che meno di quella di Trento et de avan- 35 
tagio tanta munitione de schioppecti, balestre, lanzoni et corsalecti, che se ne 
armariano facilmente XXX milia fanti. In la ecclesia principale ö un beUissimo 
organo non di excessiva grandezza, con molti registri et perfectissime voci, quali 
representano trombe, pifare, flauti, corneti, störte, cornamuse, tamburri, cimphonie 

6 f nach N 1; in P nur: che h tenuto excellentissimo. — 12 dacqua P. — 16 camorce P. — 
18 in dicta casa P; in la predecta casa N 1. — 19 de corna P; di corni N 1. — 21 camorze P. — 
22 che sono N 1. — 24 eonvenimenti P. — 28 f Der Zwischensatz come habbiamo bis fe fare fehlt 
in P. — 34 si non molto grande P; si non pur grande N 1. — 3Ö cossalecti P und N 1. — 
39 pifare fehlt in N 1, ebenso cimphonie. 



* Klausen. ^ Steinach. * Sterzing. * Brenner. 

^ Sill. « Matrei. 
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et vernare di varii ucelli con tanta naturalitä che non dissentano n^ differiscano da 
li veri (cosa veramente molto delectevole et ingeniosa) , de modo che di tanti 
altri organi che sono visti in tucto il resto del vlagio questo b stato iudicato il 
piü perfecto. Lli anche per sua s. ill°^ furno visitate le due regine ne la casa 
5 de la Ces*^ M^, quäle ä assai omata et de molti habitationi fabricata alla thodesca. 
Biete regine se ferne trovare in una sala quäle da uno lato era tucta piena de 
doncelle in numero de piü de L^ bene in ordine al modo thodescho et belle. L'una 
de le dicte regine sorella del re de Hungaria, dicta Anna, di eta di XIV in XY 
anni, che se da per muglie al ill™° s**' don Ferrando fratello del Re Catholico, 

10 ^ bellissima et dispostissima, vivace di oghi et di tal carnatura, che tucta parea di 
lacte et sangue. Vesteva de velluto negro et in testa havea berrecta pur de velluto 
del raedesimo colore. L'altra, che e sorella del predicto Re Catholico et si da per 
muglie al re de Hungaria, ^ di eta di X in XI anni, negriglia et non di molta gratia 
a gli oghi mei, vestiva del medesimo modo, ma di seta di altro colore che negro, pur 

15 con birrecta d'homo de velluto negro. In la dicta casa e una guardarobba de la 
predicta M** Ces* dove sono mille galantarie et cose lavorate de ferro con molte 
bizarrie. Et vi sono de fine et belle armature, fra quali ^ quella del re di Scocia che 
fu ammazzato in bactaglia in Ingliterra da Inglesi, quando quelle re Anglico una 
con lo Imperatore era ad campo ad Tornai, et la preserno ; quäle armatura haven- 

20 dola mandata fin IIa la regina sua consorte obtenuta la victoria, sua M^ la dono 
a la Ces*^ quäle la mando in Inspruch, et se preserveno in la dicta guardarobba. 
Dove anche e un lepore con sei corna in testa et una pictura de un porco alto piü 
de sei palmi et un altra de un cervo grande come un cavallo pur morto da un gran 
signore de Ha. Tucta la sala et anchora alcune camere sono ornate de cornature 

25 de cervi grandissime del modo ä stato decto de la casa de Stainech; et una tra 
le altre vi ä di XXXYI rami cosi beUa come sia mai vista. Distante da la dicta 
terra verso dove corre el dicto fiume Ino ad un miglio italiano in la riva sinistra 
di quelle, la Cesarea Magesta fa lavorare XXYIII statue di metallo di sei ante- 
cessori di casa de Austria et de li apparentati con quella, tanto de huomini quanto 

30 de donne; et vi erano finite che le habbiamo viste nel medesimo loco XI di 
statura de circa nove palmi. Et se fanno etiam CXXYIII statue pur de metallo 
de tre palmi l'una, de le quali dentro la ten*a dove se lavorano ne vedimo alcune, 
che se retrovarno facte, et quelle erano de diversi sancti, quali dicevano li arti- 
fici et gentilhomini de Inspruch, che lo Imperatore una con le gran statue le volea 

35 locare in una cappella che e per fare; et veramente che tale opera quando se 
finisca sarra bellissima et degna de la magnanimita et grandezza di sua M^. Lli 
sua s. ill°"^ dimoro in fine a li XXI che fo la ascensione et con piacere grandissime. 

XXI. Da Inspruch de poi pranso se andö ad cena ad una villa dicta Sefelt, che 
son tre miglia. Yicino ad un miglio da Inspruch in un monte di pietra viva de 
40 altura (ad mio judicio) da L** in LX** passi in directura h una caverna dove lo 
Imperatore e saluto * et postovi di man proprio un crucifixo che se vede da la 
strata. Et piü in IIa un altro miglio ^ una villa dicta Cierlo ^ bene habitata. III 

2 delectevole et feJilt in P. — 5 fabricata P; fabricate N 1. — 20 fin IIa P; si lli N 1. — 
25 grandissime P; grandissimi N 1. — 81 de circa nove palmi P; de nove palmi in circa N 1. — 
39 Et vicino N 1. — 41 saluto P und N 1. — 42 un altro miglio fehlt in P. 

' = salito. 2 zirl. 
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In dicta villa de Sefelt quäle h di poca habitatione in la ecclesia parrochiale 
^ una bostia miraculosa cbe appare essere di sangue et carne, et vi e stata in uno 
tabernaculo da li MCCCLXXXTV, che uno nomine Ossoaldo Milser nobile et prefecto 
de certe arti, tenendo che era differentia tra la hostia grande et la piccola con- 
secrata, nel jobio di sancto che se volse communicare recercö il pivano ^ o rectore 5 
di quella ecclesia, che non lo volesse in tal giomo communicare con hostia piccola 
como li plebei, ma chel communicasse con hostia grande como se communicano 
li preti ; et respondendoli il decto pivano, che tra luna et laltra o piccola o grande 
consecrata che sia non nee ä differentia alcuna, il decto prefecto pur insisteva, che 
lo volesse commum'care con la grande; et cosi il pivano per vero timore il com- 10 
munico. Et come il corpo di N. S. Jhesu Christo li fu in boccha, se li fe subito 
de carne et sangue, et la terra del corno del altare dove era ingenochiono se 
aperse et se lo inglucteva. Lui exterrito da la grandezza del miraculo, et veden- 
dose absorbire se ritenne con la mano dextra al corno del dicto altare, dove per 
virtu de Dio etiam che fusse di pietra durissima fisse li diti non altrimente che 15 
si fusse stato di cera, come di presente apertamente appare. Inpero il prefato 
pivano levandoli il corpo de Christo da bocca lo repuse con la debita reverentia 
in un tabernaculo di cristallino omato di argento, quäle monsignor 111°^° et tucti 
gli altri habiam visto oculatamente. El decto prefecto reducto ad penitentia con- 
dusse optima et austera vita finchä vixe. Dicta reliquia (secondo dicono) ha facto 20 
sempre et fa de molti miracoli. In fine a la decta villa, quäle ö diocesis Brissi- 
nonensis, si extende il contato de Tiroli, che ä de la Ces* M** et sempre, come 
appare per scripture antique, che non e memoria in contrario, ^ stato de casa 
de Austria. 

Svevia. 25 

XXII. Da Sefelt ad pranso ad Mictervaldo ', che ä una villecta distante tre miglia, 
et dalla ad cena ad Portencherchen ^ che son tre altri miglia; et dicta villa e 
Frisenensis diocesis. VI 

XXIII. Da Portencherchen ad pranso et cena ad Rottenpoch * monasterio de canonici 
regulari di l'ordine di sancto Augustino Frisenensis diocesis sub invocatione beate 30 
Virginis; et la solennitä principale si celebra in la nativita sua. Dove ö una 
recipiente hostaria quäle ö del decto monasterio, che ha iurisdictione et temporale 

et spirituale per cinque miglia todeschi intorno. Et ad un miglio da Portencherchen 
trovaimo un monasterio delPordine di san Benedecto in una campagna dove alias 
era loco de assaxini; et vi ä una ornata et grande ecclesia facta in tondo con 35 
una bella cuppula, et nel mezzo si sustenta con un pilastro ; et lo decto monasterio 
fo constructo per lo Imperator e Federico Illl*** ex voto che Dio li fece gratia redurlo 
in salute da Italia, et tale loco li fu revelato da 1' angelo quäle li apparve in habito 

12 de fehlt in N 1. — ingenegliiono P. — 15 etiam che P; anchor che NX.— 19 ocu- 
latamente N 1; occultamente P. — 20 secondo dicono fehlt in P. — 21 f Brissimensis P. — 
23 N 1: antiqnissime ; in P antique anscheinend aus antiquissime korrigiert. — 25 Die Überschrift 
Svevia fehlt in N 1. — 35 facto P. — 37 fece P; facesse N 1. 



^ pivano = pievano (plebanus). * Mittenwald. 

' Partenkirchen. * Rottenbuch. 
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di san Benedecto come vestino li monaci che lo serveno, et tal monasterio ^ decto 
la Madonna de Eype K miglia IIII 

XXini. Da Rottenpoch ad pranso et cena ad Lanzperech, distante cinque migHa. 

Et ad uno miglio da Rottenpoch sopra an collecto h una honica terra che se 

5 dice Siaongau ^ quäle d del duca de Bavera et piü in IIa h un* altra poi* del 

decto duca nonunata Soana*^ et nn fiume di suo nome li passa per li mura. Y 

La decta terra Lanzperech, quäle ^ del predicto duca de Bavera, Augustensis 

diocesis, ha un fiume innante la porta, sopra dove h an bei ponte de lignamo, 

como 8on gia tucti li altri de la Magna , che di pietre non vi ni h alcuno ; quäle, 

10 si non b molto grande, non 6 piccolo, et nasce vicino al decto monasterio de la 

Madonna de Eype, et si chiama Licus latine, in todescho Leuch, et tiene una 

cascata dentro la terra che porta furia et velocitä grandissima. 

XXY. Da Lanzperech ad pranso et cena ad Augusta da thodeschi chiamata 
Anspruch; d distante sei miglia, quali lassati li monti et boschi da la dicta 

15 terra de Lanzperech cavalcaimo per una pianura ampla et rasa como quella de 

Puglia. VI 

Dicta cita e grande, populosa, tucta in piano, allegra et assai bella di piazze, 

strate, case, ecclesie, et molto civile, con infinite fontane divise per ogni loco di 

quella , quali ne ivi nascono ne da longo conducano per conducte come le altre, 

20 ma se fanno per certo artificio che e dentro una torre nel extreme de la cita, 
quäle tira Tacqua de un rivo che passa per dentro dicta torre per forza de rote 
in alto; et quella poi se conduce per condocti sotteranei, de modo se fanno molte 
de esse in piü piazze et strate come d decto, et buctano assai alto. El signore 
fu ad vedere dicta torre et la iudicö di grande aiiiificio et spesa. Lli se vedde 

25 el palazo de li Fucchari chi e de li belli de la Magna, ornato assai di pietre marme 
et mischie, et la fazzata de la strata lavorata de historie con molto oro et di per- 
fectissimi colori, et la coperta de decta casa d tucta di rame, et tra li todeschi vi 
sonno alcuni appartamenti a la italiana bellissimi et assai bene intesi. In an mona- 
steiio di frati Carmelitani ^ una cappella facta da dicti Fucchari in lo fine de la nave 

30 de la ecclesia relevata circha octo scalini con pavimenti marmorei et musaicati con 
una laniatura ornatissima lavorata d'oro et de azurro et altri colori finissimi et con 
excellente pictura. La tavola quäle tiene quasi tucta la faciata ^ lavorata de figure 
marmoree perfectissime che resemblano al antiquo grandimente; et intorno ha un choro 
di legnamo di rovere bizarre assai et con figure de tucto relievo de prophete et si- 

35 bille de artificio dignissimo; non senza organo per la qualitä de la cappella assai 
grande et hello. Constö dicta cappella con tucti li sopradecti ornamenti secondo la 
relatione di messer Jacobe Fuccharo che ^ il piii antiquo de la casa et la fe fabri- 

5 in illa P. — 9 son gia P; gia son N 1. — 19 per conducte fehlt in N 1. — 22 poi 
fehlt in P. 



^ Gemeint ist das 1330 von Kaiser Ludwig dem Bayern gegründete Kloster 
Ettal. Der entstellte Name Eype ist wohl so zu erklären, daß der Verfasser das 
in seinen ursprünglichen Tagebuchaufzeichnungen flüchtig geschriebene oder un- 
deutlich gewordene Wort Ettal bei der späteren Ausarbeitung nicht mehr richtig 
entziffern konnte. In gleicher Weise konnte der flüchtig geschriebene Name 
Lodovico leicht in Federico verlesen werden. 

* Schongau. ^ Schönach. 

498 



Originaltext der Reisebeschreibung des Antonio de Beatis. 97 

care lui, vintitremilia fiorini. Li dicti Fucchari hogi di sono de li gran mercanti che 
9i cognoscano in Ghristiani, perche senza altro adiuto ponno ponere mano ad tricento 
milia ducati de contanti, non toccliando de lor stabili (che non son pochi) nn 
pelo. Et questa faculta hanno facta a le expeditioni de li vescovati, abbatie et 
beneficii grossi de la Magna; che secondo se jactava el prefato messer Jacobe, 5 
al tempo suo lui ha expedito quanti vescovati ce sono, et molti d'essi due et tre 
Yolte, et gia esso non passa LXX^ anni. Et anchora ne le minere d'oro et argento 
che hanno tenuto arrendate tanti anni da la Ces*^ M^ et da re de Hungaria ad 
bon mercato, benchä da alcuno tempo in qua le affictano caro, pur con lo numero 
de li hominj che vi tengano ad cavare, et in la Magna et in Hungaria, che 10 
secondo la relatione loro fanno de continuo spese ad decemilia persone el di, 
guadagnano anchora assai bene. Vi sono etiam li Belzari \ che sonno citadini delli, 
gentil persone, practici per Italia, bon mercanti, ma non in comparatione de la 
mancha parte de li decti Fucchari. Monsignore r'^^ Gurgensis^ ^ anche figliuolo 
di quella patria et vi ha fabricato de poi che d cardinale una commoda et bella 15 
casa. Li predicti Fucchari nel suo zardeno, che e in un burgo vicino le mura de 
la terra, dove sono fontane che le conducano in fine a le camere pur con artificio 
di rote, convitorno monsignore 111™° con balli de assai belle donne. In dicta cita 
ultra el vescovato che ^ grande et belle vi ä una ecclesia di san Dominico assai 
magnifica et bene intesa, fabricata (secundo dicevano) da fundamenti in tre anni. 20 
Lli ö anche un maestro Paulo Ruzo' laico, valentissimo homo in hebreo et in 
latino , gran philosopho , molto amato dal' Imperatore et cortisani suoi. La dicta 
cita b imperiale over franca, che ä il medesimo. 

XXVII. Da Augusta ad pranso et cena ad Yerdea *, che sono VI miglia ; et essa ö 
cosi nominata da un fiume che li va per li fossi. Dicta Verdea perö ^ piccola 25 
cosa. 11 Dauubio, quäle Ha non h molto grosso, li va distante una balestrata. 
Tra Verdea et Anspruch ö una villa de boni allogiamenti che se dimanda Abessi- 
dorf ^. In dicta villa murata de Verdea e un monasterio sub vocabulo sancte crucis 

di monaci de san Benedecto dove ^ un pezzo de la croce di nostro Signor Jhesu 
Christo et una spina de la Corona, reposti in un bellissimo tabernaculo de argento 30 
indorato et adornato de grosse perle et altre gioye in forma de arbore con piü 
de L^ figure lavorato subtilissimamente , et al signore piacque in gran manera 
judicandolo de artificio grandissimo. VI 

XXVIII. Da Verdea ad pranso et cena ad Baysiburch *, che sono quattro miglia. 
Et distante da Verdea un miglio d un monasterio del ordine di san Bernardo 35 
dicto Casser "^ di XXX milia fiorini de intrata 1' anno. E una grande et bella ec- 
clesia con molte bone habitationi intomo. Fo constructo da un conte de Svevia, 

et lo abbate, quäl si crea per electione de monaci, besogna sia Svevo. Advertendo 

3 f un pelo P; una minima cosa N 1. — 7 et d' argento N 1. — 8 tenuto fehlt in N 1. — 
10 P: in IIa Magna. — 17 f Die Worte pur con artificio di rote fehlen in P. — 31 dorato N 1. — 
82 lavorate N 1. — 33 iudicando N 1. — 36 1' anno fehlt in P. 



* Vi^elser. ^ Kardinal Matthäus Lang. 

' Der Name Paulo Ruzo ist vielleicht eine Entstellung des Namens Peutinger, 
den der Verfasser in seinen Aufzeichnungen nicht mehr entziffern konnte. 

* Donauwörth. '^ Oberndorf am Lech? 
® Weißenburg. ^ Kaisheim. 

(Sriäaternngeti u. (Srg. ju gfanffen« ®ef(ft. IV. 4 ^rft. -^^ — 7 



98 Anhang. 

che passato 11 contato de Tirolo, ö la provintia o contato de Sveyia, quäle con- 
fina con Alvetii et la riva del Reno. lY 

XXVIIII. Da Baysiburch ad pranso et cena ad Nurimbergh; sono septe miglia. 
Et distante da Baysiburch cinque miglia ö una bella villa murata et forte quäle e 
5 del marchese di Brandiburch Ramiro \ non lo electore de lo imperio, ma parente 
di quelle. VIl 

Nurimbergh ö terra posta in piano et per una poca parte in collini, bellis- 
sima di ecclesie, di strate, case, piazze et copiosissima di mercantie et varii arti- 
ficii, maxime di cose di ferro. Et benche non habia fiume grosso, pur ne li corre 

10 uno per mezzo, in lo quäle macineno molti molina, et ce se lavora grandemente 
di ferro et maxime di ferro filato, dove con molta facilitä con le rote che son 
voltate da 1' acqua se ne lavora una infinita et de gross! et de soptili. In la 
piazza maystra ö una fönte de pietra intagliata con assai figure de tucto relievo 
bellissimo, et va molto alto de lavoro et bucta con piü de XXX canoni. Et per 

15 lo resto de la terra ne sono anche de le altre ma non cosi belle. Dicta terra 
se incatena tucta con catene grossissime et e fortissima, fornita de mercanti de 
ogni natione et de huomini civili. Tiene una munitione de artellaria roirabile, 
perho non quanto quelle de Trento et de Inspruch, tanto de grossa como de 
minuta, di schiopecti, de che ultra li altri ve ne sono tre triangoli^, di balestre 

20 infinite et provisione de tucto il necessario , si de cavalli per condurre le artel- 
larie, come di pietre, ballocte, de azzaro et polvere. De carboni tengono piena 
una lunga et grande casa ad tale che essende qualche assedio non restassero de 
lavorare di ferro per falta de carboni. La communitä tiene anche XVIII stantie 
facte in modo de magazzeno con tre et quactro solari piene di victovaglie, zo h 

25 di biada et secala, che de fromenti vi ni e poco. Et da la consideratione de una 
che veddimo con el signore, essende le altre simili, como li citadini dicevano, si 
puo dire che sia una munitione incredibile; et ne fo mostrata lli secala de cento 
et tanti anni, che ancora se conserva, quäle anche mostrarno ad monsignore r"* 
et ill™« di Este quando vi fu circha il fine del pontificato di Julio di felicissima 

30 memoria. Fora la porta de la terra come cone il fiume circha cento passi ä una 
piantata de cinque ordini de arbori chiamati in la Magna lindi, et uno ne va per 
la riva propria del decto fiume, quäle riva hatte al piano de V acqua. Dicti arbori 
son grandissimi et hanno la fronde come un celso biancho; fanno ombra suave 
et un fiore biancho, che odora molto perö senza fructi. Et sotto quelli ä pratoria 

35 rasa con certe herbecte minute et de un verde grandimente allegro, con quactro 
fonti ben compartiti, de modo che e de una vista, amenitä et piacere el magiore 
che (salva honestate) mi potesse imaginäre. De li predicti arbori che in la Magna 

5 P im Text Brandibruch, am Rande Brandiburch. — 8 copiosissime P. — 11 di ferro 
filato P; del fllato N 1. — 16 fornita N 1; finita P. — 18 perho bis Inspruch fehlt in N 1. ~ 
23 anche feMt in P. — 24 facte fehlt in P. — 26 che veddimo con el signore P; che se vedde N 1. 
— essendono le altre NX. — 28 che ancora se conserva fehlt in N 1. — 38 f fanno ombra snave 
et un fiore biancho fehlt in N 1. 



* Markgraf Kasimir von Brandenburg- Ansbach (f 1527). 

* Zu „triangoli** in P die erklärende Randnote mit roter Tinte: Triangoli 
sono ad tre facie sopra carrecte, et ciascuna faccia ha da 40 piu grossi de sciop- 
pecti et meno de archibusi de metallo; et ponendo fuocho ad uno sperrano tucti, 
et tirato una facciata se volta 1' altra et 1' altra. 
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et in Fiandre ne son per tacte le teiTe, maxime in loci puplici causa captandi 
frigus opacum^, in Italia no ni ä cognitione alcuna, et similimente de nn altro 
arbore chiamato larice, che in la fronde ba similitudine in qualcbe parte del 
abeto, ma all! occbi molto piü vagho, et piü piccole frondi. Nasce nelli boscbi ne 
li lochi montuosi perö ne le costere et ve ni ^ gran copia. In dicta terra el 5 
signore lassö ordine di farse horilogii , altre cose de ferro et de octono che 
ascendevano ad bona summa de ducati. LH si mostra la corona de Carlo Magno 
figliolo de Fipino , tucta d^ oro con molte gemme preciosissime et la spada con 
fodero di veluto rosso et quella anchora di santo Manritio, che secundo dicono li 
fa presentata da V angelo , et non si sa conoscere per maestri (che come e decto 10 
ve ne sonno infiniti) di che metallo sia facta. Dicano etiam che ce sia la palla 
de decto Carlo con sua croce et una spina de Nostro S. Jhesu Christo et la ponta 
de la lanza che li passö il lato, asserendo havemola facto confrontare con quella 
^ in Roma in sancto Pietro nel altare dove ä sepulto Innocentio VIII, che li 
mancha la dicta ponta. La predicta terra ä Bombriensis ^ diocesis et francha. 15 
In la quäle se fanno gran mercantie de fodere de vulpi blanche, lupi cerveri, de 
armellini et zebellini, che vengano da Muscovia et dal occeano septentrionale. 
Lei del spesso ha guerra con el marchese di Brandiburch, che li confine, con el 
quäle e venuto come dicono a le volte ad bactaglia campale; et bench^ sia cosi 
gran signore come e, et la habia tenuta assediata per forza, alcuna volta ne ha 20 
levato il peggio et statone fracassato. 

Oiogno. 

AI primo de Giogno da Nurimbergh, dove si stette duoi dl, partectimo di 
poi pranso la seconda festa de la Pentecoste per Constantia. Et tornandone in- 
drieto ad Suavia ne andaimo ad cena ad Continausen ^, villa distante sey miglia, 25 
quäle e del signor marchese di Brandiburch. VI 

II. Da Continausen ad pranso et cena ad Nerlingh^, terra murata et francha de 
la diocesi de Anspruch, distante cinque miglia. Et ad tre miglia da Continausen 
e una terra murata dicta Otinch *, et ä contato. V 

III. Da Nerlingh ad pranso et cena ad Laubinghen ^ , patria de Alberto Magno 30 
dove sta pintato secundo dicano de naturale in una fazzata de ton*e fabricata 
dentro la terra, quäle torre fu constructa in memoria sua ad dispese de una con- 
tessa de Suberch chiamata GhiseP. Et de la casa dove nacque el predicto Al- 
berto essende electo episcopo Ratisponense ne fe fare una chiesiocta dedicata alla 
Madonna, quäle hogi di se vede, et ve si celebra frequentemente per devotione. 35 

1 et in Fiandre fehlt in P. — 1 f causa captandi frigus opacum P und N 1; N 2 dafür: per 
recreatione et stare a solazzo air ombra. — 8 ha in qualche parte similitudine N 1. — 4 ne 
U occhi N 1. — et piü piccole frondi fehlt in P. — 6 farise P. — 16 in la quäle P; vi N 1. — 
17 semptentrionale P. — 19 a le volte fehlt in P. — et bench^ esso sia N 1. — 20 et habbia 
bastato tenerla assediata N 1. — 16 bis 21 fehlt in N 2. — 31 pintato P Mn(Z N 1; dipinto N 2. — 
et secondo dicono N 1. — 33 Suoberch N 1. 



* Vgl. Vergilii Bucolica 1, 52. 

' d. h. Bambergensis. ' Gunzenhausen. * Nördlingen. 

* öttingen. * Lauingen. 

' Gisela von Schwabeck; vgl. Sighart, Albertus Magnus, Regensburg 
1857, 271. 
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£t in dicta terra de presenti ce ö uno citadino frate ordinis Heremitarum dicto 
frate Gaspare Amonio, valentissimo huomo in greco, in latino et in hebreo, quäle 
traduce di nuovo molte cose de la scriptura. La predicta terra ö del conte Pa- 
lentino distante cinque miglia, et gia tu. alias del imperio. 
5 Dinante le mura li va il Danubio, quäle nasce da longe dilla cinque miglia 

todeschi in una villa che h dicta Tanisia. Et tra il mezo sono molte ville piccole. 
El paese ö piano. Ce se andö con qualche pagura ^ , accompagnati da soldati de 
Augusta, per una nova de cinquanta cavalli de assassini, che erano nel boscho. Y 

rV. Da Laubinghen, quäle sopra un ponte del Danubio de la porta che se usci ha 
10 XI molina et una ferrera sei per banda bellissimi et grandissimi, se ando ad pranso 
et cena ad Ulma, terra in Suevia francha et populosa, distante sei miglia boni, 
non essende noi andati per la via ordinaria, ma stravagando per la medesma 
pagura sopradecta. La predicta terra tiene la ecclesia magiore assai bella et 
grande. El Danubio li va dinante et per dentro li fossi. Per via da longe da 
15 Laubinghen duo miglia ce ^ una terra murata dicta Quinzipurch ^ , quäle ö de 
casa de Austria et impignata da lo Imperatore moderne al vescovo de Augusta. 
Et ad mezzo miglio da Quinzipurch ö un altra villa dicta Laipo ^. Ulma e Con- 
stantiensis diocesls. VI 

Y. Da ülma ad pranso et cena ad Bibrach, quäle ä terra francha Constantiensis 

20 diocesis, distante Uli miglia. Tra il mezzo sonno alcune villecte di pocha qualitä. 

Advertendo che tucte quelle terre et lochi che non descrivo esserne in 

montagne se intendeno in piano ad qualsivoglia regno et provintia. IUI 

YL Da Bibrach ad pranso et cena ad Ravispurch, distante IUI miglia. E terra 

francha Costantiensis diocesis et nel mezzo del Camino ö la villa de Yalz^ dove 

25 il signore donö ordine et caparro per fare lavorare flauti, piffari et störte, lavo- 

randosene in quel loco assai excellentemente. IIU 

YII. Da Ravispurch se ando ad cena ad Constantia, che son quactro miglia et 
se pranso ad una villa dicta Merispurch, che e sopra il lagho et del vescovo di 
Constantia, donde ne imbarcaimo con tucte le cavalcature per la dicta clta distante 

80 un mezzo miglio todescho, che per terra sariano state piü de lY miglia, et lli se 

stecte doi jorni. IV 

Quella citä ö molto allegra et la maior parte de epsa ^ circundata dal dicto 

lagho, et vi se intra per un belle et gran ponte de lignamo donde principia il 

Rheno, quäle benchä nasca circha cinque miglia sopra il decto lagho pur entra 

35 in epso et dal ponte innante se restrenge et incomintia ad havere il nome suo. 
Dopoi caminando un miglio fa un altro laghecto, dove ^ una insolecta et dalla 
inante se adriza al corso suo. Dicto lagho, quäle b bellissimo et grandemente 
ameno, e per longhezza octo miglia thodeschi et circa duoi larghi. In la dicta cita 
sono bellissime donne molto conversabili et allegre. In la ecclesia cathedrale 

2 in greco, latino et hebreo N 1. — .5 da Ha N 1. — 7 paura N 2. — 19 ad Bibrach bis 23 Da 
Bibrach ad pranso et cena feJUt in N 2. — 21 Advertendo perb ciascuno che N 1. — 21 f in 
montagna N 1. — 22 se intendeno situate in piano N 1. — 26 per certi llauti N 1. — 29 per 
dicta cita N 1. — 30 sariano state piu de IV miglia N 1; sariano stati quactro miglia P. — 
32 Questa N 1. — essa N 1. — 34 circha fehlt in 'S 1. — 35 esso N 1. — 38 ^ per longhezza N 1; 
et per longhezza P. — In dicta N 1. 



^ pagura = paura. ^ Günzburg. ^ Leipheim. * Waldsee. 
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quäle se reedifica aseai grande et bella se vedero de molte reliquie et ricchezze 
d' oro et d' argento, tra quali sono dae croci circha sei palmi 1' una tucte massizze 
d' oro de fiorini et molti tabemacoli d' oro. Una cassecta o tumba de IIU palmi 
dove son 1' ossa de un martire pur d' oro de fiorini con una infinitä de gioye et 
d' esse ne sono alcune de prezzo et fine. II covercbio de dicta tumba secondo 5 
dicevano li canonici de lli ä de oro de Arabia et de miro artificio et lavoro, quäle 
di manofactura solo constö tre milia fiorini. Ge erano anche due pale tucte de 
argento longhe YIII palmi V una et larghe cinque. In dicta ecclesia e una grande 
et bella libraria dove tra le altre cose b uno astrolabicho bellissimo. Dicti ca- 
nonici fanno lavorare uno organo de stagno de piü de XXX palmi, quäle secundo 10 
diceva il maestro devea representare la voce de XIII instrumenti, de quali ne 
monströ 11 desegni, et la maiore parte de le canne che deveano essere MMMCGCO 
erano gia lavorate, et la piü grande de quelle girava cinque palmi de canna che il 
signore la fe mesurare da un suo cameriero, fando iuditio che finito che fusse 
saria il piü grosso organo che sia anchora stato facto per il passato. Non constarä 15 
per quanto ne referi il maestro piü de MM fiorini, che in Italia costeria X milia. 
Lli ä una sala dove fu celebrato il concilio Gonstantiense vicina alla porta maestra 
del dicto lagho, dove adesso ce se repongano le robbe che vengano per acqua et 
serve per dohana. Dicta cita ^ imperiale o francha che ^ il medesimo. Et vicino 
la porta del decto lagho ^ una spera nel muro dove sonno annotati 11 XII mesi 20 
del anno, sotto quali son pintati li pesci che son boni in ciascun mese, zo d di 
quelli se prendeno in lo lagho predicto et cosi se comprano. 

X. Da Gonstantia se ando ad pranso et cena ad Sciaffush distante IUI miglia, 
quäle ^ cantone de Suitzari, posta sopra la riva dextra del Rheno, dove passaimo 
per un bei ponte di legno, per lo quäle se intra a la porta de la terra. IUI 25 

Dicta terra non ^ molto grande di circuito, ma assai strecta et populosa. 
Lli d una abbatia di san Benedecto, in la quäle ä un crucifixo el magiore se 
vedesse mai, et in tucta la Magna b in proverbio: Magnus Dens Schiafusensis. 
Pero e da advertere che li miglia de Suizzari sono al duppio piü longhi che li 
altri todeschi. 30 

XI. Da qua se parti dopoi pranso, che fu il di del corpo de Gristo, et se ando 
ad cena ad Loffinbergh \ quäle ä posta sopra una riva et 1' altra del Rheno, terra 
imperiale et Gonstanciensis diocesis, distante quactro miglia. Et ad un miglio 
italiano da longo da Schiafush el Rheno fa una grandissima cascata tra saxi 
asprissimi. Et ad un miglio da la dicta terra d una villa chiamata Nonchirch^ 35 
et ad uno altro ancora un' altra dicta Ghienchen ^ et ad tre miglia un' altra nomi- 
nata Bassut^; et per le due ultimo se passö per dentro. IIU 

Dicta terra non ^ molto grande, et il Rheno 11 passa per dentro in una 
grande strictura, sopra il quale ^ un ponte di pietre, et lli tiene un' altra fractura 
o cascata de acqua che fa un suono grandissimo per 11 saxi gross! vi sono et 40 
corso violentissimo. Et per dicto ponte si passa a la riva sinistra dove d una 

1 riccheza N 1. — 3 d'oro de fiorini N 1; d*oro et di fiorini P. — 14 da nn suo cameriero 
fehlt in F. — 19 che h il medesimo fehlt in N 1. — 19 Et vicino bis 22 se comprano fehlt in N 2. 
— 31 da IIa N 1. — che fn il d\ del corpo di Christo fehlt in N 1. ~ 40 f per 11 saxi bis violen- 
tissimo fehlt in N 2. 



Laufenburg. ^ Neunkii-ch. ' Thiengen. * Waldshut. 
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gran parte de U habitatione. Et da IIa incomintia decto fiame ad essere naviga- 
bile per fine al oceano. Et da quello loco etiam se incommentiano ad pigliare de 
li salmoni, dove ne mangiaimo duo grandissimi, quali salmoni son pesci poco meno 
de an tunno, grassissimi et dulcissimi. 

5 XIII. Da Loffinbergh dove si stette un giorno per reposare le cavalcatore se 

ando ad pranso et cena in Basilea distante quactri miglia ; et nel mezzo trovaimo 

una villa dalla del Rheno decta Bainueldin ^ che ha un longho et largo ponte de 

legnamo su 1' acqua. IUI 

Decta cita ^ cantone de Suizzari grande et fortissima de muraglie con piü 

10 mani de fossati, situata in piano, et donde manchano le muraglie la fortifica il 
Rheno che li corre per avante, sopra il quäle ha un ponte de lignamo assai largo 
et longo sustentato con certi polieri de fabrica. Et a la riva dextra del dicto 
fiume sopra dove se passa per decto ponte ce sono bona quantita de case et belle 
strate, benchö non vi se habita cosi civilmente come in la cita; la chiamano Ba- 

15 silea piccola et est Gonstantiensis diocesis. In la prefata cita sonno bone artel- 
larie et maxime XII pezzi assai grossi et artificiosissimamente lavorati. Suizzari 
per havernola tolta al Imperio ne stanno molto gelosi et la guardeno bene. Ma 
assai piü quelli de Constantia temino d* essi et vegliano loro cita d' ogni tempo, 
maxime che a li anni passati se la M^<^ Ges'^ non era presto ad providerla in per- 

20 sona per certo tractato secreto che vi era gia se V haveano abeccata. El con- 
cilio Basileense fu celebrato in la ecclesia cathedrale. 

Da IIa ne partemmo per acqua il Rheno abasso facto giorno et quasi al 
levare del sole con due barche, V una che levö il signore con noi altri et 
r altra li cavalli et li muzzi che li governavano, et la sera con el sole medesma- 

25 mente arrivaimo ad Argentina, fin dove per terra sono XIIII miglia et per acqua 
havendo il fiume volte assai miglia XX. II pranso si fe in barcha de le robbe 
se comprarno in Basilea. XX 

Xiy. A la dicta cita che ^ situata in piano appresso il Rheno ad mezzo miglio 
italiano ce se intra per un canale facto ad forza che corre al decto fiume et va 

30 per mezzo dicta cita con tanta largura et quantita d* acqua che fa mostra quasi 
del canale grande di Yenetia, benchä per la prefata cita correno piü acque maxime 
per li fossi. Essa ^ grande et bene habitata, strate et piazze bellissime, et case 
per la magior parte di pietre; d imperiale et tiene bella et grande artellaria et 
munitione di frumenti, secala et avena. Et sopra tucto la ecclesia cathedrale 

35 bellissima tucta coperta di piumbo assai grande; dove etiam 6 un grande et per- 
fecto organo et un campanile che lor chiamano torre, altissimo assai piü che la 
cupula di Santa Liberata di Firenza, che non la torre del Asinello di Bologna et 
anche il campanile di san Marcho di Yenetia o qualsivoglia altro edificio de Italia 
ch* io habia visto o inteso. Et ä ingeniosissimamente lavorata tucta ferriata et 

40 di dentro le pietre impiumbate, de modo che in quella opera non ce ö un granello 

10 situata in piano N 1; fehlt in P. — 10 f ^ fortificata dal Rheno N 1. — 11 corre N 1 
Corte P. — 12 de certi polieri N 1. — 17 haverla N 1. — 19 f in persona per certo tractato se- 
creto che vi era fehlt in P. — 20 becchata N 1. — 26 Et pranso N 1. — 27 se provedettero 
N 1. — 30 abondantia N 1. — 31 predecta N 1. — 33 grande et bella N 1. ~ 38 altro 
N 1; alto P. 
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di calcina, et di apparentia tanto vagha et superba come edificio si possa con- 
siderare. Vi se puö salire facilmente per lumaca per tucti quactro suoi cantoni. 
£1 signore ce sali in fine al mezzo et alcuni di noi altri infine al extreme et vi 
numeraimo piü de octo cento scalini de un palmo de altura V uno. Ivi se dimorö 
doi giomi. 5 

XVII. AI partire da Argentina per terra besognö passare el Rheno, quäle lli stagna 
grandemente come anche in molti altri lochi, sopra un ponte de lignamo che tira 
un mezzo miglio italiano. Et ne andaimo ad pranso et cena ad una ten*a che si 
chiama Rostane^ distante sei miglia; et per camino son due ville di pocho al- 
logiamento. VI 10 

XYIII. Da Rostane ad pranso et cena ad Spira che ö distante octo miglia : et ad 
uno miglio italiano vicino alla dicta cita si passa 11 Rheno con schiafa. YlII 

Spira ä cita si non molto grossa non piccola, bene habitata, et ce 6 una 
bella ecclesia cathedrale coperta de piumbo, dove d un hello organo con molti 
registri et nel choro un bellissimo arbore de octone. Nel claustro di quella ce 15 
h un Monte Oliveto con Nostro Signore, li discipuli et la turba de Judei, lavorato 
de pietre in tucto relievo et le imagine di statura naturale, che certo ä opera 
tanto bella come sia possibile. In la prefata ecclesia sono anche sepulti YIII Im- 
perator!. Dicta cita e imperiale. El vescovato ö del fratello del conte Palentino. 
In la sacrestia se vedde un calice tucto de agata bellissimo et una libraria for- 20 
nita de varie arti. Li se dimorö cinque d\ expectandose il retomo mio dal conte 
Palentino et da Francescho Sicchingn quäle era nel castello suo decto Eberbuch 
distante da dicta cita XI miglia todeschi, da quali portai salvl conducti, per che 
potessimo o per terra o per acqua passar securi. 

XXIII. Da Spira se andö ad pranso et cena ad Vurmatia, che sono sei miglia. 25 
Et tra il mezzo e una terra del predicto conte Palentino infine dove vennero incontra 
11 signore le gendarme Burgugnone che erano in Vurmatia per la guerra che 
tenevano con lo decto Francesco Sicchign. Lei e cita imperiale, distante dal 
Rheno quanto e Spira, grande et bella. Lli se stecte duoi jomi expectandose de 
havere certezza de lo Imperatore che in quel tempo se trovava in Franchforth. 30 
Et havendose nova, che sua M^*^ Ces*^ era partita dalla per Augusta, et che mon- 
signor ill°^^ desiderasse grandimente visitar quella, per non retornare tanta via, 
et per dubito che il Re Gatholico non se imbarcasse per Spagna: per il che sua 
8. ill°^, essendo stata potissima occasione del suo viaggio il visitai-e et conoscere 
di sua altezza, non trovandola fusse stata constrecta sequitarla: se deliberö 35 
passare in Flandre, et cosi scripsimo al nuntio apostolico de presenti cardinale 
r™° Campegio, quäle allora se retrovava appresso la predicta M'* Ces*, che con 
quella volesse fare la scusa di sua s. r™" et ill"*, et subito partectimo per lo Ca- 
mino nostro. VI 

2 da tucti N 1. — 15 di quella fehlt in N 1. — 18 predeeta N 1. — • 22 Sicchign N 1; «o 
auch P am Bande und unten Z. 28; im Text hier Sicchingn. — 23 todeschi fehlt in P. — da 
quäle N 1. — 24 possessimo P. — o per terra o per acqua fehlt in P. — 26 f incontro al 
Signore N 1. — Zeile 31 bis 39 fehlt in N 2. — 35 sequirla N 1. — 36 se scripaie N 1. — 38 f per 
il nostro camino N 1. 
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XXVI. Da Vormatia ad pranso et cena ad Maguntia, che sono septe miglia. Et 
nel mezzo ö una terra del predicto conte che si chiama Oppina ^. YII 

Maguntia d cita posta sopra la riva sinistra del Rheno, imperiale, grossissima 
et ornata de belle ecclesie, piazze et case, benchö le strate siano un pocho strecte 
5 respective a le altre de la Magna. In temporale et spirituale ö del arcivescovo 
d' essa. Lli trovaimo il predicto Francisco Sicchign , quäle era venuto con salvi- 
conducti de la Ces* M** et de li electori del Imperio, che se doveano convenire 
in dicta cita, per justificare la guerra sua tenea con queUi de Ynrmatia. Esso 
venne ad visitare il signore in casa. In la riva del dicto fiume, qaale dalli 
10 avante in molti lochi ^ piü largo del Po una volta et mezza, erano iufinita de 
barche et navi de una certa foggia ad una coperta et cosi grandi che portano 
CC bucte r una. 

XXVII. Da lli portando provisione per lo pranso partectimo per acqua con due 
barche, como ^ decto quando si venne per lo medesmo fiume in Argentina, et se 

15 pranso in barcha avante una viila decta Confluentia, che d del vescovo de Trevere, 
et per una parte li passa il Rheno et per 1' altra una fiumara grossa che vene da 
Trevere, sopra la quäle h un bei ponte de pietre. Dicta Confluentia a confluxu 
duorum fluminnm. La dicta villa ä multo bella et vagha da fora, che dentro 
non ve se intro. Se ando ad annoctare ad una villa che ^ sopra la banda sinistra 

20 del Rheno andandose in Colonia, che si chiama Sanghiver ^, e del signore de Lan- 
gravio: distante miglia VIII 

XXVIII. Da Sanghiver, che fu la vigilia de san Pietro, se ando ad annoctare ad 
una terra nella midesma riva ben munita et habitata dicta Buon; e del vescovo 
di Golom'a, distante miglia XIV 

25 Per essere questa vista del Rheno da Maguntia in fine ad Colonia la piü 

bella ch' io habia anchor vista ne spero di qualsivoglia altro fiume veder mai, 
mi par conveniente et debito descriverla. 

Da r una pai*te et da 1' altra del decto fiume sono tucte vigne, et ad cinque 
miglia da Maguntia le colline da V uno lato et da V altro tucte piantate de vigne 

30 et quelle procedeno quasi ad tre miglia italiani da Colonia. Da mezzo in mezzo 
miglio pur italiano sono in una riva et 1' altra CCXXXV ville et terre murate XV, 
de quali alcune ne sono del arcivescovo de Maguntia, alcune del vescovo de Go- 
lonia, del Treverense et del conte Palentino, et alquanti castellecti posti in pogi 
et fortellezza come ä de costume de la Magna, quali so de privati gentilhomini. 

35 XXIX. Da Buon, che fu il di di gloriosi principi de la terra san Pietro et san Paulo 

ascultata la messa per conformarce al exercitio ne pusimo in barcha et andammo 

ad pranso in Colonia, che 6 distante quattro miglia. IV 

Quella cita ^ in piano sopra la sinistra parte del Rheno in forma de mezza 

luna bellissima et populosissima piü che tucte le altre che se son viste in la 

40 Magna alta, si de case, quali generalmente son di pietre et grandi, bene edificate, 
come di piazze, strate, ecclesie, et de qualunche altre cose possano ornare una 
cita. Di spirituale et temporale e del vescovo. Et vi sono una infinita di bellis- 
sime reliquie, videlicet in lo episcopato, quäle si fa assai grande et hello, et nee 

2 del conte predecto N 1. — 27 et debito fehlt in N 1. — 30 procedeno fehlt in N 1. — 
33 castelli N 1. — 36 conformare N 1. — 43 zo ^ in lo vescovato N 1. 
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e principio de dae torre o campanili sopra la porta principale de la ecclesia molto 
suberbo ; se mostrano le teste di tre ri Gaspar, Baldasar et Melchior, quali habiamo 
viste per cancelli in una archa ferriata, dove dicano anche essere 11 corpi loro; 
et in una cassa lavorata de argento et d' oro ricchissima con alcune gioye et uno 
cameio o camuino bellissimo ä an corpo di martire. In la ecclesia di sancta Ur- 5 
sula ^ il corpo suo con XI milia virgini che furno martirizate dove adesso e 
constracto il loche di fratri predicatori. Biete reliquie de XI milia virgini sono 
compartite et divise maxime le teste per tucte le ecclesie di Golonia et per 
molte altre ecclesie di Christiani. In san Fi*ancesco che ^ del ordine di fratri 
minori conventuali ^ il corpo de Scoto reposto in mezo del coro, et la pietra del 10 
sepulchro releva un palmo sopra dove ö la statura sua de brunzo di mezzo 
rilievo. In lo convento de fratri de san Dominico ^ il corpo de Alberto Magno 
quäle sta sopra terra innante lo altare magiore in un sepulchro con due ferriate 
di mezzo tondo sequite, quanto b dicto sepulchro; et sopto la prima h una co- 
perta de veti'o per donde si vede il corpo vestito con l'habeto suo di san Demi- 15 
nico ; et per la testa et V ossa che son pur coniunte benchö scarne se demostrano 
le fazzioni et come Scoto per quelle si vide era di poca statura, cosi Alberto era 
di gran persona. In la libraria de dicto loco ce b de natura animalium scripta di 
sua mano et la cathedra dove lui legeva. 

In Santo Pentaleo monasterio del ordine di santo Bendicto ä il corpo di 20 
Santo Albino Englese in came et ossa quäle morse secundo la relatione di quelli 
patri de 11 MCC, et lo vedde el signore et tucti noi altri. Gosi anchora molte 
altre reliquie di teste, brazze et ossa di martiri chi sono in varie ecclesie de decta 
cita. Dove anche ^ un montecto dicto Gampidoglio, in che ^ edificata una ecclesia 
di Santa Maria, quäl se serve per canonichesse reguläre in gran numero, come 25 
anche in piü terre de la Magna et de Fiandre, quäle dicano loro officio in choro 
pubblicamente et do poi del mangiare in comune et dormire in monasterio il di ad 
due ad due vanno fora ad lor piacere et se servono de fantesche et molto signoril- 
mente et sempre che vogliano se ponno maritare legitimamente. La ditta cita 
dicano che sia de piii de XY milia fochi et che da matina ad sera possano cacciare 80 
fora XVIII milia fanti bene armati. Vi sono XII conventi di religiös! et XIII 
ecclesie parrochiali. 

Et perch^ Golonia secondo molti ^ fine de la Magna Alta et principio de la 
Bassa over de Fiandre, par conveniente dire succintamente le qualitä de dicta 
Magna Alta. Advertendo principalmente che da cinque miglia da Verona, come 35 
d decto, infine ad Inspruch et dalla quasi ad una jomata da Augusta, se va per 
monti asprissimi de saxi vivi che vanno infine al cielo et ce se cavalca conti- 
nuamente per valli che si va pianissimo, et similimente si £a per alcuni altri 
monti intei*vallati che havemo passati in fine ad Golonia, per dove si puö andare 
con carrecte per tucto commodamente, come ja vanno et vengano infinite di con- 40 
tinuo, essende il constume loro de portare ogni cosa in carrecte di quactro rote, 
et tale ^ che porta piü robba che non quactro di quelle di Lombardia et son 
tirate da molti cavalli et passanti. Per tucto se allogia commodamente et, bench^, 
come passi Trento, non si trovano piii vigne quasi in fine al Rheno, in tucte 

11 relevata N 1. — 26 etiam N 1. — 27 pubblicamente feMt in P. ^ 28 ad vesperas (?) N 1. 
— servendose N 1. — et molto signorilmente fehlt in P. — 29 et sempre che se vogliono mari- 
tare el ponno fare legitimamente N 1: fehlt in N 2. — SO cavar N 1. — 34 succintamente fehlt in 
N 1. — la qualitä N 1. 
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hostarie se hanno due sorti de vini, bianchi et russi, boni et delicati et de qaelli 
alcuni salviati, sambucati et rosmarinati. La cervosa cosi in la Magna come in 
Flandre ^ universalmente ordinaria. Bone came de vitelle, puUi assai et optimo 
pane. Ei vino in fine ad Golonia non h moito caro et le viteile vilissime, de 
5 modo che in alcuni lochi le mangiammo quactro al ducato d' oro. Non usano 
altro Camino che quello dela cocina, el resto son tucte stufe et in ogni stufa ä 
un stipo ben lavorato in certa foggia, dove ö un vaso di stagno che serve per 
lavatoro; et si dilectano grandemente di tenere in quelle varii ncellecti in cabie^ 
lavorate con molto artificio et bizarrie et alcuni liberi che escino et entrano ad 

10 lor piacere. Tucti usano lecti de piume con sopra coperte pur de piume, ne in 
quelli se sente un pollice ne cemici alcuno, si per la fredizza del paese come per 
untare le colcitre^ di sopto et di sopra di certa mistura, quäle secundo dicevano 
Todeschi ultra che sia contraria ad cemici et ad ogni altra brutticia indura tanto 
le faccie de dicte colcitre che pamo dormendovi matarazzi pieni de fina lana et 

15 quella usano solamente de estate. Li dicti lecti son grandi et capezzali gran- 
dissimi, havendo tanta quantita de oche che piü volte ne ho viste per la Magna 
ad CCCC insieme. Ben vero che in una camera porranno tanti lecti quanti ce ne 
possano capere, el che ä incommodo et inlaudabile; et dove se dormo ne ce e 
caldo de stufa ne camini do posservi fare del fuoco; cosa assai disproporcionata 

20 ad uscire dal caldo et dispogliarse in cosi extreme et excessivo freddo ; ma perche 
entrando in quelle piume deventano subito fuocho, non se ne curano altrimente. 
Vi sono boschi assai et grandissimi piü de abbeti et pini che de altre spetie et 
maxime la selva Arduenna et la Ericina ' quali ambedue son celebratissime. 
L' Arduenna anchora che se annota in Franza incominza da la riva del Rheno. 

25 La Ericina, quäle principia da li Alvecii et tira per lo Danubio et tocca molte 
nationi , etiam che se scriva la lai'ghezza sua de piü de Villi giornate bene expe- 
dite et la longheza XL**, non pero dove l'habiamo cavalcata noi l'havemo vista 
assai largha et dissipata. Non hanno poche terre seminatorie, et benche non 
usano gran frumenti et orgi, recoglino secala et biada in quantita et altrl legumi 

30 do poi de ceceri, che mai ne veddimo. Vi e anche gran copia de vacche rosse 
ma piccole, de pecore et porci ma non molta, de 1' uno ad mio iudicio non possen- 
dovese governare per le continue nivi vi sono, de 1' altro che non li mangiano si 
non salati. Li casi non son troppo boni, maxime che ad Todeschi si non ^ marcio 
il formagio non lor place et essi hanno in stima un caso verde chel fanno arti- 

35 ficiato con succhi d' erbe , che quantunche picea et sia odorifero niuno Italiano il 
mangiaria. De fructi trovaimo di bone visciole et quantita grande arbori de mela 
et pera assai per tucto, benche non fussero maturi, et anche qualche prugno. Le 
donne anchora che li vasi loro tengano nectissimi, esse generalmente stanno spur- 
cissime, tucte vestite ad un modo de panni vilissimi ; pero son belle et piacevole, 

40 et benche secondo la relatione di nostri de la compagnia fredde de natura, pur 
lascive. Le virgini per tucto il tempo se trovano fiori portano in testa corone 
lavorate di varii colorati fiori, et maxime li di festivi, et anche li pucti chi ser- 
vino a le ecclesie et li Scolari. Le dicte donne per la magior parte vanno scalze. 

1 f et de bis rosmarinati fehlt in N 2. — 8 ucelli N 1. — 13 bruttura N 1. — 18 et che 
N 1. — 22 grandi N 1. — 24 L* Arduenna bis 28 dissipata fehlt in N 2. — 25 Eivetü N 1. — 31 De 
V uno bis 33 salati fehlt in N 2. — 38 tengano fehlt in N 1. 
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et quelle che hanno scarpe non han calcze, ne li vestiti son cussi lunghi che 
lor copreno le gambe, perchä son tucti corti et strecti. Vanno con collecti et 
barrecte di pieche sopra li capelli revolti in trezze et legale intomo la testa, et 
questo per li gran freddi vi sono. Le donne grandi et rieche portano certi involti 
larghissimi in testa et sopra un velo bianchissimo spesso et soptile sametato ^ 5 
che sta fermo et reducto in certe pieche, di modo pareno molto maiestose, et ad 
quelle che guardino o che vestino de corrutto et duolo, decto velo pende dietro 
le spalle tre et quactri palmi. Tucte vanno in gonnella, et per la piü parte di 
saia negra et poche di sota. Hanno costume sempre che vedeno passar forestieri 
et homini da bene maxime di externe nationi, levarse in piedi et fare reverentia. 10 
In tucte hostarie son tre et quactre fantesche da servire jovane et belle ; et tanto 
la hostessa et figliole come le dicte fantesche, anchor che non si basano come le 
ciambrere di Franza, per cortesia se tocca la mano ad tucte et se abrazano per 
lo mezzo, dandoli anche una strecta di brazze, et se convitano spesso ad bevere 
con usare libertä grande di parlare chi lo sa, et manigiare, pero sopra panni. 15 
Tanto le donne como li homini frequentano molto le ecclesie, dentro de le quali 
ciascuno parentato ha suo scabello propriato, de modo che tucte le ecclesie sono 
intavolate et li sedili ordinati da una banda et da 1' altra con un pocho de vacuo 
per mezzo come stanno le scole dove se lege publice. Solamente per preti resta 
vacuo el choro. Lli non se parla de mercantie ne se festegia come in Italia; 20 
solo se actende ad ascultare le messe et 1' officii divini et al dire de loro orationi 
tucti ingenochioni. Generalmente per tucta la Magna sono bellissime fontane et 
molti capi d' acque che macenano molina. Pesci de laghi et fiumi et bone tructe 
non mancano mai, perch^ non ^ hoste che non habia uno et doi vivarii inante 
rhostaria, facti de legnamo et serrati con chiavi, dove tengano pesci vivi, in li 25 
quali intra et esce 1' acqua de fontane talmente, che si conservano vivi longo tempo 
et assai bene. El signore in tucte terre franche et anche in li doi cantoni de 
Suizzari che passammo, fo visitato de le comunitä et presentato de vini, biada et 
pesce ; bench^ ^ lor constume fare el simile con tucti signori tanto spirituali come 
temporali che vi passano. Da Verona in fine ad Trento per la strada da miglio 30 
in miglio italiano et forse piü vicino son poste croci tal di pietra, tal di legnamo, et 
tal di ferro, sopra qualche colonna di pietra o di legno ben lavorato. Da Trento 
inante in tucte le strate vicine alle ville, terre et cita usano nel scoperto ponere 
crucifixi relevatissimi et grandissimi et li piii con li latroni al lato, el che vera- 
mente induce non meno terrore che devotione. Et da passi in passi sono erecti 35 
legni o saxi con qualche fenestrella cavata in essi, dove son reposti crucifixi con 
le due Marie o altri misterii de la sanctissima passione de N. S. Jesu Christo; 
et rarimente in picture todesche trovarete altri santi o sancte che non vi sia in- 
mixta alcuna cosa de la dicta passione. Le case loro, anchora che generalmente 
siano de legnamo, son molto belle et vaghe di fora et dentro non incommode, 40 
osando essi molto le fenestre cacciate in fora con grande omamento, tal con due 
et tal con tre facciate per posser guardare commodamente quanto corre la strata, 
et quelle tucte pintate coperte di tegole colorate con arme et altre figure di 

6 in pieche N 1. — 18 luoco N 1. — 22 ginocchioni N 1. — 32 di pietre o di iegni ben la- 
vorati N 1. — 34 ad lato N 1. 
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sancti bellissime. Le porte de dicte case, maxime quelle maestre che respondeno 
a le strate, o son tucte de ferro o de legnamo fortissime con molte liste de ferro 
et forti, vernicate tal dl rosso, tal dl verde, altre de azzurro et tal di zallo. Li 
tecti si de le case come de le ecclesie usano assai ornati et erti, quelli de le case 
5 coperti de cuppi, et 11 de le ecclesie di certe pianecte di crete colorate di varii 
colori et molto lustre, in modo che da lunge fanno bellissima vista. Li campanili 
de le ecclesie alti et acutissimi. Gampane bellissime, et non ö si poca villa che 
non habia una bella ecclesia almeno con vitreate cosi grandi, belle et artificiose, 
come se possano pensare. Non sepelliscono dentro le ecclesie se non grandi ho- 

10 mini et ricchi; el resto tucti sono sepulti fora in 11 cimiterii scoperti, ma serrati 
de mura, dove stanno molte croci, et in alcuni sepulchri pietre lavorate con lottere 
et arme de octono con alcuni legni per mezzo dove stanno affixi secchiecti de 
acqua benedecta. AI culto divino et a le ecclesie actendano tanto bene et tante 
se ne edificano de nuovo, che considerando la cultura de le cose divine che se fa 

15 in Italia et quante povere ecclesie sono dilapidate et se ruinano, ho invidia ad 
queste parti non mediocre et mi doglio in fine a le viscere de la poca religione 
de noi altri Italiani. Li homini de la Magna generalmente sono alti, ben propor- 
tionati, robusti et di vivace incai-natura. Tucti da che nascono portano arme et 
non ^ nulla cita o villa, che non habia un loco deputato dove ordinariamente ogni 

20 dl festivo se tira di balestre et di schioppecti et si manegiano piche et ogni altro 
gieno de arme che essi usano. Per tucto habiamo trovato rote et forche infinite, 
quali non mono sonno omate di fabrica, che in vero le fanno ornatissime et sump- 
tuose, che di homini appicati et anche de alcune donne iustificate, de modo che 
da ciö se comprende che se fa gran justitia, quäle non ^ dubio in tali paesi sia 

25 necessariissima. Ferch^ habitando tucti gentilhomini fora de le cita in loro ca- 
stelli chi son fabricati in lochi fortissimi dove se retirano molti rubaldi, quando 
la justicia non fusse cosi grande non vi se potria vivere. Et con tucto ciö fora 
del contado de Tirolo se fanno assassinamenti assai. Pero ^ da sapere che in 
tucta la Magna maxime in terre franche governano populani facultosi et de 

30 auctoritä; che gentilhomini come ^ decto se stanno in lor castelH o in le posses- 
sioni dove hanno alcune stantie commode, et alle cita vengano una o due volte 
el mese. Et lo guverno et justicia de dicti populari ^ tale et tanto severa, che 
in Nurimberch a li anni passati, secondo ne fo referito lli, succesero doi gran 
casi. L' uno che essendo constume loro de pagarse tanto per cento secundo la 

85 facultä et pagamenti che occorreno a la communitä, de che ne stanno, prestito 
jnramento, a la conscientia de ciascuno citadino, quäle ha da remectere el paga- 
mento contingente ad certa cascia deputata dove sonno piü chiavi; alli ordinati 
di quello anno venne suspecto che uno dei primi ricchissimo ma di malo nome 
fraudasse el pagamento et cosi fusse perjuro ; per lo che usomo industria che quel 

40 tale ad fin che se scopresse, havesse ad buctare el primo il suo pagamento in 
dicta cassa; et finalmente retrovato la fraude et lo periurio, subito et publica- 
mente li femo tagliare la mano dextra, et ad prevaricare et corrompere questa 
justicia non valse ne il parentato suo , ne quanta recchezza tenea. L' altro che 
havendo la dicta terra de Nui'imbergh guerra contra il marchese de Brandiburch, 

2 de legnamo bis liste de ferro fehlt m N 1. — 11 cruci N 1. — 13 molto bene N 1. — 
19 aicuna cita N 1. — 25 de la cita N 1. — 26 tirano N 1. — Zeile 28 Perb bis S. 109, Z. 20 campo 
fehlt in N 2. — 30 in le fehlt in N 1. — 34 pagare N 1. — 34 f le faculta et pagamento N 1. ~ 
37 casa X 1. — 40 il vor suo pagamento fehlt in N 1. 
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come ^ stato narrato nel loco suo, un mal citadino per certo sdegno se retiro 
puplicamente ad luj, et essende piü volte venuto ad dannificare la patria con le 
genti de dicto marchese, presentito li ordinati o gavematori di quel tempo che 
el decto male citadino se condnceva ad certo loco vicino, tennero modo de haverlo 
ne le mani , et dato 1' ordine per lo effecto dl tale negotio , uno de dicti ordinati 5 
che era suo parente lo adverti per lettere o per intemnntio che se guardasse di 
farse prendere che saria mal capitato; il che essende saputo da li compagni et 
verificata la cosa, el decto ordinato fo in continente preso et senza remissione 
deputato in una torre che ^ nelle mara de la terra , dove da V hora in qua non 
li ^ stato mai parlato, non ha vista luce, ne la videra mai, et la torre dove era 10 
il decto pregione ne fu demostrata. II tormento de le rote d questo che sopto 
le brazze del condennato ad morte pongano doi legni distesi in terra, et lo boia 
o manigoldo con la bocta de nna rota de lignamo li spezza il brazzo, poi V altro, 
et similimente tucte due le gambe et per ultimo lo spezza con dicta rota per 
mezzo de la schena , et cosi spezzato sopra de quella sullevato quanto e V altura 15 
de un gran trave piantato in terra , V esce el misero fiate ; et veramente che tal 
morte e crudelissima, impero che molti disventorati per magior pena et distratio 
in cotale horrende spectaculo son stati vivi doi et tre giorni. Et di simili rote 
che sciascnna desse havea il suo in cima, in tal luoco fu, che ne trovaimo pian- 
tato tucto un campe. 20 

In Colonia gia se incominciano ad usare generalmente camini ne le camere 
et fenestre grandi al proposito de la estate, al contrario de la Magna che le usano 
molto piccole. Novi habiti et nova lengua; meglior vestiti et politia grande. Le 
donne et homini sono de piü bellezza che in la Magna Alta. 

Li electori de lo Imperio sono sei: li tre prelati Maguntia, Colonia et Tre- 25 
vere; tre principi temporali: conte Palentino, duca de Saxonia et lo marchese 
di Brandiburch; et quando non concordino nee accede el re de Bohemia. 

Lnghio. 

P<*. Da Colonia dove se stecte doi giorni, se andö ad pranso et cena ad una 80 
villecta dicta Jule ^ che ^ ducato distante sei miglia; tra il mezzo ^ solamente 
an loco di qualche allogiamento. VI 

II. Da Jule ne andammo ad pranso ad Aquisgrana, distante quactro miglia, 
terra edificata da Carlo Magno, quäle e assai bella, grande et forte. Lli ^ una 
ecclesia sub vocabulo sancte Marie in forma tonda, con uno ordine de lamie in 
circha sopra pilastri facta pur per Carlo Magno ; ö piccola ma molto bella. Vi ^ 35 
el corpo suo reposto sotto uno archecto dentro il muro a la banda dextra de lo 
altare magiore, in un cantaro di maimore che se li demostra la fazzata de avante 
sculta con alcune figure et cavalli de relevo perfectissimo , per il che se puö far 
jnditio essere antiquo. Quelle ^ longo da YII palmi et alte circha IV, con due 
ferriate da alte ad basso quanto e V arcato ; et lui sta de relevo sopra decto se- 40 
pulchro con una croce in mano et 1' altro una palla ; credo sia di materia lignea, 
perö secondo mi fu referito non di natui-ale. Vi ^ anche in dicta ecclesia in terra 
il sepulchro de Henrico IV*" *. In la sacrestia la testa et lo brazzo del predicto 

20 tucti in catnpo P. — 31 solamente ^ N 1. — 43 Et in la sacrestia N 1. 



Jülich. 2 Vielmehr Ottos III. 

511 



110 Anhang. 

Carlo Magno, posti in argento, quali lli sono venerati per reliquie; et in vero il 
predicto Iniperatore fu de sancta vita et fe di gran beneficii a la fe di Christo. 
In qaella se vedde anchora il como de Orilando. Li canonici hanno fabricato in 
dicta ecclesia una mezza cuppula o tribuna assai bella dove hanno redducto lo altare 
5 magiore et factonce un bellissimo choro, et al vacuo che responde a la cappnla 
de la ecclesia anticha nel mezo han facto un gran tabernaculo di pietra lavorato 
de intagli et figure bellissime, et ce hanno reposte le infrasciitte reliquie: la 
cammisa de la Madonna; la tovaglia che tenne N. S. centa in la croce; le calze 
de san Josep, et la tovaglia tenta del sangue dove fu involto il capo di san Johan 

10 Baptista che fu donato a la Herodiade saltatrice; et molte altre reliquie quali 
se mostrano da septi in septe anni in die sanctorum Septem fratrum che ^ a li 
X de luglio, et vi ^ indulgentia plenaria et jubileo come loro dicano; che come 
intendo non nee e corroboratione apostolica; et per essere tale devotione tanta 
antiquata etiam che papa Alexandre VI se fusse deliberato toglierla del tucto 

15 non fu possibile, et cosi continua. Per il che in decto septennio ce ^ tanto con- 
curso de Hungari che ne spuzza V aere de molti miglia intorno, et in questo anno 
che corre tal septennio ne havemo trovato una infinitä in Colonia, dove el di de 
san Pietro veddero tucte le prenominate reliquie che vi sono. Et bench^ per 
venire alla dicta terra de Aquisgrana fanno magior Camino per terra che venendo 

20 in Roma, ce ne vene piü moltitudine. IV 

Da Aquisgrana ne andammo ad annoctare ad Trajecto che ^ distante quactro 

miglia. IV 

Trajecto d villa murata ben grande, et quantunche le case siano de fazziate 

tucte lignee , son tanto ben lavorate et grandi, che fanno un bei vedere et dentro 

25 son commodissime. Le strate sono assai larghe et ben Silicate*; piazze bellis- 
simo. Per mezzo dicta terra passa un fiume che se dice Mosa, di bona larghezza 
et navigabile da XXV miglia totesche verso Burgugna, donde nasce, in fine ad 
Olanda, dove intra nel Rheno. Sopra la dicta Mosa ^ un bei ponte di pietra; et 
quantunche dicta terra sia del Re Catholico come signore di Fiandre, dal decto 

30 ponte in IIa el temporale et spiiituale ^ del vescovo di Liegio, et tucta la villa 
insieme est Leodiensis diocesis. Et la ecclesia magiore che ^ fundata sopra una 
bella piazza passato il decto ponte sub vocabulo sancti Gervasii^ ^ grande et 
assai bella. Tiene un choro molto relevato, sopto il quäle e una bella capella in 
volte con sue colonne di pietre che sono in quelle parte, dove ^ reposto il corpo 

35 del predicto san Gervaso. Dentro il decto choro e un cereo lavorato tanto 
variamente con arte mirabile et grandissimo, che non ne ho visto mai il pin 
hello ne simile. 

Leghe. 

III. Da Traiecto ne andammo ad pranso et cena ad Diste ' distante septe 
40 leghe; e villa murata, bella, forte et grande, et ce sono generalmente bellis- 

sime donne. VII 

IV. Da Diste ne andammo ad pranso et cena ad Luvagna^, villa ben grossa, 
murata et munita di molti canali d' acqua dentro, che hanno fluxo et refiuxo per 

5 factone N 1. — 6 di pietre N 1. — 10 Bactista P. — 12 secondo lor dicano N 1. — 12 che 
come bia 15 continua fehlt in N 2. — 28 di pietre N 1. — 39 et ad cena N 1. 
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la marema del occeano. Vi sono belle piazze et strate. Una ecclesia grande et 
bellissiraa, dove ö anche an bello oi'gano. Vi se vede una casa del commune 
posta in una gran piazza cosi bella come sia vista in tucto il resto del viaggio, 
lavorata di fogia manera tucta di pietre et intagliata di for via da basso in fine 
ad alto de fogliame suttilissime et artificiosissime, uno intaglio sopra V altro come 5 
se lavora in quelle parte. LH se rege studio de tucte facultä et secondo la re- 
latione de li huomini de la terra ce sono da circha sei milia studenti. Lli etiam 
si vedde un bei sepulchro de octono che si fa al vescovo di Cambraia quäle e 
gia vivo. Et ad tracto de balestra fora la porta monsignor di Geures tiene un 
bei palazzo, ultra che dentro la terra ne ha un altro dove allogiava ad quel tempo 10 
suo nepote el cardinale di Croi over Cameracense per essere coadiutore de 
quello. IV 

V. Da Luvagna se ando ad pranso ad Malines, distante quactro leghe, villa 
murata assai grande, fortissima et bellissima, dove sono le piü belle et larghe 
strate che habiamo anchora viste, Silicate de pietre piccole in directura con sua 15 
dependentia da le bände, che non vi se ritiene ne acqua ne fange alcuno. La 
ecclesia magiore ö bellissima, quäle tiene una piazza inante piü longa et molto 
piü larga di campo di fiore di Roma, pur silicata del medesmo modo de le strate. 
Et per dentro la terra sono canali assai d' acqua con fluxo et refluxo che perven- 
gono in fine al oceano. Lli madonna Margarita figliola de la Ces<^ M.^ et cia 20 
del Re Catholico tiene casa; et per la magior parte dimora in dicta terra o in 
Brusselles. IV 

Da Malines ne andammo ad cena in Anversa, distante quattro leghe ; et ad spatio 
de un miglio italiano da dicta terra de Malines besognö passare con la schiafa un 
fiume quäl viene ad intrare ad un brazzo di mare, quäle passa per avante le 25 
mura de Anversa et tene fluxo et refluxo. Leghe IV 

Anversa ^ terra grande et assai populosa et secondo la relatione di mercanti 
italiani vi fan stantia, chi non son pochi, non ^ meno de la nostra Bologna italiana- 
Belle strate, piazze, case generalmente di pietre, et una ecclesia bellissima, dove 
e una torre quäle come sara finita anderä ad presse ad quella de Argentina. Per 30 
mezzo vi sono alcuni canali de acqua commodissimi. Lli ^ una fiera che in- 
comintia el giorno di Penthecoste et dura per un mese et mezzo, et quanto piü 
la vogliano differire; et senza dubio e la prima de Christian! de ogni natura de 
mercantie, et un altra simile vi se fa nel septembre. Noi perhö ne trovaimo 
circha il fine di quella di Penthecoste, et quantunche fussero partiti li Olandresi, 35 
perch^ in Olanda era intrato il duca de Ghellere et abrusata una bona villa, di 
tanto concurso de gente et quantitä di varie robbe et opulentia de cose restaymo 
tucti admiratissimi. Dinante dicta terra passa un brazzo de mare, come e decto, 
di largura de un miglio italiano, che d misto con un gran fiume quäle sparte la 
Barbante, che incominza da Colonia o secondo molti da Aquisgrana, da la Fiandre. 40 
Vi ö un bei porto dove sono legni infiniti, et una bella piazza che esce fora il 
decto mare con mezzo tondo, dove e una bella selicata per commoditä di caricare 
et discaricare le mercancie da le navi, quali per essere 1' acqua cosl profonda 
come ^, per grosse che siano se accostano tucte a la riva. In la pescaria de 

3 come si sia vista N 1. — 4 di nuova foggia N 2. — 6 et fehlt in N 1. — 11 Crois P. — 
12 N 1: Leghe ... IV. — 24 f in fiume N 1. — 26 Leghe fehlt in N 1. — 34 Noi perhö bis 3« 
admiratissimi fehlt in N 2. — 38 tucti fehlt in P. — Davante a dicta terra N 2. — 44 se accostano 
tucte alla riva per grosse che siano N 1. 
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dicta terra una matina ultra li pesci maritimi et salmoni che vi era gran copia 
ce furno quarantasei storioni et alcuni cosi gross! che una carrecta di Ha, quali 
son pur grandi, non ne haria possuto portare piü che doi. 

X. Da Anversa, dove si demoro IUI jomi, se parti dopoi pranso et se ando ad 
5 annoctare ad Berges S villa murata assai bona, distante sei leghe, quäle ^ del 

prencipe di Berges Cambracensis diocesis. VI 

XI. Da Berges, dove se lassaro le cavalcature, ce imbarcaimo in un porto 
distante da lli quasi un miglio italiano, dove erano molte barche et altri legni, et 
lo brazzo di quel mare ^ largho appresso tre miglia italiani, et desso intrano al- 

10 cuni canali in dicta villa. Lo inbarcare nostro con doi soll roczini per la persona 
del signore fu tra le XIII in XIY höre, expectandose la marea, con la quäle se 
bisogna necessariamente navigare in quelli canali et mediterrane! mari del oceano. 
Et per esseme stato il vento contrario, per poca cosa non possectimo pigliare al 
insola dove stava el Re Catholico dicta Zelanda; per il che fu necessario con 

15 difficulta dismontare in terra su li argeri^ et per quelli andare tuet! in carrecte 
per doi miglia italiani infine al extreme di certa lengua di terra, che ^ per l'in- 
contro de una villa murata dicta Lavero* over Camfer*, quäle 6 posta in la ex- 
trema parte de la dicta insola de Zelanda, dove conducti da un bactello di nave 
bischaina arrivaimo do poi tre höre de nocte; et con noi era il vescovo de 

20 Corduba cappellano magiore de dicta altezza. Sono leghe VIII 

XII. Da Camfer ne andaimo in carrecta di bon matino in Mildelburch, terra de 
dicta insula dove dimorava el predicto Re Catholico expectando il tempo di poterse 
inbarcare per Spagna. Distante legha I 

In ditta villa, quäle ^ grande, bella et forte, et li viene un gran canale 

25 d'acqua del mare un gran pezzo dentro, per la presentia del predicto Re Catholico 
vi si dimorö X giomi. Et nel dl che monsignore ill"** arrivö Ha, che fu de dome- 
nica, andö ad visitare sua alteza accompagnato dal signor priore di Castiglia, 
dal marchese di Peschara, dal vescovo di Corduba et del Badayossa, da molti 
altri signori et cavallieri spagnoli et italiani et principalmente da signori ambas- 

30 satori de Napoli che se retrovavano in la corte ad quel tempo. Da la predicta 
Maestä sua s. 111°*^ receppe honore grandissimo et accoglienze molte amorevole 
et gratissime. Se andö con sua altezza in la messa cantata in lo monasterio che 
ö gionto con el palazzo dove quella allogiava del ordine de san Benedicto. Et 
lo decto palazzo, che contiene stantie assai et commodissime con un spacioso cortile 

35 tucto piantato de arbori de lindi et con ordine, e del dicto monasterio. Finita la 
messa del Spiritu sancto cantata dal priore o abbate di quelle con mitrea et croce, 
con musica de li cantori del Re Catholico, sua altezza con monsignor nostro ill*"® 
che era stato in compagnia in la medesma cappellecta o trabaccha di seta come 
se usa, ma in un altro sediale appresso quella, se levo et se ne andö innante lo 

40 altare magiore, dove per lo conte de san Bonifacio Paduano camerero et nuntio 
apostolico con certo sermonecto latino fu presentato il breve de la Santitä di 

11 fu le XIII et XIV höre N 1. — la marea o fluxo, con el quäle N 1. — 16 ad extremo 
N 1. — 18 de Zelanda fehlt <« N 1. - 20 della predecta Altezza N 1. — 21 in carrecte N 1. — 
. 25 predicto fehlt in N 1. — 29 f da li ambassatori N 1. — 30 retrovano N 1. — 39 se lovö in piedi 
N 1. — 40 magiore fehlt in P. 
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N. S. al vescovo di Badayossa, quäle lecto che lo hebbe publicamente , donö il 
juramento in forma et lo cappello russo al nepote di nionsignor di Genres dicto 
il cardinale di Groi overo Cameracense per la causa predicta, quäle era de XYIl 
in XVIII anni et monaco de san Benedicto. Sua s. rev™* fe una bella oratione 
latina rengratiatoria primamente de la Maestä de Bio, de la sedia Apostolica, et 5 
poi del Re Catholico et del signor suo cio, con molta verecundia, tenerezza et 
lachrime. Finito questo officio, sua altezza» con chi ultra li signori fiandresi et 
spagnoli erano 11 marchese di Brandiburch et lo conte Palentino, signori alemani 
et dispostissimi giovani, non pero li electori del Imperio ma li fratelli dessi, una 
con monsignor nostro 111"^*^ et lo nuovo gran cardinale se ne retornö in casa, et 10 
con quella pransarno li predicti doi cardinali. Con Sua Maestä era uno alabardiero 
fiamingo, giovane di XX anni, che non ha un pelo in barba, de la magior statura 
et correspondentia di membri che se vedesse mai. El di sequente sua s. ill'"^ 
visito madonna Margarita figliola de la Ces*^ M^^, quäle puo essere al mio juditio 
da XXXV anni, non bructa, de una presentia grande, et veramente de imperatrice, 15 
con certo sgrignecto quäle tiene molta gratia. Lei parlo un gran pezzo con 
monsignor rev°'*' et sempre spagnolo et assai bene. Et in lo medesmo giorno 
yisitö madonna Elionora sorella del Re Catholico, quäle d de circha XVIIII in 
XX anni et di bona gratia. El Re Catholico mi parve multo giovane da XYII in 
XYIII anni, et quantunche sia de volto longo, scarne et con una boccha ciamfecta, 20 
quäle se non ne sta bene accorto la tiene volintiero aperta et lo labro de socto 
sempre calato, non pero in quella sua faccia mostra decoro, gratia et magestä 
grandissima. Di corpo e bellissimo et di gran statura, con una gamba assucta, 
drecta et la piü bella si vedesse mai in suo pare, et ad cavallo sua altezza se- 
condo monsignor nostro ill'"*', che ne ha pur juditio, dice assai bene. Quella 25 
ascolta il di due messe ordinariamente , prima la lecta et poi la cantata, mangia 
assai sobriamente, et sempre, che io la vidi raolte volte, sola et publicamente; 
non so pero quel che se fazza adesso, ma ad quel tempo non molto sumptuoso; 
et tanto do poi pranso como do poi cena sua altezza al capo de la tavola dove 
se trovava sentata prestava audientia gratissima ad ciascuno, bench^ monsignor 30 
il vescovo de Badayossa Catalano de natione, quäle assistea et faceva lo interpetre 
de tucte le lengue, replicava che la predicta Maestä adlhora non parlava ne respondea 
ad qualsivoglia che supplicava. A li XVII sua s. ill°** andö ad visitare un* altra 
volta sua altezza, con chi stecte piü de un hora retrayta, et ali XXI si expedi da 
quella et da le dicte due signure. 35 

XXII. Da Mildelbnrch di bona matinata sua s. 111°"^ con li altri ando in carrecte 
ad inbarcarse in uno porto decto Ramura distante una legha, dove anche se in- 
barcö poi il Re Catholico per Spagna. In decto porto e una competente villa. 
Lli tra barce biscaine, englese, portuese, flandrese et brittone erano circha CCC, 
ultra aicuni naviliocti et certe barche coperte che le chiamano ciarruche, che erano 40 
infinite. Ivi se ascolto messa et do poi pransato ce imbarcaimo per Olanda, et se 
ando ad dormire in una villa nominata Dordrecht, quäle ö murata, bellissima et 
de tremilia fochi et nel principio de la insula de Olanda da quella parte ; et dico 
insula perche da un canto ha il mare et del resto ^ insulata per doi canali ben 

17 giorno fehlt tn N 1. — 19 El Re W« 33 supplicava fehlt in N 2. — 21 si non sta N 1. 
— 24 drecta fehlt m N 1. — 24 f secondo . . . juditio N 1 ; secondo il juditio de monsignor 
nostro illn»« P. — 28 pero feJüt in P. — 39 brittone N 1; brutone P. — 42 ad annoctare N 1. — 
43 de Olanda fehlt tn N 1. 
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i^trecti, sopra dove sono doi ponti; in li quali canali intra l'acqna del Rheno et 
Mosa, che se uniscano insiemi et passano in quelli brazzi di niare che vengano 
dal oceano. Leghe XVIII 

XXIII. Da Dordrecht passairao per barcha el Rheno che li corre per avante le mura, 
5 dove si hebbe grandissima tempesta di venti non senza alcun periculo. El spatio 
o largura de dicto fiume e circha mezzo miglio italiano. Et dalla se monto in 
carrecte et ad una legha vicino se trovö una terra dicta Rotterdam, patria de 
Herasmo, persona doctissima in greco et in latino, quäle ha composto raolti volami 
de libri in ogni facultä ; assai bella, et di MDCCG fochi, et lli se pransö. Do poi 

10 disnato di nuovo montaimo in carrecta, et ad dae altre leghe da dicta terra tro- 
vaimo una villa assai bella nominata Delphi ^ de circha MMMMlVf fochi, dove se 
vedde in la parrochiale magiore el brazzo de la Madalena. Dicta terra e accommo- 
data di multi canali de acqua profundi et larghi. Dalla ad höre tre todesche che 
italiane sono XVIIII se remontö in carrecta, et ad una legha trovaimo un villaggio 

15 senza mura, decto Lahaya, cosi hello come sia in parte del mondo, quäle puo 
stare in comparatione di qualsivoglia grande et bella cita. Et benche in Olanda 
siano generalmente le piü belle donne di Fiandre, lli sono sopra tucte bellissimc. 
Habita appresso MMMMMM fochi. In decto villagio se vedde un palazzo del Re 
Oatholico molto hello con uno laghecto d' acqua inante et una bella ecclesia. Et 

20 lli se annoctö. In la dicta giornata se forono leghe VI 

XXIIII. Da Ha se retornö ad udire messa in Rocterdam ; et passaimo per Delphi, 
et in Rotterdam disnaimo, et sempre se andö in carrecte ; et ad tre leghe trovaimo 
una bellissima terra, nominata Organ ^, che habita da mmmh fochi, et per dentro 
li passa un canale de acqua grossissimo, dove de continuo sono infiniti vascelli 

25 et grossi. Da IIa tiraimo via pur in carrecte, et ad tre altre leghe trovaimo un 
altra terra nominata Scionau^ assai bella, dove passaimo. Et ad tre altre leghe 
trovaimo una bella terra anche de circha MMM fochi che se chiama Gorchum^^ 
et lli ^ il fine de Olanda per quella parte; donde ce inbarcaimo. Dopoi passaimo 
una legha de acqua del Rheno et Mosa quali, come ^ decto, sono uniti insiemi. 

30 Et a la mano sinistra de dicti fiumi e il paese de Ghellere, et da la dextra ä 
Barbantia. Et a la fine de dicta legha che navigaimo per pagura del duca de 
Ghellere chi era vicino con sue genti, trovaimo una terra nominata Orchun^ che 
sta SU la riva, che non d ne bella ne grande, et ^ del conte de Orna. Discosto 
da IIa una balestrata e un forte castello del Re Oatholico, che sta a le frontere 

85 del decto paese de Ghellere. In la predecta terra de Rottardam sono piü. de 
800 navi et in tucto il resto de l'insula assai piü de mille. In dicta giornata che 
se annoctö ad Orchun se fero leghe XIII 

XXV. Da Orchun ce partemmo in carrecte ascultata messa et ne andaimo ad di- 

snare ad uno villaggio dicto Lon ^ quattro leghe distante. Disnato remontaimo in 

40 carrecte et ad tre altre leghe trovaimo una terra nominata Breda molto bella; 

e di monsignor de Nassau; et lli annoctaimo. La decta terra ^ di MM fochi, 

2 Mossa P. — 5 alcun fehU in P. — 10 di nuova fehlt in N 1. — 10 und 14 in carrecte N 1. 

— 20 femo NX. — 27 che se chiamava N 1. — Gorgan P. — 28 dove ce barcaimo N 1. — Poi N 1. 
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et ce vedimo una bella ecclesia, che e la parroghiale magiore, intorno de la quäle 
sono piantati ad ordine XIII arbori sechi grandissimi et ben forniti de rami, et 
in ogni uno de quelli erano cinque et sei nidi de ayroni, ne i quali erano in- 
finit! ayroni giovani et li vecchi ancho con loro molto domestici, cosa assai bella 
ad videre. Et a le case che sono in frontispitio de dicti arbori in cima de tecti 5 
sono anche nidi de 11 prefati ayroni. Et como 11 piccoli son grandi, se vanno 
via, et poi ogni anno retornano ad nidificare in decto loco, n^ da li homini de la 
terra loro ^ dato fastidio alcuno; de modo se pnö dire che piü ayroni son Ui, 
che in X lochi gionti dove ne sia moltitudine. VII 

Lli se stecte per tucti li XXVI expectandose le cavalcature che erano 10 
restate in Berges quando ne inbarcaimo per Zelanda, donde decta terra di Breda 
ä distante octo leghe ; et ce se vedde un castello del predicto monsignor de Nassau, 
molto hello con uno zardino assai grande con tre quatri forniti de molti arbori 
fructiferi che comporta quel paese et talmente acconzo che basteria in Italia. 

XXVII. Da Breda se cavalcö et se andö ad pranso et cena in Amversa, dicta 15 
in fiamingho Antiverpia, conforme al latino che la chiama Amverpia, distante 
leghe VIII 

XXIX. Da Amversa, dove stectemo un giomo, ne andaimo ad pranso et cena 
ad Malines che ^ distante quactro leghe ; et in difecto de la prima volta, che sola- 
mente ce pransaimo et ne tiraimo via subito, veddimo quasi tucta la terra, quäle 20 
e bellissima de sito, de case, de strate et ogni altre pai*ti necessarie sopra tucte 

le terre di Barbantia et di Fiandre. Per dentro ce passano tre o quactro canali 
grossi de acqua et tucti navigabili. Ce ^ anche una bella et grande ecclesia, 
dinante la quäle, come ^ decto di sopra nel passare che fecimo per dicta terra, 
^ una grandissima piazza. Lli se vedde la casa di madamma Margarita, quäle ^ 25 
molto bella et assai in ordine, bench^ non di molta vista, dove ^ una libraria per 
donne assai ornata et riccha. Li libri sono tucti scripti in francese, copertati di 
velluto, con ciappecte de argento dorate. Et vi sono de belle tavole et altre 
picture de diverse et tucte hone mane. Et di marmore vi sono le teste del duca 
di Savoya di fe. me. suo marito, che mostra essere stato bellissimo giovene come 80 
dicono che era, et de sua s. 111*°* quando era jovenecta, con molto artificio facte 
et secondo la relatione naturalissime. In dicta terra se lavora excellentissimamente 
de balestre d' ogni sorte, tanto de fusti o archi, come di sinieri, di carcasi, di marti- 
necti et di tucti fornimenti necessarii ; et gia il signore ni fe lavorare una multi- 
tudine, che li vennero poi in Roma. Dalla il signor con pochi andö ad cena et S5 
ad dormire in un loco del gran falconiero del Re Catholico, discosto da la terra 
duo miglia italiani. Dicto loco ^ un palazzo assai commodo et hello, posto in 
una campagnia, dove ö gran copia di stame, intomiato de acqua, et ce se intra 
per ponte levaturo. Sua s. ill""^ lli hebbe assai bona cera et lo dicto gran fal- 
cunero quäl se dice messer lohanne de Aa, ^ molto gentil persona et de circha 40 
anni LX**. Leghe IV 

XXX. Parte da Malines et parte dal dicto palazzo, dove andaimo tucti ad tro- 
vare sua s. ill°'% ne condussimo ad pranso et cena in Brusselles, che son quactre 

6 predecti N 1. — poccoli P. — 13 fomito X 1. — 26 una piazza grandissima N 1. — 28 vel- 
Inti P. — ciappecti . . . dorato N 1. — 29 in marmore N 1. — 32 In dicta terra bis 36 in Roma 
fehlt in N 2. — 32 excellentemente XI. — 33 o archi fehlt in P. — ^^ Orä '^«wskKt^ ^ "V. — 
35 f et dormire X 1. — 41 Leghe fehlt in P. 
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leghe; et ad due leghe da Malines trovaimo una villa non molto habitata dicta 
Vilbruch ^ dove e un bei castello. IV 

Brusselles ^ terra assai grande et bella; parte d'essa sta in piano et parte 
in monte; et ^ il capo di Barbantia. Vi habbiamo visto uno palazzo de la com- 
5 munitä con una alta et grossa torre; inante a una piazza ben spatiosa, silicata 
di certe pietre piccole, come se usa per tucte quelle parte, et veramente che sono 
assai belle. Per tucto decto palazzo che e ben grande se puo andare ad cavallo 
commodamente , dove dentro sono XXXVI fontane de quali alcune ne ascendeno 
in fine al mezzo de dicta torre. In la piazza e una fontana bellissima; et per 

10 tucta la terra, secundo ne referi il bürgern astro, che h il principale officio de tucte 
le terre tanto de la Magna Alta come de la Bassa et se muta ogni anno, sono 
fontane CCCL**. Lli anche se vedde el palazzo del Re Catholico, dove nacque 
Re Philippo suo padre ; et vi ^ una grande et molto aerosa sala dove se justra 
ad seile rase quando e mal tempo che non si puo giostrare di fuora in una gran 

15 piazza che ^ avante dicto palazzo. AI lato del quäle e un gran parco con cervi 
caprei et altri animali, et un zardino quäl consiste in uno laberinto grandissimo 
con molte camere et strate larghe piü de doi passi et alte da XII palmi, lamiate 
et intessute molto strecte de certl virgulti che nascono in li boschi, di frondi 
simili ad nocelle, ma piii lisse et lustre, quäle in vero e cosa molto bella. Lli 

,20 ancora e un bei gioco di palla con soi mezzi tecti o suppinnati intorno dove se 
buctano le palle, et socto di quelli et de sopra le mura, per che il decto gioco 
e facto in certo basso, ce possano commodamente videre de molte brigate; et ce 
se gioca con ricchecte et assai bene. Veddimo anche el palazzo di monsignor 
di Nassau, quäle ^ situato in parte montuosa, beuche lui ^ in piano vicino alla 

25 piazza di quello del Re Catholico. Dicto palazzo d assai grande et hello per lo 
modo todescho, et tale per quanto si ^ visto et se intende come sia in tucta V una 
Magna et l'altra. Tiene un spatioso cortile, di stantie ^ copiosissimo et di bella 
facciata ; per tucto ^ intavolato ; dentro vi a tanto camere come sale che son gran- 
dissimo etiam in fine alle volte, et de tavole de rovere che son vaghissime un- 

80 date in modo di ciambellocto , come si dirä appresso. In quello sono bellissime 
picture, et tra le altre uno Hercule con Dehyanira nudi di bona statura, et la 
historia di Paris con le tre dee perfectissimamente lavorate. Ce son pol alcune 
tavole de diverse bizzerrie, dove se contrafanno mari, aeri, boschi, campagne et 
molte altre cose, tali che escono da una cozza marina, altri che cacano grue, 

35 donne et homini et bianchi et negri de diversi acti et modi, ucelli, animali de 
ogni Sorte et con molta natui*alltä, cose tanto piacevole et fantastiche che ad 
quelli che non ne hanno cognitione in nuUo modo se li potriano ben descrivere. 
Vi sono alcune camere, dove ce notaimo un secreto et artificio molto ingenioso, 
zo ^ un reposto in un cantone bene ornato et lavorato del medesmo legnamo che 

40 ^ decto di sopra, che servea anche per serrare una porta che intrava in Taltra 
camera, de modo che chi non ne fusse stato advertito, non se haria mai pensato 
vi fusse stata porta alcuna. Vi e anche una gran camera dove ^ un lecto di 
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larghezza di palmi XXXIIII di canna et di longhezza XXYI ad ordine, con soi 
capezzali di capo et di piedi, con linzoli et una cultra biancha, quäle intesimo 
chel predicto signore fe fare ad effecto che delectandose di stare spesso in ban- 
checti, et havere piacere di vedere inbriachi li convitati, come erano tanto pieni 
che non possevano stare piü in piedi, li facea buctare sopra il dicto lecto. Vi 5 
vedimo etiam una cocina bellissima, in mezzo de la quäle era un Camino molto 
grande con un muro alto circha due canne, che se potea fare focho da una banda 
et da Taltra, per stare in mezzo, et cos\ se servea per doi fochi assai commoda- 
mente. Lli papa Leone fa lavorare XVI panni de razza, secondo dicano per la 
cappella de Sixto quäle e nel palazzo Apostolico de Roma, per la magior parte 10 
di seta et d'oro; Consta il pezzo MM ducati d'oro. Fuimo al loco ad vederli 
lavorare, et un pezzo de la demostratione quando Christo dono le chiavi ad 
san Pietro, che e bellissimo, il vedimo fomito ; dal quäle el signore fe juditio che 
saranno de piü belli de Christiani. La detta terra habita piü de MMMMMMMM fochi, 
et li arciduchi passati, per esservi molta caccia, bonissime acque et aere frescho, 15 
essendo come ^ decto montuosa, ce solevano stare volintiero. 

ült<». Da Brusselles ad pranso et cena ad Gantes, che son diece leghe; et ad 
tre leghe da Brusselles trovaimo un villagio dicto Asch ^ che ^ di monsignor 
di Nassau, et ad doi altre leghe una terra assai bella nominata Alus ^, quäle ^ in 
Barbante et del Re Catholico. X 20 

Agosto. 

P*>. Demoraimo in Gantes quäle d capo di Fiandie. La terra h assai bella et 
grossissima sopra tucte le altre, et de circa XX milia fochi, et de circuito ^ tre 
volte Napoli et piü, come facilmente consideraimo da sopra la torre dove ö un 
bellissimo horilogio, et vi se ascende per un caragolo de piü de CCC scalini, in 25 
la quäle fu el signore et tucti noi altri. Non ^ pero universalmente habitata, 
perch^ dentro vi sono pratarie et molti zardini; et anchora che non sia murata, 
de tucto il circuito ^ munita et toiiiiata da tre fiumi, che anchora che siano 
quactro, Tuno se unisce un pezzo fora da la terra, et la fanno fortissima. Li 
nomi loro sono la Laia et lo Scheider, lo Live et lo Muro. Lli nacque il Re 30 
Catholico et lli fu allevato. Ce d studio generale. Et in la ecclesia magiore 
paiTOghiale che ^ decta san lohanne molto bella, quäle ha un choro relevato et 
molto grande, et socto un succorpo quanto tene dicto choro aeroso con molte 
cappelle al torno. A la man dextra de quelle h una cappella, dove ö una tavola 
che in li doi lochi extremi ha due figure, a la dextra Adam et a la sinistra Eva, 35 
de statura quasi naturale et nudi, lavorati ad oglio di tanta perfectione et natu- 
ralitä si de proportione di membri et camatura come de ombratura, che senza 
dubio si puö dire di pictura plana che sia la piü bella opera de Christiani; et 
secondo dicevano quelli canonici, ^ che forno facte da un maestro de la Magna 
Alta decto Roberto' gia cento anni, et parno che adesso escano di mane di 40 
maestro. Et la historia de dicta tavola e de la ascensione de la Madonna, quäle 

5 ricti N 1. — 7 con miiro N 1. — 13 quäle N 1. — 14 8000, korrigiert aus 7000 P; septe 
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non havendola decto maestro possuto finire, perch^ se morse, fu compita dal fra- 
tello, quäle anche era gran pictore. In la dicta terra sono molte parroghie et 
due grosse abbatie; parte dessa ^ de la diocesi di Cambraia et parte di Tomay. 
La terra come e decto e fortissima et inexpugnabile , perche quando vogliano 
5 possano allagare et annecare tucto el paese per una legha intorno. Et per mezzo 
quella corre el decto fiume Laia, che e assai grosso, sopra dove sonno piu ponti 
de petra et belli. Lli se vedde el palazzo del Re Catholico, che ^ circaito de 
acqua; vi se va per ponte, et ce sonno piü leoni, tra quali d nno mascolo gran- 
dissimo, et al juditio del signore et de tucti li altri magiore di qualsivoglia di 
10 qaelli che stanno in Firenzza. 

IE. Da Gantes ad pranso et cena ad Brages; et per via trovaiino molti villaggi 

ma di poca qualita; distante octo leghe VIII. 

La dicta terra anchora che non sia de le piü grande e pur de le piü belle 

de Fiandre , Tomacensis diocesis. Et veramente si de strate , conie de piazze et 

15 de ogni altre parti monstra essere molto magnifica. Vi sono molti canali de 
acqua larghi et navigabili con ponti di pietre bellissimi. Et benche per la guerra 
che tenne con lo Imperatore per causa che presero pregione el figliolo moderne 
Imperatore et alhora signore de Fiandre per ragione di dote, che doro molti 
anni, sia molto ruinata, et ne perse la fera che fu transferita in Amversa, per il 

20 che quella terra ni ^ facta cosi grande et riccha, non perö ce sono molti mer- 
canti, et ce se fanno artificii et industrie assai, si de panni come di cappelli et 
pelosi et rasi li piü belli se faccino in loco del mundo, de lana che pare vera 
seta. E distante da la marina tre leghe; et benche ce sia un canale che viene 
da la marina, per donde navigano barche assai, come non ce e facta dispesa son 

25 molti anni do poi che fu tolta la fera, non ce possano intrare legni grossi. Lli 
per si pocho spatio, partendoce la matina di bona hora, se veddero poche cose 
particularmente , pur se fo in la ecclesia di nostra Damma, dove ^ la sepaltura 
de la Imperatrice Maria , matre del re Philippe , muglie de lo Imperatore Maxi- 
miliane, quäle e de octono indorata et ben lavorata. 

80 III. Da Bi-uges se andö ad pranso et cena ad Niport \ che sono septe leghe ; et 
per via se trovarno assai villecte et case pastorali da passo in passe; et ad 
quactro leghe da Bnrges ^ una terra murata dicta Imbruch. La predicta terra 
de Niport e sul mare occeano et del Re Catholico; habbita circha mille fochi; e 
molto grande di circuito, ma vacua assai de habbitationi. VII 

35 IUI. Da Niport ad pranso et cena ad Gravellina, terra di madama di Vendom, 
distante octo leghe ; et benche la decta madama sia francesa, d pur socto la joris- 
dictione del Re Catholico come signore di Fiandre. Dicta terra ^ piccola et 
bructa, ma tene una bella ecclesia. Ad una legha da Niport cavalcaimo per la 
marina et mezzo miglio italiano dentro mare per harena, essende ad qael tempo 

40 il refluxo, quäle in vero pare una strania et mirabil cosa ; et vi cavalcaimo cinqne 
leghe fine ad una terra dicta Dincherch, quäle e pur di madama di Vendom; 
et dalla in fine ad Gravellina ne scostaimo dal mare un pezzo. VUI 

7 di pietre N 1. — 20 et riccha fehlt in P. — 29 dorata N 1. — 30 Burges P. — et ad cena 
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V. Da Gravellina ad pranso et cena ad Cales. Et ad nna balestrata da dicta 
yilla de Gravellina se passa an fiume non molto largo con bai'clia, quäle non 
essendo ii refluxo non si puö guazzare, et questo non troppo distante dal mare. 
Et lli se parte la Fiandre da Picardia, quale in fine a la dicta terra de Cales e 
del re Anglico, et di piü se extende sua iurisdictione in fine ad Tornai; che Sua 5 
Maestä essendoce ad campo una con la Maestä Ces*^ la tolse ad Franciosi nel 
primo anno de Leone. Son leghe III 

Essendo intrato giä in Piccardia et lassato la Fiandre come ^ decto, ml par 
conveniente, havendo di sopra parlato in genere de 11 costami et qualitä de la 
Magna Alta, non dover passarmi con silentio di non dire il medesimo de la Fiandre, 10 
essendo maxime patria del Re Catholico N. S. I. 

La Fiandre ^ tucta plana et da Brnsselles in po, che ^ in parte montuosa, 
come e decto, non credo che in villa alcuna ve siano fontane, bench^ habiano pur 
alcuni fiumi. Usano generalmente puzi et in quelli, che sono in terre de marina 
et in l'insula de Zelanda et Olanda, son acqne moUe et mezzo salate. Hanno 15 
uso de carrecte come in la Magna Alta. Le teiTO molto polite, belle generalmente 
de strate, piazze et de ecclesie, et molte case hanno zardino con qualche her- 
becte, rose, gariofali et quantitä de lavendola o spica et per defecto de uve nsano 
grandemente de Tuve spine; et si ben ce sono molte pergole piantate in zardini 
et per le strate inante le porte de le case, non producano fructi, o si li producano, 20 
son tardissimi et gia non hanno sapore naturale alcuno, dico de la agresta, che 
de uve non ce ne son mai che non possano maturare. Le piü parte de le case 
son con facciate de legnamo et lo resto de muri de mactoni come in la Magna 
Alta. Non perö in Amversa, Malines, Brusseles, Gantes, Bruges et alcune altre 
terre hone son molte case tucte de fabrica, et bene intese; et quelle de legno 25 
son cosi ingeniosamente lavorate, che non solo non offendeno la vista, ma la dilec- 
tano. üsano le intemplature et fodere de le camere, porte, fenestre et quanto se 
vede lavorato de legnamo tucto de rovore, che ^ de un colore leonato chiaro et 
undato in modo de ciambellocto ; e forte et se lavora molto bene. Li lecti non 
cosi grande como in la Magna Alta, pure de pluma, con certi ornati intomo et BO 
di sopra, del decto legno bene intagliato et straforato. Et veramente che tanto 
in la Magna Alta , come in Fiandre et de intagli de pieti'e et de legni se lavora 
molto soctilmente ; bench^ in la dicta Magna non nee ^ del rovere; quale etiam 
che ne sia in Italia, non ha similitudine alcuna di quello di Fiandre, che gia vene 
per acqua da le parte de Rossea et da le montagne, pur in parte niuna se ne 35 
lavora cosi bene come in dicta Fiandre, maxime di certi stipi che usano in tucte 
le camere, che son bellissimi. Tucte le marine come ^ dicto hanno finxo et re- 
fluxo, et li fiumi et canali desse, che lor dicano la marea. Li tecti son coperti 
generalmente de certe tavolecte di pietre negre, che se trovano alla riva del Rheno, 
et veramente che fanno una bella coperta et delicata, di colore di vero piumbo. 40 
Si in la Magna come in Fiandre le ecclesie generalmente sono in volta, et con le 
piii bizzarre lamie et diversita de cordoni che se possano considerare. Et ve sono 
per tucto campanili alti et acutissimi, et belle campane. Li horilogii loro sono 
da XII in XII höre, incominciando dal mezzo di; et prima che sonano le höre, 
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in Kl. — 15 molte et fehlt in P. — 16 et belle N 1. — 19 grandemente fehlt in N 1. — 26 che non 
solo . . dilectano N 1; che non offendeno nienie la vista P. — 30 pur N 1; puro P. — 31 et 
straforato fehlt in P. — 32 de legno N 1. — 86 come in Fiandra N 1. — 38 maria P. 

521 



120 Anhang. 

per fare actente le gente sonano certi squilli, che solfezzano alcuni muctecti ad 
tre Yoci ben concertati; et in molti lochi dicti squilli toccano le mezze ore. 
Tanto in la Magna come in Fiandre, come in tucte quelle parti accostate al septen- 
trione trovaimo in la estate la nocte una hora piü breve che in Italia. In tucte 
5 ecclesie di Fiandre sono arbori nel coro et lectorili ben lavorati et altri oma- 
menti de altari et cappelle de octono, de che ve ni ^ copia grande. Galdare, 
pignate, caczole^ et tucti instrumenti de cocina usano de simile metallo, quäle 
viene da Ingliten'a, dove si cava in gran quantita, et n'^ barracto et mercato 
grandissimo. Yacche et pecore hanno in gran numero, ma poche capre. Vi sono 

10 pascoli beUissimi. Le vacche sono assai piü grande di quelle de la Magna, et 
poche rosse, la piü parte negre et bianche pezzate, et alcune tucte negre, altre 
barrectine con certe pezzecte muscate di tanta vaghezza, che piü in tali animali 
non se saperia desiderare. Le pecore hanno lana che par seta. Et fanno di boni 
casi; tra quali vi ni d uno che conforma al ravagiolo, pero non frescho, ma de 

15 alcuni jorni; et ce e un altro caso verde che lor mangino volentiero, facto per 
quanto intesimo con succo de piü herbe odorifere come anche si fa in la Magna 
Alta, che picea molto. Li cavalli et giomente son grandissimi, maxime in Olanda. 
Dove ultra la politezza de vestiti et persone loro, son tanto teuere de non bruc- 
tare 11 solari de le case, che in tucte le stantie prima che se intra tengano un 

20 panno per annectare li piedi et ne' solari tengano sparsa certa harena. Le donne 
che partoriscano figlioli mascoH hau questo segno, che al bactente de la porta de 
la casa (usando esse havere in tucte le porte bactenti) legano un facciolo; et 
qualunche delinquente et malfactore etiam che havesse ammazato mille homini, 
quäl se salva in tal casa, per fin tanto che la figliata non va in chesia in tennine 

25 di XL^ giomi, come anche se constume in Italia, vi sta securissimo, et la' justicia 
non lo puo prendere in modo niuno. In tucta Fiandre son cauli assai maxime de 
cappuzzi, et in Olanda, secondo dicano, sono alcuni cosi grossi, che uno solo basta 
ad caricare un huomo; et cosi in Fiandre come in la Magna ne fanno munitione 
grandissima, conditi con sale, et lo inverno che tucto il paese e converto de neve 

30 si li mangiano consi in diversi modi. Tucte le donne geueralmente vanno con 
veli soctilissimi in testa, o de Olandra o de Oambraia sammentati. Le gonnelle 
strecte, che tu vide gia tocte lor fazzioni, et per la magior parte sono de saia 
negra, quali portano sopra un altra soctana; et quando vanno in facende alzano 
le falde dinante et dietro et le appontano ad certo ferrecto che portano al cento 

35 ad tale effecto. Esse son grandi geueralmente et dispostissime , bianche et 
rosse et de carnatura vivacissima, senza bellecti, fuco, conzo et artificio alcuno. 
Calzano certe calzecte assectate con pantofali alti doi diti; con capecte che co- 
prano solamente le spalle; et alcune altre veghie usano cappe longhe crispate in 
testa con un pizzo inante el fronte, assai consimili a la portatura de le donne 

40 nostre de terra de Bari; et le matrone et gentildonne portano pur cappe longhe 

8 barracche N 1. — 14 tra i quali N 1. — 16 odorifere fehlt in P. — 18 Vor Dove ultra 
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in Olanda, dove oltra la politezza de li vestiti e persone loro. ... — 24 in fln N 1. — 27 solo 
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et di saia negra con certe pieche dietro le spalle come le bizoche ytaliane, et 
certo d un belle et honestissimo habito. Non si puo pero denegare, che tanto 
in la Magna, come in tucta Fiandre, le donne o per lo butiro o per la cervosa non 
habiano tucte generalmente mall denti, non gia mali fiati per esserno sane et di 
bonissimo stomacho; et se alcuna de le belle ha bon denti, se puo ben dire che 5 
e sopra tucte le belle. Tanto in la Magna come in Fiandre per lo butiro et 
lacticinii che mangiano ci son molti leprosi, quali habitano fora de le terre, come 
anche in Italia. Usano de abrusare certa terra in loco de carboni, di che vi d 
gran quantitä, et abrusa assai bene. De vini anchor che sia piü caro che in la 
Magna, bianchi et rossi boni se ne trovano in ogni hostaria. Bone carne, pulli, 10 
et coneghi assai, non molte stame et fasani. In tucti 11 condimenti loro, in loco 
de oglio che essi non ne hanno, si non di nuci, usano butiro. Et benchä il 
signore per minar seco doi coci , che V uno con lo appresentatore o forriero 
andava sempre inante ad apparighiare , non mangiava ne sua s. ill'°<^ n^ la 
fameglia de li condimenti loro, pur per provare due volte et in la Magna et in 15 
Fiandre si de came come di pesce se ni h mangiato, et non hanno piaciuto come 
quelli de Franza, che hanno meglior modi assai de apparighiare con mille gua- 
zecti et sapori. Le case in molte ville et cita, che sono lavorate di pietre et de 
mactoni, hanno piü foggia di quelle de Italia di camini, fenestre et porte, che 
non in la Magna. Pero le schale per non perder loco son tucte in lumaca o in 20 
caragolo, ma assai bene lavorate. Et tanto in la Magna come in Fiandre, non ö 
vi poco reducto de case de villani, che non habbia un quadrante da conoscere le 
höre senza sole con artificio di contrapesi et rote, come li horilogii, benchä non 
sonano; et hanno anche una conveniente ecclesia. Le tele che son fine tanto de 
Olanda come de Gambraia, son lavorate per la magior parte in li monasterii de 25 
donne, de quali Ui e gran numero. De cannapo che non ^ del modo di quelle de 
Italia, per essere soctile quasi come lino nostro, fanno le altre tele che le chiamano 
mezze Olande, quali son piü grossecte et non cosi larghe per uso de casa. Et 
de dicte tele se ne lavora per tucta Fiandre, bench^ le piü belle et per la magior 
copia se fanno in Olanda, et perö ne pigliano la denominatione. Advertendo che 30 
si 11 lini et cannapi non venessero da Rossea, Brutia et da Forvia, quel che nasce 
nel paese non basteria per la minor parte che se ne lavora. Quelle fanno cosi 
blanche con acqua chiara fandole stare la nocte al sereno et lo di al sole sopra 
certe stire, bagnandole piü et piü volte et sempre che assuttano de acqua chiara 
et freda. Li lini et cannapi scappano assai verdi et 11 maturano volintieri in 35 
acque fangose et putride. Le donne quando fanno questo exercicio del scappare 
usano molte insieme saltare in le strate et impedire li itineranti con legare le 
staffe et le gamme^ a li staffili con li dicti lini, ne lassarli fin tanto che non 
donano quälche cortesia de denarl, perchä di quelle recoglino, finito di scappare 
et conzare dicti lini, se ne fanno festa et triunphanö tra loro. El parlare et idioma 40 
proprio de fiamenghi, bench^ quasi tucti sappiano parlare francese, e molto piü 
dolce del alamanno, et in molte parole non conformano, de modo che V uno V altro 
non se possano bene intendere. Le cervose di queste parte sono megliore di 

1 f et in certo N 1. — 10 boni fehlt in P. — 11 conegli N 1. — 19 si de camini N 1. — 27 che 
le chiama P. — 30 et perö ne pigliano la denominatione fehlt in P. — 33 nel sereno N 1. — 
34 et sempre che assuttano ffMt in P. — 36 Le donne bis 40 tra loro fehlt in N 2. 

* = gambe. 

528 



122 Anhang. 

quelle de la Magna et ce se ne fa quantitä grandissima. Usano molina ad venio 
infiniti. Hanno visciole assai, pragna, pera, noci et nochie. Pesci di mare de 
ogni Sorte assai boni, coze negre et ostriche tenerissime, benchd non molto grandi ; 
molti pisci de fiumi, maxime storioni et salmoni. Frumenti secala et havena in 
5 gran quantitä, et altri legumi, da ceceri impo; et a li X de Augusto erano 11 
grani et havena in herba. Dapoi che entrassimo in dicta Fitmdre non ne he scam- 
pato appena un giorno che non habia piovuto et facti venti cradelissimi , de 
modo che ni e parso il Luglio et Agosto de lli un Novembre di Roma; et vera- 
mente che si non haveamo cinque o sei di de caldo in Spira, tre di nante san Jo- 

10 hanne et tre di depo, tanti extremi et excessivi che non se poteano comportare 
ne di giorno ne di nocte, et assai piü che mai havemo sentuto in Italia, de tucto 
il resto del tempo non patemmo fastidio de caldo alcuno. Le gente son bona et 
amorevole tanto in la Magna Alta come in la Bassa, et sopra tucto reali, che, se 
andasse per casa sua buctato tucto Toro del mundo, non lo saperiano toccare. 

15 Le hostarie se tengano per li megliori, et le donne sono di tanto essere, che com- 
mandano, tengano 11 conto et fanno il tucto; et similmente del comprare in le 
piazze et vendere de mercantie et lavorare de ogni arte publicamente tanto huo- 
mini come donne. Yanno in le ecclesie de continuo che non ^ mai di etiam de 
lavoro, che quelle a le höre de li officii non siano piene, et cosi ne le navi de 

20 le ecclesie come ne le ale et capelle sono sedili assai intavolati in modo che se 
fa nelle scole de studii publici, et molti ne sono appati'onati, che niuno vi pö stare 
altri che patroni. Nullo passeggia ne le ecclesie, ne meno festegiano come in 
Italia. Et molte donne sono che governano altari et tengano reliquie de sancti 
in poter loro, el che ancora che non sia laudabile, si puö attribuire ad gi*an de- 

25 votione del sexo femmineo et ad bona fede di quella gente. In tucte ecclesie 
parrochiale se dicano el di almeno due messe cantate, del sancto cori'ente et de 
morti; et ogni sera se canta la salve. Et non d ecclesia che non habia una in- 
finita de jaconi da X in XII anni. Li preti son molto longhi a le messe loro, in 
le quali discrepano et differiscano pur in assai cose da Italiani, et le celebrano 

30 tanto hasse che niuno lo intende, ne se fanno respondere da jaconi ne da altre 
persone et al fine di ciascuna messa donano V acqua sancta ad tuet! circumstanti. 

In Gales, quäle si non d terra molto bella, e pur fortissima, vi stectimo in 
fine alli VlII del mese. Dicta terra d in piano, et dal septentrione ha il porto, 
dove li hatte 1' acqua vicino alli fossi, et quando non h il refluxo, quäle in questo 

85 loco ^ quasi un miglio italiano, nee acqua grande. Le mura son grossissiml et 
fossati larghi tucti pieni de acqua ; dal canto del levante, ponente et mezzo di ha 
il medesmo ordine di mura et fossati et de piü un contrafosso larghissimo con 
acqua grossissima; et quelle che la fa inexpugnabile , d che dal mare entrano in 
la terra tre o quactri canali sutteranei in modo di chiaviche, che si serrano con 

40 porte, quali sempre che se vogliano aprire intrai'ä tanta acqua, che in mezza hora 
annecaranno quattro miglia italiani intomo de campagna. Non perö lo re Anglico 
ce tene de ordinanza cinquecenti huomini d' arme ad piedi, tra quali son molti cavalli, 
et tucti oprano archi et accie. Poi ce sono tre fortellezze che tucte se guardano, 
et vi sono Inglesi assai. La porta che d una solamente se apre ad tal tempo ad 

45 due bore di giorno, et la sera se serra ad hora di cena, zod ad XXU höre,, ne 
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se apre, se ce andasse el re in persona, in fine al jorno sequente in l'hora pre- 
dicta; et siniilimente sta serrata la matina, finch^ le gente pransano. Li Inglesi 
che sono in dicta villa, incominciando dal governatore dicto messer Riccardo 
Wyngfeld con quanti soldati vi sono, son cosi alti, fazzonati et belli huomini come 
vedesse mai ; donde si puö facilmente fare coniectora de la generalita de li Inglesi. 5 
Et tucti se dilectano de tirare d'archi, quali son di tasso grandi come son loro; 
et benche tucti tirano ad segno et fortimente, per quanto ce referi il predicto 
signor gobematore, che era molto gentil persona, practico in Italia et se pigliö 
in quelli di monsignor nostro r°^° per conpatre, tenendoli in la cresma un suo 
figliolo: el re Anglico predicto ha appresso di se uno arciero cosi possante. che 10 
sempre che tira con suo archo passa una bocta di tre some piena de vino da 
tompagno ad tompagno, et la vira o saecta se cazzia fora, el che ancora che pare 
molto difficile, non pero d impossibile. Et quelle re dicano che lo fa vedere ad 
tucti grandi che vanno alla coi*te sua. Lli sbai'cano tucte le mercantie de Ingli- 
terra, et lli se inbarcano quelli che vogliano passare in la decta insula. Dicta 15 
terra per essere ad lo predicto re inportantissima , non havendo altro porto in 
terra ferma che essa, come 6 detto la fa custodire con molta tenerezza et gelosia ; 
per la quäl cosa alli gubematori h prohibito sotto pena capitale non uscire per 
qualsivoglia necessita la porta di quella durante il tempo de loro officii. Vi se 
stecte da li cinque in fine a li octo per passare in Ingliterra ; et gia si era accor- 20 
data la nave che ne devea passare, et devendose montare in acqua la matina, 
il predicto messer Riccardo governatore notifico ad monsignor nostro ill*°° come 
in quella insula se morea grandimente de un morbo che li dicano 11 soderino, 
perche anunazza sudando, et a la piü longa in XXllll höre, quäle e conta- 
gioso grandimente, et che in Londres, che e regia di quel regno, in un giomo 25 
erano morte di tal male CCCCC anirae; per il che sua s. ill°* se revocö de 
r andata con deliberatione de andare ad ti'ovare el re Christianissimo quäle era 
in Rohano. 

Ylll. Da Gales se andö ad pranso et cena ad Bologna sopra mare m Piccardia, 
che sono septe leghe; per via sono infiniti villagi. La dicta terra e signoria, 30 
pero de la jurisdictione del roy de Franza, et vi ^ governatore monsignor de la 
Fogliecta. La predicta villa d grande, posta sopra un pogecto et bene habitata; 
al basso ha un gran burgo, et est diocesis Morinensis^ 11 roi per essere quella 
al opposito de Gales la tene molto ben fortificata, et ne le porte sono bastioni 
terribili. Vi d anche un mediocre castello et una ecclesia assai bella che se dice 35 
nostra Donna de Bologna devotissima non solo a li convicini, ma anchora ad ex- 
teri et de parti longinque. La dicta ecclesia e tucta in volte molto aerosa et la 
Madonna ^ de relievo di materea lingnea, devotissima figura et di color negro; 
ha intorno lo altare suo che sta vicino la porta del choro a la man dextra quactro 
colonne de marmi, sopra de quali d uno omamento de octono bellissimo, et nel 40 
choro predicto 6 uno arbore pur de octono, che da quelle de Spira in po non 
habbiamo visto lo piü hello. In la thesauraria vedimo molti tabernacoli de ar- 
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gento dorati, con assai reliquie : de li capelli de la Madonna, del lacte, del sangue 
de Jesu Christo, una spina de saa Corona, del legno de la croce un pezzo piü de un 
palmo et mezzo, un quatro de la prima camisa de Christo, con molte altre re- 
liquie de sancti ; una croce non molto piccola tucta de oro, certi cori de oro massizzi, 
5 et uno de XII roarchi cel donö re Loysi patre di re Carlo, che fu in Napoli; 
certi altri voti de li duci de Burgugna, che sono essi ad cavallo, facti artificiosa- 
mente pur d'oro massizzi, benche piccoli quasi di un palmo il magiore. Vi era 
anche in decta thesauraria una gran biblia quäl dicano essere stata de la Ma- 
donna. Et la edificatione de la dicta ecclesia, in mezzo de la quäle pende una 

10 gran granfa de ucello grifone, fu in questo modo, che gia novecento anni con 
una barcha quäl se trovö in seco nel porto de dicta villa venne miraculosamente 
la predicta imagine con tucte le predicte reliquie, et finch^ si edificö la dicta 
ecclesia sua, dove d adesso collocata la prefata imagine, ogni matino se trovava 
certa quantitä de denari, con che ^ stata edificata la magior parte di quella. 

15 L' insula d' Ingli terra, anchor che 1' havessimo vista da una torre di Cales, donde 
con hon tempo ce se suole passare in VI höre, da Bologna quäle e posta nel 
alto, come h decto, la vedeamo piü specificatamente , et parea assai biancha 
et lunga. VII 

IX. Da Bologna se andö ad pranso et cena ad Monteron ^, terra de la Corona 
20 de Franza, bella di strate et piazze, et ce se refanno tre belle ecclesie. Le genti 

tanto huomini come donne de le dicte due terre, etiam che parlano francese, 
hanno 1' habito et tucto del Fiamingo. VII 

X. Da Monteron ad pranso et cena ad Abavilla terra de la Corona et diocesis 
Ambianensis. Non vi son belle case, ma d grossa quasi di quactro milia fochi 

25 et ce va per mezzo un fiume dicto Soma, quäle d distante dal mare occeano cinque 
leghe et ha fluxo et refluxo; ^ navigäbile da molte leghe ad alto infine a la 
marina. Lli tucte le donne portano barrecte di preti sopra li veli, che dicano 
molto male, essende esse generalmente bructissime. Et la sorella del re Anglico, 
quando andö ad mai'ito a re Lodovico, passando da decta terra et visitata da le 

30 dicte donne, donosamente disse, che tucte erano amiche et inamorate di preti, 
portandono per amor loro le barrecte. X 

XI. Da Abbavilla se andö ad pranso et cena ad Blangni, villa aperta et posta 
in una valle. E de la Corona et per dentro li va un fiumicello, che termina la 
Picardia da questa parte et da principio a la Normandia, de modo che la villa 

35 una parte e picarda et Taltra normanda, la picarda Ambiensis diocesis et la 

normanda Rotomagensis. Lli venne monsignor il vescovo de Baiossa' ad scon- 

trare monsignor nostro ill*"^. Le donne sono bructe et non usano barrecte ma 

veli bianchi bastardati da Flamminghi. Sono leghe VI 

In questa parte di Picardia ve se va per piano et ö un bei paese con 

40 alcuni boschi belli, fertile de yictovaglie, et hanno molte vacche di quella 
qualita de la Magna Alta, non gia de la Fiandre etiam che confinano. Hanno 
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anche porci rossi et pecore assai. Usano carrecte tirate da cavalli. Et in le 
hostarie sono camere in ordine generalmente, in ciascuna di quelle sono doi lecti, 
per patrono et per garzone, non pero cariole, ma lectuccio con sue lectere lavorate 
al modo de Flandre et de legnamo de rovore, ma non cosi belle. Et benche per 
li freddi grandi non ce nascono vini, in tucte le hostarie trovati vini rossi, buoni 5 
ma cari. Et le donne brutto, non so perö che sia al resto de Picardia, quäle d 
gran provintia et politica assai. 

XII. Da Blangni se andö ad pranso et cena ad Neusciateo, che in italiano 
vol dire Castello nuovo; ^ villa mui'ata, non gia bella, et de la Corona. Sono 
leghe VI 10 

XIII. Da Neusciateo facta colatione se ando ad cena in Rohano; et se intro 
tardo, per causa che signori franciosi non venessero incontro ad sua s. ill"'^. Vi 
se hebbe un commodo allogiamento dato per ordine de la Maesta Christianissima. 

A li Xim che fu la vigilia de la Ascensione de la Madonna ad höre XYIII 
monsignor ill'"° accompagnato da mönsignor de Lutrech', dal Gran scodiero, da 15 
monsignor di san Valier parente di sua s. r°* et da molti altri signori francesi 
et gentilhomini italiani ando ad visitare el Re Ghristianissimo , chi allogiava nel 
arcivescovato. Et da Sua M^'' li fu facto assai honore et bona cera; et do poi 
stato ad ragionare con quella nel suo retrecto circa una hora, si elicentio et ando 
ad visitare la regina, quäle era in un altro appartamento del medesimo palazzo 20 
insieme con la matre del predicto Re Ghristianissimo, et con essa anche la sorella 
che fu moglie del quondam duca de Naumurs^ gia magnifico Juliane de Medici. 
Dicta regina ^ giovane, et benche sia piccola di statura, bructa et coscia de tucte 
due r anche et grandimehte, dicano che sia molto virtuosa, liberale et pia. II re 
suo marito quantunche sia dedito ad lascivia et volintieri intra in zardini de altri 25 
et beve acqua de diversi fonti, non pero ad la regina predicta sua muglie ha 
tanto respecto et honore che pur che sia stato in Franza et appresso lei non 
e mancato mai nocte di dormire seco, secondo dicano lli communemente. Et 
sempre che Sua M^ dice di volere andare ad visitare il suo ducato di Bertagna, 
essende quelle de molta importancia et le gente sue natui-almente inimice de 30 
Franciosi et terribili huomini , el predicto re ne spaventa et trema. La matre di 
quelle e grandissima di statura, anchora bella de camatura, molto vivace et 
robicunda, di etä al mio parere de circha quaranta anni, de modo che si puö dire 
et reputare per piü de diece altri anni excellente robba. Lei va sempre appresso 
al figliolo una con la regina et fa de la governatrice absolutamente. El re e 35 
di una gran statura, di bona faccia et tucto disposto, allegro et piacevolissimo, 
benche habbia gran naso et al juditio de multi, maxime de monsignor nostro ill"^ 
sottile gambe per si gran corpo. Se dilecta grandimente de cazzia et maxime 
di correre cervi ad forza. El di de la Madonna Sua M*^ se confexö et comunicö 
como gia h sollte fare in piü sollennitä del anno, secundo lo arbitrio de quella, 40 
per guarire li pover homini chi hanno le scrofule ; essende tal virtü, come dicano, 
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concessa ad tacti ri de Franza, et dicte scrofule guariscano seccandose ad pocho 
ad poco con toccarle Saa M^^ solamente et farli lo segno de la croce. A li XVI 
saa s, r™*^ et ill™*^ andö un' altra volta ad visitare el Re Ghristianissimo , la 
regina et la matre, con chi stecte ad piacere do poi disnare in fine ad XXII höre, 
5 che Sua M^^ cavalcö con sua s. ill°^ ad andare ad nn giocho de palla, dove la 
predicta M^ con molti altri signori giovani giocö ; et finito il dicto joco condusse 
seco ad cena sua 8. 111°*'^ nel palazzo del arcivescovato dove era sao allogiamento ; 
et lli se fe bona cera et balli assai , dove etiam baUö sua M^^ Christianissima. 
II dl sequente monsignor ill'"^ andö ad visitare el cardinale de Burges, quäle fu 

10 ad visitare sua s. ill"* subbito che quella arrivö in Rohano. Dicto cardinale 
allogiava nel monasterio di San Tui^ quäle adesso per permutatione del dicto 
vescovato di Burges ö de monsignor rev"° de Cibo, alias del predicto cardinale, 
quäle ce ha facta una bellissima ecclesia, benchö non sia del tucto finita. Stantie 
son commodissime et sumptuose, bei zardino, piü che un cortile et grandi, con una 

15 piazza inante decto monasterio assai spatiosa. In la sacrestia sono de molte reli- 
quie Ornate de argento et d'oro; et fra le altre cose ce h una cassecta d'oro, 
dove sono le ossa de un sancto martire, facta pur per lo decto cardinale prima 
che lo resignasse, in che forno spesi diece milia franchi. In decto monasterio 
serveno multi monaci, ultra il victo et vestito de quali esso per quanto fui in- 

20 formato vale annuatim da circa cinque milia scuti. Dicta cita quäle e posta in 
una valle e molto populosa et grossissima; in essa se fanno molte mercantie et 
vai'ie arti, maxime de panni che son finissimi tauto de colori come de grana, et 
quasi tucti suppressati , quäle mesurano ad aune , mesura che le due fanno una 
canna et un palmo della nostra mesura. Le case etiam che siano lavorate de 

25 legnamo, investiti de fabrica al modo de la Magna, sono grandi et commodissime. 
Ha belle piazze, benchö le strate non siano molto larghe et un poco fangose. Vi 
sono molte fontane, et per mezzo li correno alcuni canali de acqna. A la banda 
sinistra venendo da Parisi avante una gran parte de le mura la passa una rivera 
o fiume, che li dicano Sena, latine Secana, che e grossissimo, navigabile da Parisi, 

30 per mezzo de la quäle essa corre, dividendose in piü brazzi in fin al occeano, 
donde la dicta cita de Rohano e distante XVIII leghe, et fine lli ha fluxo et re- 
fluxo. In la riva de decto fiume erano molte navi et altri vascelli, et in terra 
una munitione de legna per abrusare gionte insieme cosi grande come habia mai 
visto. Vi se passa per un ponte di pietre bellissimo et di XVIII archi, octo nel 

35 mezzo che son molto grandi, et li altri secondo competino. Da T altra riva h un 
hello et gran burgo. La predicta cita ultra che sia copiosa di varii fructi, non 
perö de meloni , fiche et uve, che, per essere paese assai fredo, non ve ne seno ; 
de pesce tanto de fiumi, come son tructe, salmoni et storioni, quanto di mare de 
ogni specie, maxime di conchili, ostriche et cozze blanche et negre, ne d copiosis- 

40 sima. La ecclesia del arcivescovato d grande et tiene una bella fazziata lavorata 
de intagli et figure, dove son doi campanili altissimi, che Tuno non ö anchora 
finito, de pietre benchö moUi similmente intagliate con molto artificio. Et vi e 
una campana grossissima, quanto altra habiamo vista. In mezzo de decta ecclesia 

2 et fare il segno de la croce N 1. — 5 et P und N 1. — 13 qtuüe ce fe N 1. — Le stantie 
N 1. — 15 molte N 1. — 20 circa fehlt in P. — 83 habiamo visto N 1. 

» St-Ouen. 
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^ il sepulchro di monsignor r™° el cardinale di Rhoano di fe. me. in un vase de 
pietra marme relevato da sei palmi; et sopra il coverchio ^ lui de naturale et in 
relievo con certa cancellata ferrea d'intorno. Le stantie de dicto arcivescovato, 
quali forno fabricate per sua s. rev'"'^, son bellissime et tucte lavorate de pietre, 
ben sumptuose con sale, camere riccamente intemplate, apptirtamenti assai et bene 5 
intesi. Tiene anche un bei quatro de zardino, pero senza arbori, come h Tuso di 
quelle parti; in mezzo del quäle h una fontana marmorea molto ornata, et butta 
in alto assai. Sono anche in dicta cita molte parroghie et bene officiate. In 
quella se allogia assai bene et ce se beve di bon vini rozi, benchd non ve 
siano de le vigne. 10 

A li XYIII Sua M^^ Cbristianissima cavalcö quattro leghe distante da Rohano 
per andare ad correre certi cervi ad forza et fare altre cazze, et dalla tirarse 
cacciando et visitando quelle valle la volta di Mulines, terra di monsignor di Bur- 
bona, per lo baptesmo del figliolo che ad quel signore era novamente nato. Sua 
8. ill'°'^ non andö con Sua M^, come tenea desiderio essendone stata convitata, 15 
perch^ la nocte li successe la podagra in tocti doi 11 piedi et li duro per piü de 
XV giorni con piü dolore et fastidio che l'havesse havuta mai. AlPincontro de 
la cita h un montecto non molto distante et gionto con certo borge, dove ^ fabri- 
cato un monasterio sub vocabulo sancte Catherine, dove sonno di molte fabriche, 
et ce habitano XXV monaci de V ordine di san Bernardo. In la ecclesia mostrano 20 
el digito de la predicta sancta el l'oglio de la larapa del monte Sinai, dove il 
suo corpo fu transportato da li angeli. Yale da diece milia franchi Fanno. 
Lo abbate si fa per electione di monaci et ad confu*matione del roy, essende 
dicto monasterio patronato regio. In mezzo del cortile ä un puzzo profundissimo, 
donde se tira Tacqua con una rota grandissima, con la quäle lavorano due altre 25 
rote piccole, in che sono involte le funi de due seccbie che son molto grande et 
forse de una soma V una, de quali 1' una discende et V altra sale, et la decta gran 
rota b voltata da cani admaistrati ad quelle, et talmente che a le parole de uno 
che ne ha cura obediscano come una persona, et con tanto sentire, che, subito 
come la sechia piena h sopra, se fermeno et se buctano fora da la dicta rota. Li 30 
cani son ben grossi et di minor numero che possano voltarla et con fatigha grande 
son tre quactro in fine ad octo; et veramente che ö un bei vedere. In lo decto 
monasterio se sale per una scala di pietre di septicento septanta scalini, quäle da 
vinti in vinti scalini ha circha X palmi de piano per reposare, essende quella 
cossi fatichosa ; lei non ^ molto larga, ma bella, et in qualche parte di scalini et 35 
de le bände d gia ruinata. 

Settembre. 

III de Septembre sua s. ill"** do poi pranso parti da Rohano in lectica ac- 
compagnato dal Moro Maximiliane Sforza gia duca de Milane, dal contino di 
Caiazza ^ et da molti altri gentilhomini francesi et italiani , non obstante che la 40 

2 f di relievo N 1. — 9 de bon vJno rosso N 1. — 12 per correre N 1. — con fare anchora 
altre caccie N 1. — l.H cacciando et visitando quelle valle fehlt in P. — 13 f monsignor illmo di 
Burbona N 1. — 14 che li era N 1. — 19 Chaterine P. — 29 che vi ha N 1. — 36 de bände N 1. 
— 38 N 1 ohne Datumangabe: Do poi pranso sua s. illma p^rü da Rhoano. — 39 Sforza fehlt 
in P. — 40 Caiazza P im Register, N 1 im Text; P im Text Garaza, am Band des Textes Gaiza. 
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magior parte fussero appresso il Re Ghristianissimo , et ne andö ad annoctare ad 
una villa distante tre leghe dicta Ponte d*Arce, ab effecto che gia ^ posta sopra 
il fiume Sena, et in capo del ponte de pietre bellissimo d un castello, a li fossi 
del quäle entra un brazzo de decto fiume, quäle per tucto il discorso suo fa de 
5 infinite insolecte che tengano gratia et amenita grande. Ad una legha et mezza 
da Rohano bisognö passare decto fiume con barcha, perche al insire da la cita el 
passaimo per lo ponte de pietre sopra scripto. Et in questo porto trovaimo Alonso 
garzone de den Alvaro Osorio con el pagecto francese et lettere del decto don 
Alvaro, quäle in fine ad quePhora, per non se ne havere havuta mal nova da 
10 che partemmo da Inspruch, dove era restato con decto pagio ammalato, in che 
erano corso tre mesi de tempo, si teneva da tucti che fusse stato morto in qualche 
boscho con tucti soi. Leghe III 

IV. Da Ponte d' Arce sua s. ill™' parti do poi disnare pur in lectica per andare 
ad trovare el re predicto in Gaglione ^ che ^ distante lY leghe per dispedirse da 

15 Sua M^^. Et intrando al parco dove se spectava la predicta Maesta per correre 
certi cervi ad forza, sua s. 111"''^ smonto da la lectica et cavalcö un cavallo, et 
venendo Sua M^^ se corsero piü cervi, ma per essere stata Thora tarda non se 
ne ammazo niuno. Da qua sua s. ill""^ accompagnata dal cardinale di Boysi^ 
fratello di monsignor il Gran Maestro de Franza et da monsignor de Lutrech, 

20 andö per il parco ad intrare nel zardino del palazzo predicto, et passando per 
dentro quelle se ne calö al viliagio ad suo posamento com parte di servitori, 
perche nel palazzo sua s. ill™*^ non possea stare per la moltitndine de signori et 
donne vi erano con la regina et matre del Roy, etiam che in quelle fussero de 
multe stantie. L' altra gente nostra con la magior parte di cavalli andamo ad alle- 

25 giare in Toni villaggio sopra la riva sinistra de la Sena, distante una legha et 
mezza. De quali loch! et giornata io, che ad vedere et non vedere essende alle- 
giato nel viliagio con monsignor r^° appresso una hora de nocte mi fn tolta dal 
arcione la mia bugecta^ con alcune supellectile usuali, scripture et dinari che 
montavano dicine de ducati, ne tengo bona memoria. Et come de Thodeschi et 

30 Fiamminghi, quali piü volte lassandose per rescordo del repostero alcun pezzo de 
argento in loro hosterie ce li restituevano gratiosamente , ho scripto assai bene, 
essende con effecto grandissima lealitä et fede in tucta quella gente etiam in 
poverhomini et disgratiati, che ^ tanto piü laudabile, cusi de Franciosi, havendo 
da essi recevuto tal burla et ad tempo che mi ferne assai malcontento, son con- 

35 strecto non occultare il vero; et certo che de tucte quelle provintie franciose, 
postponendo li gentilhomini, quali Ui piü che in parte de Christian! viveno franchi, 
splendidi et liberal mente per li respecti che si diranno appresso, la plebe d tanto 
vile, pultrona et vlciosa, quanto homo si possa pensare. El decto palazzo over 
castello fu edificato da monsignor rev™° di Rohano sopra un monte, donde verso 

40 levante ha la piü bella prospectiva de pratarie, acque et monti, che se potesse 
desiderare. LH d un parco che gira due leghe, murato de grosse et alte mura, 
quäle viene ad serrare con lo zardino de decto palazzo. La moraglia perche se 
vedesse da la parte del basso tira per la costera del monte. In esse sono piü 

2 una fehlt in N 1. — 7 retroscritto N 1. — 7 Et in questo W» 12 soi fehlt in N 2. — 
13 do poi pranso N 1. — 18 Da IIa N 1. — 26 De quali bis 38 pensare fehlt in N 2. — 26 f allo- 
giato fehlt in N 1. — 27 tolto P. 
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pezzi di belli et folti boschetti et pianure de correre animali ; vi sono anche molti 
palazzocti per dentro et belli cervi, caprii, daini communi et anchora de bianchi, 
lepri et conegli infiniti. £1 zardino ^ de un gran quatro, quäle ^ ornatissimo de 
strate dispartito in quatri con certe cancellate de legnamo ben lavorato et colorito 
di colore verde, et con sue porte galante in ciascun quatro. Ad un lato, che d ^ 
la tirata del muro verso il parco, ha una ucellera bellissima fomita di mnlti ucelli, 
maxime di fasani, pemici et starne et di altri varii ucellecti, quali hanno per 
mezzo un rivo de acqua de fontana; et in tucta la meta de la logia verso il 
zardeno, che d scoverta dal aere beucht serrata de reti di ferro filato, una pian- 
tata de arbori et socto alcune herbette per piacere de decti ucelli. Da doi altri 10 
lati in fine a la porta grande, che riesce in una gran piazza di prataria, per 
donde se entra uel cortile del palazo, ha due strate larghissime et molte longhe 
intemplate et foderate con sopto celo lamiato sequitamente et lavorato tucto de 
legno di rovere con si limpio lavoro che pare de argento. Li tecti son converti 
ad una acqua de certe tavolecte di pietre negre che pareno de piumbo vero. Le 15 
mura sonno tucte hystoriate di diverse fantasie et di bella pictura. Verso il 
zardino sonno aperte con uno ordine di collonne de legnamo pur tento de verde, 
sopra soi pogi et bene pavimentate. In Franza simili strate coperte chiamano 
gallerie, in Italia claustri o logge. Da la dicta porta infine aValtra chi esce al 
parco donde incomincia la ucellera mancano le dicte gallerie, quali secondo il 20 
desegno deveno sequire. In mezzo de decto zardino 6 una bellissima fontana con 
vasi marmorei intagliati de figure et in cima un puctino chi gecta acqua da piü 
lochi et molto alto ; et quella se copre de un gran paviglione lavorato de legnamo 
intagliato et molto riccho de azzurro fino et d' oro ; lui h di octo faccie et in cia- 
scuna ha la mezza cuppula sua, cuperto pur al modo de le galerie molto aeroso 25 
et superbo. Dentro il prefato zardino per incontro la poi*ta del parco 6 facta una 
Camera pur ad octo faccie de legnamo investita de fabrica de mactoni, pintata 
di bona mano et tucta posta d'oro et de azzurro con octo fenestre conveniente a 
le dicte fazziate con vitreate bellissime, et coperta del modo del paviglione, et 
cosi anche tucto il palazzo; dicta camera serve per dormire di mezzo giorno la 30 
estate. In li quatri de decto jardino sonno alcuni arbori, ma per la magiore parte 
herbe, bussi et rosmarine. In che son lavorate mille fantasie, come son huomini 
ad cavalli, navi et altre sorte de ucelli et animali; et in un quatro in certe her- 
becte terrene sonno signate le aime del roy et alcune lottere antiche molto arti- 
ficiosamente. Dal zardino si esce in una piazza di pratarie, donde, come ^ decto, 35 
si entra nel cortile che ^ nel mezzo del palazzo per ponte levaturo. El decto 
palazzo tira un gran quatro, et lo cortile, chi ^ in mezzo, anche h spacioso, et 
tanto dentro come di fora quanto appare tucto d di pietre et ben lavorato. Et 
vi sonno tucti conzi di fenestre et porte con teste retracte dal antiquo de marmi, 
et quelle sonno fabricate sopra dicte porte et a le fazziate che respondeno al cortile, 40 
in mezzo de chi e un fönte sumptuosissimo marmoreo con grandissimi pili de un 
pezzo et intagliato con molte et belle figure, et butta molto forte. In decto 
palazzo, quäle d posto in fortallezza per un gran fosso che li va intorno, sonno 
infinite stantie , et due logge 1' una sopra 1' altra in la banda de la sopradecta 
prospectiva ornatissimo, grandi et con colonne marmoree molto alte et airose; in 45 

2 crapij P. — 21 doyeano N 1. — 26 Detro N 1. — 30 servea N 1; 1« P stand anscheinend 
auch so, korrigiert in serve. — 34 f artiflciose N 1. — 38 lavorate P. — 41 un fönte marmoreo 
sumptuosissimo N 1. — 42 molte (!) forte P; assai forte N 1. 
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una de qaali loggie sono per ordine de naturale Teffigie del roy Carlo, roy 
Ludovico et regina, di monsignor t^° die Rhoano, di monsignor r™"* il cardinale 
di San Severino \ naturalissima de la prlncipessa de Bisignano ^ et de alcuni altri 
signori et madonne Franzese, et tucti de relievo colorati, non so perö si son facte 
5 di legno o di pietra. Vi e anche una cappella bellissima et di grandezza con- 
veniente al palazzo» intoiiio de la quäle di dentro vi sonno de naturale in pietra 
tucti li signori de casa de Ambois, di che era il predicto monsignor di Rohano. 
Le intemplature de le sale, camere et retrecti sonno variamente lavorate con 
molto artificio et ricchissime , et una vi b in la camera dove alloggiö el signore 

10 una nocte do poi che parti el Re Christianissimo recercato dal arcivescovo di 
Rohano nepote del predicto cardinale, tucta intagliata de legnamo de rovere in 
modo di lamia ad spiculo, con foderatura per tucte le mura de decta camera del 
medesmo legnamo tanto artificiosamente , che benche non sia gran quatro consto 
XII milia franchi. Le sale son dubate' ad non mancare niuna di bellissimi razzi 

15 et camere de velluti, rasi, damaschi et de burchati in ciascuna sua trabaccha 
conforme. Le -vitreate son tante et cosi belle historiate , che costorno XII milia 
scuti. Ye vedimo etiam una bella libraria per quelle tanto che ^; dove sonno al- 
cuni libri con 1' arme di Casa de Aragona, quali fumo de la fe. me. di re Ferrando 
primo * et venduti Ui per extrema necessitä de quella infelicissima regina muglie 

20 di re Federico^ di sancta gloria. El prefato palazzo ancora che sia bellissimo et 
cussi vagho maxime for via de intaglie de pietre, d' ornamenti de octono et ordine 
de tecti, come cosa habia vista mai, et per essere stato fabricato su un monte^ 
come e decto, quäle fu necessario spianare per gran parte, habia constato (secundo 
la relatione de Franciosi et de auctoritä) septecento miglia franchi, el che ad chi 

25 lo ha visto non parera cosa incredibile, non si puo perö denegare, che si de 
stantie come de le facciate che respondeno al cortile, non sia stato male inteso. 
Monsignor rev'"^ di Rohano fe fabricare decto palazzo ad emulatione di quello 
del Yergero quäle descriverö appresso. Et benche in la morte sua il lassasse al 
arcivescovato de Rohano. pur se ne fe conscientia, et havendo facta cussi gran 

30 spesa per vanitä ne dimoströ grandissimo pentimento, dicendo: places a Bio che 
r argento che ge dispesi in Gaglion 1' haves bagliat ad povera gent. 

VII. Da Gaglion do poi pranso sua s. ill"** cavalcö et ne venimmo ad annoc- 
tare in Mante *, che sono octo leghe ; et ad tre leghe da Gaglion trovaimo una 
villa dicta Vernon su Sena, donde incomintia la vera Franza; da altri lati Nor- 

35 mandia quäle ä grande va piü vicino ad Parisi. Dicta villa de Mante d assat 
bona et civile, con case perho di legni investiti de fabrica come se usa in tucta 
Franza ; dove ultra che ce sia una bella ecclesia secondo la qualita del loco vi si 
edifica un'altra bellissima. Leghe VIII 

VIII. Da Mante se andö ad pranso ad Poysi"' che sonno VI leghe longo; et al 
40 insire de la terra se passö la Sena sopra un gran ponte di pietra ; et ad tre legho 

da Mante se trovö un villaggio che ^ mezzo de una banda del fiume et mezzo de 

9 vi N 1; ni P. — 25 pareva N 1. — 28 quäle si descriverä XI. 

^ Federigo Sanseverino, t 7. August 1516. 

^ Wahrscheinlich Eleonora de' Piccolomini d'Aragona, f 1511; s. Arch. stör.. 
Nap. I 110. ^ = addobbate. * Ferrante I. von Neapel» t 1494. 

* Vgl. Arch. stör. Nap. a. a. 0. ® Mantes. '' Poissy. 
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r altra et vi se passa pur per un bei ponte de pietre ; se chiama Mela. Poysi 
anchora e villaggio assai buono et di bonissimi allogiamenti, in 1' altra riva del 
fiume, et ce se passa sopra un ponte di pietre grandissimo et larghissimo, assai 
belle, sopra il quäle in la banda dextra verso dove corre V acqua sono cinque gran 
molina. In dicto villaggio ^ uno monasterio moniale del ordine di san Dominico, 5 
dove son piü de cento monache, quäle se vedero tucte insieme nel choro serrato 
con cancelli di grossi ferri, che cantavano nona. La ecclesia e assai bella, et lo 
monasterio molto grande. Furo 1' una et 1' altro edificati da re Ludovico quäl 
sanctifico sub invocatione di san Ludovico. Lli in la hostaria dove pransaimo 
cognobbi fra Janno cavalliero di Rhodos et priore di grandissima intrata, che e 10 
stato cosi gran corsaro et grandissimo huomo in mare, et ivi se retrovava per 
trausito. Lui ^ hello huomo et de volto et de statura assucto, et per la etä, che 
si trova che gia passa LXX** anni, assai robuste et prosperoso. Leghe VI 

Da Poysi facto 11 pranso se andö ad cena ad Parisi, che son sei altre leghe ; 
et se passö il decto fiume di Sena cinque volte con schiafe, perchö quelle se dis- 15 
parte in molti rami. Et ad due leghe che si passa la prima acqua ce d vicino 
un boschecto de stirpare de querce et de altri arbori, che non d mai piü cresciuto, 
che se dice el boscho de la traicione, perch^ Gayno de Maganza in decto boscho 
trad\ Carlo, et percio ne tiene anchora il nome con vedersene segne grande. Im- 
peroch^ pigliando uno ramo de dicto boscho, o piccolo o grande che sia, subito 20 
buctato in 1' acqua se ne va al fondo, el che fu provato da molti de li nostri che 
buctamo de dicti rami in Sena. Et perche non se credesse che tale successo se 
potesse causare da la natura de V acqua, ogni altro legno depo quelli del dicto 
boschecto che vi se bucta sopra nota ad piacere. VI 

Parisi e cita, quäl' e, secondo si puö videre da su il campanile di Nostra 25 
Damma, che e la ecclesia cathedrale, donde si scopra tucta, non di minore habi- 
tato de Roma, et diria forsi de piü, si non timesse di cascare in errore de juditio 
temerario, non possendose per una sola vista cosi facilmente considerare. Lei e 
posta in piano et in un bellissimo paese, dove d' intorno ad una et due leghe d 
un gran numero di belli et gran villaggi, et vineti assai, che producano optimi 30 
vini et li piü gratiosi che habia bevuto mai. Per dentro li va el fiume Sena, che 
vi se sparte in piü brazzi, et tucti navigabili, sopra li quali son cinque ponti, tre 
di pietre et doi de legname larghissimi; et in quelli sono da l'una banda et da 
r altra edificate case, che correno con V ordine de la strata talmente che non se 
conosceriano se quelle non fussero facte ad una medesma foggia et grandezza 35 
Tra quali ponti quelle de li aurefici credo sia longo appresso cento passi, dove 
se lavora d' oro et d' argento tanto et cosi artificiosamente, come in parte del mundo. 
Le intrate de dicti ponti, che non son poche, sono del roy. Et la dicta ecclesia 
cathedrale, quäle e edificata sopra il fiume, ^ una largha et grande ecclesia, ma 
non molto bella. AI primo pilastro de la gran nave, ad man dextra quando vi si 40 
entra, e contrafacto un gran monte de pietra, dove sta appogiato un san Cristo- 
foro di pietra, di grandezza quasi di Morfoi ^ Le case de la dicta cita general- 

10 Rhodes am Band, Rode im Text P; Rhodo N 1. — 10 f che e stato ... in mare N 1; che 
e stato COSI grande homo in mare P. — 12 un bei huomo X 1. — 13 Son leghe X 1. — 19 per5 
XI. — 24 boscho XI. 35 se dicte case non fussero X 1; auch in P stand anscheinend dicte 
case, wurde aber ausradiert und durch quelle ersetzt. — 42 di grandezza come Marforio quasi X 2. 



^ Marforio, die bekannte Statue in Rom. 
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mente sono de legni, bench^ grandi et commode et bene intese. Le strate un 
pocho strecte per la magior parte et molto fangose, et per dentro vi tracorreno 
tante carrecte, che cavalcare per esse ^ magior pericolo che navigare per le Sirte 
de Barbaria. Le dicte strate et piazze son tucte selicate de pietre negre et grandi 
5 assai ben resectate. Et per tucta la terra se lavora publicamente de diverse arti, 
cosi da li homini come da le donne , di modo ch' io credo , che non d terra del 
mondo che habia la meta de le arti che ha quella. In la quäle essende stato 
pochi dl et non senza occupatione, non ho possuto vedere ne tucta ne la magior 
parte, per il che non posso scrivere cosi particularmente le condictione sue, et de 

10 molte di quelle ha facto bisogno starne ad relatione. Le porte de la decta cita 
secondo dicano sono XIII. Studii de tucte scientie, excepto di negromancia che 
h prohibito; 11 studenti, connumerandonce quelli de le scole de grammatica, sono 
da circha XXX milia^; el che mi par gran cosa; et pur cosi me certificavano 
molti religiosi preti et fratri et Franciosi et Italiani che vi studiavano. Vi e il 

15 palazzo del commune, dove ^ una gran sala, et cosi la chiamano, con certi ordini 
de pilastri per mezzo ; et intorno vi stavano reposti de relievo tucti li ri de Franza 
passati infine al roi Ludovico ^. Et decti vi stanno con le spade in mano ; quelli 
chi son stato bellicosi, li tengono levate in ala, et li pacifici et inbelli con la ponta 
ad basso. In dicta sala sonno multe banche dove si tiene justicia, et ce se ven- 

20 deno etiam gran mercerie d' ogni sorte, quali incomenzano dal intrare de le scale, 
dove sonno multe potteghecte. Do poi vi ^ un' altra sala ben longa, ma non cosi 
larga, che tucta d' intorno e piena di banche, in che se vendeno tucte le cose 
d' oro et di sraalto che se lavorano in Parisi ; et sempre inventioni et opere nove 
maxime ad filo, gioye infinite et ogni altre gentilezze de merzarie. Vi e etiam 

25 la riccha sala, dove si tiene parlamento, et beuche vi sia dificultoso intrare, el 
signore ce intrö con li ambassatori napolitani, quali retornavano dal Re Gatholico, 
et tucti noi altri in 1' hora che se tenea parlamento, per 1' ordine che havea dato 
il Re Oristianissimo ad un suo gentilhomo che dono in compagnia ad sua s. ill'"* 
da Gaglione, ad effecto che con la commissione di sua M^^ havesse ad fare mostrare 

80 al prefato signore ill°° quanto vi era. II prirao parlamento, dove intrano molti 
prelati et persune ecclesiastice, era in la prefata riccha sala, quäle d grande con 
una intemplatura de molto relievo, intagliata artificiosamente et tucta dorata, dove 
era un gran numero di consiglieri, che sentavano con ordine et gravita grandis- 
sima ; perö ad monsignor nostro ill™° molti de dicti consiglieri uscerno incontro in 

35 fine a la gran sala. Vi erano poi tre altri parlamenti in altre camere pur orna- 
tissime, ma ciascuno per se, di assai minor numero. In lo cortile de decto palazzo 
h la Santa ciappella, quäle non e grande, et son due ecclesie di sotto et di sopra, 
et r una et 1' altra se officia assai bene con canonici honorati et de bone intrate. 
In quella di sopra e uno altare ornatissimo d' oro, et sopra quelle e un tabema- 

40 culo dove se sale da tucte due le bände da dietro dicto altare per certe lumache 
de octono, in che non cape piü che una persona strectamente. Et di sopra al 

6 assai resestate N 1. — 11 studio N 1. — 13 piü di XXX milia N 1. — 14 studiano N 1. — 
17 Et decti bis 18 ad basso fehlt tn N 1; in P am Bande nachgetragen. — 21 potteghecte (= bot- 
teghette) P; pontechecte N 1. — 24 mercezanrie N 1. — 34 dicti fehlt in P. — 36 et di minor 
numero NX. — 41 de octono tn P über der Zeile nachgetragen; fehlt i« N 1. — N 2 nach strecta- 
mente: facte di octone molto bizzarrescamente. 



' Vgl. die oben S. 76 zitierte Description de Paris (1517) , herausg. von 
Beltrami, S. 24, N. ^ ygi, ebd. S. 15 f. 
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pave de decto tabernaculo ^ an pocho de piano dove el signore con tucti noy altri 
yeddimo le infrascritte reliquie: In un tabernaculo di cristallo omato d*oro con 
uno carbunculo de grandeza de uno uovo che stralnce come un sole, quäle essendo 
fino come il tengono vale un thesoro inextimabile, la corona de Nostro S. Jhesu 
Christo integramente pero senza spine, quali gia se mostrano esserne state toite; 5 
et h Corona di gran tondo et grossissima, di certi vimini sottili, quali, quantunche 
dal signore et da tucti noi fussero stato visti molto bene, non si possecte com- 
prendere di che cosa siano. Vi era anche incastato in una croce d' oro an pezzo de 
piü de un palmo et mezzo del legno de la sancta croce ; et in uno altro tabernaculo 
pur d* oro mostrano un' altra lanza de Christo. Ce vedimo etiam una croce d' oro 10 
con molte perle assai grosse, robini et altre gioye di prezzo, et certe altre reliquie 
pur locate in oro. Et in mezzo de dicta cappella, quäle anchora che non sia grande 
e oiiiatissima maxime de vitreate che son de le grandi et belle habbia ancora 
yiste, pende ana granfa de ucello grifone, che ciascuna ogna d* essa ^ un palmo 
et mezzo, quäle si gli ^ vera se puo dire che ^ gran cosa, essendo artificiosa, che 15 
sia facta con grande ingegno. Le dicte due cappelle construxe sancto Ludovico 
re di Franza, do poi che retornö dal sancto sepulchro, et jn quella di sopra, quäle 
b chiamata la sancta cappella, come ^ decto, collocö le sopradicte gloriosissime 
reliquie, che sua M^ reportö seco da Hierasalem. In Parisi ^ un monasterio decto 
de le repentite, quäle fu facto dal roy Ludovico ultimo, et nel proprio palazzo di 20 
sua M^ di fe. me., dove stanno da circa LXXX^ donne vestite de biancho, che 
sonno State tucte meretrice publice, et abbatessa ni h una parente del roy pre- 
dicto. Loro viveno de elemosine et di quel che faticano di mane proprio; stanno 
serrate n^ ce entra alcuna persona senza licentia et difficultä; n^ Ui se rece\ie 
alcuna che non sia stata puplica meretrice. Vi vanno ad imparare di legere quasi 25 
tucte le pucte de la villa. In dicta cita sono questi valenthomini : Jacobe Faber *, 
doctissimo in ogni facultä et latino et greco ; Gulielmo Burdeus ^ regio consiliario, 
el quäle anchora che sia legista ha scripto in altra facultä, et Copus^, phisico 
del Re Christianissimo ben docto in 1' una et 1' altra lengua. Vi ^ anche Assensus 
bibliopola^ huomo assai docto et di buona vita. 30 

X. Se andö ad san Donisi '^ villagio due leghe distante da Parisi, dove h la ab- 
batia di san Donisi, assai bella ecclesia et ultra la devotione credo la piü riccha 
d' oro, argento et gioye che sia in cristianitä ; et le habitationi son grandi et 
commode, dove anche sono molte case de villani. Lli son sepulti tucti 11 ri de 
Pranza et regine che son morte, ben vero che li cori loro se sepelliscano in 85 
diverse ecclesie secondo le devotioni. Li dicti sepulchri posano in terra et per la 
piü parte dentro il choro et sono de marmore relevati da circha septe palmi, non 

8, 9 M. 10 t P ; croce N 1. — 16 Le dicte bis 19 Hierusalem fehlt in N 2. — 17 se retorno 
N 1. — 18 la fehlt in NX. — 23 viveno P; invero N 1. — 24 ce P; vi N 1. — 33 d' argento, 
oro et gioye NX. — 34 f li ri et regine di Franza NX. — 36 f et per la piii parte fehlt in P. — 
37 di marmi N 1. 



^ lac. Faber Stapulensis, t 1536. 

2 Guillaume Budö (Budaeus), t 1540. 

^ Guillaume Cop, Leibarzt Ludwigs XII. und Franz* L, t 2. Dezember 1532. 
Vgl. Nouvelle Biographie g^nörale XI 742 f. 

* Damit ist wohl Henri Estienne, der Begründer der bekannten Buchdrucker- 
familie, gemeint, f 1520. * Vgl. Description de P\ä\ä ^^W^ '^. ^"^ ^- 
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gia sumptuosi, et nel coverghio di quelli sono le imagine loro di mezzo relievo 
^t di naturale, nia sopra quello di re Carlo ultimo ^ sta lui ingenoghiono : alcuni 
ne sono circumdati con legnami cancellati et serrati con chiavi et alcuni no; de 
modo che de decti ri franciosi di poi morti se ne conosce humilitä grande. In lo 

,5 altare magiore si sale con alcuni scalini ; et dentro de la conca che d tncta d' oro 
con omamento di molte gioye, sta il corpo di san Donisi martire, quäle e reposto 
in una cassecta d' oro, et sempre che li ri de Franza vogliano andare personal- 
mente in qualche impresa, cavano decta cassecta con le proprio mane et la pon- 
gano sopra il decto altare, dove sta in fin tanto che sua M^^ ritorni da V impresa 

^0 et li reponga di man sue al proprio loco. Vi ä anche un bastone de argento 
quäle dicano fu donato ad Carlo Magno dal angelo, ^ detto gloria magna et vul- 
garmente gloria fiamma^ Questo li ri franzosi non lo possano portare si non in 
guerra contro infedeli. Da la banda dextra de decto altare dentro una fenestra 
ferriata sta la testa di san Donisi reposta in oro massizzo, et alla sinistr^i un 

15 tabernaculo d' oro, dove ö un chiodo et una spina de la Corona de Christo ; vi e 
anche una croce d' oro de piii de YIII palmi, bench^ non di massizzo, ma de placte 
d' oro, con uno crucifixo de circha IUI palmi; et un' altra sotto la dicta croce che 
sta relevata in alto et legata con una catena di grosso ferro, h pur d' oro et quasi 
di VII palmi. Vi vedimo etiam |in pezzo de alicorno de Villi palmi. Do poi ce 

20 ne andammo ad alto dove d il thesoro, et lli principalmente vedimo un piviale 
grandissimo lavorato alla moresca tucto de magliecte d' oro et perle molto rieche. 
In uno reposto assai grande era gran numero de reliquie et tucte poste in oro 
con Ornamente di gioye di ogni sorte, di bellissime et grossissime perle; certe 
corone di ri et regine preciosissime, alcuni vasi di calcedonia et agathe bellis- 

25 simi ; un gran pezzo del legno de la sancta croce ; de spine de la Corona de Christo ; 
il cozzecto de la testa di san Benedecto; li dui diti di sancto Thoma quäl pose 
nella piagha de Christo, et molte altre reliquie. La spada di re Pipino, del arci- 
vescovo Torpeo, et alcune altre arme di paladini con li paramenti et sceptro, con 
li quali se coronano li ri di Franza, son reposti in una cascia che ^ dentro 

30 un' altra cascia ferrata. Decto monasterio ^ di monaci de san Benedecto, et abbate 
ni d el fi-atello del gran mastro di Franza. Lli pranso il signore con tucti noi 
altri suoi convitato da decti monaci. Et facto il pranso da la un pezzo sua s. ill™^ 
cavalcö et se ne retornö ad Parisi, et furno leghe IV 

XII. Partemmo da Parisi et ne andaymo ad pranso ad Vilpro \ che sono sei 
35 leghe; et ad due leghe da Parisi ascoltammo messa in una ecclesia che se dice 
Nostra Damma de Bologna molto devota, et immediate passaymo un bei ponte di 
pietre che d sopra un brazzo de la Sena, decto il ponte di san Clo^, perch^ pas- 
sato il prefato ponte d un villagio del nome de questo sancto^. Se dice che mai 
re de Franza lo ha voluto passare ne ad piede ne ad cavallo, per una prophecia 

3 legnami P und N 2; legami N 1. — 4 conosce P; vede N 1. — 5 et fehlt in P. — 16, 17 
und 25 t P; croce N 1. — 16 f bench^ non di massizzo, ma de placte d' oro N 1; P auf einer 
Basur: et secondo dicano Franciosi tucto de massizo. — 17 uno altare P und N 1. — 28 padaliniP. 
— 31 con tucti noi altri suoi N 1 ; con tucti soi P. — 34 Partemmo da pransi P (Schreihfehl-er). 



' Karl VIII., t 1498. 

* Gemeint ist wohl die Oriflamme, wobei es auffällt, daß der Verfasser die- 
selbe nur als „un bastone de argento" bezeichnet. 

8 Vniepreux. * St-Cloud. * Cloud = Clodoaldus. 
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•che trovano, che al passare de un re di Franza ha da rainare; et quando re di 
Franza son soliti capitare in tal loco, per non passare sopra decto ponte si son 
posto ad passare el fiume con barcha. Fransato da Yilpro, che d pocha villa, ne 
andaimo ad cena ad Monteforte che sono cinque leghe ; dicta villa anche ö pocha 
€osa et di mediocri allogiamenti. XI 5 

XIII. Da Monteforte se andö ad pranso ad Droso \ mediocre villagio, sono leghe 
septe, et ad cena andaimo ad Rugule^ pur mediocre villaggio distante sei leghe, 
sono in tucto XJII 

XIY. Da Rugule ad pranso ad Rogilis ' distante YII leghe et ad cena ad Ciambre 
da longo VI leghe et V uno et 1' altro son piccoli villagi. XIII 10 

XY. Da Ciambre ad pranso et cena ad Legius ^ in an palazzo fora de dicta citä 
che 6 del vescovo di quella, dove era il cardinale di Boysi una con decto vescovo ; 
et Ui con havere assai bona cera se dimoro doi giorni. Et all! XYI che furno le 
quactro tempora de sancta croce se ando ad pranso in la cita ne le stantie vescovali, 
dove si vedero do poi pranso doi cantine o cellari in che erano molte bocte grosse, 15 
et tra le altre vi ni era ana de XI palmi in tompagno et XXI longa, in le qaali 
conserveno la cetra, che si fa de succo de mela et di pera, perö ciascuno per se. 
La citä non ö gran cosa ne bella, ma sta situata in bellissimo loco, e fertile de 
frumenti, vini, acqua et de multe altre cose, maxime de caccie de animali. Tiene 
belle ecclesie, et se ne fabrica una bella de nuovo in lo palazzo de dicto vescovo, 20 
dove allogiaimo for de la terra, ultra che vi siano bone habitatione et bene in 
ordine. Ce 6 un gran quatro de zardino assai ordinato, perö de herbe, che arbori 
per lo gran freddo non ce ponno fare. In mezzo de dicto zardino ö una fontana 
di marmore grande et bene lavorata con certi puctini che buctano V acqua molto 
alto. Leghe YI 25 

XYII. Da Legius do poi pranso se andö ad cena in la abbatia di sancta Bar- 
bara, quäl ö di canonici regulari ordinis sancti Augustini. La ecclesia ^ molto 
bella et vi e la testa di sancta Barbara, quäle per tucta Franza ö devotissima. 
La decta abbatia ö grande et di boni allogiamenti, et in certe sue cannave o can- 
tine veddimo tra le altre bucte pur per conservare la cetra una che de mesura 30 
trovaimo alta in tompagni palmi XYII et longa XXYII. Distante leghe YI 

XYIII. Da sancta Barbara se andö ad pranso et cena ad Can ^ in la abbatia di 
san Stefano, che ö fora da la terra verso Baiossa et vicino le mura, del ordine 
de san Benedecto. Et ni ö abbate el vescovo de Castro, quäle ö monaco, perche 
«1 vescovato suo che ö in lingua d' oca e reguläre, et lui ö vascone. La abbatia 85 
predicta ö situata in assai bei loco, ha grandi et belle stantie, et fra le altre due 
gran sale et altissime tucte in volte. La ecclesia ö grande et novamente restau> 
rata, cosi bene intesa come qualsivoglia ecclesia che habiamo vista in Fi*anza. 
Yi son molte reliquie, et maxime el cozzetto de la testa di san Stefano protho> 
martyre, et in una cassecta de argento di gran peso bene indorata et artificiosa- 40 
mente lavorata secondo la lista vi son dentro reliquie infinite. La villa ö grossa, 
ce sono molte arti, belle ecclesie, et la magiore che si dimanda san Pietro ö 

9 in Ciambre N 1. — 14 f P; croce N l. — 21 f ad ordine N 1. — 84 ni P; vi N 1. — 
35 che fe P; quäle h X 1. 



1 Dreux. ^ Rugles. ' Yielleicht Broglie. 

* Lisieux. '^ Caen. 
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coperta de piumbo. Ce se rege studio dove sonno circa IV milia studenti; et ce 
se stampano libri assai. El spirituale d del vescovo de Baiossa, quäle ha anche 
il vescovato de Tricarico, et quelle de Baiossa optenne da re Francesco essendo 
stato nuncio apostolico alquanti mesi da parte de la santita di papa Leone appresso 
5 sua M*^ Christianissima. Lui essendo layco era chiamato conte Ludovico de Ca- 
nossa da Averona. Certo che gli ^ persona molto qualificata, gentil cortisano, 
litterato et di grande ingegno. Per essere il predicto vescovo tanto caro del 
signore come era, venne ad scontrare sua s. ill°"^ qualche legha in Ha prima che 
se arrivasse in dicta terra di Gan. Yll 

10 XIX. Da Can ad pranso et cena ad Bayossa che b distante YII leghe. La cita 
non d grande ne molto bella, pero sta posta in un bei loco et ha gran fertilita» 
non pero de vini. Ha la ecclesia cathedrale che 5 bellissima et ben grande. Vi 
sono de molte reliquie incastate in argento et oro, et due casse de argen to dorate 
che r una constö XII milia franchi. Vi 5 un gran pezzo del legno de la b^ croce 

15 et doi pezzi de alicomi che sono da Villi in X palmi V uno. VII 

XX. Da Bayossa una con decto vescovo do pol pranso ne andaimo ad un castello 
del suo vescovato che si chiama Nogli ^ distante VII leghe. El decto castello e 
fortissimo da longo del mare occeano una legha et mezza; et quando ^ 11 fluxo» 
r acqua se spande per tuet! quelli prati d' intomo. Vicino quelle, in su la strata 

20 che viene da Baiossa, vi sono molte case de villani. In dicto castello dove sono 
bone stantie ce si intra per piü ponti, et tucti con fossati de acqua; in uno de 
essi sono doi belli molina, quali non possano macinare si non quando ö il refluzo 
de occeano con lo corso de la rivera o fiume» chi 5 ben fundo et circunda dicto 
castello. Dove si stecte un giomo ad fare bona cera con forza de polli, ucelli 

25 d* acqua, tordi, conegli, capponi et pavoni. VII 

XXII. Da Nogli andaimo ad uno loco distante due leghe, quäle ö di decto vescovo 
di Baiossa, posto in insula tra due acque, dove si fe una gran caccia de volpi; 
et quantunche dicto loco fusse famosissimo et copiosissimo di quella specie de 
anlmali, per loro bona sorte se ne piglio solamente una. Da 111 pol pranso decto 

30 vescovo se licentiö da monsignor ill™°, et con sua s. ill"»* ne cavalcaimo ad Sanlopo% 
quäle h villa del cardinale de Boysi, posta sopra un montecto. Ha una bella ec- 
clesia, et anchora che la terra non sia grande, tene in circha tanti burghi che la 
fanno grossa assai; ö distante da Baiossa leghe VI 

XXIII. Da Sanlopo dopoi pranso se ando ad cena ad Villadio^, quäle h pocha 
35 cosa et non boni allogiamenti, non essendo via maestra et practica, si non da pere- 

grini che vanno al monte San Micele per lor devotione. E distante leghe septe. VII 

XXIV. Da Villadio poi pranso se ando ad cena nel monte San Micele, che sono 
VII leghe; et ad cinque leghe da Villadio se trova Branci*, terra picoola posta 
sopra un monte et bene ordinata; e vescovato. Et vi passaimo per mezzo, et 

40 come passaimo al piano, trovaimo un gran campo di hai'ena che viene quasi in 
fine ale radice de decto montecto; et per cqua se cavalcö con guida al hora del 

2 quäle ha bis 9 terra di Can fehlt in N 2. — 6 Hauerona P. — 7 cosa P und N 1. -- 
32 la terra N 1; essa P. — 35 non essendo P; non fehlt in N 1. ~ 36 al P; ad N 1. — 87 ne] 
P; al N 1. 



NeuilJj-la-ForSt. 2 gfc.Lö, s Villedieu. * Avranches. 
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refluxo, donde in fine al monte di San Micele sono dne leghe, et in tucto da Yil- 
ladio leghe YII 

Questo monte di San Micele ^ un monte tondo de saxo vivo, non giä di gran 
circuito, posto in su la harena, et da le radice incominciando ad perdere sorge in 
altura grande in forma piramidale o de diamante, con assai commode babitationi 5 
dal basso in fine a la cima, strecte in modo de pigna, le quali fanno da longo 
una vista bellissima. El decto monte ^ murato per la magior parte di bona fabrica, 
con torrioni bene intesi, et si va drieto fabricando tucta via, de modo che, si non 
se prende per fame, altrimente ad tucte le forze del mondo, essendovi dentro suf- 
ficiente defencione, ^ inexpagnabile, maxime venendoce il fluxo del occeano ogni 10 
sei höre; et quando h 11 plenilunio, ad dne leghe intorno ^ tucto mare. Vi si 
cntra per una sola porta chi d fortissima, et lo Re Ghristianissimo per la impor- 
tancia del loco ce tiene di molti arcieri. La ecclesia di San Micele ^ fabricata 
ne la summitä de decto monte, dove ö un campanile cosl alto, che li huomini di 
IIa dicano, che da la cima desso si vede Ingliterra et li confini de la Spagna; et 15 
quanto sia per Y altura, essende altissimo loco et expeditissimo, bastando la po- 
tentia visiva facilmente il crederia. Decta ecclesia non ^ molto grande, ma facen- 
dovesi de presente un choro de nuovo che 5 assai grande, sara non poca adiunc- 
tione. Vi habitano monaci de san Benedecto, quali hanno belle et commode stantie, 
et fra le altre certe logette intorno che hanno la piü longo et bella prospectiva 20 
che si potesse imaginäre persona. 

La prefata ecclesia b posta in forteza come un castello, et ve se intra per 
due tre porte guardate da 11 decti arcieri del roy. Questa devotione ^ gran- 
dissima ad tucti occidentali et successa per quanto si ^ possuto intendere da la 
hystoria sua che vi e scripta del modo si dirä appresso. In decto monte b con- 25 
corso grandissimo de genti, quali vanno IIa solamente per devotione del angelo; 
et ad tale effecto se fanno bone hostarie. Lo exercitio loro tanto de huomini 
quanto de donne generalmente non ^ altro che di colorire le cozze marine che 
deveno trovai'e in quelle härene del oceano de varii colori, quali cosono in certe 
liste de tela tente tal di rosso, tal di zallo, et tal di morato, et le vendeno ad 30 
peregrini che se le pongano in su le spalle ad traverso come una stola ; et simil- 
mente lavorano di san Miceli de argento et stagno de varii sorte. Fannovi anche 
una infinitä de coma de rama, de creta colorita et de vetri, non perö cosi grandi 
come le trombe se fanno in Milano, ma assai piü piccole ; et de simili cose se ne 
spaccia un gran numero. Imperocchd non b peregrino alcuno che non ne compra 85 
per andare ornato de cozze et san Miceli et per andar sonando corna per tucta 
la via in fine alle patrie loro. La edificatione de dicta ecclesia fu in tal modo. 

Regnando Ghildeberto re di Franza, quäl dominava non solo V occidente, el 
septentrione, ma anchora parte del meridionale, nel anno del Signore essende 

Antiberto vescovo Abricatense, questo monte si chiamava Mens Tumbe, per essere 40 
facto in forma de sepulchro antiquo, et intorno desso era una gran selva, ne lo 
oceano li pervenea per gran spatio; dove alcuni heremite andorno ad habitare, 
parendo loro loco solitario et commodo al servitio de Die, et vi construxero due 
ecclesiole che in fin hogi ce appareno. Et un prete del convicino mandando de 
continuo un suo asinello con provisione de mangiare a li dicti heremite, et andando 45 

8 dietro N 1. — 11 pleno lunio N 1. — 20 loghette P. — 30 tenta N 1. — Das erste tal fehlt 
in N 1. — 39 /n den Handschriften ist der Baum für die Jahreszahl freigelassen. — 43 «A.?\^^ 
N 1. — 44 ecclesie N 1. 
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quello et retornando sempre per vie secrete, senza che niuna persona il minasse, 
se levo la fama che in quel monte habitavano li angeli. Et piacendo ad Dio che 
cussi essere dovesse, venne in visione al dicto vescovo che devesse edificare in 
cima di quel monte una ecclesia ad honore di san Micele che saria tanto celebre 
5 et frequentata ne le parti occidentali, quanto quella del Monte Gargano in le 
Orientale. El predicto vescovo non credendo a la prima visione ne a la seconda, 
in la terza li fö dato nn segno che troveria in qaella parte dove se dovea edifi- 
care la dicta ecclesia un gencho robbato da latro et nascosto in una grocta; et 
che cosi trovato credendo sua p^^ che fusse veramente volunta de Dio et nön 

10 illusione de li demonii, fö oratione ad Dio che li piacesse revelare quanto spatio 
dovea pigliare per la edificatione de quella ; et udendo una voce resonare da quella 
grocta, che edificasse in quello spatio che non vederia bagnato de rosata, talmente 
exegui. Et desiderando sua p^ havere in quella ecclesia alcuna reliquia et comuni- 
catione de le cose del Monte Gargano, li venne in visione che dovesse mandare 

15 Ui un paro de soi canonici, quali andati per gratia del governatore di quel tempo 
de la ecclesia del Monte Gargano ne reportamo un pezzo de la pietra dove esso 
angelo si firmo in dicta ecclesia, et un pezzo de panno russo de lo altare che in 
quel loco construxe el decto angelo Michaele propriis manibus, come piü ordinata- 
mente si puö videre in la dicta historia latina de la quäle ho preso copia. 

20 XXY. Dal monte San Micele do pol pranso se ando ad cena ad Basoylis' che 
e distante septe leghe; et ad due leghe dal decto monte trovaimo una villa che 
si dice Ponteurcione ^, quäle ha una rivera inante le mura, non molto larga, che 
se passa sopra un ponte de legno ; et dalla de decto fiume incomincia la Britagna, 
perö la alta ; che la bascia, quali son Britoni britonanti, ha altri confini. Lo decto 

25 villagio de Basoylis e solamente una strata di mali allogiamenti et pegiori habi- 
tationi. Leghe YII 

XXVL Da Basoylis do poi pranso se ando ad cena ad Rhenes, che son septe 
leghe. Et incontro ad sua s. r"* usci monsignor de la Valle con suo figliolo, 
affini di quella, per havere havuto per muglie la figliola de la fe. me. de re Fede- 
30 rico fe in Franza da la prima consorte francesa ', et molti altri gentilhomini che 
se retrovavano congregati Ui, dove in quel tempo se tenea parlamento. Vi si 
hebbe dal predicto signore honore et cera grandissima. Leghe Vll 

Dicta villa 6 grande quanto qualsivoglia altra di Britagna, molto strecta 
habitata, assai populosa, ben fornita de arti et forte. Tene in circha gran borghi, 

85 et per dentro li correno due mediocri rivere. Le strate son pocho strecte et 
fangose. Le ecclesie per la qualitä de la terra non molto belle. E citä et posta 
in piano. Piü de la mietä d' essa 6 del predicto monsignor de la Valle, quäle ha 
tucto el resto del stato suo al convicino, et li fructa da XXV milia ducati V anno, 
et con la provisione che sua s. ill"* tene essende governatore de Britagna fructa 

40 piü de XXX milia. Lui 6 persona di gran statura, assucto et di circa XXXXV 
in L** anni. Ha preso nova moglie, perö da la figliola del predicto Re Federico di 
fe. me. ne fe uno figliolo che ha da XVI in XVII anni, molto disposto et gentile, 

2 habitassero N 1. — 3 devesse P; volesse N 1. — 6 prima P; predecta N 1. — 10 ad Dio 
P; ad sua Hta Kl. — 11 f da la prefata grotta 1) 1. — 12 non in P über der Zeile nttchgetragen ; 
che yederia N 1. — 14 una visione K 1. — 31 trovarno N 1. 
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-et dae iigliole, 1' una de XIIII anni et V altra de XII, quali sono in Turso cpn la 
^glia del Roy Christianissiroo in lo Flacis, palazzo che si descriverä appresso. LH 
se demorö doi giorni ; et ce mangiaimo un pesce che si prende in lo occeano, quäle 
^ come un porcho et cussi ha il grasso, sapore et il nome. Essendo il predicto 
monsignor de la Yalle ad tavola con el signore, dove era anche monsignor il 5 
vescovo de Nantes, quäle era venuto per trovare sua s. r™* con molti altri gentil- 
homini, raconto la cosa de V anetra et anatrelle di san Nicolasso loco di sua s. 
distante da Renes IUI leghe, affirmando che ogni anno ne la festivitä de decto 
«ancto viene una anetra con soi figli appresso la sera del vespere et sale sopra 
lo altare dove stata che e un pezzo, da una volta intorno dicto altare, et restando 10 
uno del numero de anatrelli che niuno vede dove se vada, ne chi lo piglia, per 
molto che le gente ce stanno advertenti ogni anno, se ne torna ad piacere ad sua 
masone ; et che in persona di quelli chi in dispregio de decto sancto hanno voluto 
offendere le dicte anatre se son visti miraculi grandissimi. Do poi raconto sua 
s. ill™* havere un boscho dove non ö pur una mosca, et quanti hanno voluto fare 15 
prova di portarcene vive in qualche modo, como sono arrivate in decto boscho, 
son morte subito. Ultra questo che in certi soi confini dove ^ affixo un gran 
saxo per termino, ce ö un gran fontana, et sempre che sua s. coufexa et com- 
municata piglia una brancha de acqua con sue mane da dicta fontana et la butta 
sopra decto saxo, etiam che fusse aere serenissimo, inmediate piove, essendo tal 20 
gratia concessa da Dio ad lo primogenito de casa sua, el che vede fare al signor 
suo patre piü volte, et che lui havendone facta experientia non li ^ mai fallato. 
Disse anchora sua s. che monsignor ill™" di Rohano, quäl compete con quella de 
precedentia, essendo le due predicte case le principali de Britagna, ha un boscho 
dove 6 un lagho, et in tucti li ligni di quelle di qualsivoglia specie che tagliate, 25 
ce trovarete le aime sue, et similmente ne le ossa et spine de li pesci che si 
prendeno in dicto lagho, et in tucte le pietre che sono in decto boscho rompendoli 
secondo la quantitä de li pezzi ce trovate le arme de la casa de Rohano, et in 
tucti ucelli de rapina che nascono in dicto boscho in le piume loro trovate equal- 
mente le dicte arme. Et in uno altro boscho del pridecto monsignor de Rohano, 30 
«ssendo alias uno di sua casa di sancta vita dentro quelle ad fare oratione, dis- 
turbato dal garrire et cantare de rosciguoli li maledisse; per 11 che do poi non 
ve ni d trovato mai piü uno, ne ucello alcuno che dentro vi cantasse; de modo 
che in la controversia et contesa de le due ill™* case queste antiquitä, privilegii 
et gratie de Dio et de natura in defensioni de le precedentie loro son state pro- 35 
ducte et allegate nel parlamento de Parisi. Perö dicte due case precedeno mo 
r una, mo V altra, secondo il favore che hanno da ri soi superiori. 

XXVIII. Da Rhenes do poi pranso sua s. ill"" parti con el predicto vescovo 
de Nantes et monsignor di Monforte il figliolo de monsignor de la Yalle gia pre- 
dicto, et se andö ad annoctare ad Baigni*, villagio de una sola strata, dir 40 
staute leghe VII 

XXIX. Da Baigni prausato che se hebbe se andö ad Nugiel ^ villaggio de la 
medesma qualitä et distante pur leghe VII 

8 ne la P; in la N 1. — 21 ad lo P; al N 1. — 22 fallita N 1. — 26 ce trovarete P; re- 
trovarete N 1. — et spine fehlt in N 1. — 28 de casa N 1. — 37 et mo l'altra N 1. 
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Ult^. Da Nugiel se ando ad pranso ad un villagio di poche case dicto Aerich\ 
distante IUI leghe, et ad cena in Nantes, donde nscereno incontro ad sua s. r^ 
il govematore et molti gentilomini. Sono in tucte leghe VIII 

Nantes si non ^ cita molto grossa non ^ de le piccole, pero la piü bella et 
5 la piü forte de Britagna; et la forteza sua ^ che per la magiore parte ^ circon- 
data da una rivera ben grossa et largha che si chiama Lero ^, latine Ligeris, quäle 
passa vicino Leone XII leghe et poco piü IIa nasce. Dicta cita ^ distante dal 
mare occeano 11 leghe, et decto fiume ha fluxo et refluxo, gran pesci et de ogni 
Sorte. Lei sta posta in piano, ma dentro valli; li mura son grossissimi, nova- 

10 mente fabricati et bene intesi, li fossati multo larghi et profondi; per dentro li 
corre un altro fiumicello dicto Udnn ' ; da la parte de le valli ^ tucto palude, che 
non se potria accampare. Tiene un hello et gran castello in la riva del decto 
fiume Lero, molto forte de moraglie et fossati, et dentro vi sonno commode habi- 
tationi con assai conveniente artellaria et di belli pezzi, ultra quelle dicano che 

15 ni ha tolto il Re Christianissimo. In una ecclesia de carmelitani b il sepulchro 
del duca et duchessa de Britagna, avi di questa regina di Franza, quäle ^ di doi 
quatri riposto in terra in mezzo del choro de dicta ecclesia, con proporcionata altura. 
Esso e de un marmore negro, et le figure son tucte de alabastro con sue suaggie 
cortade intorno pur de finissimo alabastro. In li quactro cantoni sono le quactre 

20 virtü, forteza, temperantia, justicia et prudentia de tucto relievo et de statura de 
circha VII palmi ben lavorate. Di sopra posano le effigle de li predicti duca et 
duchessa pur de alabastro et de tucto relievo. A la dextra il marito con un 
leone ad piedi, a la sinistra la muglie con un cane pur sopto li piedi, quali, se- 
condo dicano quelli fratri, sono de naturale. Et per opera modema veramente 

25 ^ assai bella cosa. Dicti fratri il tengono con cerimonie cancellato de legnamo 
serrato et covei'to de cortine de tela negra. Lli se stecte doi giomi, el primo et 
lo secondo de octobre, allogiati nelle case vescovali, quali sono al lato de la ec- 
clesia cathedrale che ^ assai bella. Dal decto vescovo de Nantes quäle d genti- 
lissima persona, litterata, virtuosa et liberalissima, se receppero molte carezze et 

30 accoglienze amorevolissime, con offerta de dinari sigillatim ad ciascuno de noi altri 
servitori, de quali ancora che alcuno ne fosse in bisogno, niuno per honore del 
patrono ne volse acceptare, bench^ come b decto da quel signore non resto de 
forzarne et reponerenceli infine a la borsa, con tanta gentilezza et cortesia che 
piü non se potria dire. Ad monsignor nostro ill™° donö una achinea^ et duoi 

35 cortaldi anxiandosi tucto per servirli. 

Octobre. 

III. Do poi pranso da Nantes accompagnato sua s. ill"' dal decto vescovo, dal 

capitaneo et da monsignor de Monforte per una legha andö ad cena ad Anzinis'^ 

40 distante VII leghe; per via trovaimo pochi et tristi allogiamenti et per la piü 

parte si cavalcö per la riva del Lero. Leghe VII 

1 Ulto fehlt t» N 1. — 3 De la predecta cita sono leghe VllI N 1. — 10 multi larghi P. 
19 o cortade fehlt in N 1 ; in F über der Zeile beigefügt. — 26 cortine F ; tendine N 1. — 30 con 
offerta bis 35 per servirli fehlt in N 2. — 33 reponerceli N 1. — 34 nostro fehlt in P. — 35 et 
si anxiaya N 1. — 41 de Lero P. 
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IUI. Da Anxinis se ando ad pranso ad an villagio dicto San Georgio distante 
sei leghe; et ad IUI legbe da Anxinis b an villagio sopra Lero che se dice In- 
grand \ dove ^ an saxo grossissimo, che termina la Britagna et da principio alla 
Franza. Ad cena se andö ad Ange^, zo h Angioya secondo Italiani et dalla decti 
Angioyni, che son IUI altre leghe, et in tacte leghe X o 

Dicta villa, de la qaale ö vescovo il fratello di monsignor de la Ghisa, ma- 
rito de la figliola del qaondam prencipe de Bisignano ', chi ö anche vescovo de 
Leone, ^ assai gi-ande et forte et clrcundata tucta de barghi; et per mezo 11 va 
la dicta rivera de Lero, qaale se sparte in piü brazzi et sopra tacti tiene ponti 
de legno con case de sopra in modo che ^ decto di qaelli di Paris!. El roy ha 10 
donato dicta villa alla matre, quäle pervenne alla Corona de Franza per la here- 
dita che lassö el duca del Rheno* che era de casa de Angioya al roy Ludovico, 
essende quelle morto senza berede. In la ecclesia cathedrale che se dice santo Mau- 
ritio, quäle e assai grande ma non bella, per essere in modo de una cappella longa 
et strecta, senza ale alcune da le bände, in la mano sinistra h il sepulchro del 15 
re Raynero che fu in Napoli al tempo de re Alfonso primo, dove anche insieme 
e sepulta la muglie; et nel epitaphio suo e titulato re de Napoli. £1 decto se- 
pulchro ^ di pietra negra, et le due figure che son sopra il quadro di re et re- 
gina con altri intagli de tucto relievo sono de un marmore tanto fino che pare 
alabastro. Vi ^ etiam un sepulchro de un vescovo de dicta cita decto mastro 20 
Joan Michele Surrentino che ö tenuto per beato. In decta ecclesia ^ anche uno 
organo grossissimo quanto altro ne habiamo anchor visto da quelle di Constantia 
in po, che come e decto non era finito ; et havendose audito sonare per lo signore 
et noi altri respondea assai bene ; et la grossa canna secondo la relatione de quelli 
canonici era di XXVI palmi. Vi era etiam un altro organecto che respondea bonis- 25 
simo, perö non quanto quelle de Inspruch, che come ^ decto sopra tuet! gli altri 
per noi visti ^ excellentissimo. 

V. Da Ange andaimo ad pranso et cena ad lo Vergero '^f distante IUI leghe. 
Questo d un palazzo in piano posto in forteza con fossi profondi et pieni de acqua, 
quäle fu edificato da monsignor il merciale di Ge ^, patre di monsignor de la Ghisa 30 
predicto, consorte de la figliola del quondam principe de Bisignano, come d decto; 
et beuche decto palazo non sia constato tanto quanto Gaglione che fe edificare 
monsignor r""** de Rohano di bo. me., n^ di tanta vista, per essere quelle locato 
in monte et questo in piano, d molto megliore inteso et de piü commode habita- 
tiuni. Tiene un bei parco murato di gran mura et zardino, ma non cosi belli 35 
come quelli de Gaglione. Vi trovaimo la predicta signora muglie de monsignor 
de la Ghisa, che ^ bellissima et molto gratiata; se dimanda madonna Johanna, 
quäle anchora che se sia Italiana se marito cosi piccola, che non parla una parola 
italiana, et veste et parla tucto a la francesa, come s' ella ce fusse veramente nata. 

3 BritagUa P. — 4 zo ^ N 1; i. P. — 9 sopra tucto P. — 12 de Angoya N 1. — 15 f di re 
Rayniero N 1. — 16 del re Alfonso N 1. — 23 auduto P. — 23 f per lo signore et noi altri fehlt 
in N 1. — 28 Die Datutmahl V fehlt in P. — 31 figlia N 1. — come ^ decto P ; gia detto N 1. — 
39 come s' ella ce fusse veramente nata fehlt in P. 
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Vi se stecte un giorno ad piacere et con gran carezze de la predicta signora^ 
quäle ultra che sia bella come ^ decto e molto gentile. El signore suo marito 
ad quel tempo se retrovava in Parisi per certe sue liti de importantia. Legbe IUI 

VI. Dal Vergero do poi pranso se andö ad cena ad Flescia * distante VI leghe ; 
5 et ad Uli leghe ö un villaggio dicto Doretal ^ con alcuni altri di poche case et 

tristi allogiamenti. Leghe VI 

VII. Da Flescia se andö ad odire messa ad Lotre' villagio distante IIII leghe; 
et dalla se andö ad pranso ad Sciatea^ distante IIII altre leghe, et ad cena ad 
un villagio dicto Sunseghi, che sono due altre leghe; in tucto leghe X 

10 VIII. Da Sunseghi se andö ad pranso et cena ad Turso; sono sei leghe, et vicino 
la terra besogno passare el fiume Lero con schiafa, non havendo voluto passare 
sopra il ponte per causa de andare ad vedere el corpo del beato fra Francesco- 
de Paula Galabrese, decto il buono homo et devotissimo ad tucti Franciosi, qual& 
ö in una ecclesia constructa in suo nome che ö vicina al parco del Roy Christia- 

15 nissimo. Decta ecclesia che fo facta dal prefato fra Francesco, quäle morse lli 
in uno oratorio sopra certo lecto di paglia con una pietra per capezzale, che ha- 
biamo vista, sono gia X anni in la nocte del veneridi sancto et di etä de circa 
nonanta anni ^ , e molto piccola. Ad quel tempo anchora che la regula del pre- 
dicto sancto fusse stata approbata et confirmata fin dal pontificato de papa Julio II 

20 de sanctissima et inmortal gloria, non perö era canonizzato et posto nel catalogo- 
de gli altri sancti. In una tabella si e anche visto il retracto del buono homo 
de naturale, quäle tenea una gran barba biancha, scarno et una faccia grave ei 
piena di sanctitä, del modo si poträ in parte comprendere da la qui apposta et 
attaccata stampa. 

25 Nel lato senestro del altar magiore sta in alto il deposito del corpo de la 

fe. me. di re Federico de Aragonia ® coverto con una coltra de borcato sopra setä 
negra. Da lli ne andaimo ad pranso ne la terra. El signore fu al Placis, quäle 
e pocho distante da dicta terra, ad visitai'e o vedere la figliola del decto Re Chri- 
stianissimo, muglie, si in effecto sara, del Re Catholico, et le due figlie de mon- 

30 signor de la Valle. Quella di re ö de circha tre anni et di bei principio. De le 
altre due V una e di XIIII anni che puö passar tempo, et la piccola de XII non 
molto bella. El Placis ö palazo regio molto nominato, ma in effecto non par cosa 
degna de tanta lode. La decta villa non e molto meno de Rohano de Normandia ; 
posta in piano de un bei sito; et il prefato fiume li va intorno per la magior 

35 parte, quäle come ö decto e grossissimo, et un poco piü distante li correno doi 
altri fiumi non cos'i grandi. E cercondata de borghi come tucte le altre ville di 
Franza. Lli se fanno lame de spade perfectissime. VI 

X. Da Turso, dove se dimorö per tucti li nove, do poi pranso se andö ad Amboys 
distante VII leghe, quäle si bene ö poca villa, ö allegra et ben posta; lei ö in 

7 a Lotre N l. — 9 et in tutfto XI. — 10 Die Zahl VIII fehlt in P. — che sono N 1. — 
11 la terra P; la villa N 1. — 17 f di cento et tre anni N 2. — 18 Ad quel tempo bis 21 altri 
sancti fehlt in X 2. — 19 II fehlt in P. — 20 f et posto nel catalogo de gli altri sancti fehlt in P. 
— 24 Jn N 1 folgt hier das Bild; in P ist eine halbe Seite für dasselbe leer gelassen, es fehlt 
aber. — 28 decto fehlt in 'S l. — 38 per tucte le nove del mese N 1. 
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piano, ma ha un castello in un pogecto, che si non e di foi*tezza ö commodo de 
stantie et ha bellissima prospectiva. Aqui il roy Carlo ^ che fa in Napoli stava 
molto volintieri, roy Loysi * il patre in Turso, el roy Ludovico ^ saccessore in Bles. 
In uno de li borghi el signore con noi altri andö ad videre messer Lunardo Vinci 
fiorentino, veghio de piü de LXX anni, pictore in la eta nostra excellentissimo, 5 
quäle mostro ad sua s. ill°^' tre quatri, uno di certa donna iirentina, facta di na- 
turale, ad instantia del quondam magnifico Juliane de Medicis, V altro di san Jo- 
hanne Baptista jovane, et uno de la madonna et del figliolo che stan posti in 
gremmo de sancta Anna, tucti perfectissimi, ben vero che da lui per esserli venuta 
certa pai'alesi ne la dextra, non se ne puö expectare piü cosa bona. Ha ben facto 10 
un creato milanese, chi lavora assai bene. Et bench^ il predicto messer Lunardo 
non possa colorire con quella dolceza che solea, pur serve ad fare desegni et in- 
signare a gli altri. Questo gentilhomo ha composto de notomia tanto particular- 
mente con la demostratione de la pictura, si de membri, come de muscoli, nervi, 
veno, giunture, d' intestini, et di quanto si puo ragionare tanto di corpi de homini, 1 5 
come de donne, de modo non b stato mal facto anchora da altra persona. II che 
habbiamo visto oculatamente ; et gia lui ne dixe haver facta notomia de piü de 
XXX corpi tra mascoli et femine de ogni eta. Ha anche composto de la natura 
de le acque, de diverse machine et d' altre cose, secondo ha referito lui, infinitä 
de volumi, et tucti in lingua vulgare, quali si vengono in luce, saranno profigui 20 
et molto dilectevoli. Leghe VII 

XI. Da Amboys se andö ad pranso et cena ad Bles * che sonno X leghe et per 
via se cavalcö quasi sempre per la riva del fiume Lero. Trovaimo per Camino 
molti villagi, ma non di gran portata. X 

Dicta villa ^ piü grande de Amboys, ma non quanto Turso, posta in collina, 25 
maxime il castello. El fiume Lero predicto li corre per avante. Qualche cosa ö 
nobilita per la residentia ce facea il roy Ludovico quäle ultra che ce nacque ce 
volse anche morire. II castello non ^ forte, ma ce sonno de bellissime habitationi 
et facciate molto vaghe dentro et di fora lavorate di pietre moUi intagliate. Dentro 
il cortile ^ una ecclesia collegiata, per la qualita sua assai bella, et se officia 30 
molto bene. Li canonicati fructano annuatim CCCC franchi 1' uno, et ö patronato 
regio. In decto castello o palacio si ^ vista una libraria non piccola, ordinata non 
solo di banchi da capo ad pie ma anchora de scantie intorno da bascio in fine 
ad cima et tucta piena de libri. Ultra quelli sono in un retrecto reposti in cascia. 
Li decti libri son tucti de pergameno scritti ad mano di bellissima lectera coperti 35 
di seta di diversi colori et con pompöse serrature et ciappecte de argento dorate. 
Lli forono monstrati 11 triomphi del Petrarcha historiati de mano de Flammingo 
de una minia excellentissima. El remedio contra adversam fortunam del medesmo 
messer Francisco. Gerte höre de la madonna in gran volume con sue historie, et 
li misterii de la passione di pictura greca assai bella et anticha. Un metamor- 40 
phosio Scripte latino et francese, tucto historiato, con molti altri bellissimi libri, 

1 f de stantie h commodo N 1. — 2 Aqui P; LI\ N 1. — 3 et lo roy Ludovico N 1. — 
4 borchi P. — 8 Bactista P. — 13 ad altri N 1. — 16 anchora facto N 1. — 17 ne fehlt in N 1. -^ 
19 altre cose NX. — 31 fructano annuatim CCCC franchi 1' uno X 1 ; fructano CCCC franchi 
Tanno P. — 40 puctura P. 
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qaali non si vedero per non bastare il tempo. Et in uno de li decti libri visti 
erano ne li cantoni et nel mezzo X bozze o cozze di camei o caminni in forma di 
an gran mezo ovo per longo, lavorati molto soctilmente. Tra dicti libri ne son 
molti che per le arme de le ciappecte se monstrano essemo gia stati del re Fer- 
5 rando primo et del duca Ludovico Sforza; quelli del re Ferrando comprati in 
Franza da la infelicissima regina Isabella do poi la morte de re Federico, et 
r altri credo guadagnati ne la invasione del ducato de Milano. Vi era anche un 
quatro dove e pintata ad oglio una certa signora de Lombardia di naturale assai 
bella, ma al mio juditio non tanto come la signora Gualanda. Ge fu anchora 

10 mostrato uno astrolabio molto hello et grande, dove ^ depent.a tucta la cosmo- 
graphia ; et in uno de retrecti, che son doi, ce ^ uno ingeniosissimo horilogio, dove 
si dimostrano molte cose de astrologia et di segni celesti. Decto palazzo ha sopto 
desso tre zardini de fructi et de fogliame dove ce si va per una galleria coperta, 
la quäle da 1' uno canto et da 1' altro e omata de coma di veri cervi posti sopra 

15 li ficti et lavorati di legni con lor colori assai ben facti; pero son fabricati nel 
muro in altnra de circha X palmi 1' uno scontra V altro et non mostrano altro che 
il collo, el pecto et li doi piedi de avante. £t con lo midesmo ordine sono re- 
posti sopra certe pietre che escano dal muro molti cani pur de legno, si de livreri 
come de cian correnti facti de naturale tanto de grandezza et factioni come de 

20 pelo. Et similmente alcuni falconi posti sopra certe mani che sono pur fabri- 
cate nel muro quali cani et falconi erano stati favoriti del decto roy Ludovico. 
Vi e anche contrafacto un rangiero con le coma vere, quali ne li rami se span- 
dono piü largo de una mano; el resto ha tucto del cervo salvo che e piü longo 
et ha una gran barba di peli sotto il mustazzo. Intrato la porta del zardino ad 

25 man dextra ö conti'afacta una cerva con uno paro de corna grandi de una vera 
cerva, quäle secondo diceva la inscriptione fu ammazata dal marchese di Bau et 
la donö al duca del Rheno * et quelle al roy Ludovico. El gran zardino e tucto 
intornegiato de gallarie, quali son larghe et lunghe ad una gran carrera de cavalli, 
con una bella volta de legnamo coverta di pergole, ma per quanto disse monsignor 

80 nostro 111'"° un poco bassa per manegio alto et forti salti di possanti corsieri. In 
mezzo e una cuppula o paviglione, sotto il quäle e una bella fontana, che da 
acqua a le fontane de li altri zardini, quali stanno situati piü basso del sopra- 
decto forse piü de sei canne. Tucti dicti zardini, dove era prima terreno montuoso 
et sterile, ha facto un donno Pacello prete napolitano, quäle per delectarse molto 

35 di questo exercitio, fu conducto in Franza dal roy Carlo quando fu in Napoli. 
Et vi sono quasi de tucti fructi che sonno in Terra de Lavoro, do poi de fichi, 
de quali ancora che ce ne siano alcun arbori fanno li fructi piccolissimi et rare 
volte vengano ad maturitä. Ce ho visto molti arbori di melangoli et altri agrumi 
grandi et chi producano assai convenienti fructi, ma son piantati in certe cascie 

40 de legno piene de terra, et de inverno li retira sotto una gran logia coverta da 
neve et venti nocivi, quäle logia e in decto zardeno, sopra dove sono le habbita- 
tioni de decto prete zardinero, quäle ve si e facto molto riccho di benefizii, respec- 
tivo ad quelle che era. De piante et herbe per insalate vi sono assai ; endivie et 
cauli tursuti cosi belli come in Roma. El signore ha visto in dicta villa, quäle 

9 P am Bande: s« Isabella Gualanda. — 24 Intrando N 1. — 83 prima N 1; primo P. — 
43 pianto P; prati N 1. — 44 El signore bis S. 145 Z. 22 fehlt in N 2. — 44 ha visto P; vcdde N 1. 
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d Camatensis diocesis, una stalla del roy Francesco, dove sono XXXVIIII cavalli, 
tra quali ne son circha XYI corsieri. Et monsignor il Gran Cudiero Galeazzo 
Sanseverino S quäle per essere cavallarizzo magiore de la prediota Maesta ne ha 
cura, li fe cavalcare da un suo ragazzo francese di XIII anni, che cavalcava tanto 
gratiamente et bene, quanto sia possibile ad garzone di quella etä; et de quelli 5 
che erano tucti del regno alcuni saltavano et andavano asprissimi ; et fra li altri 
era uno de la razza de la ill™*^ signora mia la signora duchessa de Milano \ do- 
nato al roy dal signor ducha de Ferrara, et un altro del merco del signor ducha 
de Termine ^ che andaro singularissimamente, et lo liardo de la razza del signor 
Yincenzo Monsolino *f quäle vendi fra Anniballe Monsorio magiordomo di monsignor 10 
nostro ill°*<* cento ducati al magnifico Lorenzo de Medici in Roma, et quelle il 
donö al Re Christianissimo ; anchor che non sia gran corsiero, ma piü tosto taglia 
de cortaldo, a la Maesta predicta ^ molto caro, et quel di andö assai bene et con 
salti bravissimi. De piü vi era un grandissimo polletro*^ baio che il signore lo 
indico cosi grande come il leardo di messer Bartholomeo de la Yalle, quäle diceano 15 
essere nato in certa terra del ducato del Rheno. Certi grisoni chi andaro assai 
bene et legieri, alcune belle acche et una dozena di cavalli sardi, quali erano 
venuti novamente ad sua maesta che vi havea per essi mandato ad posta, li piü 
belli savii di bona boccha che fussero usciti da quella insula un gran tempo; 
quali vedimo remectere come ginnecti, manigiarsi da corsieii et andare piü saldo 20 
et dolce che ubini. De decti sardi la Maesta Christianissima era stato servita per 
ordine et commissione del Re Gatholico. 

Xni. Da Bles dove se demoro doi giorni se ando do poi pranso ad cena ad 
Remorentino *, che sono VIII leghe ; et nel mezzo del camino 6 un villagio di 
boni allogiamenti dicto Foulen. VIII 25 

XIV. Da Remorentino chi ^ mediocre villa se andö ad pranso ad Varon "^ distante 
VU leghe, et dalla per non possere allogiare in una villa dicta Simaina ^ da longo 
quattro leghe; perchö si trovö allogiata 111 a caso quella sera la matre di mon- 
signor di Burbona, besogno andarene ad cena in Burges, che era distante IUI altre 
leghe. In tucto leghe XV 30 

In dicta cita, quäle e molto grande et bella di strate et piazze, quanto villa 
di Franza, el signore ad contemplatione del cardinale Bituricense ^ alloggiö nel 
vescovato quäle e di sua s. r"*', et ne ha anche il titulo; et benchd quella non 
vi fusse stata, da soi agenti si hebbe assai bona cera et gran carezze. In la pre- 
dicta villa se lavora assai de panni de lana, et tengono di ogni colore, et vi sono 35 
arti assai. Non si e molto recercata et caminata per causa de la peste che vi 

2 ne son circha P; yi erano (circha fehlt) N 1. — 3 per essere P; essende N 1. — 4 f tanto 
gratiamente et bene N 1 ; tanto bene P. — 7 la signora duchessa N 1 ; la duchessa P. — 9 singula- 
rissimamente P ; excellentissimamente N 1. — 13 Das zweite et fehlt in N 1. — 14 poUetro N 1; 
pelletro P. — lo P; ü N 1. — 16 terra P; vUla N 1. — 22 Captholico P. — 30 In tucto leghe 
fehlt in P. 
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era. Ferö vi veddimo una bellissima ecclesia et grande, bench^ non sia cruciata 
come la magior parte de le ecclesie moderne. Nel choro ^ un grande arbore de 
octono et belle. Nel tbesauro d una croce tucta d' oro artificiosissimamente lavorata, 
con uno bellissimo pastorale dove ö molto oro, quali ba facto fare el predicto 
5 cardinale et donatoli a la predicta ecclesia, etiam cbe Tbabbia havata non sono 
molti mesi. Be reliqnie ce sono in argento dorato il capo di san Gulielmo, el 
capo di sancta Lucia, et parte di qaello di san Stefano protomai'tire, la mano di 
Santo Andrea in came et ossa, del legno de la sancta croce, et altre reliquie; 
dove sono anche d' oro smaltato due conecte di pace ; in V una d un crucifixo con 

10 le due Marie ; in 1' altra la madonna che tiene il figliolo morto in seno, quali in 
vero sono de un delicato lavoro. Yi sono poi de croci grandi et assai altre cose de 
argento. In la sancta ciappella, quäle ö poco distante da la cathedrale, ce sono 
le infrascritte reliquie : El capo de sancto Cosma, le duoi diti di san Joan Baptista : 
Ecce agnus Dei; tre spine de la Corona de Christo poste in una Corona facta in 

15 modo de un camauro, ma non cosi alto, tucta d' oro et ben lavorata; del legno 
de la croce ; de la veste insutile de Christo, et piü altre reliquie ornate de oro et de 
argento. Dicta sancta ciappella e piü grande de quella di Parisi, non gia tanto 
omata, ma se serve con piü canonici et clerici de la predicta de Parisi. Fu edi- 
ficata et dotata dal duca de Burges, figliulo secundogenito de un roy Carlo, quäl 

20 duca ^ sepulto in mezzo del choro in un gran sepulchro marmoreo posto in terra 
con relievo de Yll palmi. Perö d da advertere che ne in la Magna alta ne in la 
bascia ne in Franza habbiamo trovati sepulchri relevati con soi archecti accostati 
ad mura de gran lavori et superbi al modo italiano, ma solo sepulchri de doi 
quatri, quali o bassi o alti relevati, tucti posano in terra. Lli li canonici ne 

25 monstraro un gran calice de certa materia che loro dicano calcedonia omato d' oro. 
Pero al signore parve de cristallino, ma e tanto ben lavorato con una patena 
onmipotente di certi fiorecti et altri artificii delicati, che non so si ad tempi nostri 
se ne faria un simile. Vi veddimo etiam certi anelli d' oro con camei lavorati 
suttilissimamente et altre pietre preciose, con un pare de guanti coperti de perle, 

30 per quando si celebra pontificalmente in dicta sancta cappella. 

XV. Da Burges do poi pranso ad cena ad Dunroy *, quäle e distante VII leghe 
et bona villa. Lli passa certa acqua per mezzo ; h decta Don del roy, che essende 
antiquitus de casa de Burbona se dono al roy da se midesma. Ha molti borghi 
intorno; per Camino essendo paese piano et sterile non vi son villagi altro che 

35 uno di poche et triste case. VII 

XVI. Da Dunroy se andö ad pranso in Burghera, villagio piccolo et de tristi 
allogiamenti, distante VIII leghe ; et ad circha cinque leghe da Dunroy se cavalcö 
un boscho di due leghe lai'ghissimo, tucto folto de querce grandissime et necto 
di bascio al possibile, et fra le altre vicino la strata ni d una serrata de certi 

40 aschoni grossissima et altissima, quale meritamente franciosi la dicano regina de 
le querce. Da cqua se andö ad cena ad Cona ^, pur villaggio di mediocri allogia- 
menti, distante tre altre leghe; et in tucto sono leghe XI 

3 t P; croce N 1. — artiflciosamente N 1. — 9 smaltato N 1; smaltate P. — 11 f P; croci 
N 1. — 16 t P; croce N 1. — 29 pietre N 1 ; prete P. — 34 intorno P; attorao N 1. — 36 Die Zahl 
XVI fehlt in N 1. — 41 Da Ua N 1. 
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XVII. Da Cona se andö ad pranso ad Vernoia, che sono VIII gran leghe ; dalla 
ad cena ad Varenes ^ ; che in tucto sono legbe XI 

XVIII. Da Varenes ad pranso ad San Martino che sono VIII leghe; et ad due 
legbe da San Martino ^ San Otieron villagio; et ad due altre legbe la Fellizza^, 
che ö poca villa, ma di boni allogiamenti, et 11 passa per nante una certa acqua, 5 
de modo che vi se intra per ponte quando 1' acqua ö grossa, che gia ö poca cosa. 
Da la decta villa ^ denominato monsignor de la Pelliza. Et ad tre altre leghe 
Paccadiere ^ et ad un altra San Martino. Da IIa ad cena ad San Germano *, che 

e un borgho bene ordinato di optime bostarie, distante tre altre legbe; che in 
tucto sono leghe XI 10 

XVIII. Da San Germano ad pranso ad San Zeferino ^^ che son cinque leghe ; et 
ad Rohana ^ quäle e competente villa de boni allogiamenti, dove Lero incomintia 
ad essere navigabile in fine al occeano, se ascolto messa. Et ad cena se andö ad 
Tarrara'', che son tre leghe tristissime de saluta et scesa de montagne; et ad 
una legba de dicta montagna ^ la hostaria de la Fontana, et ad an altra legha 15 
che d il capo del calare ^ an altra hostaria nova grande commodissima dicta la 
Cappella; et ad tal tempo vi trovammo doi palmi de neve; sono leghe VIII 

XX. Da Tarrara ad pranso in Leone ^, sono sei leghe ; et ad tre leghe ^ la Brella ^, 
villagio di non molte case; legbe VI 

Leone ^ cita posta in ana valle ben situata, et da la banda dextra venendose 20 
da Franza e accostata al monte, sopra il quäle incominciando da la porta per 
dove se intra in la cittä, passato il borge chi ö sopra la riva del fiume Sona, 
tirano le mura, quali amvando ad altra porta, per donde si esce volendose andare 
in Italia, chiudeno una bona parte del decto monte dove sono alcune babitationi 
disseminate cqua et Ha et non con ordine alcuno de strate. Et da la parte sinistra 25 
e circumdata dal Rhodano, quäle si viene ad giongere con la decta Sona, che corre 
per mezzo la villa, sopra la quäle ^ un bei ponte di pietre. In una abbatia che 
^ nel capo de dicta villa nominata Ene^*^, dove la Sona perde il nome et da Ha 
inante absolutamente e chiamato Rodano, quäle ha origine dal lagho de Genevre, 
et dentro quelle ultra la Sona che viene dalla de Burgugna et ^ grosso fiume vi 30 
entrano Sorga ' \ Valenza ^' et doi altri fiumi quali si diranno appresso. La decta 
cita o villa, de la quäle ^ vescovo el fratello di monsignor de la Ghisa come e 
decto parlandose de la cita de Ange, si in la porta dove se intra venendose da 
Franza, come in queUa donde si esce per cavalcare in Italia, ha un gran borge, 
et in quel loco dove Sona intra in Rhodano 6 un hello et longo ponte di pietra, 35 
sopra del quäle se passa al borgho , donde per essere da V altra banda de decto 
fiume incomintia il Delfinato. La villa non ^ molto grande ne piccola, bene or- 
dinata di strate, case generalmente di pietre, di maestranze et mercantie assai 
et tucte in perfectione. Donne bellissime, come in villa de Franza, habitata da 
mercanti de ogni natione, maxime de Italiani ; et per tanto commercio li huomini 

1 XVII. richtig «n N 2; in P M»d N 1 irrtümlich XVIII. — 9 distante N 1; dictante P. — 
23 ad altra N 1; al altra P. — 24 chiudendo NX. — 31 fiumi fehlt in N 1. — 35 di pietre N 1. — 
36 f del detto fiume N 1. 
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soi, le donne et lo terreno sanno de non so che de la bella Italia, de modo che 
per quel tanto che b la jadico la piü bella villa de Franza. 

XXVI. Da Leone dove se demorö cinque giorni da poi pranso se andö ad cena 

ad Bürgen ^ distante sei leghe ; et al mezzo del camino ^ un villaggio decto San 

5 Loren ^. Leghe VI 

XXYII. Da Burgon facto pranso se ando ad cena a la Gabellecta, che e 
villaggio di poche case ma di bone hostarie, per essere loco dove necessariamente 
hanno da capitare tucte le gente che passano et che ritomano da Franza, distante 
septe leghe ; et ad tre leghe da Burgon ^ la Torre ', che ^ piccola villecta, et vi 
10 se passa per mezzo; et ad dae altre leghe ö una mediocre villa decta 11 Ponte ^ 
da un certo ponte che vi se passa sopra un fiume non molto grande, quäle pas- 
sato se intra in Savoya. Le due ultimo leghe in fine a la Gabellecta'^ sono di 
captiva et maledecta via, cavalcandose sempre per pietre et sassi fastidiosissimi. 
Leghe VII 

15 XXVIII. Da la Gabellecta do poi pranso andaimo ad cena ad Giambri^, che son 
doe leghe, V una che consiste in la montata et calata de un monte per quel poco 
che glie altissimo et asprissirao, et l'altra de piano; et per salire decto monte la 
magior parte de li nostri pigliarno rozzini, mulecti et somari dal decto villaggio 
per la practica che quelle bestie di IIa hanno del salire; leghe II 

20 Ciambri e villa plana posta in una valle, bella di case, strate et piazze et 

di belle donne, fomita de molte maestrauze et de huomini da bene. Lli per gratia 
del ill°^^ signor duca de Savoya, quäle stava in Gebenne'', donde, essende stato 
supplicato da monsignor nostro 111°*° fin da Leone per un cavallaro ad posta, 
mando doi prothonotarii de suoi con la chiave sua et ordine de le due altre che 

25 sono in potere de 11 officiali de la villa, la sera ad XXII höre se vedde la sancta 
sindone overo linteo dove fu involto nostro Signore Jhesu Ghristo qnando fu tolto 
da la croce, quäle se conserva in una ecclesia fondata dentro del cortile del castello 
per magiore custodia de dicta sancta sindone, et non se mostra secondo la rela- 
tione se ha havuta da quelli canonici chi serveno la decta ecclesia, quäle e colle- 

80 giata, si no al venerdi sancto et a li tre di de magio che si celebra la inventione 
de la croce, et da sopra li mura del castello verso certa prataria che vi ^ fora de la 
terra per commodita de peregrini. Et ad decti tempi per vederla ce concorre 
gente infinita et de vicini et di molti longinqui. Et veramente si puo dire che la 
predicta reliquia sia la piü devota et mirabile che h tra christiani, quäle per quanto 

B5 ne possectimo considerare appare de la infra designata similitudine. Et ne fu 

6 facto il pranso N 1. — 7 necessariamente fehlt in P. — 8 tncte le gente P; tacti quelli 
N 1. — et retomano N 1. — 9 una piccola villecta NX. — 13 Der obige Text von N 1; cavalcan- 
dose sempre per sazi et pietre P (fastidiosissimi fehlt). — 20 posta N 1 ; posto P. — 25 f la sancta 
sindone N 1; la sindone P. — 33 molti P; molto N 1. — 35 Et ne fü bis S. 149, Zeile 5 nur in F. 
In den Handschriften N 1 und N 2 befindet sich statt dessen an dieser Stelle nach appare de la infra 
designata similitudine eine Zeichnung, welche die beiden einander mit dem Kopfe zugekehrten ChristuS' 
bilder auf dem Sudarium wiedergibt, /n ^ 1 ist die Zeichnung stark verblaßt, in N 2 dagegen sehr 
deutlich. In P ist am Ende der Seite nach fu illuminato zwar etwas Raum freigelassen, aber keine 
Abbildung gegeben, /n K 2 tcird noch das Gebet beigefügt: „Deus qui nobis in sancta sindone, in 
qua corpus tuum sacratissimum de cruce depositum a loseph involutum fuit, passionis tuae vestigia 
reliquisti, concede propitius, ut per mortem et sepulturam tuam ad resnrrectionis gloriam perdu- 
camur. Qui vivis et regnas cum Deo Patre in unitate Spiritus Sancti, Deus per etc.* 
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referito che essendo alias doi fratelli de la decta ill™* casa de Savoya in diffe- 
rentia chi de loro dovesse custodire la predicta sancta sindone, convennero tra 
essi di partirla per mezzo ; et havendo un sarto poste le forfice per tagliarla, de- 
vento cieco in continente, per lo che la lassaro integre; pero il predicto mestro 
ad magior miraculo per dementia di Jesu crucifixo fu illuminato. 5 

El decto linteo sindone o sancto sudario ö alto da cinque palmi et mezzo 
in circha et longo poco piü de la statura de Christo, perö dupplicata de la parte 
de avante et drieto; quali stature del gloriosissimo corpo sonno impresso et om- 
brate del preciosissimo sangue de Jhesn Christo, dove appareno efficacissima- 
mente li segni de li bactiture, de le corde de le mane, de la Corona de la fronte, 10 
de le ferite de le mane et piedi et maxime di quella del sanctissimo lato, con 
certe goccie di sangue sparso fora dal sacratissimo desegno, talmente che ad 
Turchi donariano devotione et terrore, non che ad christiani. Decto linteo ne 
fu mostrato ignudo senza altro velo inante et ben dispaso da sopra lo altare 
magiore dove sta locato. El signore basö et manigiö dicta sindone, ne possecte 15 
sua s. ill"^ comprendere di che materia se fusse, pur certifico che non li parve 
ne di seta ne di lino. De la mesura di quelle divine stampe dicano, che quante 
volte si piglia tante differentemente si trova, et cosi bene si vedano da longo come 
d'appresso. Questa sanctissima reliquia, per quanto ne fu relato, 11 111°*^ signori 
de casa de Savoya V hebero nel tempo de la impresa santa dove fu uno d' essi 20 
insieme con Gottifredo Buglioni et Baldovino fratelli Normandi; tali dicano com- 
prata da un soldato savoese, al quäle essendo capitato un pregione che non havea 
modo de ricacto, la muglie per liberatione del marito li porto dicta sindone; 
altri ch'el medesmo signore de la casa de Savoya Thavesse recuperata da la 
donna del sopra decto modo. Li altri duci de Savoya portavano seco dicta reliquia, 25 
pero con grandissima veneratione, dovunche cavalcavano. Lo predecessore di questo 
per exortatione di madamma Margarita figliola de la Ces* M^^, sua muglie, la re- 
pose in la dicta cappella del castello, et da quel tempo in qua dicta terra rarissime 
volte e molestata di peste come di prima, che non ne scampava anno; et per 
questo havendo essi experientia che subito che dicta sindone e cavata di quella 8Q 
terra, quäle ^ camera del ducato de Savoya, la peste li assale, non comportariano 
in nuUo modo ne fusse ti'ansportata ; et per loro securita, ne tengano due chiavi. 

XXIX. Da Ciambri do poi pranso se ando a la Gran Certosa distante cinque 
leghe tucte de montagne, quali si non son molto sassose, son tanto rapte che 
judico sia il piü longo et pegior Camino se facesse mai. Leghe Y 35 

El predicto monasterio dicto la Gran Certosa, quäle fu fondato da sancto Bruno 
capo di questa religione per lo miraculo che si lege in la vita sua che ^ impressa, 
sta posto in una valle tra doi monti altissimi et de pietre vive molto horrendi, 
dove non ^ mai penuria de neve; et ad una legha distante vi se intra per un 
passo che si serra per porta, et dal canto di Ha de decto monasterio non vi ^ 40 
exito alcuno. Lo decto monasterio ne la edificatione facta di sancto Bruno fu 
posto in certa coUina accostato al vivo saxo del monte, ne la parte dextra, dove 
una con li compagni decto sancto habbito fin tanto che se redusse in Calabria ad 

8 et de dietro N 1. — 10 f de la Corona de la fronte, de le ferite de le mane fehlt in N 1. 
— 11 et maxime di quella N 1; et maxime qaella P. — 13 ff in P umstellt: ne fu mostrato da 
sopra lo altare magiore, dove sta locato, ignudo, senza altro velo inante et ben dispaso. — 15 po- 
tecte N 1. — 22 il quäle N 1. — 25 la detta reliquia N 1. — 28 cappella P; eccleaia."^ \, — "^^ -«0*3«.- 
simi N 1; altississimi P. — 40 con porta N 1. — 41 n© \& P-, mX^^^S \. — ^^^\ ^^-^ ^' 
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edificare Sancto Stefano del Boscho, che fu il secondo monasterio, nel quäle morse 
et vi sta anchora sepulto il corpo suo. Ma perchd a li anni adietro la quantita 
de la neve del predicto monte il ruinö con ammazzarince molti monaci che vi se 
trovamo, fu poi redificato al basso; et gia da octo anni in qua che in questo 
5 medesmo loco dove sta essende edificato de legnamo per la piü parte per incuria 
de uno barbiero se abrusö quasi tucto, per diligentia et studio del donno chi e 
generale di cartusiensi et dimora sempre in decto nionasterio d stato restaurato 
tucto in volte et con tante fabrice et belle habitationi, che sariano commode ad 
uno exercito. Lli stantiano XXXXY monaci di messa, senza li chierici, conversi, 

10 oflferti, donati et altri servitori layci et seculari, che son piü de CL** bocche ; et ultra 
li claustri dove d commoditä de LXX^ monaci, ce sono li appartamenti per tucte le na- 
tioni dove essi hanno monasterii, quali secondo una tavola che ne mostramo sono piü 
di CC^S et cussi anchora hanno ad un mezzo miglio italiano basso decto monasterio 
le stalle deputate per le dicte nationi, quali tucti insiemi son capaci de CGG cavalli, 

15 et quelle serveno al tempo del capitulo generale, che vi se celebra ogni anno. Dicta 
gran Gertosa non arriva secondo la relatione di monaci ad lY milia docati de in- 
trata V anno ; pero ö loco aptissimo ad penitentia et al servitio de Dio, di magiore 
solitudine che si possa pensare, dove le tre parte de Tanno ^ continua neve et 
freddi excessivi, nd accesso di persona vivente si non di quelle che vi vanno ad 

20 posta per vedere quel monasterio. Et Gertosa e decta da una villa vicina et 
anche da un piccolo fiume che corre per mezo quella valle, nominata Gertosa. 

[XXX.] Da la dicta Gertosa, dove si cenö male et si pranso peggio, non se 
mangiando carne, et vi se dormi pessime su lectucci de paglia senza lenzoli et 
con coperte de pelle grosse pecorine, ne andammo ad annoctare ad Grannobile^, 

25 distante cinque leghe pur de montate et calate, ma non cosi aspre come da 

Giambri a la gran certosa per un gran pezzo, benchd lli per via trovassimo neve 

assai; leghe V 

Grannobile, quäle d terra del Dalfinato, dove si tiene parlamento come in 

Farisi, ^ posta in piano, ma fra monti altissimi. La plana ^ bella et larga piü de 

30 una legha, tucta piena de vigne et anche le radice de li monti, dove sono molti 
arbori fructiferi, et per mezzo dicta piana corre un fiume chiamato Drappo ^, quäle 
secondo se dimostra dal alto del monte venendose da la Gertosa pare che forma 
una d greca. Dicto fiume, quäle e di bona larghezza et profunditä, passa per una 
parte de la terra, sopra il quäle ö un ponte di pietra con alcune poteche assai 

85 belle. Et un poco distante da la dicta villa corre un altro fiume decto Ligiero', 
quäl se unisce con Drappo non troppo da longo et ö poi decto Legiere, quäle 
giontamente intrano nel Rhodano. Decta villa, quäle d bella de case, strate et 
piazze et populosa, ö del roy. Lli se vedde il deposito di quel generöse et 
bellissimo corpo (che gia il spirito indubitatamente e nel cielo) del ill™** signor In- 

40 fante Don Alfonso de Aragona *, figliolo secondogenito de la fe. me. de re Federico 
et de la infelicissima signora reina Isabella; quäle deposito sta in sancta Glara 
monasterio dentro decta terra de monache de dicto ordine observantissime et di 
optima vita; quali non mangiano carne de niun tempo, geiunano ogni giomo et 

2 sepulto fehlt in P. _ 3 f che vi trovarno N 1. — 9 XXXXV P; XXXV N 1. — 19 f ad 
posta P; apposta K 1. — 23 Die Zahl XXX fehlt in den Handschriften. — 26 a la detta gran 
Certosa N 1. — 34 di pietre N 1. 
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dormino sempre vestite su la paglia. Decto deposito sta in una cappellecta da 
la banda sinistra de lo altare magiore, relevato et reposto dentro uno archecto 
fabricato al muro coperto de borcato con coltra intomo de velluto negro. In due 
cappelle de decta ecclesia di sancta Clara, quäle d poca cosa, sono due cone de 
alabastro lavorate con molte figure et intagli bellissimi. 5 

Ult**. Da Grannobile se andö ad mangiare ad digiuno in San Marcellino, essendo 
stato la vigilia di ogni sancto. La decta villa, quäle ö distante septe leghe ben 
grosse, ^ assai bona et di bon allogiamenti. Ad due leghe da Grannobile d una 
villecta murata et al resto del camino tre altre villecte et ad una legha distante 
da San Marcellino vi e una de le decte chiamata Larbe, dove d una lunga strata 10 
quäl se passa per mezzo et da una parte et da Taltra ä piena di maestri di 
pectini de busso et di altri lavori ad tomo. VII 

Norembre. 

P^. Da San Marcellino se andö ad scoltare messa et pransare ad Sancto Antonio 
di Bienna, che son due leghe. La ecclesia de decto santo, quäle ^ fondata sopra 15 
certa eminentia, ^ assai bella et grande. Vi e intrando ad man sinistra de la 
nave appresso il choro an hello et grosso organo con molti registri et assai omato 
con la demostratione de l'angelo che annuntia la Madonna et molte altre galan- 
tarie. Lli se vedde et si basö il brazzo del gloriose sancto Antonio, che ö remesso 
in argento. Se sono anche viste le ossa del corpo de quelle, quali stanno dentro 20 
una cassecta ferriata reposta in un tabernaculo, et cosa de argento dorato quäle 
posa sopra due colonne de legno dietro lo altare magiore, quäl cassecta ad con- 
templatione de monsignor nostro ill'"^ fu posta sopra decto altare et vista osso 
per osso; per li quali si ha possuto judicai*e, che decto sancto fu de gran statura. 
Dentro decta cassecta ^ anchora il pallio de san Paulo primo heremita, che ^ 25 
quasi tucto marcito. In decta ecclesia sono monaci assai, con habiti et sopra veste 
con cappucci de negro, et molti chiricocti pur con habiti, che vi se allevano. Se 
officia assai bene. Et ce ö uno hospitale in quäl se attende grandimente et vi 
se fa gran bene. E decto Sancto Antonio de Bienna per essere diocesis Biennensis ; 
perhö la dicta cita li ö distante circa septe leghe. Ultra dicta ecclesia ce ^ una 30 
villecta parte in valle et parte in monte assai competente et di boni allogiamenti, 
nominata Sancto Antonio dal nome di quelle, come anche molte ville di Franza 
son nominate da li nomi de sancti. Lli se vendeno gran quantitä di sancti Antonii, 
campanelli, de .T. tau, de brazzi, et di porchecti de argento, quali se vendeno per 
layci et seculari, et la magior parte dessi se trovano de basso argento et archimistati. 35 

Da Sancto Antonio pransato se andö ad cena ad Yalenza, che ä distante sei 
leghe ; et ad tre leghe da la predicta terra 6 una bona villa dicta San Romano S 
et al extremo dessa verso Yalenza li corre el fiume Ligero^, sopra il quäle ha 
un ponte di pietra; in tucto leghe VIII 

Valenza e bella villa, et vi se rege studio in jure canonico et in jure civili 40 
et non in altra facultä. Da la decta villa in fine ad mezzo miglio italiano verso 

4 quäle ^ P; che ^ N 1. — 5 intaglio bellissimo N 1. — 10 da N 1; di F. — 11 da Puna 
parte NX. — 13 ad P; in N 1. — 16 intrandose Kl.— 22 f contemplatione N 1; comtemplatione P. 
— 28 f et vi se fa gran bene fehlt in P ; der vorausgehende Teil des Satzes et ce h bis grandimente 
ist in P am Bande nachgetragen. — 34 di campanelli de Tau N 1. — 36 che h fehlt in N 1. — 
39 di pietre N 1. — VIU N 1; VII P. - 41 in altre facultä N 1. 
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Montelimaro son constructe sei cappellecte con li misterij de la passione di nostro 
Signor Jhesa Christo di bellissima pictora facta nel moro et secundo lor dicevano 
di mano di Flammingho, et al ultimo ä an Monte Calvario con la crucifixione, 
dove si fabrica una bella ecclesia. Et veramente che tale ordine ^ di gran 
5 devotione, impero ch^ non ä di, che non siano visitate da una infinitä de hnomini 
et donne, quali in ciascuna fanno loro oratione ingenoghioni, incominciando da 
quella che ^ vicina la porta de la villa. Da Yalenza, da chi molto paese intomo, 
dove son hone ville, h denominato et decto il Yalentinois, e una plana larga et 
bella infine Avignone, do poi certi passecti che son strecti da certi montecti; et 
10 da man dextra verso li monti li corre 11 Rodano, dove sonno vigne assai, optimi 
vini, qualche arbore de amendole et anche de olive. El duca Yalentinois figliolo 
di PP'^ Alexandro YI^ fu titulato de dicta villa S et da queUa et dal resto del 
ducato haveva XI milia ducati Tanno; pero Yalenza de poi la ruina et morte de 
dicto duca e de la Corona de Franza. 

15 II. Da Yalenza ascoltata messa di morti et pransato se ando ad cena ad Monteli- 
maro distante septe leghe. La villa ö grande et de mediocre habitationi et strate, 
et vi sono buoni allogiamenti. Ad tre leghe da Montelimaro e una bona villa dicta 
Liuron^ et ad mezza legha dessa un'altra chiamata Lorio'; leghe YII 

ni. Da Montelimaro poi pranso se ando ad cena ad Nostra Damma de Piano, 

20 che son cinque leghe; et ad due leghe da Montelimaro ^ una villa dicta Ciateo- 
novo * del Roy, et ad un' altra legha un* altra villa chiamata Dongera ' ; et ad una 
cappellecta passata dicta villa mezza legha incomincia 11 territorio de la Ecclesia; 
et ad mezza altra legha ö una villa de la decta Ecclesia quasi ruinata dicta Polu ^. 
Et per andare ad vedere el ponte di san Spirlto, quäle ä sopra il Rhodano, di- 

25 vertemmo dal camino un miglio italiano. Decto ponte d de XX archate alte et 
larghissime de una bella pietra ben lavorato et meglior selicato, quäle secondo 
la mesura chi prese uno de parafrenieri nostri con certo spago ä longo CCCC^ 
passi ad braze spase. Questo e piü largho et piü drecto di quelle de Avignone, 
beuche non tanto lungo. In tal tempo pero non era acqua per tucte le archate, 

30 ma secondo dicono di primavera abunda tanto il fiume per lo dissolvere de le 

nevi, che T acqua se spande fora del ponte. Et al fine desso e la villa di sancto 

Spiritu, che e assai bonicha, et del roy de Franza con tucto il resto del paese 

che d dalla del decto Rhodano. Leghe Y 

Nostra Damma di Piano e una pochissima ecclesia, dove son solamente septe 

35 monache serrate di optima vita, che ogni di dicano suo officio, et quactro cap- 
pelani. Questa Madonna venne in devotione quaranta anni sono, di tal modo. Che 
essende stato questo villaggio sacchezzato et abrusiato con piü altre ville intomo 
gia ducento anni da un male capitaneo di fanti, questa figura che d de relievo 
di statura di tre palmi con certe altre reliquie per alcuni soldati di quelle timorosi 

40 de Dio fo reposta in una fenestrella, dove adesso ^ fabricato lo altare de dicta 
ecclesia, et coperta da le ruine ö stato sepulta Ui, donde essende venuta in noticia 

3 ad ultimo N 1. — 7 da chi P; da di N 1. — 8 ^ denominato et decto N 1; et denominato 
et decto F. — 15 in Montelimaro N 1. — 32 et fehlt in N 1. - 39 di statura P; di grandeza N 1. 
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per revelatione divina facta ad uno huomo di bona vita et tolta dalla con gran 
devotione con reponerse nel loco dove ä adesso, ha facto de molti miracoli et 
come dicano in quel paese ne fa de continuo, essende come ^ decto devotissima 
et di gran concorso. Appresso dicta ecclesia son certe case che tengano hostarie, 
et vi se vendeno molte madonne de argento per devotione. 5 

lY. Da Notra Damma de Piano udito messa ben matino se ando ad pranso et 
ad cena ad Ponte SorgaS che son cinque leghe; et ad una legha da la dicta 
Notra Damma ö una villa dicta Monragona^ et ad due leghe in IIa ä una viUa 
che consiste in una strata lunga a le radice de un monte altissimo, sopra il quäle 
e posta una roccha fortissima, che si chiama Moiinara^, sopra la riva del Rhodano, 10 
et e del papa. Ad un altra legha inante in due insolecte che fa el decto fiume 
son doi forti castelli sopra saxi, quali sono de una de le sorelle de monsignor 
r°*° de Auxi^y legato de Avignone; et al inscontro ad man mancha sopra un 
montecto ^ una bellissima villa dicta GasteUonuovo, pur de la Ecclesia. Passate 
Montelimai'o quasi in fine Avignone se trovano bussi assai et quantita grande de 15 
spiche de lavendole, Tacqua et Therba de le quali in la Magna, in Fiandre et 
anche in tucte le provintie di Franza se usa grandemente; leghe Y 

YII. Da Ponte Sorga, dove si stecte tre giorni assai ad piacere con le due sorelle 
di monsignor r°'^ il cardinale de Auxi predicto, expectando sua s. r"^ che venea 
da Auxi, se ando ad pranso ad Avignone, che son due piticte leghe, et ad loro 20 
signorie r"** 11 uscero incontro tucta la nobilitä et clero, officiali et soldati del 
predecto monsignor r™** legato in gran numero; leghe II 

Avignone come ö notorio ad tucti d cita de la Ecclesia, et da lei piglia de- 
nominatione il contato, in che se contiene Carpentras, quäle ^ cita, et molte altre 
ville. Lei e posta in piano dal palazzo in po et V arcivescovato, che h posto sopra 25 
certo montecto di pietra viva. Dicta cita d molto tonda et centa de mura di 
pietra alti et grossi et ben lavorati con omamento di torre assai grosse, et in 
tucte quelle che vi son porte de intrare in la cita, che son molte, vi stanno 
le campanelle; et da torre ad torre per essere la distantia lunga escano fora 
circha sei palmi due mezze torrecte in spatio proportionato con certi archecte for 30 
via, con dentature socto li merguli de la dicta muraglia, che ornano grandemente. 
Li fossi son ben larghi et, benchä non molto profundi, se li ponno perö dare XII 
palmi d'acqua ad piacere. In la cita anchora che non sia piena tucta, pur vi son 
dentro habitationi assai et belle tucte de pietre, et belle strate si non fussero 
male selicate, de modo che vi d male cavalcare et caminare ad piedi malissime, 35 
essende quelle strate de certi lapelli tondi che ruinano li piedi. Le donne son 
bellissime, quali, anchora che vestino alla francesa, in testa per la magior parte 
non usano li ciapparoni di Franza, ma certo modo appartato assai piü belle, et 
sono molte donne de palazzo et piü che gentili. Yi veddimo anche molte ecclesie 
paiTochiali et molti religioni, di san Dominico, di sancto Augustino, di san Fran- 40 

2 con reponerse F; reponendose N 1. — 6 f et cena N 1. — 14 dicta N 1 ; decto P. — 16 f Der 
obige Text nach Kl; P: in la Magna et Fiandre anche in Franza. — 20 ad loro N 1; alhor P. — 

21 rme fehlt in P. — 21 f del predecto monsignor rmo legato N 1; di monsignor rmo de Anxi P. 

22 leghe fehlt in N 1. — 31 con dentature fehlt in P. — de la P; di N 1. — 34 et belle strate P; 
et larghe strate N 1. — 35 vi fehlt in P. — 39 anche fehlt in N 1. 
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cesco conventuali et observanti, de Carmelitani et Celestini« ne la ecclesia de li 
quali ö il corpo del beato Pietro Lusimburgo et lo sepulchro de pp* demente III<» ^, 
chi construxe dicta ecclesia. Da un canto verso ponente vicino le mura dicta cita 
ha il fiuine Rodano, che corre violentissimamente, sopra il quäle e un gran ponte 
5 di pietre, che contiene XXIII archate, benche dal canto de l'altra riva, che e 
Lengua d'Oca et dominio del roy de Franza, ce siano YII archi in seccho; perö 
secondo dlcano quando il fiume ^ grosso vi S acqua per tucti. II decto ponte non 
^ si largo come quelle di San Spiritu, ne cosi drecto, che ja fa molte volte, credo per 
resistere a la violentia de 1' acqua, et tanto ben Silicate et lubrico, che e malissime 

10 cavalcare, come giä e chiaro che pochi o nulli il cavalcano; et per la mesura 
che feci pigliare me presente e lungo canne CCCCLXVI ; ben vero che da la porta 
de la cita donde se intra in dicto ponte infino dove dura la jurisdictione de la 
Ecclesia non tira XL^'^ canne; ne ho possuto intendere come non Thabbia in fine 
a la metä, secondo pare conveniente, si non che li Ri Ghristianissimi per li tempi 

15 passati se l'hanno usnrpata; et in fine IIa possano andare judei, quali passando 
un piede sopra quelle de Fraaza ponno essere ammazzati impune. El decto fiume 
fa de molte insule, et veramente s' ei corresse molte leghe come corre poche, im- 
peroche da lache de Genevra o Gebenna donde nasce in fine ad Marseglia vicino 
dove sbocha alla marina d poca via, come adesso h grosso, saria grossissimo, al 

20 pare di qualsivoglia gran fiume de la Europa, et rapidissimo come gia e, che 
da Tigre in po, quäle come dicano historiographi da velocitate del corso ö nominato 
Tigre, che latine vol dire sagicta, non ö fiume che corra piü veloce, el che facil- 
mente se dimostra in la villa de Leone in quel loco che se viene ad conjungere 
con lo fiume Sona, che per la velocitä sua sparte quella acqua, non altrimenti 

25 chel mar tranquillo un gran delphino over un natatore excellentissimo. Da V altra 
parte verso Oriente un mezo miglio distante li con*e la Druenza ', che e un triste 
fiume, benche intra subito in Rhodano. Per dentro la cita vi correno tre rivi, et 
uno per li fossi, che tucti sono del fönte Sorga *, quäle nasce in uno villagio decto 
Vacluso* distante circha sei leghe, et l'origine de decto fönte, che nasce da una 

30 ripa de un monte, ö cosi grosso, che, si corresse unitamente, come si sparte in VI 
YII rivi, et uno di quelli fa il fiume Sorga, saria grossissimo fiume. Da la 
parte di septentrione d il Monte Ventoso '^, che celebra messer Francesco Petrarcha, 
distante IIII leghe, benche tucta la cita si puö dire ventosa, che in effecto per lo 
piü tempo vi e vento crudelissimo. In quella se rege studio generale in tucte 

85 facultä. Vi sono mercanti et gentilhomini assai. L' arcivescovato che sta al lato 
del gran palazzo, constructo da sancta Marta (come dicano) sub vocabulo et invo- 
catione di Notra Damma, e poca cosa et assai basso, che per li venti non lo possano 
levare in alto, et per la qualitä del loco non se ponno allargare. In dicta ecclesia 
sono XX canonici ultra le dignitä, et quando assisteno in divinis vestinp le cappe 

40 et rocchecti come quelli de san Pietro de Roma. In le cappelle del decto arcivesco- 
vato sono sepulti piü pape, che morsero lli in quel tempo che vi era la apostolica 
sede. Sopto il supporticale de la porta per dove se intra in dicta ecclesia ad man 

1 ne la P; in la N 1. — 3 la detta ecclesia N 1. — IB «t fehlt in P. — 18 Marseglia N 1; 
Merseglia P. — 21 de velocitk N 1. — 26 chel P; del N 1. — un excellentissimo natatore XI. — 
27 bench^ subito intra N 1. — 32 che P; quäl N 1. — 42 per dove P,- donde N 1. 
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dextra h una pictura di san Georgio nel muro, quäle dicano haver facta fare messer 
Francesco Petrarcha in quel tempo, che fu sequendo la corte apostolica in Avignone ; 
et la donzella che devea essere devorata dal serpente, come accade ne la historia, 
vogliano molti che sia madonna Laura di naturale, quäle sta genughione et con 
le mane levate al cielo. Qualunche sia, mostra un gentil aere di villanella, et in 5 
testa non ha ciaparone, come ä il constume moderno di Franza, ma certa binda 
con coda a la Napolitana. Et vi sono scripti o pintati li infrascripti versi del 
predicto poeta, quali son directi ad san Georgio con supplicatione, che voglia ex- 
tinguere le face occulte de le guerre, et quelli alcuni 11 intendeno amorosi, altri 
chi hanno la hystoria de quelli tempi dicano che dicti versi forno composti per 10 
certa guerra occulta, quäle preparava 11 re anglico contra Franciosi. 

Versus Petrarche, 

Miles in arma ferox, hello captare triunphum 

Et solitus vastas pilo transfigere fauces 

Serpentis, tetrum spirantis pectore fumum, 15 

Occultas extingue faces in hello Georgi. 

Appresso del decto arcevescovato , dove d una gran piazza, che corre per 
avante el gran palazzo, ^ un palazzecto a la moderna con certe torre assai 
hello et bene inteso, facto per la felicissima et inmortal memoria di papa Julio, 
al tempo che cardinale tenea quello arcevescovato et la legatione et ne fe dono 20 
al decto arcivescovato. El palazzo grande, dove habitö tanti anni la sedia apo- 
stolica, ^ un mirabile edificio, tucto de pietre grossissime et in volte, con stantie 
infinite, et in fortezza, che gia tiene in circuito sei gran torre, et ce ni e tale 
come quella di Borges nel palazzo di san Fietro di Roma, ultra alcune altre 
piccole vi son per dentro. Decto palazzo va in grandissima altura, con tanti 25 
caragoli o lumache, scale et porte tucte de pietre, che pare un laberinto; et 
benchö per non essere stato mai universalmente habitato do pol retorno la sedia 
apostolica in Roma, e in molta ruina, pur vi sono anchora de belle sale, parte 
in essere et parte ruinate. Dove se facea il conclavo, che ^ molto grande et lunga, 
et quella del consistorio sono integre. La ruinata ^ la magiore de tucte, ne so, 80 
ad che servesse, si pur non fusse stato deputata per le audientie publice. Vi e 
anche una cappella piü grande et piii aerosa di quella di Sixto nel palazo di Roma, 
quäle ha di sotto una sala dove si tenea la Rota, assai bella ; et sotto terra tucto 
decto palazzo e vacuo et accommodatissimo de cantine et altri membri sotteiTanei. 
Tiene anche un cortile quatro assai conveniente, nd in decto palazzo ^ fenestra 35 
ne grande ne piccola, che sono infinite, che non sia ferriata de cosi grossi ferri 
et spessi, che si extima una con le catene di ferro che son fabricate ne le volte 
et mura et altri ferri chi legano le pietre grosse l'una con le altre ce siano 
tricentomilia cantara di ferro. El che fo causato che essende inpignata quella 
cita et lo resto del contado a la Ecclesia da un signore de casa de Angioia, che 40 
ni era allhora patrono, con pacto de far hone tucte le melioratiuni , il papa 
di quel tempo fabricando decto palazzo ce fe quelle excessive despese, adcio il 
decto signore non le potesse mai satisfare, per il che restasse la dicta cita con 
tucto il contado a la Ecclesia, come succese. Monsignor r*"** de Auxi vi ha re- 

3 ne la P; in la N 1. — 4 molti fehlt in P. — 7 Ivi son pintati o scritti NX.— 14 püo P; 
pilas N 1. — 39 f che essende inpignata . . . P; che essende quella cita et lo resto del cont^ds» 
impegnato N 1. — 42 ü fehlt in P. 
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sectato molte cose et resecta tucta via. La predicta cita se incatena tucta. Vi 
se stecte XIIII jorni per impedimento di fanti vasconi si retornavano da l'impresa 
de ürbino. Et T ultima sera monsignor r"»<* il legato fe un banchecto publice in 
palazzo, dove furno multe et belle dame et de poi cena se ballö in fine ad mezza 
5 nocte con gran licentia de lascivie et di piaceri. 

XX. Da Avignone do poi pranso se andö ad annoctare ad Arli ', che sono septe 
leghe ; et ad una legha perche la barcha potesse accostare a la riva de la Druenza ^ 
besogno mandare inanti ad rompere 11 giazzi; et ad quattro leghe da Avignone d 
una villa del roy, quäle d in Provenza, decta Taracon *, dove d la ecclesia magiore 

10 sub vocabulo di sancta Marta, et vi se vedde per transito la testa sua coperta 
de argento. Decta villa non d molto grande, ma tiene un castello di similitudine 
del castello nuovo de Neapoli, non perö si grande, quäle fe fabricare il patre di 
re Raynero. La dicta Druenza anchor che non sia molto largo fiume, corre assai 
forte, et in tal di che la passaimo con la schiafa ad un miglio italiano da Vignone 

15 come e decto, buctava molti pezzi de gyazi grossissimi. Dalla incomintia la Pro- 
venza et la jurisdictione de la Maesta Christianissima ; leghe YII 
Arli ^ cita posta in piano, bene edificata con case tucte di pietre, grande 
et omata di gentilhomini et gentildonne assai et belle. Ad man dextra andandose 
in Marseglia ha il Rhodano vicino ad un tirare di mano, quäle al passare nostro 

20 da Arli havea tucte due le rive agyazate per gran parte. Lli in la ecclesia di 
Santo Antonio, dove sono fratri del medesmo habito che son quelli di sancto An- 
tonio di Bienna, si vedde la testa de decto sancto^ che d posta in argento; et la 
dicta testa si mostra con tucta la mascella de uno osso vivacissimo, el resto se 
supplesce con barba de argento. Et dentro una croce pur de argento danno ad basare 

25 la carne de decto sancto. La decta ecclesia e piccola. Nel arcivescovato de decta 
cita, quäle e assai hello, et vi d un grande organo, si vedde la testa di sancto Ste- 
fano prothomartire, quäle ha una saxata sopra il ceglio dextro, et secondo dicano 
la porto sancto Trophomo * primo arcivescovo de decta cita, quäle venne da Hiem- 
salem una con la Madalena et converti a la fe di Christo 11 populo de Arli. El 

30 capo de decto sancto coperto de argento ^ anche in decto arcivescovato. In tal 
loco conoscendose apertamente la confusione de le reliquie de Christian! , per 
haverse visitato un corpo di sancto Antonio in la diocesi di Bienna, come e decto, 
et qui trovarsene un altro, mi pare expediente notificare, che quantunche in questo 
viagio habbiamo inteso et visto molti gerioni, hydre et mostri gravdi di simili 

35 reliquie, imperoche ultra il corpo di sancto Antonio, in la Sancta Ciappella de 
Parisi mostrano un' altra lanza de Christo, in Mianza ^ di Picardia un' altra testa 
de san Johanne Baptista, senza respecto che 1' una et V altra reliquia sia in Roma; 
in Sancto Stefano di Can in Normandia il cozzecto del capo di sancto Stefano 
prothomartire, in Burges parte desso et in Arli de decto sancto il capo integro; 

40 molti brazzi et piedi de un medesmo sancto, infinite mane et diti ; chiodi de Christo 
tanti, che la metä dessi fornerebbeno cento croci, et multe altre cose simili de 
reliquie inportanti duplicate et triplicate — che di legni de croci, anchor che se ne 

11 di similitudine P; de la similitudine N 1. — 12 f di re P; del re N 1. — 14 con schiafa 
N 1. — 15 Et da Ha N 1. — 20 da Arli P; 4a Ui N 1. — Lli P; Ivi N 1. — 24 f P; croce N 1. — 
pur fehlt in P. — 25 decto sancto P; quel sancto N 1. — 30 f In tal loco bis S. 157, Z, 18 fehlt in 
N2. — 42 t P; croci N 1. 
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vedino assai pezzi, tambe la croce fa assai grande ; et de spine de la Corona benche 
se ne trovano in molte parte, la Corona anche secondo si d visto in la Sancta 
Ciappella de Parisi d ben grande fornita de vimini et senza spina alcuna, de modo 
che perciö non se ne puö venire ad certa et vera experientia come de le altre 
reliquie, dove d numero determinato — non di meno non volendo io determinare 5 
quali di reliquie dapplicate sian vere et quali false, per non spectarmi, dirö ben 
che tucte queste confusioni et ambiguitä ne a la essentia divina, ne a la sancta 
Trinitä, ne a li X commandamenti de la lege, dove si commanda che si debia cre- 
dere uno Dio, ne a li XII articuli de la fede preiudicano non pur un pelo. Perche 
Dio ^ Creatore, et tucti li sancti et sancte suoi son creature et ad tal grado sono 10 
arrivate con gratia sua. El credere ö cosa pia, et al venerare de reliquie ce si 
puö usar cautela, si son vere. Perö tali errori son successi per incuria de pastori, 
chi ne hanno havuta poco cura, quali in nullo modo doveano approbare reliquia 
alcuna, che non fusse prima ben processata, non comportando ne 11 principii, che 
vi fussero in christiani reliquie dupplicate; che do poi che la cosa ^ antiquata, 15 
el bisogna necessariamente tollerare ; perche molte cita, terre, et populi, chi hanno 
alcuni devotioni et reliquie antiche, prima che privarsine, se fariano mille volte 
ruinare et abrusare. 

XXI. Da Arli poi pranso se ando ad cena in Salon de Crao distante YII leghe, 
dove era V arcivescovo de Arli spagnolo, quäle ö signore de dicta villa in spiri- 20 
tuale et temporale, et in castello dove sua patemitä ha facto una bellissima 
stantia, ne f^ assai bona cera. Dicta villa ^ pocha cosa, et da Arli in fine Ui se 
cavalca sempre per una piana scrupulosa, tucta piena di lapilli. VII 

XXII. Da Salon se ando ad cena ad Marseglia, che sono YIII leghe, cavalcando 
sempre per rosmanne, di che son pieni tucti quelli monti ; et ad mezzo il camino 25 
^ il mare di Berra ^ che fa mostra de un gran lagho, dove si fa del sale; et se- 
condo dicano non ^ molto fondo, perö la boccha ö strecta ad due tirate di balestra ; 

et e decto di BeiTa da una certa villa chiamata Berra, edificata in lo capo de una 
lengua di teiTa che fa decto mare, et da longe dice assai bella. Ad tre leghe da 
Marseglia in certo luocho montuoso et saxoso, che gia tucta decta gioiiiata ö stata 80 
di salita et scese, ö posto un villagio nominato le Pene ^ et credo sia cussi decto 
ab effecto, che colloro vi habitano verdateramente non ce ponno havere troppo alle- 
grezza per la mala dispositione del loco. Yicino ad Marseglia havemo trovato 
olive assai, ma arbori piccoli. Sono leghe VIII 

Marseglia ö cita posta in piano et per longo tra monti non molto aspri ; lei 35 
e strecta et lunga come ö anche il porto che li intra per fiancho, quäle e assai 
recluso et securissimo, essende, come ö decto, tra monti, et la boccha strecta ad 
un tirar di mano, sopra la quäle son fabricate due torre et se serra con catene. 
Intrandose nel decto porto, quäle non e molto grande maxime di larghezza, ma 
profondo assai, havete la cita a la man sinistra, et da la dextra un arcenao capace 40 
di nove galere et un altro nuovo appresso che fa fare questo roy, dove foniito 
che serä potranno stare XX galere ; ö fabricato in fino a le volte, de quali anche 

If benche se ne trovano in molte parte, la corona fehlt m N 1; in P am Bande nach- 
getragen. — 13 in modo niimo NX. — 24 in Marseglia N 1. — 25 nel mezo del camino N 1. — 28 in 
lo capo P; nel capo N 1. — 31 di saglite NX. — 32 verdaderamente N X; spanisch. 
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ne son facte alcune di grossa muraglia, con fossi intorno pieni de acqua, con sue 
torre a li cantoni et bombardere da fianchi, di modo che non ö in poca foi*tezza, 
quäle e necessaria per essere dicto arcenao appartato da la cita, et facilmente 
senza guardia et defensione posserse dannificare et abrusare. Dentro il porto pre- 

5 dicto erano XIII galere francese, tra quali ne sono tre grosse et tuete dissarmate, 
molte navi et galioni de foresteri, et signanter un bellissimo galione di fra Ber- 
nardino chi ha nome de Gran Gorsaro, cavalliere di Rhodos, quäle ö proventiale, 
et in quelli di che fu ad cena con el signore era in Marseglia, dove tiene casa, 
et vi ha un castello vicino, che li ha donato re di Franza; con sua s. ill"* decto 

10 fra Bernardino parlo piü volte et di gran cose. Decto galione 6 grossissimo de 
lignamo, nuovo et assai bene ad ordine, maxime de artelleria essendoce sopra 
XII cannoni, XII falconecti et cento archibusi. El predicto cavalliero tenea anchora 
lli una grossa nave pur bene armata, et una galera dissarmata. La cita in se 
non ö assai bella. In la ecclesia cathedrale ^ il sepulchro di san Lazzaro. In 

15 quella si lavora molto di bemie de ogni colore et assai bene. In la banda dextra 
poco piü Ha de li arcenai verso li monti ^ il monasterio di san Yictoro, quäle ^ 
di monsignor rev™** il cardinale di Medici, alias di monsignor rev™** il cardinale 
di Sanseverino di bo. me., dove e una bella ecclesia tucta in volte di socto et di 
sopra, benchö non sia molto grande ; d posta in fortellezza et defensione per causa 

20 de mori ch' el sogliano dannificare. In quelle habitano circha L^ monaci del or- 
dine di san Benedecto, quali hanno la mensa et intrate loro appartate. In la ec- 
clesia di sopra ä la testa di san Victore, di san Martine, de le carni de Inocenti, 
una Costa di san Lazzaro molto grossa et longa piü de doi palmi, per il che si 
puo comprendere che dicto sancto et sorelle fu de specie de giganti. Vi sono 

25 anche una infinitä de altre reliquie tucte legate et poste in tabernacoli de argento» 
tra quali e un dente di san Pietro. A la banda sinistra del altai'e ^ il sepulchro 
di papa Honorio Y ', che fu electo summo pontefice essende stato abbate de dicto 
monasterio et morse in Avignone. In quella di basso ho visto la croce di sancto Andrea, 
quäle ö molto grande, coperta tucta de ferro excepto un poco dove si basa per 

30 devotione, che pur se serra ad chiave, ne si puö cognoscere di che legno sia. Vi 
sono anche sepulti una infinitä de sancti, et maxime quactri corpi de li VII dor- 
mienti, et V oratorio dove la gloriosa Madalena stecte prima che andasse ad fare 
penitentia sopra il monte de la Banna, dove etiam si vedde il sedile cavato nel 
saxo, in che la predicta sancta reposava suo benedecto corpo, da la longheza del 

35 quäle si puö, una con le altre cose se diranno appresso, congecturare, che quella 
come d decto fu gran donna, et in ogni modo d stata grande et gloriosa. 

XXIV. Da Marseglia se andö ad pranso ad Aureole *, distante cinque leghe ; et 
ad tre leghe da Marseglia ^ una villecta dicta Levagne, del vescovo de dicta 
cita; et ad una mezza legha de Aureolo e un castello decto Gastrovairo ', sopra 
40 un monte di saxo, tonende sotto un certo burghecto, et tanto esso come dicta 
villa de Aureolo, quäle ha un castello sopra il monte, et le habitationi, quelle poche 
che sono, parte in monte et parte in piano, sono del monasterio di santo Victore, 
quäle ha molti altri castelli intorno Marseglia et una collatione di beneficii gran- 

4 senza guardia et defensione N 1 ; senza la defensione P. — 17 f alias bis di bo. me. fehlt 
»» X 1. — 27 stato fehlt m N 1. — 28 f P; croce N 1. 
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dissima, et mi pare che fructa ad monsignor r™° de Medici commendatario da 
circha duomilia ducati, et decta collatione si extende infine Spagna. Leghe Y 

XXV. Da Aureolo se andö ad messa et pranso a la Bauna^ et secondo alcuni 
Balna, che son due gran leghe; et se cavalcö sempre per monti nivosi, non pero 
molto, ne per mala strata ; al arrivare di quella se cavalcö una bella selva. Dicto 5 
monte de la Bauna e ne la banda dextra, et lo piü alto che sia in tucte quelle 
parti, tenendo tucta la Provenza et maxime la marina sotto piedi, et al piü emi- 
nente desso ha certe ripe di pietra viva che vanno grandimente in directura; et 
in mezzo di quel saxo ^ una gran grocta, dove sancta Maria Madalena vixe in 
penitentia XXX anni non saputa n^ mai vista da occhi humani. Lli nel corpo de 10 
la dicta caverna son resectate alcune fabriche et factosi una porta, in modo de 
chiesiocta, et certe casecte et commodita per fratri chi dimorano lli in servitio di 
tanta devotione, quali son solamente cinque et de Tordine di predicatori de ob- 
servantia. In dicta ecclesia se mostra una cavernecta che ^ serrata con poi*ta di 
ferro, dove la gloriosa sancta dormi tanti anni sopra del vivo saxo, del quäle si 15 
dona ad tucti peregrini per devotione de extinguere lo ardore de la febre, et certi 
cordoni de la mesura sua per lo partorire de le donne, quäle mesura se piglia da 
una statua lingnea de dicta sancta che vi sta distesa, et la fe fare secondo dicano 
san Maximino di vera statura. Per tucta dicta ecclesia o speluncha piove, etiam 
che sia posta nel corpo del saxo, salvo che in detto loco dove dormia la predecta 20 
sancta. Dentro la dicta grocta ^ una fontana di bellissima acqua, che sempre ö 
in uno essere, et pur beveno de quella 11 fratri et forestieri, servendonose de la- 
vare et de tucte V altre cose necessarie. Da la dicta acqua, quäle non scaturesce, 
ma ^ nel basso, ne bebbi il signore et tucti noi altri per devotione. In cima de 
dicto monte ä una cappellecta, dove la gloriosa santa era sullevata septe volte el 25 
dl da Tangeli, et vi stava in oratione et in coUoquio angelico, secondo fan fede 
li versi di messer Francescho Petrarcha, quäle fu tre giorni et tre nocte in quel 
loco per sua devotione; et sono li infrascritti : 

Versus Petrarche quos condidit existens in spelunca beate Marie Magdalene: 

Dulcia araica Dei, lachrymis inflectere nostris 30 

Atque humiles attende preces, nostreque saluti 

Consule (namque potes], nee enim tibi tangere finistra 

Permissum gemituque pedes perfundere sacros 

£t nitidis siccare comis, ferre oscula plantis 

Inque caput Domini preciosos spargere odores. 35 

Nee tibi congressus primos a morte resurgens 

Et voces audire suas, et membra videre 

Immortale decus lumenque habitura per evum 

Ne quicquam dedit etherei Regnator Olimpi. 

Viderat ille cruci bereutem nee dira paventem 40 

Judaice tormenta manus, turbeque furentis 

Jurgia et insultus equantes verbera linguas, 

Sed mestam intrepidamque simul digitisque cruentis 

10 f de detta caverna N 1. — 19 Maximino N 1; Maximiano P. — 22 servendosene N 1. — 
24 X 1 : per devotione ne bebbi . . . 
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Tractantem clavos, implentem vulnera fletu, 
Pectora tundentem violentis Candida pngnis, 
Yellentem flavos manibus sine more capillos. 
Yiderat hec, inquam, dum pectora fida suorum 
5 Diffugerent, pellente metu ; memor ergo revisit 

Te primam ante alios: tibi se prius obtalit uni. 
Te quoque digressus terris et ad astra reversus 
Bis tria lustra cibi numquam mortalis egentem 
Rupe sub hac aluit, tarn longo in tempore solis 

10 Divinis contentam epuüs et rore salubri. 

Hec domus atra tibi stillantibus humida saxis 
Horrifico tenebrosa situ tecta aurea regum 
Delitiasque omnes ac ditia vicerat arva. 
Hie inclusa libens, longis vestita capillis, 

15 Yeste carens alia, ter denos passa decembres 

Diceris, hie non fracta gelu, nee victa pavore, 
Namque fames, frigus, durum quoque saxa cubile 
Dulcia fecit amor spesque alto pectore fixa. 
Hie hominum non visa oculis, stipata catervis 

20 Angelicis septemque die subvecta per horas 

Celestes audire choros alterna canentes 
Carmina corporeo de carcere digna fuisti. 

Da Ha al fine de XXX anni la predicta sancta fu conducta da angeli in 
Sancto Maximino, et lo di de pascha di resurrectione communicata per mano de 

25 decto sancto publicamente et reposata sopra certa pietra, chi ^ dentro la ecclesia 
di san Maximino, rendi subito il spirito ad Dio. Da la dicta Bauna, poi che si 
pranso parte de le cose de li fratri, quali non mangiano carne, et parte de la 
provisione che si portö da Aureole, se andö ad Sancto Maximino ; et ad meza legha 
da la Bauna di gran calata e una "villecta sopra un monte saxoso dicta Nanze, 

SO quäle ö pur del monasterio di sancto Victore; sono leghe V 

Sancto Maximino ö mediocre villa et nova, dove prima era la cita Aquense, 
la quäle fu conversa a la fede christiana per la predicatione de la Madalena, et 
ne fu Ordinate primo vescovo san Maximino predicto. Lei sta situata in piano ed 
^ del roy. Ivi e la ecclesia del predicto sancto assai grande et bella, bench^ non 

35 sia del tucto compita, et si serve per piü de LXX** fratri di quelli chi sono in 
la Bauna, exempti (secondo mi fu relato) dal generale di san Dominico, non re- 
conoscendo altro superiore che lor priore. In una cappella sutterranea o piü tosto 
grocta, quäle ö dentro dicta ecclesia, sopra lo altare ^ reposto in argento la testa 
de la gloriosa sancta predicta, con una maschera pur de argento, quäl se leva, 

40 et la testa se mosti*a coperta de un cristallino, per donde se vede chiaramente 
che in quella non ö came alcuna, si non sopra il ciglio manche, quanto tocco 
nostro Signor Jhesu Christo con tre diti quando dixe: Noli me tangere; et vera- 
mente che tale reliquia ä evidentissima et devotissima; et per la testa, quäle e 
grandissima, dove e anche tucta la mascella, et certe mole, et per V osso del brazzo, 

6 Te primam N 1; te primum P. — 13 ac P; ad N 1. — 25 ecclesia P; chiesaN 1. — 27 di 
fratxi P. — 30 sono leghe fehlt m N 1. — 36 relato P; referito N 1. — 39 predecta sancta N 1. 
— se leva P; si toglie N 1. 
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et per le cose predicte si pu6 facilmente considerare, che la Madalena predicta 
fu grandissima donna di statura. In dicta cappella ^ anchora' dentro una cassa 
di ferro il corpo di san Maximino. Vi se mostra etiam del sangue di nostro 
Signore Jesu Christo, quäle ö dentro una carafecta et quella dentro un' altra carrafa 
piü grande, et secondo affermano tucti di Ha, de dicto sangue, quäle recolse la 5 
gloriosissima Maria Madalena sotto la sanctissima croce et lo portö sempre seco per 
devotione, se ne vcdde experientia et miraculo evidentissimo, imperoche ogni anno 
nel venerdi sancto che fu V acerbissima passione di Nostro Signore incomincia 
ad liquidarse et ferbere con tanta furia et sonito, che se intende fin da fora la 
dicta cappella, et come prima dicto preciosissimo sangue era misto con terra del 10 
modo che fu recolto et duro como saxo, poi si liquefä tanto che esce fora da la 
carrafecta et intra ne la grande, pigliando in se continuo augmento secundo li 
misterii che furno in la predicta atrocissima passione; et subito che se arriva al 
hora de la morte, tucto quel sangue effuso se retira in la carafecta et se reduce 
ne la durezza et essere di prima; et ad cosi gloriose et stupendissimo spectaculo 15 
concorre tucta la Provenza, et quasi la magior parte de li finitimi paesi. Dicta 
cappellecta se chiude con molte chiavi, per causa che non tenendose il capo de 
la prefata sancta con molta custodia un fratre del midesmo ordine paduano o se- 
condo alcuni napolitano venendo ad stantiare in quel loco sub zelu devotionis 
tramö tanto che con el tempo hebbe conimoditä de intrare in dicta cappellecta, et 20 
ne robbö dicto capo, quäle non possendo per vero miraculo extraherlo fora da la 
ecclesia, fu constrecto retornarlo al loco suo, et tentato dal demonio, essendose 
discoverto in quelle, ne volse pur togliere 1' argento, quäle tolto che 1' hebbe se 
ne ando via ; li fratri la matina retrovato un tanto excesso et advertitosi che era 
stato il fratre paduano o napolitano, se li posero ad andare appresso, et retro- 25 
vatolo in un boscho ad una legha vicino, che non sapea andare ne inante ne 
adietro, il presero et lo fero justificare. Sopra lo altare magiore de dicta ecclesia 
in una cassecta de argento e il corpo de la Madalena et un brazzo posto in ar- 
gento, quäle per una fenestrella vi ö lassata per basare se vede la grossezza del 
osso. Lli anche in un tabernaculo de christallino se son visti de li capelli de 80 
dicta sancta piü belli che oro, et secondo dicano, quelli solamente son preservati 
che toccaro li sanctissimi piedi di Jesu Nostro Signore; tucti li altri andarno in 
cenere et in consummatione. El brazzo di san Maximino; la testa del cieco nato 
et illuminato da Christo, de la donna che dixe: Beatus venter qui te portavit, 
di Ciffredo et Blasio discipuli de sancto Maximino et de Susanna che fu liberata 85 
a fluxu sanguinis, tucte in argento assai ben lavorate et rieche son sopra il decto 
altare ; quali sancti et sancte furno in compagnia de la Magdalena expositi sopra 
una medesma nave da infideli nel pelago senza altra gobernatione, per che se 
summersero, et quelli finalmente per aiuto divino arrivaro in Marseglia, nel anno 
de poi la passione di N. S. decimo quarto, come piü diffusamente si puo vedere 40 
nel breviario ne la vita di sancta Martha. In la decta ecclesia ad honore de la 
prefata sancta Maria Magdalena erano affixi su certa tabella li versi qui infra- 

2 f In detta cappella dentro una cassa di ferro h il corpo N 1. — 10 cappellecta Kl. — 
13 atrocissima fehlt in N 1. — 18 prefata P; predecta N 1. — 19 sub zelu devotionis K 1; sub 
zelu de devotione P. — 21 f extraere da la ecclesia N 1. — 25 posero N; possoro P. — 35 de 
sancto Maximino P; di dicto sancto N 1. — 36 f son sopra il decto altare in P am Sande nach- 
getragen; fehlt in N 1. — 39 summergessero N 1. — arrivaro P; se condussero N 1» — 4V 4a<^\». 
P; predecta N 1. — 42 prefata P; predecta N 1. 
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scritti, composti per messer Mario Equicola, maestro de la illastrissima signora 
marchesana di Mantua, in quel tempo che la predicta signura ill°'<^ vi fu per sua 
devotione ' : 

Versus endecasyllahi Marii Equicöli: 
5 Salye presidium meum 

Magdalena tuo grata theandropo, 
Quare perpetuum tibi 
Debetur tanta lande silentium. 
Cui Ferraria patria, 
10 Estensis genitor cuy inclitns Hercules, 

Mater sanguine Aragonnm, 
Que cum Gonziaco coniuge Mantuam 
Princeps imperio regit, 
Hie tua dum voto supplex vestigia adorat, 
^5 Orabat dictis talibus Equicolus. 

XXYI. Da Sancto Maximino vista messa et pransato se andö ad cena in Luvo ', 
villa di monsignor de Solier, quäle e stato ambassatore in Roma da parte di 
Re Christianissimo, diocesis Foriuliensis, distante YII leghe lunghe et in qualche 
parte di mal Camino; et ad una legha da Sancto Maximino h una villa di poche 
20 case con un burghecto che si passa per dentro dicta Torre ^ ; et ad un' altra legha 
h una villa quäle ha un bei burgo che si chiama ßerlignola * ; leghe VII 

XXYII. Da Luvo ad pranso et cena ad Frigius ^, latine Forum Julii, distante 
YII leghe lunghe et in qualche parte de mal Camino ; et ad una piticta legha da 
Luvo h una villecta posta in un monte dicta Canneto^, quäle h signoria; ad due 
25 altre leghe un villagio che consiste in pocho piü che una strata, quäl si chiama 
Miterban"^, et ad due altre leghe una villa dicta Muoio^ pur signoria; et ad due 
restante leghe h il Pogecto ^, poco villagio distante da Frigius una legha, et h di 
quel vescovato; leghe YII 

In questa giornata anchora che non mi ricordo del nome de la terra ne pre- 

30 cisamente del loco, pur mi va per memoria che trovaymo un gran monte, quäle 

secondo la relatione di quelle genti son molti anni che cascö et coperse Integra- 

mente una bona terra per lo abhominabile et spuzulentissimo vitio de sodomia, 

havendo piaciuto cosi ad nostro Signore Dio, quäle multe volte in questo mise- 

rabil mondo, per confirmatione de justi et exempio de peccatori mostra in manu 

35 forti la potentia et justicia sua. II decto monte sopra chi se cavalcö per un 

mezo miglio italiano con gran difficultä appare quasi che sia de presenti ruinato. 

Frigius non e gran cita et pocho civile. La ecclesia h bassissima et oscura 

che pare una speluncha et male in ordine, bench^ sia di bona intrata. Ni h vescovo 

o perpetuo administratore monsignor x^^ de Flisco. Et dicta cita de fora poco 

40 distante ha un theatro non molto ruinaio con certe aqueducti et alcune altre 

1 et composti N 1. — 4 Versus hendecasyllabi Domini Marii Equicöli N 1. — 19 di Sancto 
Maximino N 1. — 23 qualche fehlt in N 1. — 83 cosi fehlt in N 1. — 34 conflrmatione de 
JQsti et fehlt in P. — 36 quasi che sia P; quasi sia N 1. — 37 f Der obige Text: La ecclesia his 
speluncha nach N 1 ; P : la ecclesia e bassissima che pare una grocta. — 38 in ordine P ; ad ordine N 1. 
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vestigie de antiquitä facte da Romani, essende stato gia quella parte in gran de- 
litie et commercio de Romani, per il che fu decta provincia Romanorum. 

XXYIII. Da Frigius se ando ad mangiare ad digiuno, che fu la vigilia di 
sancto Andrea, ad Canus \ distante cinque leghe di montagne. Appresso Canus 
ad una legha se passö un fiume con la schiafa non molto largho ma profondo et 5 
de bellissima acqua, dicto Liagno ^. Dicta villa, in la quäle fuimo recevuti da 
monsignor il vescovo di Grasso molto honorati et habundantemente con assai bona 
cera et copia di boni et grossi pesci, d de la abatia di sua s. dicta sancto Hono- 
rato; et anchora che la villa sia di poche case, per essere sopra il mare et di 
gran prospectiva ä assai bella et di gentile aere. Lui ce ha fabricato un castello, 10 
dove sono molte et commode habitationi. A V incontro de dicta villa sono due 
insolecte per opposito V una da V altra ; et in la piü distante, che son duo miglia 
italiani, ä il decto monasterio de sancto Honorato ordinis sancti Benedicti, dove 
stantiano XXIIII monaci, di valore de duo milia ducati V anno. El signore con 
alcuni altri de nostri che vi furno una con decto vescovo diceva, ch' el predicto 15 
monasterio d assai hello, et in forteza per causa de corsali et mori, che 111 sogliano 
alcune volte venire, et che la insula b molto piacevole et amena. Lli el predicto 
vescovo si sta tucta la quadragesima ordinariamente, la magior parte del advento, 
et la quadragesima de ogni sancto, quali sua s. da bono religiöse geiuna con-^ 
tinuamente; et essende quelle ultra la nobilitä del sangue et bona doctrina, che 20 
giä d doctissimo, de optima conscientia et vita et devotissimo, come appare per 
li peregrinaggi facti per esso in sancto Jacobe de Galitia, in sancto Thoma de 
Ingliterra, in tucte le devotioni di Franza et de Italia, et per ultimo nel sancto 
sepulchro, ha resegnato dicto monasterio a la religione, che si lo possano godere 
post mortem suam; et fin da adesso per victo et vestito dona a li decti monaci 25 
annuatim octocento ducati. Benchd sua s. con el vescovato suo et alcuni altri 
pezzi de beneficij che tene si dispende circa trimilia ducati 1' anno. 

XXIX. Da Canus uno con decto vescovo se andö ad pranso in Anthipoli ', che 
d distante due leghe. In dicta villa, quäle d assai bona et copiosa di perfectis- 
simi muscatelli, dal nepote de decto vescovo quäle vi e signore hebbimo assai 30 
bona cera. Yicino decta villa ^ uno amphiteatro ruinato et ad due balestrate da 
quella, per la via che si viene da Canus, ^ uno archo di pietre con uno pezzo di 
strata largha ben silicata di pietre blanche grossissime. In decto archo erano 
certe lictere antiche, che non ho possuto legere, perö dicevano che quelle cose 
furno facte da Hercules, quäle, come si legge, fu in quelle parte. 85 

Da Anthipoli se andö pur con decto vescovo et suo nepote, quäle d un gen- 
tilissimo giovane di circha XX anni et ha una bella et agraciata muglie, el che 
rarimente interviene, ad cena in Nizza, che son tre altre leghe ; et ad una legha 
distante da Niza ^ una rivera o fiume che si guazzo, etiam che ce fusse la schiafa, 
quäle si chiama Lovalo ^ et parte Italia da Franza o vero da Provenza, che ö 40 
il medesmo. 

17 P nur: h molto amena. — 20 f che giä h doctissimo fehlt in P. — 26 con P; ti*a N 1. 
— suo fehlt tn N 1. — 28 in P; ad N 1. — 36 f gentilissimo N 1; gentil P. — 38 rarimente P; 
rare volte N 1. 
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Italia hella. 

La cita de Nizza h sopra la marina, posta parte in monte et parte in piano, 
assai bella et grande, dotata de belle donne, V habbiti de le quali tirano al genaese. 
Nizza secondo la opinione vulgare e decta perch^ non sta ne za ne IIa, zo h ne 
5 in Italia ne in Franza, essende quella in tanta extremitä de confini, et ad tale 
effecto per arma fanno una aquila con un pie levato, che non posa in niun loco. 
Dicta cita ha un castello su il monte che h forte. Essa ha di buoni vini, copia 
de agrumi et cetra de le grosse che habia ancora viste. Signor ni h lo ill"»** signor 
duca de Savoya. 

10 Non havendo possuto descrivere le qualitä de Britagna, Normandia, Franza, 

Delfinato et Provenza distintamente, come ho facto de la Magna alta et di Fiandra 
et di quel pocho si h cavalcato di Picardia, per causa che piü volte siamo usciti 
et intrati da una provincia ad 1' altra, adesso, che ni retroviamo in la bella, dolce, 
amena, suave et morigerata Italia, mi par debbito di parlarne, et con la magiore 

15 brevitä mi sia possibile, lasse si dal viagio cussi lungo, come de la varletä de 
tanti constumi de divers! paesi et genti gia disformatissime da le nostre italiane. 
Et perchö dicte provintie per la magiore parte del essere son simili et conformi, 
le confundarö insiemi con distinguere perö V una da 1' altra in quelle mi parerä 
necessario; incominciando principalmente dal modo dello allogiare. In dicte pro- 

20 vintie generalmente se allogia bene, et tanto meglio de la Magna, quanto che per 
tucto quella se trovano tanti lecti per camera, quanto vi ni capino, et in queste 
in giascuna camera h un lecto per lo patrono et lo lectuzo per lo garzone, pur 
de pluma, con buon fuoco ; et vi se fanno di buoni potagi, pastizi et turte de ogni 
Sorte. Ben vero che come in la Magna in tucti lecti sono uno et duo vasi de 

25 stagno da pisciare, et in Fiandre de octono politissimi, cosi in Franza per non 
havere dove, besogna pisciare al fuoco et cussi usano fare per tucto de nocte et 
di giorno, et quanto h piü grande il genti Ihomo e il signore, el fa tanto piü aperta- 
mente et volintiere. Vi sono generalmente bone carne di vitelle et vacche, ma 
di montoni, zo h de castroni, le megliori; de modo che per una spalla de mon- 

80 tone arrusta con guazzetti, come constumeno in tucta Franza, se ne lassaria qualsi- 
voglia altra carne delicata. Stame, fasane, perdici, pavoni, conegli, caponi et 
pulli in quantita di buon mercato et bene apparighiati. Carne salvagine de ogni 
Sorte et le piü grasse se veddero mai, essende loro usanza non cazzare mai ani- 
mali silvagi, si non ale stagioni sue. Perö de tucte dicte provincie la meglior 

35 che allogia et la piü civile, per la conversatione di la Corte et gentilhomini, h la 
Franza. In tucte le dicte provintie, maxime in Franza, usano fabricare di gesso 
fenestre et porte et specialmente camini, che li fanno pomposissimi. Li habiti de 
li homini et donne son conformi, benchd in la Franza per la ragione sopra decta 
vestino piü acconzi et di meglior panni. Le donne per tucto usano federe ne le 

40 gonnelle et communemente de agniui, et bianchi et negri, per li freddi grandi vi 
sono ; et in testa sotto li ciapperoni o de velluto o de panni portano scuffie di tela 
actaccate sotto la gola, che sono assai calde ; et in tempo di pioge in testa por- 
tano certe cappecte di ciambellocto in fine al cento. Esse fanno ogni exercitio 
et vendeno tucte sorte de mercantie, come fanno anche in Fiandre et in la Magna. 

3 et dotata N 1. — 6 in luoco niuno N 1. — 8 agrumi N 1; agruni P. — 11 Das ztceite et 
fehlt in N 1. — 19 dello allogiare P; di allogiarse N 1. — 21 se retrovano Kl.— 33 usanza P; 
constumi N 1. — 37 et vor porte fehlt in 1^ 1. 
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Non ^ hostaria che non habbia tre o quactre ciambrere. Le donne son general- 
mente belle, ma non quanto in Fiandre, piacevole, reverente, et si basano tucte 
per honore et cortesia. Et in piü terre de le dicte provintie le donne radeno 
li homini et molto bene, con assai dextreza et delicatura. üsano di banchectare 
molto spesso; et tucte gentildonne che ve ne sono assai ballano tanto galanta- 5 
mente et con intelligentia del suono quanto si possa dire. Lo idioma del parlare, 
anchora che sia tucta una lengua, da una provintia ad V altra ce ö differentia de 
alcnne parole; et per la residentia di la Corte, come d decto, la vera Franza d 
piü gentile et piü politica de tucto il resto. Li huomini generalmente sono di 
poca statura et di mancha presentia, salvo li gentilhomini chi son gran numero 10 
disposti et di bona cara \ per la magior parte armigeri, et quelli chi non lo sono 
pur viveno con el Re Christianissimo, havendo lor pensioni, con sequir la Corte 
pro rata quactro mesi V anno ; et servito che si ha il gentilhomo il suo quartiere, 
se puö andare ad suo piacere. Pero la magior parte dessi il tempo che se exemp- 
tano da la Corte si vanno ad stare ad lor castelli o case tra boschi ad caccia 1^ 
dove viveno con poca spesa et senza fruare li velluti. Decti gentilhomini son 
liberi da ogni pagamento et impositione, et ]i villani subiectissimi ditraciati et 
angariati piü che cani et schiavi comprati. Tanto decti gentilomini como plebei, 
mercanti et huomini di qualsivoglia stato et condictione, pur che siano Franciosi, 
actendano ad triunphare et vivere allegramente, et tanto dediti ad bere, mangiare 20 
et luxuriare, che do poi di quelle non so come possano far mai cosa bona. Perö 
concludendo de gentilhomini franciosi dirö, che tucti quelli che nascano ivi, per 
tante prerogative, privilegii et gratie che hanno ponno rengraciare Dio piü che li 
altri di qualsivoglia parte, essendono certi, che come la natura lo fa nascere gentil- 
homo, non puö morire de fame, ne fare arte vile, secondo fanno la magiore parte 25 
de le bände nostre, che pochissimi viveno da veri gentilhomini, etiam che ne 
habiano il modo. Le terre o ville de tucte dicte provintie non son cosi belle et 
vaghe, si de piazze et strate, come di case et altre edificii puplici, per un gran 
pezzo como quelle de la Magna et di Fiandre, quali sopra tucto son fortissime di 
muraglie et di fossati larghi et per la magior parte con acque profunde o di fiumi 30 
o de palude; pur generalmente hanno belle ecclesie et bene actese del culto di- 
vino; et non ö cathedrale ne ecclesia magiore, che per tucto non habiano musica 
figurata, et che non vi se canta piü che una messa il giomo, governando ciascuna 
desse sei et octi pucti chirichocti, quali inparano de cantare et serveno al choro 
con lor chiriche rase da fraticelli, dandoseli victo et vestito ; perö tucti hanno una ^5 
sopravesta di panno russo con cappuzzo, come usano canonici italiani ; et lo simile 
si fa per tucte Flandra et in molte terre de la Magna. La Franza e quasi tucta 
piana, Britagna et Normandia similimente per la magiore parte, quali hanno molte 
terre sopra il mare occeano. Per Piccardia, Normandia et Britagna, ultra il stabio 
per ingrassare li terreni cavano ne le possexioni certa terra biancha come gesso 40 
et la spandeno sopra dicti terreni; perö la trovano in lochi assai profondi. In 
Britagna monsignor il vescovo de Nantes, monsignor ill"® de la Valle et molti 
alti'i signori et gentilhomini affirmano, che ne li arbori de abeti de le navi che 

5 f ballano tanto galantamente . . . dire N 1; P nuf: ballano assai bene. — 15 o case fehlt 
in P, — 20 al bere N 1. — 24 essendo N 1. — HS per la piü parte N 1. 
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se annecano in quelli mari del occeano, da la patrefatione dessi nascono certi 
ncelli che tirano al herectino et li nominano in tre modi, anaveche, hamatie et 
zopponi, quali stanno actaccati al decto abbeto con el beccho fin tanto che fanno 
le plume che possano volare ; de poi vengano fora da V acqua et viveno in terra, 
5 de quali anchora che se contradica a la philosophia, che vole nullo animale quäle 
ha pulmone posser vivere senza aere, in quelle parti se ne trova infinitä et copia 
grandissima, et cosi in tal caso la experientia contradice a la ragione naturale. 
Dicti ucelli sono de grandeza de una grossa anatra et piacevolissimi. £1 signore 
se ne hebbe duoi dal decto vescovo, et per incuria del carrectiero chi li con- 

10 duceVa in una cabia scoverta morsero di freddo vicino Marseglia, fin dove vennero 
dicti carrectieri con certe robe et una reale lectica che sua s. ill"** haveva facta 
fare in ßles et le inbarchö per Roma sopra un galeone con piü di ducento ein- 
quanta cani tra grossi et sottili si de livreri come de sauri, che gia XXYIII ca- 
valli cortaldi, ubini et acchinee quella havera mandati in Roma per terra fin da 

15 che fuimo in Leone. In decto mare occeano secondo refereano si h visto che del 
mese de aprile et magio dentro le ostriche se generano granchi, et perö di tal 
tempo non le mangiano; ne le cozze marine negre et lunghe granchi, et ne li 
gammari di mare che hanno la cortice molle, quäle noi chiamamo in terra de ßari 
salepici, son retrovate palae over sole. In tucte dicte provintie ä fertilita grande 

20 di grani et biade, di vacche rosse come in la Magna; pecore assai di finissima 
lana. Et benche non siano senza boschi, non hanno gran copia di porci, pur 
quelli che hanno son grandissimi, maxime in la Savoia generalmente rossi, et le 
carne di quelli rarivolte le mangiano altrimente cke salate. In Delfinato hanno 
certa sorte di vacche et buoi grandi, tucti negri come un fine velluto. Et in 

25 Avignone certe capre con le oreghie lunghe un palmo, grande et pezzate di varii 
colori, et tanto IIa come in tucte le dicte provintie, dove se hanno viste capre, 
sono de cussi fino pelo, come le lane de le pecore nostre. In le dicte due pro- 
vintie di Normandia et Britagna per li fredi grandi non hanno pui* una vite, et 
in cambio de vigne usano possexioni grandissime tucte piantate di pera et mela, 

30 che ne cavano il succo, benche appartato 1' uno da V altro, et lo beveno per tucto 
r anno, quäle bevanda essi chiamano la cetra ; al gusto ^ megliore de la cervosa 
senza comparatione, ma non cosi sana; et de questa fanno una quantitä grande, 
torcendo le dicte pera et mela, do poi che so ben piste, ne li torculari, del modo 
se Cava V oglio da le olive. Dicta cervosa ^ cosi sana per che si fa de acqua 

35 d' orgio, de avona et de spelta ben cocta, dove pongano in infusione fiori de lupuli, 
quali son fastidiosi al gusto, ma freschissimi ; et dicte semente coceno tre volte; 
perö de la prima coctura e la megliore; et le cervose di Fiandra generalmente 
sono excellentissime et in gran quantitä, usando essi le piantate de li lupuli con 
sei pali et ben culte, non altrimente che le vigne nostre terrene, et veramente 

40 che dicano assai vaghe et belle. Do poi de mela et pera vernie che li hanno 
perfectissime, et maxime una specie che se chiama Buon Christiano, altri fructi 
non vi ö alcuno. La magiore pai*te non vi siando olive, usano oglio de nnci, che 
ne hanno assai, et anche qualche arbore de nochie o avellane, et qualche pruno 

2 anavache N 1. — 3 zoppini N 1. — 6 in quella parte N 1. -- 9 se ne hebbe N 1; ne hebbe P. 
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et visciole. Receveno gran commoditä di tanti fiumi che hanno et tucti navigabili. 
Da la Franza incominciano le vigne, quali fanno de optimi vini rossi et bianchi 
benchd piü rari. De cerasoli che lor dicano clarecti ne hanno assai, et son per- 
fectissima bevenda, ligeri et freschi come habia mai altrove gustato. El mede- 
simo 6 in Delphinato, et Savoya et in Provenza, dove sono anche bone fiche et 5 
olive in quantitä per la temperantia de la marina. In Franza sono ben piü fructi 
che in Normandia et Britagna, ma non fiche. Perö in Avignone al tempo che vi 
fuimo, che era de novembro, mangiaymo fiche negre perfectissime et certa uva 
duracha tolta da la vite, che in Napoli et a la stagione sua non saria megliore. 
Le leghe quelle de Britagna son magiori, et al judicio mio h quactro miglia ita- 10 
liani V una. In Normandia , in Delphinato et in Provenza, et in quel pocho che 
passaimo di Savoya, tre V una. Et quelle de Franza doi miglia, che gia sono le 
piü piticte et del meglior Camino ve sia in tucto il resto. Et benchd per tucte 
le parte o miglia o leghe o di quäle altro vocabulo se possano chiamare, V uno e 
piü grande de 1' altro o per difficultä de Camino o per lunga mesui'a, non perö 15 
le leghe de le dicte quactre provintie et regno di Franza confusamente si ponno 
ponere tre miglia italiani V una. Ne le strate per tucte le dicte provincie usano 
erigere croci, ma non in tanto numero, ne quelli crucifixi de la Magna. Li morti do 
poi de li nobili et ricchi son sepeliti fora de le ecclesie, et quelle che ^ pegio, 
che li cimiterii non sono serrati, de modo che in quelle ville loro per le cam- 20 
pagne sono dispersi li sepulchri pur vicino a le ecclesie, non altrimenti che si 
fussero de Judei. Per tucto vi si fa gran justicia, de modo che se trovano general- 
mente infinite forche, et tucte ben fornite. Alcune altre particulaiitä lasse di 
scrivere per haverle annotate ne li lochi proprii, dove le ho trovate. 

Miglia italiani. 25 

XXX. Da Nizza do poi pranso se ando ad cena ad Monacho, che son nove 
miglia de via, che non ce h un palmo di buono, tucta di monti asprissimi. Ad 
uno miglio da Nizza h Villa Francha, pur del signor duca di Savoya, di poche 
case, ma ch' ö un belle et famoso porto, dove le navi stanno securissime, et tanto 
fündo che se accostano tucti legni a la ripa del monte, per grossi che siano. 30 
Beuche son doi anni che una nave grossa de Genuesi che andava in curso assai 
bene in ordine de artellaria, con piü di tricento huomini, se annicö dentro dicto 
porto con tucti li dicti huomini, et anchora appare la cabbia del arbore maestro 
che d fora da V acqua circha due canne. Dicano tucti che mai altra nave o 
vascello se perdi nel predicto porto salvo questa, che essende insorta una borascha 35 
o refulo de vento cosi subito et grande, che buctö da le radice molti arbori de 
olive grossissime, per non poter girare se profundö incontinente, et quel caso si 
hebbe da tucti per un miraculo, essende il patrono et li compagni di dicta nave 
corsari di gran tempo et di malissima vita. Ad duoi altri miglia in una pegna di 
sassi vivi sopra il mare ^ posta una villecta di poche case, dicta Esa ', quäle 6 40 
pur del decto signor ducha ; et in tucto questo Camino da Nizza ad Monacho a le 
pendice de li monti in fine quasi a 1' acqua si son trovati una infinita de arbori 
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nachgetragen; fehlt in N 1. — 29 ma ch' h un hello et famoso porto N 1; ma di un hei porto P. — 
32 in ordine P; ad ordme N 1. — 35 predicto P; decto N 1. — questa P; quella N 1. 
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di vainelle over garrobbe con alcuni arbori de olive. Advertendo che da Nizza 
in fine ad X miglia dalla da Monacho teripinano le Alpe, et poco inante incomincia 
lo Appennino, quäle in fine ad Genua camina sempre sopra il mare. Da IIa poi 
traversa per Italia. Miglia IX 

5 Monacho, quäle ö del fratello del vescovo di Grasso, ö posta sopra un mon- 

tecto promontorio tondo, non poco alto, che per la magior parte e dentro il 
mare; et la terra ö piana: le mura che son fortissime, molto ben intesi et fomi- 
tissimi de artellaria tengano tucto il decto monte ; et in la porta che se intra, che 
non d piü che una, ha un hello et fortissimo castello, dove sono assai commode 

10 habitationi, et dentro il sasso ha tre o quactri mine facte ad forza, donde si puo 
operare la artellaria senza timore di offensione alcuna, de modo che si per lo sito 
del loco et fortificatione di castello et mura de dicta terra, come per la molti- 
tudine de artellaria de colobrine, cannoni et falconecti tucti di bronzo et bene in 
ordine et bona guardia ch' el signore ce tene, d stata judicata fortissima ; et giä 

15 son piü anni che non essende cosi fortificata la predicta fu accampata da Genuesi, 
quali anchor che fussero stati in gran numero, vi forno dal decto signore frachas- 
sati et ructi. Tra la guardia del castello et fornimento de una fusta ben grossa 
ch' el predicto signor vi tene per causa de andare ad scontrare tucti legni de 
octocento bocte in basso che vengano da ponente senza toccare la terra et pagare 

20 ad sua s. il directo di duo per cento, quella continuamente pagha cento octanta 
huomini capati. Quel signore, quäle non reconosce superiore alcnno, ad monsignore 
ill°»<> nostro et ad tucti fe di gran carezze et molto bona cera. Fin lli venne in 
compagnia de monsignor predicto el vescovo de Grasso, quäle non mi senteria 
mai sacio laudare, essende cosi humane, liberale et virtuosissimo prelato como d. 

25 Decembre. 

F°. Da Monacho poi pranso se andö ad San Remo, distante XX miglia di tri- 
stissima via et passi extremissimi. Et ad tre miglia da Monacho sopra un monte 
^ un castello del predicto signor di Monacho, dicto Rocchabruna; et ad doi altri 
miglia una villa pur del decto signore che vi passaimo per mezzo nominata Mon- 

30 tone. Et al mezzo del Camino tra Monacho et San Remo ^ una terra di San Georgio 
dicta Ventimiglia, posta sul monte, quäle e grande et ha una bella strata largha 
et drecta con grandi et bellissime case, el resto non cosi hello et de pendino; 
uscendo la porta verso San Remo 6 un fiume, quäle anchora che vi fusse ponte 
di legnamo et mal securo de cavalcare in quel tempo se guazzava. Et da lli per 

35 duo miglia 6 una bella piana con molte vigne, olive et fiche, et al fine de quella 
h una villecta che se dice Bordeca \ pur di San Giorgio, quäle ö una certa com- 
pagnia in Genua come altrove il monte della pietä, et ha le intrate et negocii 
suoi appartati da quella communitä. Et ad doi altri miglia ö una villecta di 
San Remo dicta Roye, ad un miglio vicino la predicta terra di San Remo, quäle d 

40 parte in monte et parte in piano sopra il mare; sono li piü belli, folti, grandi et 
fructiferi boschi de agrumi che habia anchor visto, et tanta quantitä di palme che 
ne fornescano Genua, Franza, Firenza et Roma, et quelle fanno cos\ bianche et 

2 termino N 1. — 12 di castello P; del castello N 1. — 21 Quel signore P; 11 detto signore 
N 1. — 24 virtuose X 1. 
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tenere, tenendole legate molto strecte per tucto V anno ; perö li fructi che fanno 
non son boni. XX 

n. Da San Bemo do poi pranso se ando ad cena ad Porto Moriso \ che h sopra 
il mare et in parte montuosa, distante XY miglia; et ad Villi miglia dal decto 
porto ^ la Riva de Taglia^ et poco piü in IIa meno de un qnarto de miglio 5 
San Stevano ', et ad IUI miglia piü in IIa ^ San Lorenzo, che sono ville senza 
muro nel piano accanto V acqua, et tanto esse come Porto Moriso sono de la co- 
munitä di Genua. Miglia XY 

III. Da Porto Moriso pransato se andö ad cena ad Arascia *, distante XY miglia 
di pessima via. Et ad un miglio da Porto Moriso ö Uneglia\ villa in piano sul 10 
lito del mare, quäle tiene messer Hieronimo Doria Capitaneo di tucta quella rivera. 
Ad tre altri miglia ö Diane in la montagna, et al piano in la marina ha il suo 
Borgho; et ad un altro miglio ^ il Corvo in la marina posto parte in montagna 
et parte in piano. Ad IUI altri miglia 6 Andora in una valle sopra un montecto, 
et ad XI altri miglia ^ Langueglia® in piano alla marina, tucte le dicte ville che 15 
son assai bone sono di Genua. Miglia XY 

lY. Da Arascia do poi pranso se andö ad cena ad Finale, distante XX miglia. 
Et ad cinque miglia da Arascia ^ una cita dicta Arbenga '^, posta in piano, distante 
dal mare mezzo miglio, de la quäle ni era administratore monsignor r"*^ de Sauli. 
Yale da 700 ducati V anno. Ad duoi miglia un' altra villa aperta dicta Ceria ^. 20 
Et ad doi altri miglia et mezzo ö il Burghecto ^ Son tucte in la marina et di 
Genua. A doi altri miglia et mezzo ö Lodano ^° che ö poca cosa, perö la terra 
ö in la montagna, et ne son patroni li signori de Flisco. Ad doi altri miglia et 
mezzo ö Pria " murata in la marina, et ad un miglio ö Burzzi '*, villecte in la 
marina che son di Genua. Si ö cavalcato circa X migh'a di piano, el resto tucto 25 
de tristissimo camino, maxime ad tre miglia vicino Finale. Miglia XX 

Y. Da Finale ad pranso et cena ad Saona '^ che son XY miglia. Et ad un 
miglio da Finale ö uno monasterio di monaci di Monte Oliveto dicto la madonna 
de Finale, che ö devotissimo ; et da Finale, quäle non ö molto grande, posto in 
piano SU la marina, benche habia un castello et; certa parte de la muraglia in su 30 
il monte, infine al decto monasterio, dove se va sempre in piano, ö una strata di 
case quasi tucta continuata. Da decto monasterio ad quactro miglia de tristissima 
via ö un loche dicto Yozzi '^, che son poche case sul monte; et ad doi altri miglia 
ö Noli, cita in la marina molto anticha, et gia per tempi molto adietro riccha, 
et maxime de navi, che vi ni era un gran numero, perö adesso, secondo intesi, 35 
per certa maledictione havuta de la Sedia Apostolica, ad chi fu rebella et contraria, 
povera, ruinata per gran parte et senza nave alcuna. Ad doi altre miglia ö 
Speotorno ^*, et ad tre Invado *^, burghi a la marina. Miglia XY 

7 come P; quanto N 1. — 8 Miglia fehlt in P. — U tiene N 1; tine P. — 16 Miglia fehlt 
in P. — 19 ni ^ ministratore N 1. — 21 Das zweite et fehlt in P. — 21 f 11 Burghecto bis et 
mezzo h fehlt in N 1; — 26 Miglia fehlt in P. — 2S dicta P. — 29 et da Finale P; et de Finale 
N 1. — 34 tempo N 1. 



* Porto Maurizio. ^ Taggia. ^ Santo Stefano. * Alassio. 

* Oneglia. * Laigueglia. "^ Albenga. ^ Ceriale. 

® Borghetto Santo Spirito. *° Loano. *^ Pietra. ^' Finalborgo. 

*' Savona. " Wohl Yarigotti. " Spoton\o. ^* ^^\<5i. 

5Tr~ 



170 Anhang. 

Saona, quäle non ^ piccola cita, assai allegra et ornata di belle strate et 
case, h posta per la piü parte in piano sul mare, dove ha nn gran porto, che si 
fa ad forza per un mole vi e fabricato assai hello, lungo et largho, quäle il fa 
molto securo. La ecclesia cathedrale ^ situata nel piü alto de la cita sopra la 
5 marina, et anchor che non sia molto eminente, ^ grande ecclesia, gli e pur assai 
bella et bene intesa, tucta lavorata dentro et di fora ad liste de pietre bianche 
et negre. In epsa d un choro relevato bellissimo adornato de colonnecte di octono, 
quali il serrano in torno, dove h una bella, grande et riccha cona di pictura plana. 
Sopto dicto choro ^ una cappella in volte sustentata da colonne molto aerosa et 

10 bella ; et in torno ha certe logecte, che risguardano sopra il mare, di grandissima 
vista et piacere. Avante dicta ecclesia, quäle fu facta per la gloriosissima et 
felicissima memoiia di papa Julio II, chi hebbe decto vescovato essende cardinale, 
d una bella piazza mactonata, sopra la quäle ö fabricato un gentil palazzo com- 
modissimo, bene in ordine con suo zardino assai bene inteso, et ornato si de pic- 

15 ture, come di conzi tucti marmorei, pur facto per la predicta Sanctita al tempo 
del cai'dinalato. II predicto palazzo ha un cortile al mezzo tucto torniato de logge 
assai aerose et belle. Lli monsignor nostro ill™<* fu allogiato dal reverendo arci- 
vescovo de Avignone et tractato opulentissimamente et con assai bona cera, come 
ö di constume di quel signore, chi ä gentilissimo et liberalissimo. In dicta piazza 

20 avante le scale del supporticale de la ecclesia ä un quatro quanto correno le dicte 
schale, lavorato ad modo de musaico, ma di certi lapillecti trovati naturalmente 
ia mare di diversi colori, dove e 1' arma de la cita, quäle si ben mi ricordo son 
certe sbarre bianche et rosse et di sopra meza aquila negra con le ale spase et la 
divisa Fragusa che h listata di biancho et nero, et sotto quella li infrascripti versi 

25 in figure antiche pur de mosaico assai belle: 

Versus, 

Hoc Domine rerum casus servata per omnes 
Stravit opus, meriti parva Saona memor. 

In la predicta cita la fe. me. di papa Julio predicto principiö un gran palazzo 
30 per honor de la patria et de suoi, in lo quäle anchor che non sia finito d molta 
fabrica, essendovi voltate tucte le lamie de le cantine et anche factove alcuni 
appartamenti in piano grandissimi et sumptuosissimi. Dicta cita ä circuita tucta 
di belli borghi, et da fora ne le possessioni ha molti palazzi et belli per piacere 
de citadini. Lli monsignor V arcivescovo di Salemo venne da Genua con due 
85 galere ad trovare il signore, et non possendose andar per mare, essende stato 
tempo contrario et fortuna grande, el predicto signore con lo decto arcivescovo 
parti per Genua con una pioggia crudelissima per terra nel di in&a notato. 

YIII. Da Saona, havendo il signore facta colatione inante giorno per non havere 

cenato la sera, se ando ad cena in Genua, che son XXX miglia di pessima via. 

40 Et ad doi miglia da Saona 6 Arbizola ^ ad tre Gele ^ burghi in la marina ; ad doi 

altri miglia Y araggio ', terra murata a la marina ; ad tre altri Arenzin ^, ad cinque 

15 bis 17 belle Text nach P. Jn N 1: . . . marmorei, et lo cortile che h nel mezo tucto 
torniato de logge assai aerose et belle. Quelle fu facto da la predecta Sanctita al tempo del car- 
dinalato. — 19 ^ di constume fehlt in N 1. — 30 et de suoi P; di suoi N 1. — 33 ne fehlt in N 1. 
— 37 per terra fehlt in P. — 41 N 1: Vataggio? — terre murate N 1. 
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Butri \ che son doi grandi et ricchi burghi, donde la strata ä tucta habitata in 
fine ad Genua; et ad cinque altri miglia ö Sestri, ad doi Comaghieno', ad doi 
altri San Piero de Arena, dove se fanno tucte le carracche di Genua et ad quel 
tempo erano lli per bararse et ponerse in acqua due novo grossissime, V una se- 
condo la relatione di patroni de MMCC butte et Y altra di MMMM. Per tucta quella 5 
rivera si cavalca per monti asprissimi, et quelli che non son aspri banno certe 
vie et semite cosi strecte et precipite in altura grandissima sopra il mare, che 
cavalcarvi d il magiore periculo del mondo, et gia ce se cavalca rarissime volte. 
La magiore parte de le terre se trovano poste in piano in la niarina, et si qualche 
una ni d in la montagna, de quali parte ne toccano 1' acqua et parte no, hanno 10 
li burghi in la marina, dove ö tanta amenita de aere et abundantia de fructi da 
framenti in po, che pare un paradiso terreno. Ben vero che questo Camino ^ di 
Sorte, che in tale giornata di XV miglia solaroente le bestie se besognarno ferrare 
quactro et cinque volte. Et per tucta la decta rivera se trovavano olive, vigne 
et fiche in quantitä et altri fructi con aere caldo et temperatissimo, et dove pian- 15 
tano le vigne per esserno poste ne le pendice di monti, son facti certi pareti ad 
schale per che V acqua non li ruinasse. Miglia XXX 

Genua d cita posta sopra il mare in forma curvata, de modo che vogliano 
alcuni vulgari che da genu sia decta Genua. Lei ^ molto populosa et bella. Et 
bench^ le strate siano state edificate strecte da principio per defensarse piü facil- 20 
mente da mori et corsari chi la solevano invadere, pero le case, che sono equal- 
mente altissime, süperbe et bonissime intese, le fanno parere assai piü strecte 
che non sono. La magior parte dessa cita sta locata in monti, et le mura chi cor- 
reno gran spatio abrazzando piü monti et valli, vanno dentro et fora di modo assai 
bizzarro. II castello 6 fabricato dentro la cita sopra un monte vicino San Fran- 25 
cesco, chiesa assai bella facta dal avo del signor governatore Octaviano Freguso 
chi de presenti domina: quäl castello puo far gran dampno alla decta cita, et lo 
tengano Franciosi. Ma molto piü ne possea fare la Linterna, perchd la impor- 
tantia di Genua d la marina, et quella per non possere intrare dentro il porto 
legno alcuno senza sua licentia era veramente una briglia et ben aspra di quella 30 
cita. La dicta Linterna era un castello fabricato per Ludovico re di Franza sopra 
un scogliecto che si extende un bon pezzo fora il mare, et sta sopra il porto et 
ad quella parte de la cita chi ^ posta in la marina come un falcone; ö decta 
Linterna, perch^ altri tempi ce era un pharo con una linterna alumata di nocte 
per notificare la via del porto ad naviganti. El predecto signor governatore come 35 
bon figliolo di quella patria, prima che la summictesse ad Franciosi, fingendo il 
non possere obiare ad furor di populo, la fe ruinare del tucto. II porto ö posto 
per ponente et se fa per un mole facto ad forza, che va molto dentro V acqua, et 
vi se spende ogni anno assai ad rlpararlo che non ruina, facendoce le onde vio- 
lentia grande. In porto erano ad quel tempo diece navi. La ecclesia cathedrale 40 
ä grande, ma non per tanto populo come e quelle. Lei ö locata nel alto et un 
buon pezzo distante da la marina. In la sacrestia de dicta ecclesia a li XI per 
il signore et per noi altri fo visto il Sangradalo o il catino dove mangio Christo 

4 bantrse N 1; bararise P. — 5 tucta N 1; tucto P. — 10 ni ^ P; yi ^ N 1. — 14 trovano N 1. 
— 17 Miglia fehlt in P. — 20 defenderse N 1. — 33 in la P; ne la N 1. — 36 patria P; parte N 1. 
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con li discipuli, dove fu presente il predicto signor governatore, 1* arcivescovo di 
Salerno suo fratello et molti altri gentilhomini. Da parte di quel signore Ui dentro 
fiimo emanati doi bandi sotto pena de la vita, V uno che niuno vi devesse stare 
con arme, et 1' altro che non se tirasse cosa alcuna fora da la fenestra, perch^ si 
5 potesse dannificare el decto vase. Quäle b di smeraldo transparentissimo piano 
ad sei fazze di for via, de piü de un terzo di palmo T una, con doe manichecte 
tonde et con un pedecto di lavoro molto hello; perö di dentro il decto vase ö 
tacto liscio et senza fazze. Decto catino se dimostra sopra un certo armario che 
ha due fenestre da le spalle per mostrare la perfectione del decto vase, et si con- 

10 serva dentro quelle che 6 serrato con XII chiavi, per causa che tenendose prima 
secondo la relatione de Genuesi sopto due chiavi^ quali erano in potere di cita- 
dini, r uno dessi requesto secretamente da la signoria de Venetia con promissione 
di molti migliara de ducati per che li facesse havere decto catino, condusse la 
practica tanto al strecto, che da Venecia ne hebbe un altro simile contrafacto, 

15 per supponerlo in loco del vero, et essende quel citadino virtuose et persona da 
bene, notificö il tucto a la communitä sua, che se havesse ad providere in futurum, 
et cosi furno ordinate le dicte XII chiavi. Ei signore sali sopra dicto armario 
et manigiö el prefato vase, fandone juditio che sia un smaraldo perfectissimo, al 
quäle non si puö donare prezzo alcuno; et il simile juditio ne fe monsignor r"'' 

20 et ill'"** il cardinale da Este, quäl vi fu prima de monsignor nostro cinque o sei 
anni, et con certa dextreza tirando su V armario, dove non sei salire mai altri 
che gran maestri, un suo gioelliero excellentissimo, il fe toccare di bolino. Dice- 
vano che con decto catino da levante haveano havuto le cenere di san Johan 
ßaptista, quali conservano con la debita veneratione. II palazzo del comune, 

25 dove allogiö sua s. ill™* una con el predicto governatore et V arcivescovo predicto, 
^ vicino ar arcivescovato et anticha cosa con molte habitationi, et dinante ha una 
gran piazza con certi supporticali o loggie intorno et stancie sopra dove allogiano 
li soldati de la guardia; et in dicta piazza se intra per quactro strate, quali son 
serrate con rastelli dupplicati, che prima erano singuli; perö la causa de la dup- 

30 plicatione fu, che son circa diece anni, ch' el signor Hieronymo Adorno contrario 
de Fregusi retrovandose fora, una nocte accompagnato da molti soldati, tra quali 
ni erano alcuni gentilhomini napolitani, con la intelligentia de la parte sua entrö 
in Genua, et assaltö il rastello con tanto impeto et Sforza, che s' el decto signor 
governatore non era, quäle se levo in camisa con una brazzatora et spada in 

35 mano, et rebuttö li inimici, il palazzo se perdea, per il che sua s. et tucti li 
complici et sequaci sariano mal capitati. Et perche dicti rastelli, quali son certe 
porte ad uno huscio de grossi travi cancellati, et se serrano con chiavi guardati 
ordinariamente di giorno et de nocte da li dicti soldati, per che non potessero 
intrare cavalli et gente ad invadere el prefato palazzo, dove allogiano sempre 

40 li capi parte, et serve per un castello, se potessero megliore guardare et defen- 
sare, come ö decto furno dupplicati con distantia de piü de X passi 1' uno da 
r altro ; advertendo che li primi rastelli et antichi sono nel sboccare de la decta 
piazza. Lli se stecte quactro jomi integri con molte carrezze et honorate spese. 

4 et fehlt in N 1. — da le fenestre N 1. — 7 perö di dentro il decto vase . . . N 1 ; perö il 
predecto vase di dentro ö . . . P. — 8 Decto catino P; 11 predecto catino N 1. — 9 decto fehlt in 
N 1. — 10 tenendosene N 1. — 12 dessi N 1; desso P. — 18 prefato P; predicto N 1. — 21 dex- 
treza P; dexteritä N 1. — 29 serrate P; farrate N 1. — 31 Fregusi N 1; Freusi P. — 32 ni P; vi 
N 1. — 33 il rastello N 1; un rastello P. — 37 ad uno huscio fehlt in P. — et ebenso. — 39 pro- 
/aio P; predecto N 1. — 41 con distanti N 1. 
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L' arcivescovo predicto mangiava sempre con sua s. ill*°*, per che il signor gober- 
natore facea quadragesima de advento et geiunava ogni giorno. Et veramente 
che sua ill°*' s. ultra il valor de le arme et magnanimita che quella uso al pre- 
dicto signor Hieronymo Adorno suo contrario in la prenarrata nocte, imperochö 
essende stato esso pregione con una ferita ad morte, non obstante che sua signoria 5 
prefata in quel conflicto per una bocta de scoppecte fusse stato stroppiato de la 
man sinistra, lo fe sempre curare et governare con visitarlo de continuo da verda- 
tero fratello, et guarito che fu non solo li donö la vita, ma migliara de ducati 
con altri doni et lo mando via ben accompagnato, per £n che se condusse in loco 
tttto: d tanto virtuosa, litterata, iusta, liberale et gentil persona che la iudico 10 
degna de ogni conditione et bene. Lli mangiammo un pero che nasce in quella 
rivera, quäle essi chiamano bergamuto, non molto grosso, che da fora e Crespo 
et di mala scorza, et dentro e tenero et per pero de inverno excellentissimo. 

In decta cita se lavora di gran copia de velluti et finissimi, di prezzo 11 
negri di YIIl et X ducati d' oro la canna; cosi anche di ogni altro artificio, maxime 15 
di lavoro de coralli finissimi, lavorati ingeniosamente, et similmente de zibei che 
non son cosi fragili come coralli, etiam che siano de la medesma specie; et se 
ne trovano di nigri, leonati, barrectini et di molti altri colori ; et quelli se piscano 
ne li mari de Sardegna. In la predicta cita constumano li homini de la midesma 
fameglia per star gionti et non habitaro divisi, havere loro habitationi contigue 20 
in un medesmo loco, dove tengano piazze in le quali convengano et se godeno 
tra essi de continuo. Non pero dico che tucte le casate di Genua han questa 
tale commodita, ma solo quelle che son grandi et rieche, come sono Spinoli, Loria ^ 
Lnmellini, Sauli, Grimaldi et alcune altre simile, che le dicte piazze nominano da 
li cognomi loro, zo ^ la piazza Spinula, la piazza Loria etc. Le donne general- 25 
mente son grandi dl statura, disposte di bellissimi denti et capegli veramente 
d' oro, quali portano tal disciolti et tali involti in certa foggia che dicano assai 
bene, senza veli in testa ne coprimento alcuno, salvi cordoni et altri ornamenti 
d' oro, che esse 1' usano molto, dicti capegli quando non li hanno naturalmente^ 
li tengono postizzi et mentiti, usando in quelli ogni loro diligentia. Su le spalle 30 
le matrone portano una stola quanto e largho il taffecta, di color negro, che hatte 
in fine ad terra, et quelle che guardano et portano duolo le tengano di tela biancha. 
Et indubitatamente nel corpo de dicta cita, non parlando de la rivera, che son 
bructissime, se veddeno generalmente le piü belle possiaute et agraciate donne de 
Italia, «bench^ in Saona anche ce siano alcune belle; et gia hanno incominciato 35 
ad lassare li habbiti soi et quasi universalmente vestino alla spagnola et de ogni 
altra fogia galante et lasciva. Usano de fare le veglie p)ü tempi de V anno in 
casa de piii gentildonne, dove concorreno molti giovani et giovene, et vi se sta 
ad piacere in fine a le cinque et sei bore de nocte; ultra che generalmente le 
donne etiam de inverno pur che non piova stanno ne le strate ad quattro, ad 40 
cinque et sei, secondo occorre, ragionando tra esse et giovani de la cita, perch^ 
con forestieri non vi se impaccino volentieri. 

4 contrario P; adversario N 1. — 6 prefata P; predecta Kl. — 7 f verdatiero N i. — 
12 non . . . Crespo nach N 1; P: non grosso, da fora h Crespo. — 16 di lavori di corallo perfectis- 
simi Kl. — ingeniosissimamente N 1. — 25 la piazza Spinula fehlt in P. — 26 di bellissimi P; 
«on bellissimi N 1. — veramente fehlt in P. — 26 «. 29 capegli N 1 ; capeghi P. — 30 f Su le 
spalle . . . por- tano P; Le matrone portano su le spalle 2s 1. — 37 veghie P. 
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XIY. Da Genua do poi pranso se andö ad cena ad Votagio ^ distante XX miglia; 
et se retornö in fine ad San Piero de Harena per ponerce in Camino; et per via, 
dove discostati da la marina trovaimo in fine ad Milano piü di cinque palmi de 
neve et cosi excessivi freddi, che ne agiazzavano le sole de li stivali a le staffe, 
5 de modo che non ni posseamo cavare li piedi, erano quactro o cinque borghi, de 
quali doi ne sono de Spinoli. Et in fine ad lo predicto castello de Yotagio, che 
non e gran cosa, el predicto signor governatore roandö inante alcuni de suoi che 
ne femo bone spese. Miglia XX 

XY. Da Yotagio ad cena in Alexandria de la Paglia, che sono XXIIII miglia; 

10 et ad XY miglia da Yotagio ^ una teiTa dicta Gai ', che ö 1' ultima de Genuesi, 
quäle 6 posta in piano, non molto piccola, et ha il castello sn il monte vicino ad 
doi tracti di mano; detta terra si guarda assai; et per via fine lli son molte 
villecte de Spinoli et similmente in fine ad Alexandria de li Bisconti, de le quali, 
anchora che alcuna ne fusse murata, le case generalmente son fabricate di terra. 

15 Miglia XXIIII 

Alexandria ^ gran cita piana, ma molto dissabitata per lor parti et per essere 

stata sacchezzata da poco tempo in qua piü volte. Distante mezo miglio da la 

porta che se intra venendose da Genua h un fiume dicto Bormia * , quäle di quel 

tempo con difficulta si guazzava ; et in la dicta poi*ta ha una citatella con fossati 

20 d' acqua che ö assai forte. 

XYI. Da Alexandria do poi pranso ad cena in Casale, che ^ distante XII miglia ; 
et uscito la porta se passö per un bei ponte di pietra, quäle e sopra il fiume 
Tanare^; et dalla del dicto ponte ^ un grande et hello borgo, dove 6 una largha 
strata di belli et sumptuosi palazzi. Ad cinque miglia da Alexandria e un loco 
25 che se chiama il Castellecto, et ad due tracti di balestra da quelle ^ una bona 
terra dicta San Salvatore con uno gran borgho, benche le case siano per la magior 
parte lavorate di terra. Si quella come alcune altre villecte sonno del ill™*» signor 
marchese de Monferrara. XII 

Casale ä cita posta in piano, quäle di sito et mura che sono assai bene in- 

80 tesi 6 fortissima, ben fornita de artellaria, ornata de belle piazze et palazzi, fra 

quali ^ quello del Gambera che fu camerero de la fe. me. di papa Innocentio YIII, 

assai ben inteso et molto magnifico. Dicta cita b tucta silicata, et benche per 

essere il tucto coperto di neve non potesse molto delectare, pur per la larghezza 

de le strate et sito de la cita se mostrava essere bella et piacevole. Moyignor 

85 nostro ill"*^ allogio con el prefato signor marchese in castello, quäle e hello, com- 

modissimo et forte. Lli si stecte doi giorni ad piacere, dove dal predicto signore, 

che ^ gentilissimo et disposto giovane da circha XXXYI anni, benchd per il male 

suo de le gambe poco si possexe fruire, et da la ill"* signora sua consorte fran- 

cesa, sorella de monsignor di Lanzen, quäle e bella et agraciata molto, si hebbe 

40 gran cera; et veramente che il .predicto signor ill"'^ ultra messer Andrea Cossa, 

che e fora dal grege, ha una bella fameglia et di molti gentilhomini bene in 

5 de modo che non ni posseamo N 1; et non ne posseamo P. — 6 ad lo P; al N 1. — 
12 assai fehlt in P. — 13 de li Bisconti P: de Bisconti N 1. — 16 dissabitata N 1; dissabita P. — 
17 in qua P; in za N 1. — 22 di pietre N 1. — 27 lavorate fehlt in P. — 30 ^ P; et N 1. — 
35 prefato P ; predecto N 1. — 39 et sorella N 1. 



Voltaggio. 2 Gavi. ^ Bormida. * Tanaro. 

576 



Originaltext der Eeisebeschreibung des Antonio de Beatis. 175 

ordine, valenti huomini et da fare honore ad qualsivoglia gran prencipe. La casa 
sta molto bene adobbata, et ce se vive opulentissimaraente. IL stato di sua ill"^ 
signoria (secundo dicevano) fructa ordinariamente da LX^ milia ducati V anno. 
Lli se vedde la figliola mogliere dei ill'"'^ signor Federico de Gonzaga figliulo del 
ilV^° signor marchese di Mantua, de circha novo anni, assai bella. Et una galante 5 
stalla molto omata di loch! et partimenti, dove erano LY^ cavalli, et in due altre 
stalle da XXXV altri, la magior parte corsieri facti et polletri di quactro in cinque 
anni, acchinee, cortaldi, frisoni, ginecti et turchi. 

XVHII. Da Casale se andö ad cena ad Yigeveno ', che son XX miglia; et ad 
IUI miglia da Casale se passö il Po con schiafa, quäle va vicino la dicta cita ad 10 
nna balestrata, et ad un altro miglio piü IIa se passa nn' altra volta Po pur con 
schiafa, benchd per essere il porto agiazzato per li excessivi freddi besognö pas- 
sarlo ad guazzo in certo passo dove era rocto il giazo. Ad YII miglia da Yige- 
veno trovaimo una terra detta Mortaro, che ö del ducato de Milano; et per via 
sono alcune villecte di gentilhomini, tra quali una ni ö di Gallarani. Miglia XX 15 

XX. Da Yigeveno , quäle ö terra del signore Johanne Jacobe Trivulzo *, et li 
fructa XX milia ducati V anno , se andö ad cena in Milano, che son XX miglia. 
Et ad YII miglia da Yigeveno h Biagrassa ^, assai bona terra pur del ducato de 
Milano. Ad duoi miglia da Yigeveno si passo per schiafa il Thesino. Et da Bia- 
grassa 6 un canale facto ad forza ben largo, quäle va de directura fine ad Milano, 20 
et da r una riva et da V altra sono habitationi assai ; quelle chiamano navilio, et 
se tira dal Thesino XX miglia distante da la predicta terra de Biagrassa ; benchd 
in Milano se conduca un altro canale ben grosso dal lagho de Como, da quali 
canali quella gran cita receve commoditä grandissima. Miglia XX 

Non essende stato 1' intento mio de fare annotamento de le cita et terre de 25 
Italia, si bene ho scripto di Genua longamente, per essere cita non tanto con- 
versata et molto appartata da li constumi de le altre, dirö de Milano, che haven- 
dola considerata bene di sopra il campanile del domo, non d ad mio juditio meno 
di Parisi maxime di circuito. Ha un gran domo, et un gran castello, et forse il 
magiore non solo de Italia, che ^ certissimo, ma di christiani, et per fortellezza 30 
in piano senza dubio la piü forte che huomo si possa imaginäre, con tante mane 
di fossi pieni d' acqua, muraglie grossissime intese grandissimament«, con molte 
cave et contramine. ultra il castello ha la Rocchetta et tanto ben provvisto de 
artellaria et monitioni, come si ö visto particularmente, essendove stato il signore 
nn giomo convitato ad pranso dal castellano, che tucto il resto de Italia ad mio 35 
juditio non bastaria farne un simile in cento anni. II quäle quanto piü si ^ con- 
siderato et oculatamente visto, tanta magior colera et odio excita contra chi se 
ne usci fora et lo donö in potere di Francesi. In dicta cita se allogio in Sancto An- 

6 LVta P; Lta N 1. — 7 f di quattro o cinque anni N 1. — 10 vicino a la dicta cita N 1. — 
11 piu in IIa N 1. — 12 f passarlo P; passaro N 1. — 16 Trivuzi N 1. — 1» ad duoi miglia N 1; 
ad un miglio P. — 20 fine ad P; in fine ad N 1. — 26 ho P; habbia N 1. — 32 d'acque N 1. — 
35 f ad mio juditio fehlt in P. 



* Yigevano. 
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tonio, recevuti molto honoratamente tanto sua s. ill°** come tucto il resto da lo 
abbate de dicta ecclesia fratello di monsignor r°>*> il cardinale Trivulzo, quäle ^ 
molto gentil persona. Vi si stecte X giorni, et ulti*a che dal Gran Cudiero, dal 
arcivescovo di ßienna et da tuet! signori et gentilhomini. chi ad quel tempo se 
6 trovomo in Milano, sua s. ill°*» receppe visitationi, banchecti et honori grandis- 
simi, da monsignor 111°*° de Lutrech generale gobernatore del State di Milano et 
di tucti pensionarii del Re Christianissimo in Italia si hebere grandissime carezze, 
obsequii, continua visitatione et dimostratione di summa benivolentia. AI pen- 
ultimo di del partire da sua s. ill'^'^ fo facta una giostra nel largho del castello, 

10 dove furno molte carrecte di donne, et quella di meglior mostra che di facti, perch^ 
giostrandose ad scontro con ferri molati, non solo non ce fu desastro et ferita 
alcuna, ne bocta honorata, ma la magior parte di cavallieri che giosti'arno, per 
esserno stati tirunculi et novi al exercicio, non se incontraro. Le dicte carrecte 
erano pomposissime, fornite non solo di brave et adobatissime gentildonne, ma 

15 anchora d' oro et de coperte tucte o di seta di varii colori o di borcati, tirate da 
cavalli belli et sforgiatissimi. La sera sua s. ill"* fe uno opulentissimo et hono- 
ratissimo banchecto in casa sua, dove convennero da quaranta gentildonne, si non 
universalmente belle, tucte perö apparate ricchamente et gratiose. In lo monasterio 
di Santa Maria de le Gratie, quäle fo facto dal signor Ludovico Sforza, assai hello 

20 et bene acteso, fo visto nel refectorio de fi*atri, che son del ordine di san Do- 
minico de observantia, una cena picta al muro da messer Lunardo Vinci, quäl 
trovaimo in Amboes, che 5 excellentissima, bench^ incomincia ad guastarse, non 
so si per la humiditä del muro o per altra inadvertentia. Li personaggi di quella 
son de naturale retracti de piü persone de la corte et di Milanesi di quel tempo, 

25 di Vera statura. Lli anche si vedde una sacrestia ricchissima de paramenti de 
borcato, facti pur dal predicto signor Ludovico di bo. me. 

XXX. Da Milano do poi pranso se andö a la certosa de Pavia, distante XV 
miglia, la quäle anchora che non habbia tanto numero de habitationi come la Gran 
Certosa che ö in Delphinato, ö molto piü bella et megliore intesa, si de claustri 

30 et stancie per monaci, come per seculari, et altre commoditä necessarie. Do poi 
oltra questo ha una ecclesia la piü bella, la piü lustra et la piü vagha, che habiamo 
vista in tucto il viagio, si del corpo de dicta ecclesia, dove son cose assai di mar- 
more et di excellenti picture con un pavimento bellissimo, de cose de avorio, 
maxime la cona del altare magiore et doi vasi ben grandi con una infinitä de 

35 intagli et figure, dentro de li quali se conserveno reliquie, come di cappelle, che 
tirano gran numero, quanto e lungo il corpo de la ecclesia, da un lato et da 
r altro, et a la parte che respondeno dentro quella son sciTate del tucto de ferriate 
de grosso octono, con un medesmo ordine, havendo le porte che passano da V una 
ad r altra , cosi ben finite de altari , cone et ornamenti , come siano anchor viste 

40 in qualsivoglia parte; et in le dicte prime due cappelle si entra da le porte che 
respondeno a la croce che ä vicina al coro de dicta ecclesia. La facciata de la 
quäle, che non ö ancor finita, ^ tucta di marmi negri et bianchi, con molte figure 
di relievo, tondi et quatri di porfidi et serpentini assai ben lavorati, di modo che 

2 Trivulzi N 1. — 5 illma fehlt in P. — banchecti fehlt in N 1. — 14 di P; da N 1. — 18 ap- 
parate P; parate N 1. — 22 Amboys NX. — 23 per la humiditä che rende il muro o per 
altra advertentia N 1. — 24 da piü persone N 1. — 34 N 1: cena? — 36 quanto e lungo il corpo 
de la ecclesia K 1: quanto e lunga la ecclesia P. — lato P; canto N 1. — 37 a la P; da la N 1. — 
aerrate P; /errate K 1. — da ferriate N 1. — 38 da fehlt in N 1. 
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per ona facciata de ecclesia e sumptuosissima. Avante quella e un gran cortile, 
in lo principio del quäle son certe stantie belle con supporticale ben alto dove 6 
]a porta de V intrata del decto cortile, molto omata et superba. Decto monasterio 
fa fandato et dotato in septe milia ducati parte per lo victo de monaci et parte 
per la fabrica et cose necessarie de la ecclesia et elemosine ad poveri, dal ex- 5 
cellentissimo signor Galeazzo Visconte de fe. me., duca de Milano, il corpo del 
qnale h sepulto ne la decta ecclesia in la man dextra, prima che se intra nel 
choro, in un sepulchro marmoreo assai belle, sopra dove lui ^ in relievo di naturale 
con ona barbecta di pochissimi pili longhi et crespi, di modo il piü bizarrescho 
potesse produrre mai natura, et gia 1' aere de dicta statua non mostra che decto 10 
signor passasse XXX anni. El predicto monasterio per essemo aumentate le 
possexioni che fumo lassate dal decta duca per la dote di quelle, de presenti fructa 
piü de XYI milia ducati, et vi stanno molti monaci. Miglia XY 

ült°. Da la certosa, dove se allogio commodissimamente et con gran carezze, 
se ando poi pranso ad Pavia, distänte cinque miglia ; et inmediate uscendo da essa 15 
se intrö nel parcho grande et da quello al piccolo, per dove se cavalcö in£ne ad 
Pavia ; et bench^ dicti parchi siano in molta ruina, non pero facilmente demostrano 
essemo stati in altri tempi cose assai regali. Y 

Pavia 6 gran cita, posta in piano, come la magior parte de le altre di Lom- 
bardia, ha un bei castello, non gia di fortezza. ma di commodissimi et pomposissimi 20 
allogiamenti. In una piazza avante al domo, quäle ä molto piccolo, sutterraneo et 
score, sopra un pogio o base marmorea ben lavorata e una statua de metallo su 
an cavallo, che sta nel acte di quello di san Johanne Laterano in Roma, molto 
anticha et bella ma piccola ; dicano che alias decta statua era in Ravenna et che 
in Pavia fu transportata per Gothi. 25 

Per avante una porta de dicta cita corre il Thesino, sopra il quäle ^ un 
gran ponte di pietre coverto de tecto. Nel convento di sancto Augustino dentro 
una gran cappella o sacrestia e una archa o sepulchro maimoreo molto grande, 
quäle d distänte dal muro circha quactro palmi, et la grossezza sua ^ di tre piedi 
con assai lavoro et infinitä de figure lavorate delicatissimamente , et sopra tucto 30 
una politeza et lustro di quelli marmi che passa da alabastri, de modo che non e 
alcun maestro moderne che vi possa arrivare ; et decto sepulchro e tenuto da ex- 
perti de le piü belle cose de Italia, che de ultramontani non besogna parlare, im- 
perocbä quello non se trova in essa, non se cerchi altrove. Sopra il cantaro, che 
sta locato dentro certo archecto, il vacuo del quäle passa da una banda et da 35 
r altra del decto sepulchro , ^ il gloriose sancto de relievo ; alcuni dicano che il 
corpo suo sia in decto cantaro, altri dentro 1' altare del succorpo o cappella in volte che 
^ Bocto il choro de la ecclesia magiore, quäle si serve per li fratri de decta religione. 

Genaro [1518]. 

P^ Da Pavia se andö ad cena al Hospitalecto, distänte XX miglia; et ad tre 4q 
miglia da quello se passo un porto de un fiume , decto Ambro ^ per antiphrasim, 
essende turbidissimo, ne molto largho. LH se annocto in un monasfcerio del ordine 

18 essemo stati P; che sono stati N 1. — 21 al P; il X 1. 
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di san Hieronymo, de chi ^ lo dicto Hospitalecto, dove si stecte assai commoda- 
mente. In lo dicto monasterio, ch' ^ assai belle, vi stanno de molti fratri. Et tra 
le altre vi d una stantia in quatro, in la quäle son quactro camere, una per can- 
tone, con suo retrecto, et nel mezzo resta una salecta crociata con tre fenestre 
5 ferriate et una porta con una cuppula o lamia ad spicoli in mezzo, et le croci di 
lamia ad botte o sequite ad doi solari, ultra le cantine che son tucte in volte 
con quactro pilastri grossi, sopra li quali se posano le lamie de tucti doi dicti 
solari ; de la quäle stantia o palozzocto el signore ne piglio modello, senza il quäle 
verdateramente per quäl se voglia accurata discriptione difficilissima cosa h possere 
10 ad lectori demostrare la commoditä et ingeniöse artificio di quelle. XX 

II. Da lo Hospitalecto ad cena in Gremona, che son XX miglia ; et ad X miglia 
in Piccichitone S terra del signor Theodore Trivulzo, se passö Adda con schiafa, 
dentro la quäle fu facta una colationecta de confectioni per messer Jacobo Cippella 
cortisano romano, chi ö di decta terra, quäle per lo decto fiume li va interne h 

15 fortissima. XX 

III. Da Gremona, dove se arrivo tardo et si parti di bona matina, per il che 
non se ne puö dare altra relatione si non di quanto se cavalco per dentro, che e 
assai bella, et vi d una torre altissima, se andö ad pranso, una con el vescovo 
de Nizza, chi venne con sua s. ill"^ da Milane in fine ad Mantua, a la Pieva di 

20 san Jacomo che sono VIII miglia, et da IIa ad cena in Bozzolo, che sono XYI 
miglia; in tucte XXIIII 

In Bozzolo, quäle e una villa aperta, bench^ ce siano di boni palazzi, et 
maxime le stantie del castello, dove el signore Federico de Gonzaga vi sta com- 
modissimamente con la signora donna Joanna Ursina sua consorte et nepte del 
25 predicto monsignor nostro ill™*, se dimoro un giomo integro; dove da Gazolo 
venne la signora Gamilla sorella del predicto signor Federico, quäle ä cosi gentil 
signora disposta, bella, virtuosa et musica, come qualsi voglia altra di Lombardia, 
et quando dicesse sopra tucte le altre, non diria buscia. 

V. Da Bozzolo con el signore Federico, sua consorte et sorella predicte il signor 
30 nostro ill™** do poi pranso in carrecta andö ad cena in Gazolo, distante septe 

miglia, dove era madama Antonia del Balze ^ sorella de la serenissima signora 
regina Ysabella et matre del signor Ludovico, signor Federico et signor Pirrho 
de Gonzaga, et anche de la signora marchesa di Betonte' et de la signora con- 
tessa de Gulisano*; et bench^ il predicto signor Ludovico fusse in Gastel magiore, 
35 che ha novamente comprato, lli in Gazzolo era la muglie et le figliole, che son 
bellissime; et la grande, che ö uno excellente et agratiato pezzo, ^ gia maritata. 
Lli se tardo una nocte con longhi et belli balli et carezze assai. Miglia VII 

VI. Da Gazolo do poi pranso se andö ad cena in Mantua, che son XII miglia r 
et ad una tirata di mano da Gazzolo, che non ö tanto habitato come Bozzolo, se 

40 passo per schiafa V Oglio fiume che corre per avante il castello ; miglia XII 

5 cuppula N 1; cupule P. — in mezzo P; nel mezzo N 1. — 6 lamie N 1. — 7 dicti P; li 
detti N 1. — 10 lectori N 1; lecturi P. — 12 Trivulzi N 1. — 13 Cippella P im Text und am Bande; 
Ciappella N 1. — 16 di bona memoria N 1. — 20 f che sonno XVI miglia; in tucto XXIIII P; che 
son XVI, in tucto XXIIII N 1. — 23 sta P; sa N 1. — 25 se P; ce N 1. — 40 fiume fehlt in P. 
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Mantna ä cita, che non solo quei che amano il studio poetico, per haver 
prodacto quel gran poeta, ma ogni spirto gentile d obligatissimo observarla, com- 
mendarla et extoUerla in fine al cielo, et io maxime ho debito grande de amarla, 
predicai'la et anche venerarla. Ne bastando le exigue forze de V ingegno mio 
pensare, non che exprimere tante lode quante ella meritarebbe, dirö brevimente, 5 
che ad me piace et contenta qnanto cita di Lombardia, dove tanti strenui et 
yalorosi capitani di casa Gonzaga, dove si vedeno tante lizadre, belle et virtuose 
madonne, et principalmente la ill°^ et ex"^'^ signora marchesana, da la quäle basan- 
doli sne mane reverentimente me ne passo con silentio, perche parlar di lei ^ cosa 
piü che humana; dove finalmente tucta la nobilitä et virtü de Italia si vede unita. 10 
In brevi dunche concludero che essende questa cita circundata tucta da lagho et 
fnndata in acqua, dentro non vi se sente ne vi se vede altro (ver miraculo di 
natura) che dolce fuocho, fiamme, incendio et suave ardore. Qui se allogiö in 
castello con la predicta signora ill'°% et vi se demorö XX giorni con le sollte 
carezze, balli, feste et in continui piaceri. Ivi anche se gioströ un giomo, et per 15 
lo ilV^ signor Federico de Gonzaga, figliuol primogenito del excellentissimo signor 
marchese, et per quelli altri signori et genthilomini benche giovani fu facto assai 
bene et valorosamente. 

XXVI. Da Mantua sua s. ill"" con la magior parte de suoi parti per acqua (che 
li altri ad chi piacque parterno el di in ante per terra), et la sera ad una hora di 20 
nocte se trovö ne la inclita cita de Ferrara, et in tal jornata se navigorno miglia L^ 
Da Feri'ara, essende et per se et per lo valore et grandezza del excellentissimo 
signor dnca sno signore et del 111°*^ e r">° cardinale da Este suo fratello cita notissima 
et famosjssima, si anche per non incorrere in ragionamento de la calamitä et 
miseria di quella infelicissima regina Isabella ^ et soi ill°^^ signori figliulo et figliole, 25 
che vi fanno incolato, non cercaro farne particulare descriptione , finendo lo pre- 
sente itinerario in essa, donde ad descriverse fu incominciato. Da IIa el signore, 
do poi statovi XX di con podagra, se parti per Roma, dove per gratia di N. S. Dio 
con tucta la comitiva incolume et superstite arrivö alli XVI di marzo de MDXVIII *. 

Continua. 80 

La compagnia di monsignor ill"^° et r"^^ furno X gentilhomini suoi con uno 
garzone per uno, tra quali fu el vescovo de Anglone ^ suo medico, et il reverendo 
fra Anibale Monsorio, abbate di Banza, magiordomo di sua s. ill'^'^; duoi forrieri, 
daoi coci, un spenditore, uno interpetre, duoi parafrenieri et tre muzzi de stalla, 
tacti ad cavalli; quali conducevano tre fini rozzini ad mano per la persona del 85 
predicto signor ill"><*, et duoi muli, V uno con la fiambra et certo argento in doi 
sportonecti, et V altro con uno lectuzo in duoi fardellecti molto expeditamente, de 
modo che in tucto con le bestie ad mano eramo per fine in Franza da XXXV ca- 
valcature; da Ha con musici et montieri, quali condusse sua s. 111°*^ in Italia per 
suo servitio et piacere, fuimo piü de XXXXV. Quella andö sempre diffarzata et 40 

4 de r ingegno P; de ligno N 1. — 5 non exprimere N 1. — 21 se retrovo N 1. — 29 de P; 
de li N 1. — 32 il reverendo fehlt in P. — 33 forrieri N 1; fernen P. — 37 spontonecti N 1. — 
40 et piacere fehlt in P. 

* Witwe des Königs Federigo von Neapel. 

« Sanuto XXV 805 gibt irrig den 14. März an. 

' Giovanni Antonio Scotti, 1511 — 1528 Bisclioi von kw^oTÄ*, n^,^^\«l^ '^'^, 
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mal nel habito suo, si non a le due corte di Re Catholico et del Christianissimo. 
Perö di Camino tanto sua s. ill"'* come tucto il resto vestivamo sai di rosa sircha 
fasciati de velluto negro; et faniegli vestiti del medesmo colore et fogia ma 
senza fasce de vellato. 

5 Da Ferrai'a per tucto il transcurso del viagio et al retorno pur in fine a la 

decta cita son cavalcati quactrocento septanta sei miglia italiani et ducento et 
uno todeschi, intendose etiam quelli che son facti per acqua, che ad ragione de 
cinque milia italiani V uno sono mille et cinque. Le leghe Cinquecento sexanta 
cinque, quali ad tre miglia italiani V una summano mille et seicento et cinque, 
10 et in tucto de miglia italiani vogliono dire 3176 

ultra lo cavalcare da Roma in Ferrara et retornare, che son circha 
miglia 400 

Finita la presente transcriptione in Melfecta per me Dono Antonio de Beatis 
a dl 29 de maggio nel anno del Signore M.D.XXI. 

2 sircha P; seccha N 1. — 3 fameghi P. — 6 f ducento et uno P; cento novanta octo N 1. 
Die Angaben von P hier und Zeile 6 m. 7 sind nachträglich korrigiert auf Sasuren: die folgenden 
Worte: intendendose bis per acqua, in P ebenfalls auf der Rasur, fehlen jn N 1. — 8 mille et cinque 
P auf Rasur; novecento novanta N 1. — 10 3176 P auf Rasur; 3161 N 1. — 11 lo P; il N 1. — 
14 29 de maggio das Datum von P; N 1: XXI de agosto. 
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eaftcüctto 174. 
©Qöc (IBiStum) 10. 
dzltti Äonrab 18 f 37 38. 
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©aint=Sö 136. 
@aint=iniarcellin 151. 
©aint=3Jlajitnin 82 160. 
©aint=©t)mp]&oncn«bc«ßa^ 147. 
©aintc«S3arbc (Slbtci) 135. 
©aintc-S3caume 82 158 ff. 
©aIon*bc»6rau 157. 
©alurn 28 92. 

©an JBomfacto, 8ub. bc, DluntiuS 59f 112 f. 
©an ßorenjo (9fliüicra) 169. 
©an «Pier b'Slrcna 84 171. 
©an fRemo 168. 
©an ©alüatorc 174. 
©anfcöcrino Sltnbr. 9flob. 127. 
©anto ©tcfano bei SBoSco 150. 

— ©tcfano (Sfltütera) 169. 
©anubo ajlarino 23. 
©aöne 80 147. 

©auli »anbinctto, Äarbiual 84 169. 
©at)ona 16 84 169 170. 
©aüo^en 148 ff. 
©d^aff^aufcn 41 f 101. 
©4ebcl §attma\m 19 ^^, 
©e^cXbe b^ ^^ VU \V1 . 
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^crfonen« unb OrtSrcgifter. 



©d^önadS (Sägern) 96. 

©d^ongou 96. 

©(lottlanb 22 f. 

©(Itooben 18 24 f 40 95 ff. 

©d^tocia 17 98 101 102. 

©cotti ©ioö. 5lnt., »ifd^. öon Slnglona 179. 

©ccfclb 32 f 94 f. 

©eine 126 128 131. 

©erl^onbo Slnt., Äarbiual 11. 

©eröatiu«; ^I. (im Slejt fälf(3^1id& ©er- 

öafxug) 110. 
©forja Sfronceäco 28. 

— ßoboöico 28 79 92 176. 

— 3JlaffimiItQno 28 75 92 127. 
©irfingen, grana o. 44 f 103 104. 
©iebenfd&Iäfer, p. 158. 

©in (gflufe) 29 93. 

Simon, fei. 28 92. 

©oberini, Äarbinol 5 7. 

©olier, lülfgr. 162. 

©olmS, ©rof 3oi)am 17. 

©omme 124. 

©oröueS 81 153 154. 

©panien 2 f 17. 

©peier 13 44 103. 

©Riegel 3a!ob 32. 

©^inoli (fjamilie) 174. 

©potorno 169. 

©teinad^ 29 f 93. 

©tetJl^an, ^I. 135 146. 

©teraing 29 93. 

©trafeburg 16 42 ff 58 102 f 111. 

^Qfur 5Peter 20 45 f. 

Säggia 169. 

2:arüre 147. 

3:Qragcon 81 156. 

S^lfierouanne (S)iöacfe) 123. 

3:^iengen 42 101. 

2:^oma«, 5lp. 134. 

3:iroI 18 25 27—33 53 92 ff 108. 

2:olebo («rabiöacfe) 57. 

3:our«bu-«pin 148. 

2:ournai 66 ff 94 118. 

3:our8 79 142. 

Sraöerfari 2lmbrogio 20 42. 

3:rient 28 30 51 92. 

Syrier (S3i«tum) 46 109 110. 

2:rit6emiu8 18. 

Slriüulaio Slgop., Äarb. 85 176. 

— ©ion 3acoi)o, lUlarfgr. üon Jöigtoano. 

— ©coramuccia, Äarb. 85 176. 



S^rioulaio SIcoboro 178. 
2^rop]|imug, 1^1. 156. 

Ulm 18 26 40 100. 
Ulrid^, ^I. 28 92. 

— öon Söürttemberg 45. 
Ungartfd^e ^Pilger 55 110. 
Uilan V., «Popft 82 158. 
Urfula, §t. 47 105. 

g^abo 169. 

ajalence 81 151 f. 

ajar (giufe) 83 163. 

ajaraaae 170. 

JöorenneS 147. 

JÖQUcIufe 154. 

SJenböme, 3JlabQmc bc 67 118. 

»enebig 3 18 34 43 102. 

»entimiglia 168. 

Jöete 112. 

»erger Sc (©d^Iofe) 78 130 141, 

Jöernou 76 130. 

»erona 27 48 51 91. 

Jöettori fjrancegco 16 25 f. 

»ienne (SiStum) 151. 

Jöieraon 145. 

SBigeüano 175. 

9}i!tor, l^r. 158. 

»iffafronca 83 167. 

»illebieu 136. 

ajitteprcuj 134. 

Jöilüoorben 116. 

SBigconti, gomilie 174. 

— ©aleaaao 85 177. 
»lifrtngen 59 62. 
9}oltaggio 174. 
SJoItri 170. 

SS^Qtbg^ut 42 101. 
aOßüIbfee 40 100. 
SÖßQlbfeemüHer 87. 
2öei6enburg (S3a^ern) 36 f 97 
aöelfer 35 f 97. 
aöien 22. 
aOßil^elm, 51. 146. 
aOßimpina 19. 
aöorfum 63 114. 
SOßorm« 44 f 103 104. 
SÖÖ^ngfelb 9lid^. 123. 

Seelanb 68 112 119. 
3irl 32 94. 
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